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WOENSDAG 15 OKTOBER 2008 MERCREDI 15 OCTOBRE 2008

Het Belgisch Staatsblad van 14 oktober 2008 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 320 en 321.

Le Moniteur belge du 14 octobre 2008 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 320 et 321.

INHOUD

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Overhandiging van geloofsbrieven, bl. 55035. — Overhandiging van
geloofsbrieven, bl. 55035.

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot het verlenen van een
subsidie aan de « Koninklijke Nationale Kas van Onderlinge Hulp der
brandweerlieden van België », bl. 55035.

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot het verlenen van een
subsidie aan de « Koninklijke Belgische Brandweerfederatie – Fransta-
lige en Duitstalige vleugel » en de « Brandweervereniging Vlaanderen »,
bl. 55036.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 JUNI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen
en voor de dienstboden, betreffende de beroepsindeling en de lonen,
bl. 55037.

2 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen
en voor de dienstboden, betreffende de maatregelen ten behoeve van de
risicogroepen, bl. 55041.

SOMMAIRE

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Remise de lettres de créance, p. 55035. — Remise de lettres de
créance, p. 55035.

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal accordant une subvention à
la « Caisse royale nationale d’Entraide des sapeurs-pompiers de
Belgique », p. 55035.

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal accordant une subvention à
la « Fédération royale des Corps de sapeurs-pompiers de Belgique –
aile francophone et germanophone » et la « Brandweervereniging
Vlaanderen », p. 55036.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 JUIN 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, concernant la classification professionnelle et les salaires,
p. 55037.

2 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, concernant les mesures en faveur des groupes à risque,
p. 55041.
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2 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen
en voor de dienstboden, betreffende de vaststelling van de bijdrage van
de werkgever in de vervoerskosten van de werknemers, bl. 55043.

24 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen
en voor de dienstboden, betreffende het conventioneel brugpensioen,
bl. 55046.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

3 SEPTEMBER 2008. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, bl. 55048.

7 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 55050.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 januari 2000 tot uitvoering van artikel 2 van de
wet van 20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de
vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdragen van sociale
zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan sommige werk-
nemers die het slachtoffer waren van een herstructurering, bl. 55083.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

11 JULI 2003. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van de
vergoedingen en vacatiegelden, toegekend aan de voorzitter en de
andere leden van de Commissie voor de coördinatie van het
antibioticabeleid, bl. 55084.

30 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het Overlegplatform Geestelijke Gezondheid Gebied
Brussel-Hoofdstad, bl. 55085.

Federale Overheidsdienst Justitie

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een toelage aan de verenigingen « De Grens », « Centrum voor
Maatschappelijk Werk Brabantia — afdeling Caritas Internationaal »,
« Aide aux Personnes déplacées », « Aïcha », « Exil », « Rode Kruis
Vlaanderen » et « Service de Solidarité socialiste » voor het begrotings-
jaar 2008, bl. 55086.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

18 JULI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 tot instelling van
een bedrijfstoeslagregeling en tot vaststelling van bepaalde
steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing van de rand-
voorwaarden, tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 mei 2001
betreffende de administratieve geldboeten, bedoeld bij artikel 8 van de
wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw-
en zeevisserijproducten en tot bepaling van de controlebevoegdheden
bij het uitoefenen van het toezicht op de uitvoering van de wet van
28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en
zeevisserijproducten, voor wat betreft de bevoegdheden van het
Agentschap voor Landbouw en Visserij, bl. 55088.

2 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, concernant l’intervention de l’employeur dans les frais
de transport des travailleurs, p. 55043.

24 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, concernant la prépension conventionnelle, p. 55046.

Service public fédéral Sécurité sociale

3 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Comité de gestion fixant le plan
du personnel de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité,
p. 55048.

7 OCTOBRE 2008. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 55050.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

6 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 janvier 2000 pris en exécution de l’article 2 de la loi du 20 décem-
bre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous la forme d’une
réduction des cotisations personnelles de sécurité sociale aux tra-
vailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains travailleurs qui
ont été victimes d’une restructuration, p. 55083.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

11 JUILLET 2003. — Arrêté royal fixant les indemnités et vacations
qui sont allouées aux président et autres membres de la Commission
de coordination de la politique antibiotique, p. 55084.

30 AOUT 2008. — Arrêté royal octroyant un subside à la Plate-Forme
de Concertation pour la Santé mentale en Région de Bruxelles-Capitale,
p. 55085.

Service public fédéral Justice

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal octroyant une subvention
aux associations « De Grens », « Centrum voor Maatschappelijk Werk
Brabantia — afdeling Caritas Internationaal », « Aide aux Personnes
déplacées », « Aïcha », « Exil », « Rode Kruis Vlaanderen » et « Service
de Solidarité socialiste » pour l’année budgétaire 2008, p. 55086.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

18 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005 instaurant un
régime de paiement unique et établissant certains régimes d’aide pour
agriculteurs et portant application de la conditionnalité, modifiant
l’arrêté royal du 15 mai 2001 relatif aux amendes administratives,
visées à l’article 8 de la loi du 28 mars 1975 relative au commerce
des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime
et établissant les compétences de contrôle lors de l’exercice du contrôle
sur l’exécution de la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des
produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime,
en ce qui concerne les compétences de l’Agence de l’Agriculture et de
la Pêche, p. 55090.
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5 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005
houdende de reglementering van de handel in en de keuring van
zaaizaad van groenvoedergewassen, bl. 55092.

3 SEPTEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een
keurings- en certificeringsreglement van zaaizaden van groen-
voedergewassen, bl. 55112.

9 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 14 december 2007 houdende tijdelijke aanvul-
lende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee, bl. 55132.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

5 JUNI 2008. — Decreet houdende oprichting van de Hoge Raad voor
Opvoeding tot de Media en tot ontwikkeling van bijzondere initia-
tieven en middelen terzake in de Franse Gemeenschap, bl. 55143.

26 JUNI 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot goedkeuring van de refertedossiers van de vormings-
eenheden ″Bijzondere vorming in geriatrie : buitengewone methodo-
logie″ (code 823230U34D1) en ″Bijzondere vorming in geriatrie″
(code 823231U34D1) die ressorteren onder het paramedisch hoger
onderwijs van het korte type van het onderwijs voor sociale promotie
van stelsel 1, bl. 55153.

26 JUNI 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot goedkeuring van de refertedossiers van de vormings-
eenheden ″Taal in situatie toegepast aan het hoger onderwijs - UF 4″
(code 73xx94U32D1), ″Taal in situatie toegepast aan het hoger onder-
wijs - UF 5″ (code 73xx95U32D1), ″Taal in situatie toegepast aan het
hoger onderwijs - UF 6″ (code 73xx96U32D1) die ressorteren onder het
economisch hoger onderwijs van het korte type van het onderwijs voor
sociale promotie van stelsel 1, bl. 55154.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

25 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling
van de sectorale voorwaarden voor spuitcabines, bl. 55165.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. SEPTEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der sektorbezogenen Bedingungen für Spritzkabinen, S. 55160.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Honoraire Consuls, bl. 55170.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. Vergunning, bl. 55172. — Huis-aan-huis
collecte. Vergunning, bl. 55172. — Huis-aan-huis collecte. Vergunning,
bl. 55172. — Vergunning tot het organiseren van een interne bewakings-
dienst in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid, bl. 55173.

5 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglemen-
tation du commerce et du contrôle des semences de plantes fourragères,
p. 55102.

3 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de
certification des semences de plantes fourragères, p. 55122.

9 OCTOBRE 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 14 décembre 2007 portant des mesures complémentaires
temporaires de conservation des réserves de poisson en mer, p. 55133.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

5 JUIN 2008. — Décret portant création du Conseil supérieur de
l’Education aux Médias et assurant le développement d’initiatives et de
moyens particuliers en la matière en Communauté française, p. 55134.

26 JUIN 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française approuvant les dossiers de référence des unités de formation
« Formation particulière en gériatrie : méthodologie spéciale »
(code 823230U34D1) et « Formation particulière en gériatrie »
(code 823231U34D1) classées au niveau de l’enseignement supérieur
paramédical de type court de l’enseignement de promotion sociale
de régime 1, p. 55153.

26 JUIN 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française approuvant les dossiers de référence des unités de formation
« Langue en situation appliquée à l’enseignement supérieur - UF 4 »
(code 73xx94U32D1), « Langue en situation appliquée à l’enseignement
supérieur - UF 5 » (code 73xx95U32D1), « Langue en situation appli-
quée à l’enseignement supérieur - UF 6 » (code 73xx96U32D1) classées
au niveau de l’enseignement supérieur économique de type court de
l’enseignement de promotion sociale de régime 1, p. 55154.

Région wallonne

Service public de Wallonie

25 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon détermi-
nant les conditions sectorielles relatives aux cabines de peinture,
p. 55155.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consuls honoraires, p. 55170.

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. Autorisation, p. 55172. — Collecte à domicile.
Autorisation, p. 55172. — Collecte à domicile. Autorisation, p. 55172.
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière, p. 55173.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie. Beheerscomité. Ontslag.
Benoeming, bl. 55173. — Dienst voor de overzeese sociale zekerheid
Beheerscomité. Ontslag. Benoeming, bl. 55173.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Benoeming. Erratum, bl. 55174. — Personeel. Benoeming.
Erratum, bl. 55174.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 55174. — Rechterlijke Orde. Notariaat,
bl. 55175. — Centrale Diensten. Nationale Orden, bl. 55175.

Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen

Personeel. Benoeming, bl. 55176.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Personeel. Benoeming, bl. 55176.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieu Maatschappij

Delegatiebesluit, bl. 55177. — Afdeling Economisch Toezicht. Riool-
waterzuiveringsinfrastructuur. Verklaring van openbaar nut, bl. 55177.

Vlaamse overheid

Ontslag van een kabinetschef, bl. 55178. — Ontslag van een
raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef, bl. 55178. —
Ontslag van een raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef,
bl. 55178.

Economie, Wetenschap en Innovatie

30 SEPTEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot uitvoering van
artikel 3 van het ministerieel besluit van 18 november 2003 tot
uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 okto-
ber 2003 tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote onder-
nemingen voor investeringen in het Vlaamse Gewest, bl. 55178.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

29 AUGUSTUS 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
voorwaarden voor het verbod van cumulatie van de tenlastenemingen
in de zorgverzekering met uitkeringen krachtens andere bepalingen, en
tot wijziging van de enige bijlage bij het ministerieel besluit van
6 januari 2006 houdende de goedkeuring van de handleiding
zorgverzekering, bl. 55183.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruim-
telijk uitvoeringsplan, bl. 55184. — Provincie Limburg. Ruimtelijke
ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 55184. —
Provincie Limburg. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan, bl. 55184.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

5 AUGUSTUS 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 22 februari 2005 houdende benoeming van
de leden van de Hoge Raad voor het hoger kunstonderwijs, bl. 55185.

Service public fédéral Sécurité sociale

Office national des vacances annuelles. Comité de gestion. Démis-
sion. Nomination, p. 55173. — Office de sécurité sociale d’outre-mer.
Comité de gestion. Démission. Nomination, p. 55173.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Nomination. Erratum, p. 55174. — Personnel. Nomina-
tion. Erratum, p. 55174.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 55174. — Ordre judiciaire. Notariat, p. 55175. —
Services centraux. Ordres nationaux, p. 55175.

Institut pour l’égalité des femmes et des hommes

Personnel. Nomination, p. 55176.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Personnel. Nomination, p. 55176.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

5 AOUT 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 22 février 2005 portant nomination des membres du
Conseil supérieur de l’enseignement supérieur artistique, p. 55185.
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26 AUGUSTUS 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de voorzitters van de Raden van
Beroep in het gewoon secundair onderwijs en in het gespecialiseerd
secundair onderwijs van vorm 3 en vorm 4 met volledig leerplan,
bl. 55186.

Raad van beroep. Benoemingen, bl. 55187. — Hoge Raad voor
Lichamelijke Opvoeding, Sport en Openluchtleven. Benoeming,
bl. 55187. — Centrum voor Alternerend Onderwijs en Vorming.
Afwijking, bl. 55187. — Plaatselijk Centrum voor Gezondheidspromo-
tie van Waals-Brabant. Erkenning, bl. 55188. — Adviescommissie voor
de Sociale Hulpverlening aan Gedetineerden. Benoeming, bl. 55188. —
Franstalige Commissie voor de Promotie van Gezondheid bij de
Sportbeoefening. Wijziging, bl. 55188. — Aanstelling van Officier van
Gerechtelijke Politie. Hernieuwing, bl. 55188.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Personeel, bl. 55191. — Leefmilieu, bl. 55195.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

Personal, S. 55190. — Umwelt, S. 55194.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vacante betrekking van Nederlandstalig rechter in vreemdelingen-
zaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, bl. 55196.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 55197.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 55197. — Wet van
15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. Bekendmakingen,
bl. 55202.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

3 OKTOBER 2008. — Bericht betreffende het toekennen van analyses
en het aanvaarden van de laboratoriumresultaten. Uitvoering van het
koninklijk besluit van 15 april 2005 betreffende de aanduiding van de
officiële laboratoria, tot bepaling van de procedure en de erkennings-
voorwaarden van laboratoria die analyses uitvoeren in het kader van
de controleopdracht van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen en tot uitvoering van de wet van 15 juli 1985
betreffende het gebruik bij dieren van stoffen met hormonale, anti-
hormonale, beta-adrenergische of productiestimulerende werking,
bl. 55203.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een jurist
overheidsopdrachten (A111-statutair) voor Toerisme Vlaanderen met
werfreserve van twee jaar, bl. 55203.

26 AOUT 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des présidents des Conseils de recours
dans l’enseignement secondaire ordinaire et dans l’enseignement
secondaire spécialisé de forme 3 et de forme 4 de plein exercice,
p. 55186.

Chambre de recours. Nominations, p. 55187. — Conseil supérieur
de l’Education physique, des Sports et de la Vie en plein Air.
Nomination, p. 55187. — Centre d’Education et de Formation en
Alternance. Dérogation, p. 55187. — Centre local de Promotion de
la Santé du Brabant wallon. Agrément, p. 55187. — Commission
consultative de l’Aide sociale aux Détenus. Nomination, p. 55188. —
Commission francophone de Promotion de la Santé dans la pratique
du Sport. Modification, p. 55188. — Désignation d’Officier de Police
judiciaire. Prolongation, p. 55188.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Personnel, p. 55189. — Environnement, p. 55193.

Avis officiels

Service public fédéral Intérieur

Emploi vacant de juge au contentieux des étrangers néerlandophone
au Conseil du Contentieux des Etrangers, p. 55196.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 55197.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 55197. — Loi du 15 mai 1987
relative aux noms et prénoms. Publications, p. 55202.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

3 OCTOBRE 2008. — Avis relatif à l’attribution d’analyses et
l’acceptation de résultats de laboratoires. Exécution de l’arrêté royal
du 15 avril 2005 relatif à la désignation des laboratoires officiels, fixant
la procédure et les conditions d’agrément des laboratoires qui effec-
tuent des analyses dans le cadre des missions de contrôle de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et portant exécution
de la loi du 15 juillet 1985 relative à l’utilisation de substances à effet
hormonal, à effet anti-hormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet
stimulateur de production chez les animaux, p. 55203.
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Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een deskundige
communicatie (B111-statutair) voor Toerisme Vlaanderen met werf-
reserve van twee jaar, bl. 55205.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een teamchef
winkelmanagement voor de stad Mechelen, bl. 55207.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van hoofdverpleeg-
kundigen en een centrumleider voor het O.C.M.W.-Gent, bl. 55207.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van elektriciens,
2 tekenaars projectengineering, analisten kwaliteitsbewaking, een des-
kundige automatisatie en adjunct-hoofden sectoraal dienstencentrum
voor de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening, bl. 55208.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. Afwijking
verbrandingsverbod, bl. 55209.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 55210 tot bl. 55244.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 55210 à 55244.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2008/15165]
Overhandiging van geloofsbrieven

Op 6 oktober 2008 heeft Z.E. de heer Zhang, Yuanyuan, de eer gehad
aan de Koning, in officiële audiëntie, de geloofsbrieven te overhandigen
die Hem bij Zijne Majesteit accrediteren in de hoedanigheid van
buitengewoon en gevolmachtigd Ambassadeur van de Volksrepubliek
China te Brussel.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2008/15166]
Overhandiging van geloofsbrieven

Op 7 oktober 2008 heeft Z.E. de heer Jaimini Bhagwati de eer gehad
aan de Koning, in officiële audiëntie, de geloofsbrieven te overhandigen
die Hem bij Zijne Majesteit accrediteren in de hoedanigheid van
buitengewoon en gevolmachtigd Ambassadeur van de Republiek India
te Brussel.

WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00833]N. 2008 — 3629

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot het verlenen van een
subsidie aan de « Koninklijke Nationale Kas van Onderlinge Hulp
der brandweerlieden van België »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 46, 55, 56, 57 en 58;

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2008, inzonderheid op artikel 2.13.2;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 augustus 2008;

Overwegende dat door het verlenen van bijstand aan de families van
de personeelsleden van de brandweer, slachtoffers van dodelijke
ongevallen, evenals aan de personeelsleden van die diensten die een
blijvende invaliditeit hebben opgelopen, de « Koninklijke Nationale
Kas van Onderlinge Hulp der brandweerlieden van België » een
opdracht van algemeen nut vervult;

Overwegende derhalve dat de activiteiten van deze instelling het
verlenen van een subsidie als tegemoetkoming van de Staat in haar
werkingskosten, verantwoorden;

Overwegende dat de bewijsstukken betreffende de uitgaven gedaan
in 2007 meegedeeld werden;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 3.000,00 euro wordt verleend aan de
«Koninklijke Nationale Kas van Onderlinge Hulp der brandweerlieden
van België» om bij te dragen in haar werkingskosten voor het
werkingsjaar 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2008/15165]
Remise de lettres de créance

Le 6 octobre 2008, S.E. M. Zhang, Yuanyuan, a eu l’honneur de
remettre au Roi, en audience officielle, les lettres qui L’accréditent
auprès de Sa Majesté, en qualité d’Ambassadeur extraordinaire et
plénipotentiaire de la République populaire de Chine à Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2008/15166]
Remise de lettres de créance

Le 7 octobre 2008, S.E. M. Jaimini Bhagwatti a eu l’honneur de
remettre au Roi, en audience officielle, les lettres qui L’accréditent
auprès de Sa Majesté, en qualité d’Ambassadeur extraordinaire et
plénipotentiaire de la République de l’Inde à Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00833]F. 2008 — 3629

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal accordant une subvention à la
« Caisse royale nationale d’Entraide des sapeurs-pompiers de
Belgique »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 46, 55, 56, 57 et 58;

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, notamment l’article 2.13.2;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 août 2008;

Considérant qu’en accordant une aide aux familles des membres des
services d’incendie, victimes d’accidents mortels, ainsi qu’aux membres
de ces services ayant encouru une invalidité permanente, la « Caisse
royale nationale d’Entraide des sapeurs-pompiers de Belgique » rem-
plit une mission d’intérêt général;

Considérant dès lors, que les activités de l’organisme précité justifient
l’octroi d’une subvention à titre d’intervention de l’Etat dans ses frais
de fonctionnement;

Considérant que les documents justificatifs relatifs aux dépenses
effectuées en 2007 ont été communiqués;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est accordé à la « Caisse royale nationale d’Entraide
des sapeurs-pompiers de Belgique » une subvention de 3.000,00 euros
afin de contribuer à ses frais de fonctionnement relatifs à l’année de
fonctionnement 2008.
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Art. 2. De kopie van de bewijsstukken betreffende het gebruik van
de in artikel 1 vermelde toelage moet ten laatste tegen 31 maart 2009
bezorgd worden aan de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00832]N. 2008 — 3630

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot het verlenen van een
subsidie aan de « Koninklijke Belgische Brandweerfederatie –
Franstalige en Duitstalige vleugel » en de « Brandweervereniging
Vlaanderen »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 46, 55, 56, 57 en 58;

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2008, inzonderheid op artikel 2.13.2;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 augustus 2008;

Overwegende dat de « Koninklijke Belgische Brandweerfederatie –
Franstalige en Duitstalige vleugel » en de « Brandweervereniging
Vlaanderen » zorgen voor zowel de technische als de administratieve
informatie en documentatie van de brandweerdiensten en aldus een
taak van algemeen belang vervullen;

Overwegende derhalve dat de activiteiten van deze instellingen het
verlenen van een subsidie verantwoorden als tegemoetkoming van de
Staat in hun werkingskosten;

Overwegende dat de bewijsstukken betreffende de uitgaven gedaan
in 2007 meegedeeld werden;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 30.500,00 euro wordt verleend aan de
« Brandweervereniging Vlaanderen » om bij te dragen in haar werkings-
kosten voor het werkingsjaar 2008.

Een subsidie van 30.500,00 euro wordt verleend aan de « Koninklijke
Belgische Brandweerfederatie – Franstalige en Duitstalige vleugel » om
bij te dragen in haar werkingskosten voor het werkingsjaar 2008.

Art. 2. De kopie van de bewijsstukken betreffende het gebruik van
de in artikel 1 vermelde toelage moet ten laatste tegen 31 maart 2009
bezorgd worden aan de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Art. 2. La copie des documents justificatifs relatifs à l’utilisation de
la subvention visée à l’article 1er doit être transmise à la Direction
générale de la Sécurité civile pour le 31 mars 2009 au plus tard.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00832]F. 2008 — 3630

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal accordant une subvention à la
« Fédération royale des corps de sapeurs-pompiers de Belgique –
aile francophone et germanophone » et la « Brandweervereniging
Vlaanderen »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 46, 55, 56, 57 et 58;

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, notamment l’article 2.13.2;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 août 2008;

Considérant que la « Fédération royale des Corps de sapeurs-
pompiers de Belgique – aile francophone et germanophone » et la
« Brandweervereniging Vlaanderen » assurent l’information et la docu-
mentation tant techniques qu’administratives des services d’incendie et
remplissent ainsi une mission d’intérêt général;

Considérant que les activités des organismes précités justifient
l’octroi d’une subvention à titre d’intervention de l’Etat dans leurs frais
de fonctionnement;

Considérant que les documents justificatifs relatifs aux dépenses
effectuées en 2007 ont été communiqués;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est accordé à la « Brandweervereniging Vlaanderen »
une subvention de 30.500,00 euros afin de contribuer à ses frais de
fonctionnement relatifs à l’année de fonctionnement 2008.

Il est accordé à la « Fédération royale des Corps de sapeurs-pompiers
de Belgique – aile francophone et germanophone » une subvention de
30.500,00 euros afin de contribuer à ses frais de fonctionnement relatifs
à l’année de fonctionnement 2008.

Art. 2. La copie des documents justificatifs relatifs à l’utilisation de
la subvention visée à l’article 1er doit être transmise à la Direction
générale de la Sécurité civile pour le 31 mars 2009 au plus tard.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12806]N. 2008 — 3631
12 JUNI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 sep-
tember 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden, betreffende de beroepsindeling
en de lonen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en voor
de dienstboden, betreffende de beroepsindeling en de lonen.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 12 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen
en voor de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007

Beroepsindeling en lonen
(Overeenkomst geregistreerd op 16 oktober 2007

onder het nummer 85213/CO/323)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
bedienden, arbeiders en dienstboden.

HOOFDSTUK II. — Beroepsindeling
Art. 2. § 1. De werknemers worden in 4 groepen ingedeeld :
1° bedienden;
2° arbeiders;
3° conciërges;
4° dienstboden.
§ 2. Deze groepen zijn op hun beurt opgedeeld in categorieën

rekening houdend met de uitgeoefende functies en met de criteria zoals
hierna verder bepaald.

Groep 1. Bedienden
Art. 3. De groep 1 ″Bedienden″ is in 4 categorieën ingedeeld :
Categorie 1 :
Onder leiding en toezicht uitoefenen van taken en functies van het

minste niveau, die door de wet of de rechtbank worden erkend als
zijnde van intellectuele aard.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12806]F. 2008 — 3631
12 JUIN 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 24 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les tra-
vailleurs domestiques, concernant la classification professionnelle
et les salaires (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 septembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, concernant la classification professionnelle et les salaires.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles
et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 24 septembre 2007

Classification professionnelle et salaires
(Convention enregistrée le 16 octobre 2007

sous le numéro 85213/CO/323)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et
les travailleurs domestiques.

On entend par ″travailleurs″ : les employés, les ouvriers et les
domestiques, masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Classification
Art. 2. § 1er. Les travailleurs sont classés en 4 groupes :
1° employés;
2° ouvriers;
3° concierges;
4° personnel domestique.
§ 2. Ces groupes sont eux-mêmes divisés en catégories en tenant

compte des qualifications et critères précisés ci-après.

Groupe 1. Employés
Art. 3. Le groupe 1 ″Employés″ est divisé en 4 catégories :
Catégorie 1 :
Exercer des tâches et fonctions du niveau le plus bas, sous direction

et sous surveillance, qui sont reconnues par la loi ou le tribunal comme
des tâches intellectuelles.
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Het gaat hier dus om functies die géén persoonlijke initiatieven
vergen, doch worden uitgevoerd volgens duidelijk vooraf vastgestelde
regels.

(Afdrukker - Klasseerder - Repetitieve & eenvoudige administratieve
werkzaamheden, ed.)

Categorie 2 :
Het correct uitvoeren van eenvoudige en weinig afwisselend werk

dat, wegens een rechtstreeks toezicht, slechts beperkte verantwoorde-
lijkheid meebrengt.

Taken en functies waarbij een korte leertijd voldoende is om de
vereiste vaardigheid te verwerven.

(Receptie - Archiefbeheerder - Ervaren typist - Eenvoudig schrijf- en
rekenwerk - Boekhoudbediende - Facturist - enz.)

Categorie 3 :
Het zelfstandig uitvoeren van afwisselend werk dat doorgaans

initiatief en redenering vereist en bovendien de verantwoordelijkheid
voor de uitvoering vergt.

(Portefeuille-beheerder - Bijwonen en leiden van de AV mede-
eigendom - Meertaligheid - Verkopen en/of verhuren van vastgoed -
Technisch beheerder van gebouwen - Schaderegeling - Planningbe-
diende - Detailtekenaar - enz.)

Categorie 4 :
Meer afwisselend zelfstandig werk waarvoor meer dan gemiddeld

vakbekwaamheid en bovendien initiatief en verantwoordelijkheidsbe-
sef vereist zijn.

Moet bekwaam zijn al het mindere werk van de eigen specialiteit uit
te voeren; al de elementen voor het hem toevertrouwde werk te
verzamelen, gebeurlijk geholpen door bedienden van de vorige
categorieën.

Moet dus leiding kunnen geven.
Afdelingshoofd - Boekhouder - Secretariaat op directieniveau -

Vertaler - Loondienst - ed.)
Art. 4. Algemene opmerkingen bij deze functieclassificatie voor

bedienden :
§ 1. De functies of werkzaamheden die in elke categorie zijn

aangegeven gelden als voorbeeld. De niet genoemde functies of
werkzaamheden worden naar analogie met de aangehaalde voorbeel-
den ingedeeld.

§ 2. Deze indeling in categorieën heeft tot doel aan de bedrijven een
richtlijn te geven om de toepassing te vergemakkelijken van de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst bepaalde beloningsminima.

Daarom steunt de classificatie zich op de aard van de taken, de
complexiteit ervan, de mate waarin initiatief vereist is, de wijze van
controle, de opgelegde verantwoordelijkheden, enz.

§ 3. Het begrip ″genoten onderwijs″ komt als beoordelingsfactor
slechts in aanmerking bij de aanvang van de loopbaan en bij
ontstentenis van de andere factoren die voor elke categorie afzonderlijk
als algemene criteria gelden.

Wanneer een gebaremiseerde bediende de bekwaamheid bezit om
een hogere functie uit te oefenen, houdt dit niét in dat hij in de
overeenstemmende weddecategorie wordt overgeplaatst. Dit kan enkel
gebeuren indien de betreffende functie ook daadwerkelijk wordt
uitgeoefend.

§ 4. Wanneer een gebaremiseerde bediende gelijktijdig en bestendig
meerdere functies van diverse categorieën vervult, dient hiermee
rekening gehouden te worden bij de vaststelling van zijn loon. Het loon
moet vastgesteld worden ten laatste op de datum van de ondertekening
van de arbeidsovereenkomst en in onderling overleg.

§ 5. De verwezenlijking van deze classificatie mag geen aanleiding
geven tot een herziening van de classificaties die op ondernemingsvlak
eerder werden overeengekomen en opgesteld volgens andere normen.

§ 6. De werkgevers delen aan de bedienden op wie de weddeschalen
van toepassing zijn, de categorie mee waarin zij ingedeeld zijn. Deze
mededeling gebeurt bij de indiensttreding, of op het tijdstip dat de
classificatie een wijziging ondergaat of bij het overhandigen van de
jaarlijkse afrekening van de lonen. De categorie moet ook vermeld
worden op de loonfiche.

§ 7. Zij die onder ″leercontract″ via de Syntra-centra of ″stageover-
eenkomst″ via de IFAPME-centra worden tewerkgesteld als aspirant
vastgoedmakelaar, geldt de functieomschrijving categorie 1. De toe te
passen loonschaal is evenwel die zoals aangeduid onder artikel 9,
§ 1 (- 3 jaar) aan 50 pct.

Il s’agit donc ici de fonctions qui ne réclament aucune initiative
personnelle, qui sont exécutées d’après des règles clairement établies à
l’avance.

(Imprimeur - Classeur - Travaux administratifs répétitifs et simples,
etc.)

Catégorie 2 :
L’exécution correcte d’un travail simple et peu varié qui, sous une

surveillance directe, n’entraîne qu’une responsabilité limitée.

Tâches et fonctions pour lesquelles une formation courte est suffi-
santepour acquérir l’habileté exigée.

(Réception - Gestion des archives - Dactylo expérimenté - Travail
simple d’écriture et de calcul - Employé de comptabilité - Facturier -
etc.)

Catégorie 3 :
L’exécution indépendante d’un travail varié qui exige généralement

de l’initiative et du raisonnement et qui, de plus, exige la responsabilité
de l’exécution.

(Administrateur de portefeuille - Assister et diriger l’AG co-propriété
- Polyglotte - Vente et/ou location immobilière - Administrateur
technicien de bâtiments - Règlement des sinistres - Employé de
planning - Dessinateur de détail - etc.)

Catégorie 4 :
L’exécution indépendante de travail plus varié qui exige plus que la

compétence moyenne et de plus, de l’initiative et la conscience de la
responsabilité.

Doit être capable d’exécuter tout le travail de moindre importance de
sa propre spécialité; réunir tous les éléments nécessaires au travail
confié, aidé occasionnellement par des employés des catégories précé-
dentes.

Doit donc pouvoir diriger.
(Chef de département - Comptable - Secrétariat au niveau de la

direction - Traducteur - Service financier - etc.)
Art. 4. Remarques générales concernant cette classification de

fonctions pour employés :
§ 1er. Les fonctions ou travaux repris dans chaque catégorie valent

d’exemple. Les fonctions ou travaux non repris sont répartis par
analogie aux exemples cités.

§ 2. La répartition en catégories a pour but de donner une ligne
directrice aux sociétés afin de faciliter l’application des rémunérations
minimales déterminées dans cette convention collective de travail.

C’est la raison pour laquelle la classification se base sur la nature des
tâches, leur complexité, le degré d’initiative exigé, la manière du
contrôle, les responsabilités imposées, etc.

§ 3. La notion ″enseignement suivi/reçu″ n’entre en considération en
tant que facteur d’appréciation qu’au début de la carrière et à défaut
des autres facteurs qui, pour chaque catégorie séparément, valent de
critère général.

Lorsqu’un employé barémisé possède les compétences pour exercer
une fonction supérieure, cela n’implique pas qu’il monte à la catégorie
salariale correspondante. Cela n’est possible que lorsque la fonction est
également effectivement exercée.

§ 4. Lorsqu’un employé barémisé occupe simultanément et de façon
permanente plusieurs fonctions appartenant à différentes catégories, il
faut en tenir compte pour la définition de son salaire. Le salaire doit être
déterminé au plus tard à la date de la signature du contrat de travail et
de commun accord.

§ 5. La réalisation de cette classification ne peut en aucun cas résulter
en une révision des classifications convenues au préalable au niveau de
l’entreprise et établies selon des normes différentes.

§ 6. Les employeurs communiquent aux employés la catégorie dans
laquelle ils sont repris ainsi que les barèmes qui s’y appliquent. Cette
communication se fait lors de l’entrée en service, ou au moment où la
classification subit une modification ou lors de la remise du décompte
annuel des salaires. La catégorie doit également être mentionnée sur la
fiche de salaire.

§ 7. Ceux qui travaillent sous ″contrat d’apprentissage″ via les centres
Syntra ou sous ″convention de stage″ via les centres IFAPME en tant
que candidats agents immobiliers dépendront de la description de
fonction catégorie 1. L’échelle salariale d’application est bien celle
reprise sous l’article 9, § 1er (- 3 ans) à 50 p.c.
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Groep 2 : Arbeiders
Art. 5. De groep 2 ″Arbeiders″ is in 3 categoriën ingedeeld :
Categorie 1 : (in hoofdzaak) Schoonmaakwerken
Onder leiding en toezicht uitoefenen van eenvoudige taken en

functies.
Het gaat hier dus om functies die géén persoonlijke initiatieven

vergen, doch worden uitgevoerd volgens duidelijk vooraf vastgestelde
regels.

Schoonmaakster - Huisbewaarder en dienstbode anders dan deze
hernomen in categorieën 3 en 4 - enz.)

Categorie 2 : (in hoofdzaak) Handenarbeid met zwaardere fysieke
inspanning en/of hinderlijk werk.

Het correct uitvoeren van eenvoudig en weinig afwisselend werk
dat, wegens een rechtstreeks toezicht, slechts beperkte verantwoorde-
lijkheid meebrengt.

Taken en functies waarbij een korte leertijd voldoende is om de
vereiste vaardigheid te verwerven.

(Dienst huisvuil appartementsgebouwen - Tuinonderhoud - Klusjes-
man - enz.)

Categorie 3 : (in hoofdzaak) Werkzaamheden waarvoor een zekere
scholing vereist is.

Het zelfstandig uitvoeren van afwisselend werk dat doorgaans
initiatief en redenering vereist en bovendien de verantwoordelijkheid
voor de uitvoering vergt.

(Gespecialiseerde tussenkomsten op technisch gebied - Depannages -
enz.)

Art. 6. Algemene opmerkingen bij de functieclassificatie van de
arbeiders

§ 1. De functies of werkzaamheden die in elke categorie zijn
aangegeven gelden als voorbeeld. De niet genoemde functies of
werkzaamheden worden naar analogie met de aangehaalde voorbeel-
den ingedeeld.

§ 2. Deze indeling in categorieën heeft tot doel aan de bedrijven een
richtlijn te geven om de toepassing te vergemakkelijken van de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst bepaalde beloningsminima.

Daarom steunt de classificatie zich op de aard van de taken, de
complexiteit ervan, de mate waarin initiatief vereist is, de wijze van
controle, de opgelegde verantwoordelijkheden, enz.

§ 3. Het begrip ″genoten onderwijs″ komt als beoordelingsfactor
slechts in aanmerking bij de aanvang van de loopbaan en bij
ontstentenis van de andere factoren welke voor elke categorie afzon-
derlijk als algemene criteria gelden.

Wanneer een gebaremiseerde arbeider de bekwaamheid bezit om een
hogere functie uit te oefenen, houdt dit niet in dat hij in de
overeenstemmende looncategorie wordt overgeplaatst. Dit kan enkel
gebeuren indien de betreffende functie ook daadwerkelijk wordt
uitgeoefend.

§ 4. De werkgevers delen aan de arbeider op wie de loonschalen van
toepassing zijn, de categorie mee waarin zij ingedeeld zijn. Deze
mededeling gebeurt bij de indiensttreding, of op het tijdstip dat de
classificatie een wijziging ondergaat of bij het overhandigen van de
jaarlijkse afrekening van de lonen. De categorie moet ook vermeld
worden op de loonfiche.

§ 5. Wanneer een gebaremiseerde arbeider gelijktijdig en bestendig
meerdere functies van diverse categorieën vervult, dient hiermee
rekening gehouden te worden bij de vaststelling van zijn loon. Het loon
moet vastgesteld worden ten laatste op de datum van de ondertekening
van de arbeidsovereenkomst en in onderling overleg.

De aard van de prestatie bepaalt de verloning : indien meerdere
functies worden uitgeoefend zal de werknemer voor elke prestatie het
specifieke barema ontvangen dat aan deze prestatie is gekoppeld.

§ 6. De verwezenlijking van deze classificatie mag geen aanleiding
geven tot een herziening van de classificaties die op ondernemingsvlak
eerder werden overeengekomen en opgesteld volgens andere normen.

§ 7. Voor zij die onder ″leercontract″ worden tewerkgesteld gelden
andere loonafspraken volgens geëigende regels.

Groep 3 : Conciërges

Art. 7. De groep 3 is samengesteld door de conciërges, hetzij met een
arbeidsovereenkomst voor werklieden, hetzij met een arbeidsovereen-
komst voor bedienden.

Groupe 2 : Ouvriers
Art. 5. Le groupe 2 ″Ouvriers″ est divisé en 3 catégories :
Catégorie 1 : (principalement) Travaux de nettoyage
Exercer des tâches et fonctions simples sous direction et sous

surveillance.
Il s’agit donc ici de fonctions qui ne réclament aucune initiative

personnelle, qui sont exécutées d’après des règles clairement établies à
l’avance.

(Nettoyage - Concierge ou domestique autres que ceux repris en
catégories 3 et 4 - etc.)

Catégorie 2 : (principalement) Travail manuel avec effort physique
plus important et/ou travail incommodant.

L’exécution correcte d’un travail simple et peu varié qui, sous une
surveillance directe, n’entraîne qu’une responsabilité limitée.

Tâches et fonctions pour lesquelles une formation courte est suffi-
santepour acquérir l’habileté exigée.

(Service déchets immeubles à appartement - Entretien de jardin -
Homme à tout faire - etc.)

Catégorie 3 : (principalement) Travaux pour lesquels un certain
écolage est nécessaire.

L’exécution indépendante d’un travail varié qui exige généralement
de l’initiative et du raisonnement et qui, en outre, exige la responsabi-
lité de l’exécution.

(Interventions spécialisées au niveau technique - Dépannages - etc.)

Art. 6. Remarques générales à la classification des fonctions pour les
ouvriers

§ 1er. Les fonctions ou travaux repris dans chaque catégorie valent
d’exemple. Les fonctions ou travaux non repris sont répartis par
analogie aux exemples cités.

§ 2. Cette division en catégories a pour but de donner une ligne
directrice aux sociétés afin de faciliter l’application des minima de
rémunération désignés dans cette convention collective de travail.

C’est la raison pour laquelle la classification se base sur la nature des
tâches, leur complexité, l’initiative exigée, la manière de contrôle, les
responsabilités imposées, etc.

§ 3. La notion ″enseignement suivi/reçu″ n’entre en considération en
tant que facteur d’appréciation qu’au début de la carrière et à défaut
des autres facteurs qui, pour chaque catégorie séparément, valent de
critère général.

Lorsqu’un ouvrier barémisé possède les compétences pour exercer
une fonction supérieure, ceci n’implique pas qu’il monte à la catégorie
salariale correspondante. Cela n’est possible que lorsque la fonction est
également effectivement exercée.

§ 4. Les employeurs communiquent aux ouvriers la catégorie dans
laquelle ils sont classés ainsi que les barèmes qui s’y appliquent. Cette
communication se fait lors de l’entrée en service, ou au moment où la
classification subit une modification ou lors de la remise du décompte
annuel des salaires. La catégorie doit également être mentionnée sur la
fiche de salaire.

§ 5. Lorsqu’un ouvrier barémisé occupe simultanément et de façon
permanente plusieurs fonctions appartenant à différentes catégories, il
faut en tenir compte pour la définition de son salaire. Le salaire doit être
déterminé au plus tard à la date de la signature du contrat de travail et
de commun accord.

La nature de la prestation détermine le salaire : dans le cas où
plusieurs fonctions sont exercées, le travailleur recevra le barème
spécifique relié à chaque prestation effectuée.

§ 6. La réalisation de cette classification ne peut en aucun cas résulter
en la révision des classifications convenues auparavant au niveau de
l’entreprise et établies selon des normes différentes.

§ 7. Pour ceux qui sont engagés sous ″contrat d’apprentissage″,
d’autres conventions de salaire sont d’application d’après des règles
établies.

Groupe 3 : Concierges

Art. 7. Le groupe 3 est composé des concierges, qu’ils soient sous
contrat de travail d’ouvrier ou sous contrat de travail d’employé.
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Groep 4 : Dienstbodes

Art. 8. De groep 4 is samengesteld door het personeel met een
arbeidsovereenkomst voor dienstboden zoals bepaald in artikel 5 van
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten. (De
arbeidsovereenkomst voor dienstboden is de overeenkomst waarbij een
werknemer, de dienstbode, zich verbindt tegen loon en onder gezag
van een werkgever, in hoofdzaak huishoudelijke handarbeid te verrich-
ten in verband met de huishouding van de werkgever of van zijn
gezin.)

HOOFDSTUK III. — Lonen

Art. 9. De minimum maandlonen van groep 1 ″Bedienden″ zoals
bepaald in artikel 3 van onderhavige overeenkomst worden verhoogd
in 3 stappen :

- + 0,5 pct. op de effectieve uitbetaalde lonen vanaf 1 oktober 2007;

- + 1 pct. op de minimum lonen vanaf 1 januari 2008;

- + 0,5 pct. op de minimum lonen vanaf 1 oktober 2008.

De minimum maandlonen, toepasselijk sinds 1 juli 2006, zijn de lonen
die opgenomen worden in de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007 betreffende de geldende barema’s in de sector.

Art. 10. De minimum uurlonen en maandlonen van groep 2
″Arbeiders″ zoals bepaald in artikel 5 van onderhavige overeenkomst
worden verhoogd in 3 stappen :

- + 0,5 pct. op de effectieve uitbetaalde lonen vanaf 1 oktober 2007;

- + 1 pct. op de minimum lonen vanaf 1 januari 2008;

- + 0,5 pct. op de minimum lonen vanaf 1 oktober 2008.

De minimum uurlonen en maandlonen, toepasselijk sinds 1 juli 2006,
zijn de lonen die opgenomen worden in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 24 september 2007 betreffende de geldende barema’s in de
sector.

Art. 11. De minimum uurlonen en maandlonen van groep 3
″Conciërges″ zoals bepaald in artikel 7 van onderhavige overeenkomst
worden verhoogd in 3 stappen :

- + 0,5 pct. op de effectieve uitbetaalde lonen vanaf 1 oktober 2007;

- + 1 pct. op de minimum lonen vanaf 1 januari 2008;

- + 0,5 pct. op de minimum lonen vanaf 1 oktober 2008.

De minimum uurlonen en maandlonen, toepasselijk sinds 1 juli 2006,
zijn de lonen die opgenomen worden in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 24 september 2007 betreffende de geldende barema’s in de
sector.

Art. 12. De minimum lonen van groep 4 ″Dienstboden″ zoals bepaald
in artikel 8 van onderhavige overeenkomst, toepasselijk sinds 1 april 2007,
zijn de lonen die opgenomen worden in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 24 september 2007 betreffende de geldende barema’s in de
sector.

Art. 13. § 1. De lonen en wedden bedoeld in de artikelen 9 tot 12 van
onderhavige overeenkomst worden gekoppeld aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen dat maandelijks door het Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie wordt vastgesteld
en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad, overeenkomstig de bepalin-
gen van de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007
betreffende de koppeling van de lonen aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen.

§ 2. Ze stemmen overeen met het spilindexcijfer 103,55 (basis 2004 =
100).

Groupe 4 : Personnel domestique

Art. 8. Le groupe 4 est composé du personnel sous contrat de travail
domestique tel que défini par l’article 5 de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail. (Le contrat de travail domestique est le contrat
par lequel un travailleur, le domestique, s’engage contre rémunération
à effectuer sous l’autorité d’un employeur, principalement des travaux
ménagers d’ordre manuel pour les besoins du ménage de l’employeur
ou de sa famille.)

CHAPITRE III. — Salaires

Art. 9. Les rémunérations mensuelles du groupe 1 ″Employés″ telles
que définies à l’article 3 de la présente convention sont majorées en
3 étapes :

- + 0,5 p.c. sur les rémunérations effectivement payées à partir du
1er octobre 2007;

- + 1 p.c. sur les rémunérations minimums à partir du 1er janvier 2008;

- + 0,5 p.c. sur les rémunérations minimums à partir du 1er octo-
bre 2008.

Les rémunérations mensuelles minimums, applicables depuis le
1er juillet 2006, sont celles qui sont reprises dans la convention collective
de travail du 24 septembre 2007 relative aux barèmes en vigueur dans
le secteur.

Art. 10. Les salaires horaires et mensuels du groupe 2 ″Ouvriers″ tel
que défini à l’article 5 de la présente convention sont majorés en
3 étapes :

- + 0,5 p.c. sur les salaires réellement payés à partir du 1er octo-
bre 2007;

- + 1 p.c. sur les salaires minimums à partir du 1er janvier 2008;

- + 0,5 p.c. sur les salaires minimums à partir du 1er octobre 2008.

Les salaires horaires et mensuels minimums, applicables depuis le
1er juillet 2006, sont ceux qui sont repris dans la convention collective de
travail du 24 septembre 2007 relative aux barèmes en vigueur dans le
secteur.

Art. 11. Les salaires horaires et mensuels du groupe 3 ″Concierges″ tel
que défini à l’article 7 de la présente convention sont majorés en
3 étapes :

- + 0,5 p.c. sur les salaires réellement payés à partir du 1er octo-
bre 2007;

- + 1 p.c. sur les salaires minimums à partir du 1er janvier 2008;

- + 0,5 p.c. sur les salaires minimums à partir du 1er octobre 2008.

Les salaires horaires et mensuels minimums, applicables depuis le
1er juillet 2006, sont ceux qui sont repris dans la convention collective de
travail du 24 septembre 2007 relative aux barèmes en vigueur dans le
secteur.

Art. 12. Les salaires minimums du groupe 4 ″Personnel domestique″
tel que défini à l’article 8 de la présente convention, applicables depuis
le 1er avril 2007, sont ceux qui sont repris dans la convention collective
de travail du 24 septembre 2007 relative aux barèmes en vigueur dans
le secteur.

Art. 13. § 1er. Les salaires et rémunérations visés aux articles 9 à 12 de
la présente convention sont liés à l’indice des prix à la consommation
fixé mensuellement par le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie et publié au Moniteur belge, conformément
aux dispositions de la convention collective de travail du 24 septem-
bre 2007 relative à la liaison des salaires à l’indice des prix à la
consommation.

§ 2. Ils correspondent à l’indice-pivot 103,55 (base 2004 = 100).
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HOOFDSTUK IV. — Algemeenheden
Art. 14. Alle hogere voordelen die reeds worden toegekend blijven

verkregen.
Voordeliger overeenkomsten, gesloten op het vlak van de onderne-

ming, en voor zover ze niet strijdig zijn met de algemene bepalingen
van de collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten in het Paritair
Comité voor het beheer van gebouwen en voor de dienstboden blijven
behouden.

HOOFDSTUK V. — Duur van de overeenkomst
Art. 15. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst treedt in

werking op 1 oktober 2007.
Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 decem-

ber 2005 (koninklijk besluit van 1 september 2006 - Belgisch Staatsblad
van 22 november 2006), gesloten in het Paritair Comité voor het beheer
van gebouwen en voor de dienstboden, betreffende de beroepsindelin-
gen en lonen.

Zij wordt gesloten voor een onbepaalde duur en kan door één der
partijen opgezegd worden, mits een opzegging van drie maanden,
gericht bij aangetekende brief aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het beheer van gebouwen en voor de dienstboden en aan de
ondertekenende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 juni 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12947]N. 2008 — 3632

2 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 sep-
tember 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden, betreffende de maatregelen ten
behoeve van de risicogroepen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en voor
de dienstboden, betreffende de maatregelen ten behoeve van de
risicogroepen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE IV. — Généralités
Art. 14. Tous les avantages supérieurs déjà octroyés restent acquis.

Des conventions plus favorables conclues au niveau de l’entreprise,
pour autant qu’elles ne soient pas en contradiction avec les dispositions
générales des conventions collectives de travail conclues au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, restent d’application.

CHAPITRE V. — Durée de la convention
Art. 15. La présente convention collective de travail entre en vigueur

le 1er octobre 2007.
Elle remplace la convention collective du 1er décembre 2005 (arrêté

royal du 1er septembre 2006 - Moniteur belge du 22 novembre 2006),
conclue au sein de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles et les travailleurs domestiques, relative à la classification et aux
salaires.

Elle est conclue pour une durée indéterminée et peut être dénoncée
par une des parties, moyennant un préavis de trois mois notifié par
lettre recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs domestiques et
aux organisations signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 juin 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12947]F. 2008 — 3632

2 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les tra-
vailleurs domestiques, concernant les mesures en faveur des
groupes à risque (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 septembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, concernant les mesures en faveur des groupes à risque.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen
en voor de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007

Maatregelen ten behoeve van de risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 22 oktober 2007

onder het nummer 85367/CO/323)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
bedienden, arbeiders en dienstboden.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, inzonderheid hoofdstuk VIII, afdeling 1, en het koninklijk
besluit van 19 maart 2007 ter activering van de inspanning ten voordele
van personen die tot de risicogroepen behoren en van de inspanning
ten bate van de actieve begeleiding en opvolging van werklozen voor
de periode 2007-2008.

Overeenkomstig de hierboven vermelde wet hebben de onderteken-
ende partijen de bedoeling om, vanaf 1 januari 2007, door middel van
deze collectieve arbeidsovereenkomst een inspanning te voorzien ten
belope van 0,10 pct. berekend op het volledige loon van de werknemers
zoals bedoeld in artikel 23 van de wet van 29 juni 1981 houdende
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers.

De hierboven bedoelde bijdrage van 0,10 pct. wordt geïnd en
ingevorderd door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en doorgestort
aan het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor het beheer van gebouwen″.

Art. 3. De in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
vermelde bijdragen van 0,10 pct. wordt besteed ten behoeve van
personen die, bij hun aanwerving, behoren tot de risicogroepen onder
de werkzoekenden en/of ten behoeve van de personen op wie het
begeleidingsplan dat bedoeld wordt in het samenwerkingsakkoord
tussen de Federale overheid, de Gemeenschappen en de Gewesten
betreffende het begeleidingsplan van toepassing is.

Art. 4. § 1. Voor de uitvoering van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt onder ″risicogroepen″ verstaan, de personen die behoren
tot één van de volgende categorieën : langdurig werklozen, laag-
geschoolde werklozen, gehandicapten, deeltijds leerplichtigen, herin-
treders, bestaansminimumtrekkers en laaggeschoolde werknemers.

a) Onder ″langdurig werkloze″ wordt verstaan : de werkzoekende
die, gedurende de twaalf maanden die aan zijn indienstneming
voorafgaan, zonder onderbreking genoten heeft van werkloosheids- of
wachtuitkeringen voor alle dagen van de week.

b) Onder ″laaggeschoolde werkloze″ wordt verstaan : de werkloze
ouder dan 18 jaar, die geen houder is van :

1. ofwel een diploma van het universitair onderwijs;

2. ofwel een diploma of een getuigschrift van het hoger onderwijs
van het lange of korte type;

3. ofwel een getuigschrift van het hoger secundair onderwijs.

c) Onder ″gehandicapte″ wordt verstaan : de werkzoekende minder-
valide die op het ogenblik van zijn indienstneming bij het ″Vlaams
Fonds voor sociale integratie voor personen met een handicap″ of het
″Fonds communautaire pour l’intégration sociale et professionnelle des
handicapés″ ingeschreven is.

d) Onder ″deeltijds leerplichtige″ wordt verstaan : de werkzoekende
van minder dan 18 jaar die onderworpen is aan de deeltijdse leerplicht
en die het secundair onderwijs met volledig leerplan niet meer volgt.

e) Onder ″herintreder″ wordt verstaan : de werkzoekende die
tegelijkertijd de volgende voorwaarden vervult :

1. Geen werkloosheidsuitkeringen of loopbaanonderbrekings-
uitkeringen genoten hebben gedurende de periode van drie jaar die zijn
indienstneming voorafgaat;

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles
et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 24 septembre 2007

Mesures en faveur des groupes à risque
(Convention enregistrée le 22 octobre 2007

sous le numéro 85367/CO/323)

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant
de la compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles et les travailleurs domestiques.

On entend par ″travailleurs″ : les employés, les ouvriers et les
domestiques, masculins et féminins.

Art. 2. La présente convention est conclue en application de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, spécialement son
chapitre VIII, section 1ère et de l’arrêté royal du 19 mars 2007 activant
l’effort en faveur des personnes appartenant aux groupes à risque et
l’effort au profit de l’accompagnement et suivi actifs des chômeurs pour
la période 2007-2008.

Conformément à la loi précitée, les parties signataires visent par la
présente convention collective de travail à prévoir, à partir du
1er janvier 2007, un effort de 0,10 p.c. calculé sur la base de la
rémunération globale des travailleurs, comme prévu à l’article 23 de la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés.

La cotisation susvisée de 0,10 p.c. est perçue et recouvrée par l’Office
national de Sécurité sociale et versée au ″Fonds social et de garantie
pour la gestion d’immeubles″.

Art. 3. La cotisation de 0,10 p.c. visée par l’article 2 de la présente
convention collective de travail est utilisée en faveur des personnes qui,
à leur embauche, appartiennent aux groupes à risque parmi les
demandeurs d’emploi et/ou des personnes auxquelles s’applique le
plan d’accompagnement visé par l’accord de coopération entre les
autorités fédérées, les Communautés et les Régions, concernant le plan
d’accompagnement.

Art. 4. § 1er. Pour l’exécution de la présente convention collective de
travail, on entend par ″groupes à risque″, les personnes qui appartien-
nent à l’une des catégories suivantes : les chômeurs de longue durée, les
chômeurs à qualification réduite, les handicapés, les jeunes à scolarité
obligatoire partielle, les personnes qui réintègrent le marché de
l’emploi, les bénéficiaires du minimum de moyens d’existence et les
travailleurs peu qualifiés.

a) Par ″chômeur de longue durée″, on entend : le demandeur
d’emploi qui, pendant les douze mois précédant son embauche, a
bénéficié sans interruption d’allocations de chômage ou d’attente pour
tous les jours de la semaine.

b) Par ″chômeur à qualification réduite″, on entend : le demandeur
d’emploi, âgé de plus de 18 ans, qui n’est pas porteur :

1. soit d’un diplôme de l’enseignement universitaire;

2. soit d’un diplôme ou d’un certificat de l’enseignement supérieur
du type long ou du type court;

3. soit d’un certificat de l’enseignement secondaire supérieur.

c) Par ″handicapé″, on entend : la personne handicapée - demandeur
d’emploi qui, au moment de son embauche, est inscrite auprès du
″Fonds communautaire pour l’intégration sociale et professionnelle des
handicapés″ou le ″Vlaams Fonds voor sociale integratie voor personen
met een handicap″.

d) Par ″jeune à scolarité obligatoire partielle″, on entend : le
demandeur d’emploi âgé de moins de 18 ans qui est soumis à la
scolarité obligatoire partielle et qui ne suit plus les cours de l’enseigne-
ment secondaire de plein exercice.

e) Par ″personne qui réintègre le marché de l’emploi″, on entend : le
demandeur d’emploi qui satisfait à la fois aux conditions suivantes :

1. ne pas avoir bénéficié d’allocations de chômage ou d’allocations
d’interruption pendant une période de trois ans précédant son
embauche;
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2. Geen beroepsactiviteit verricht hebben gedurende de periode van
drie jaar die zijn indienstneming voorafgaat;

3. Voor de periode van drie jaar voorzien in punt 1 en punt 2, zijn
beroepsactiviteit onderbroken hebben ofwel nooit een dergelijke acti-
viteit begonnen zijn.

f) Onder ″bestaansminimumtrekker″ wordt verstaan : de werkzoe-
kende die op het ogenblik van zijn indienstneming sinds minstens zes
maanden zonder onderbreking het bestaansminimum ontvangt.

g) Onder ″laaggeschoolde werknemer″ wordt verstaan : de werkne-
mer, ouder dan 18 jaar, die geen houder is van :

1. ofwel een diploma van het universitair onderwijs;
2. ofwel een diploma of een getuigschrift van het hoger onderwijs

van het lange of het korte type;
3. ofwel een getuigschrift van het hoger secundair onderwijs.
§ 2. Ook de personen die het begeleidingsplan dat voor werklozen

uitgewerkt is, gevolgd hebben vallen onder de in deze collectieve
arbeidsovereenkomst bedoelde doelgroepen.

Art. 5. In toepassing van voornoemde wet zullen de ondertekenende
partijen een evaluatieverslag en een financieel rapport neerleggen op de
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
het Federale overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg en tegen uiterlijk 1 juli van elk jaar.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2007 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2004
(koninklijk besluit van 17 september 2005 - Belgisch Staatsblad van
13 oktober 2005), gesloten in het paritair comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden, betreffende de maatregelen ten
behoeve van de risicogroepen.

Zij kan worden opgezegd door een van de ondertekenende partijen,
met een opzeggingstermijn van drie maanden, bij aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 juli 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12949]N. 2008 — 3633

2 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 sep-
tember 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden, betreffende de vaststelling van
de bijdrage van de werkgever in de vervoerskosten van de
werknemers (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en voor
de dienstboden, betreffende de vaststelling van de bijdrage van de
werkgever in de vervoerskosten van de werknemers.

2. ne pas avoir exercé une activité professionnelle pendant une
période de trois ans précédant son embauche;

3. pour la période de trois ans prévue aux point 1 et point 2, avoir
interrompu son activité professionnelle ou n’avoir jamais commencé
une telle activité.

f) Par ″bénéficiaire du minimum de moyens d’existence″, on entend :
le demandeur d’emploi qui, au moment de son embauche, reçoit depuis
au moins six mois sans interruption le minimum de moyens d’exis-
tence.

g) Par ″travailleur peu qualifié″, on entend : le travailleur, âgé de plus
de 18 ans, qui n’est pas porteur :

1. soit d’un diplôme de l’enseignement universitaire;
2. soit d’un diplôme ou d’un certificat de l’enseignement supérieur

du type long ou du type court;
3. soit d’un certificat de l’enseignement secondaire supérieur.
§ 2. Les personnes ayant suivi le plan d’accompagnement élaboré

pour les chômeurs, tombent également dans les groupes-cibles visés
par la présente convention collective de travail.

Art. 5. En application de la loi susmentionnée, les parties signataires
déposeront un rapport d’évaluation et un rapport financier au Greffe de
la Direction générale Relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et au plus tard pour le
1er juillet de chaque année.

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2007 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 3 juin 2004 (arrêté
royal du 17 septembre 2005 - Moniteur belge du 13 octobre 2005), conclue
au sein de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les
travailleurs domestiques, relative aux mesures en faveur des groupes à
risque.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties signataires moyennant
un préavis d’au moins trois mois, notifié par lettre recommandée à la
poste, adressée au président de la Commission paritaire pour la gestion
d’immeubles et les travailleurs domestiques.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 juillet 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12949]F. 2008 — 3633

2 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les tra-
vailleurs domestiques, concernant l’intervention de l’employeur
dans les frais de transport des travailleurs (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 septembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, concernant l’intervention de l’employeur dans les frais de
transport des travailleurs.
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen
en voor de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007

Vaststelling van de bijdrage van de werkgever in de vervoerskosten
van de werknemers (Overeenkomst geregistreerd op 22 oktober 2007
onder het nummer 85368/CO/323)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst moet
worden verstaan onder ″werknemers″ : de bedienden, de arbeiders en
de dienstboden, zowel mannen als vrouwen.

Art. 2. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is evenwel niet van
toepassing op de werknemers die andere vervoermiddelen dan het
gemeenschappelijk openbaar vervoer gebruiken en van wie de jaar-
lijkse brutobezoldiging 20.000 EUR overschrijdt.

§ 2. De jaarlijkse brutobezoldiging dient berekend volgens de bijlage
die bij deze overeenkomst is gevoegd; deze bijlage maakt integraal deel
uit van onderhavige overeenkomst.

HOOFDSTUK II. — Gemeenschappelijk openbaar vervoer
Art. 3. Voor de werknemers die het gemeenschappelijk openbaar

vervoer gebruiken, is de tussenkomst van de werkgever in de
vervoerskosten als volgt vastgelegd :

— terugbetaling van 80 pct. van het effectief door de werknemer
betaald bedrag vanaf 1 januari 2007;

— terugbetaling van 90 pct. van het effectief door de werknemer
betaald bedrag vanaf 1 januari 2008;

— terugbetaling van 100 pct. van het effectief door de werknemer
betaald bedrag vanaf 1 januari 2009.

Art. 4. De tussenkomst van de werkgever in de vervoerskosten zal
betaald worden op voorlegging van de vervoerbewijzen, uitgereikt
door de maatschappijen van gemeenschappelijk openbaar vervoer.

HOOFDSTUK III. — Andere vervoermiddelen
Art. 5. § 1. Voor de werknemers die andere vervoermiddelen dan het

gemeenschappelijk openbaar vervoer gebruiken om zich te verplaatsen
over een afstand gelijk aan of groter dan 3 kilometer, zijn de
modaliteiten van de tussenkomst van de werkgevers als volgt bepaald :

a) bedoelde werknemers leggen aan de werkgevers een onder-
tekende verklaring voor waarin verzekerd wordt dat zij geregeld over
een afstand gelijk aan of groter dan 3 kilometer, een ander dan
gemeenschappelijk openbaar vervoermiddel benutten om zich van hun
woonplaats naar hun plaats van tewerkstelling te begeven, zij delen
iedere wijziging van deze toestand in de kortst mogelijke tijd mede;

b) de werkgevers mogen op elk ogenblik nagaan of deze verklaring
met de werkelijkheid strookt.

§ 2. De bijdrage van de werkgevers is gelijk aan 50 pct. van de prijs
van een treinkaart geldig voor één maand van de Nationale Maatschap-
pij der Belgische Spoorwegen in 2e klasse voor het overeenstemmend
aantal kilometers vermeld in de verklaring waarvan sprake in § 1, a).

De bijdrage wordt enkel betaald voor de aanwezige werkdagen
zonder andere modaliteiten.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles
et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 24 septembre 2007

Intervention de l’employeur dans les frais de transport des travail-
leurs (Convention enregistrée le 22 octobre 2007 sous le numé-
ro 85368/CO/323)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et
les travailleurs domestiques.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″travailleurs″ : les employés, les ouvriers et les domestiques,
masculins et féminins.

Art. 2. § 1er. La présente convention collective de travail ne s’applique
toutefois pas aux travailleurs qui utilisent d’autres moyens de transport
que les transports publics en commun et dont la rémunération annuelle
brute dépasse 20.000 EUR.

§ 2. La rémunération annuelle brute doit être calculée selon l’annexe
jointe à la présente convention; cette annexe fait partie intégrante de la
convention.

CHAPITRE II. — Transports en commun publics
Art. 3. Pour les travailleurs qui utilisent les transports en commun

publics, l’intervention de l’employeur dans les frais de transport est
fixée comme suit :

— remboursement de 80 p.c. du montant effectivement payé par le
travailleur à partir du 1er janvier 2007;

— remboursement de 90 p.c. du montant effectivement payé par le
travailleur à partir du 1er janvier 2008;

— remboursement de 100 p.c. du montant effectivement payé par le
travailleur à partir du 1er janvier 2009.

Art. 4. L’intervention de l’employeur dans les frais de transport sera
payée sur présentation des titres de transport, délivrés par les sociétés
de transport en commun public.

CHAPITRE III. — Autres moyens de transport
Art. 5. § 1er. Pour les travailleurs qui utilisent d’autres moyens de

transport que les transports publics en commun pour se déplacer sur
une distance égale ou supérieure à 3 kilomètres, les modalités
d’intervention des employeurs sont fixées comme suit :

a) les travailleurs en cause présentent aux employeurs une déclara-
tion signée certifiant qu’ils utilisent régulièrement, sur une distance
égale ou supérieure à 3 kilomètres un moyen de transport autre que
public pour se déplacer de leur domicile à leur lieu du travail; ils
signalent dans les plus brefs délais toute modification de cette situation;

b) les employeurs peuvent à tout moment contrôler la réalité de cette
déclaration.

§ 2. L’intervention des employeurs est égale à 50 p.c. du prix de la
carte de train valable pour un mois en 2e classe pour le nombre de
kilomètres correspondant mentionné sur la déclaration dont question
au § 1er, a).

L’intervention s’effectue seulement pour les jours de présence au
travail sans autres modalités.
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Art. 6. Het in aanmerking te nemen aantal kilometers wordt in
gemeenschappelijk akkoord op ondernemingsvlak vastgesteld.

In geval van betwisting, wordt verwezen naar het ″Boek der
wettelijke afstanden″ goedgekeurd bij koninklijk besluit van 15 okto-
ber 1969 tot vaststelling der wettelijke afstanden, bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 10 juli 1970.

HOOFDSTUK IV. — Door de ondernemingen met de financiële deelneming
van de werknemers georganiseerd vervoer of door de ondernemingen voor
een gedeelte van het traject uitsluitend op eigen kosten georganiseerd
vervoer
Art. 7. Ingeval het transport is georganiseerd door de werkgever, met

de financiële deelneming van de werknemers, of indien de werkgever
een gedeelte van het traject uitsluitend op eigen kosten heeft georga-
niseerd, dient, wat zijn bijdrage in de kosten van vervoer der
werknemers betreft, een oplossing te worden gezocht die is ingegeven
door de bepalingen van onderhavige overeenkomst.

HOOFDSTUK V. — Terugbetalingstijdstip

Art. 8. De bijdrage van de werkgevers in de door de werknemers
gedragen vervoerskosten zal maandelijks betaald worden.

HOOFDSTUK VI. — Algemene bepaling

Art. 9. Verplaatsingen tijdens of ten behoeve van de dienst gedaan,
zijn integraal ten laste van de werkgever, behalve voor die werknemers
die, zelfs gedeeltelijk, op basis van commissie worden vergoed.

HOOFDSTUK VII. — Duur van de overeenkomst

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een onbepaalde tijd.

§ 2. Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 decem-
ber 2005 (koninklijk besluit van 1 september 2006 – Belgisch Staatsblad
van 22 november 2006), gesloten binnen het Paritair Comité voor het
beheer van gebouwen en voor de dienstboden, betreffende de vaststel-
ling van bijdrage van de werkgever in de vervoerskosten van de
werknemers.

Zij treedt in werking op 1 januari 2008 en kan, met een opzeg-
gingstermijn van drie maanden, per aangetekende brief aan de
voorzitter en aan de in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden vertegenwoordigde organisaties,
door één der partijen worden opgezegd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 juli 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Bijlage bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en
voor de dienstboden, betreffende de vaststelling van de bijdrage van
de werkgever in de vervoerskosten van de werknemers

Raming van de jaarlijkse brutobezoldiging

1. de vaste elementen : de maandelijkse brutowedde, inbegrepen de
eventuele bijkomende wedden, zoals onder meer de vergoeding voor
de kennis en het gebruik van beide landstalen, hierbij rekening
gehouden met het beweeglijk gedeelte toegekend in functie van het
indexcijfer van de consumptie prijzen. Het jaarlijkse brutobedrag wordt
bekomen door de vaste elementen, die betrekking hebben op de
1e maand waarvoor het sociaal abonnement wordt gevraagd, te
vermenigvuldigen met 12, zelfs indien de werknemer geen 12 maanden
werkt.

2. de veranderlijke elementen :

a) per maand : kommissielonen, premies, overuren, enz. Hier gelden
de brutocijfers voor de laatste 12 maanden. Indien de werknemer geen
12 maanden heeft gewerkt wordt het in aanmerking te nemen bedrag
bekomen door het maandgemiddelde voor de effectief gewerkte
maanden, te vermenigvuldigen met 12;

Art. 6. Le nombre de kilomètres à prendre en considération est
déterminé de commun accord au niveau de l’entreprise.

En cas de litige, il y a lieu de se référer au ″Livre des distances
légales″, approuvé par arrêté royal du 15 octobre 1969 fixant les
distances légales, publié au Moniteur belge du 10 juillet 1970.

CHAPITRE IV. — Transport organisé par les entreprises avec la participation
financière des travailleurs ou organisé par les entreprises à leur charge
exclusive pour une partie du trajet

Art. 7. Lorsque l’employeur organise le transport avec la participa-
tion financière des travailleurs ou lorsque l’employeur organise une
partie du trajet à ses frais exclusifs, il convient de rechercher, en ce qui
concerne la participation de l’employeur aux frais de transport des
travailleurs, une solution qui s’inspire des dispositions de la présente
convention.

CHAPITRE V. — Epoque de remboursement

Art. 8. L’intervention de l’employeur dans les frais de transport
supportés par le travailleur sera payée une fois par mois.

CHAPITRE VI. — Disposition générale

Art. 9. Les déplacements pendant ou pour les besoins du service sont
intégralement à charge de l’employeur, à l’exception des travailleurs
payés, même partiellement, sur base de commissions.

CHAPITRE VII. — Durée de la convention

Art. 10. La présente convention collective de travail est conclue pour
une période indéterminée.

§ 2. Elle remplace la convention collective du 1er décembre 2005
(arrêté royal du 1er septembre 2006 – Moniteur belge du 22 novem-
bre 2006), conclue au sein de la Commission paritaire pour la gestion
d’immeubles et les travailleurs domestiques, fixant l’intervention de
l’employeur dans les frais de transport des travailleurs.

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2008 et peut être dénoncée par une
des parties, moyennant un préavis de trois mois, par lettre recom-
mandée à la poste adressée au président et aux organisations représen-
tées au sein de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et
les travailleurs domestiques.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 juillet 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Annexe à la convention collective de travail du 24 septembre 2007,
conclue au sein de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles et les travailleurs domestiques, concernant l’intervention de
l’employeur dans les frais de transport des travailleurs

Estimation de la rémunération brute annuelle

1. les éléments fixes : le traitement brut mensuel, y compris le cas
échéant des compléments tels que l’indemnité pour connaissance et
utilisation des deux langues nationales. Il est tenu compte de la partie
mobile éventuellement allouée en fonction du niveau de l’index des
prix de détail. Le montant brut annuel s’obtient en multipliant par 12
les éléments fixes se rapportant au 1er mois pour lequel l’abonnement
social est demandé, même si le travailleur ne travaille pas pendant
12 mois.

2. les éléments variables :

a) par mois : commissions, primes, heures supplémentaires, etc. Il y a
lieu de se baser sur les chiffres bruts, ayant trait aux 12 deniers mois. Si
le travailleur n’a pas travaillé pendant 12 mois, le montant à considérer
est obtenu en multipliant par 12 la moyenne mensuelle des mois de
travail effectif;
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b) per jaar : kommissielonen, premies, 13e maand en andere toelagen
die sommige werkgevers eens of meermaals per jaar aan hun personeel
toekennen, ingevolge overeenkomst of gebruik.

* De brutobedragen toegekend gedurende de laatste 12 maanden
moeten bij de jaarlijkse brutobedragen, waarvan sprake onder punt 1 en
punt 2, a), worden gevoegd.

* De raming van de jaarlijkse brutobezoldiging moet niet omvatten :

1. de toelagen van sociale aard, zoals : haard- en standplaatstoelage,
kindergeld, vakantiegeld;

2. de bedragen toegekend als vergoeding voor bepaalde kosten
(reiskosten, representatiegelden, enz.);

3. pensioenen van allerlei aard.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 juli 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13043]N. 2008 — 3634

24 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 sep-
tember 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden, betreffende het conventioneel
brugpensioen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen
en voor de dienstboden, betreffende het conventioneel brugpensioen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

b) par an : commissions, primes, 13e mois et autres gratifications que
certains employeurs accordent une ou plusieurs fois par an à leur
personnel, en vertu d’un accord ou de l’usage.

* Les montants bruts alloués pendant les 12 derniers mois sont à
ajouter à la somme des montants bruts annuels, visés sous le point 1 et
point 2, a).

* L’estimation de la rémunération brute annuelle ne doit pas
comprendre :

1. les suppléments à caractère social, tels que : indemnités de
résidence et de foyer, allocations familiales, pécule de vacances;

2. les indemnités allouées en remboursement de frais (frais de
déplacement, frais de représentation, etc.);

3. les pensions de toute nature.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 juillet 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13043]F. 2008 — 3634

24 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les tra-
vailleurs domestiques, concernant la prépension convention-
nelle (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 septembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, concernant la prépension conventionnelle.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen
en voor de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007

Conventioneel brugpensioen
(Overeenkomst geregistreerd op 16 oktober 2007

onder het nummer 85216/CO/323)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen en voor de dienstboden.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst moet
worden verstaan onder ″werknemers″ de bedienden, de arbeiders en de
conciërges, zowel mannen als vrouwen, zoals gedefinieerd in artike-
len 3, 5 en 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2007, betreffende de beroepsindeling en de lonen, afgesloten binnen
het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en voor de
dienstboden, met uitsluiting van het huispersoneel, zoals gedefinieerd
in artikel 8 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK II. — Leeftijdsvoorwaarden

Art. 2. Rekening houdend met de bepalingen van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad en met het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het conventioneel brugpensioen in het kader van het Generatie-
pact, wordt het brugpensioen toegestaan in alle gevallen van ontslag,
behalve om dringende reden, van een werknemer met een contract van
onbepaalde duur die de leeftijdsgrens van 58 jaar bereikt heeft en die de
beroepsloopbaan bepaald in de wettelijke teksten kan verantwoorden :

- Voor de periode van 1 januari 2008 tot 31 december 2009 :

- 35 jaar als loontrekkende voor de mannelijke werknemers;

- 30 jaar als loontrekkende voor de vrouwelijke werknemers.

- Voor de periode van 1 januari 2010 tot 31 december 2010 :

- 37 jaar als loontrekkende voor de mannelijke werknemers;

- 33 jaar als loontrekkende voor de vrouwelijke werknemers.

Zoals voorzien in de wettelijke bepalingen moet de leeftijdsgrens
bereikt zijn op het ogenblik dat de arbeidsovereenkomst effectief een
einde neemt.

HOOFDSTUK III. — Vergoeding

Art. 3. § 1. Sinds 1 januari 2005, is die vergoeding ten laste van het
″Waarborg- en Sociaal Fonds voor het beheer van gebouwen″.

De modaliteiten worden bepaald door de raad van beheer van het
fonds.

§ 2. Teneinde de lasten van de eventueel toe te kennen brugpensioe-
nen te verdelen, hebben de sociale gesprekspartners beslist de verant-
woordelijkheid te geven aan het fonds, om deze brugpensioenen toe te
kennen of te weigeren en de betaling hiervan te waarborgen tot op de
leeftijd waarop de bruggepensioneerde met pensioen gaat.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2008 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2010.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 juli 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles
et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 24 septembre 2007

Prépension conventionnelle
(Convention enregistrée le 16 octobre 2007

sous le numéro 85216/CO/323)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et
les travailleurs domestiques.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″travailleurs″ : les employés, les ouvriers et les concierges,
masculins et féminins, tels que définis aux articles 3, 5 et 7 de la
convention collective de travail du 24 septembre 2007 relative à la
classification professionnelle et aux salaires, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, à l’exclusion du personnel domestique, tel que défini à
l’article 8 de la même convention collective de travail.

CHAPITRE II. — Conditions d’âge

Art. 2. Compte tenu des dispositions de la convention collective de
travail n° 17 du 19 décembre 1974 instituant un régime d’indemnité
complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés, en cas de
licenciement, conclue au sein du Conseil national du travail et de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle dans
le cadre du Pacte de solidarité entre les générations, la prépension est
accordée dans tous les cas de licenciement, sauf pour motif grave, d’un
travailleur sous contrat à durée indéterminée ayant atteint l’âge de
58 ans et pouvant justifier de la carrière professionnelle prévue par les
textes légaux :

- Pour la période du 1er janvier 2008 au 31 décembre 2009 :

- 35 ans en tant que salarié pour les travailleurs masculins;

- 30 ans en tant que salariée pour les travailleurs féminins.

- Pour la période du 1er janvier 2010 au 31 décembre 2010 :

- 37 ans en tant que salarié pour les travailleurs masculins;

- 33 ans en tant que salariée pour les travailleurs féminins.

Comme prévu par les dispositions légales, la condition d’âge doit
être réalisée au moment où le contrat de travail arrive effectivement à
son terme.

CHAPITRE III. — Indemnité

Art. 3. § 1er. Depuis le 1er janvier 2005, l’indemnité complémentaire
est à charge du ″Fonds social et de garantie pour la gestion d’immeu-
bles″.

Les modalités sont déterminées par le conseil d’administration du
fonds.

§ 2. Afin de répartir les charges des prépensions susceptibles d’être
accordées, les interlocuteurs sociaux ont décidé de mettre à charge du
fonds la responsabilité d’accorder ou de refuser ces prépensions et le
devoir d’en assurer le paiement jusqu’à l’âge où le prépensionné ou la
prépensionnée prend sa pension de retraite.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2008 et cesse de l’être le 31 décembre 2010.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 juillet 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22556]N. 2008 — 3635

3 SEPTEMBER 2008. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering

Het Beheerscomité,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2006 tot goedkeuring van
de tweede bestuursovereenkomst van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verschenen in het Belgisch Staatsblad van
6 september 2006.

Gelet op het gemotiveerde advies van het Basisoverlegcomité,
uitgebracht op 29 juli 2008;

Gelet op de beslissing van het Beheerscomité tijdens zijn zitting van
3 september 2008;

Gelet op het advies van de regeringscommissaris, uitgebracht op
22 september 2008.

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering wordt als volgt vastgesteld :

Hoofdbestuur
—

Admin.
centrale

Gewestelijke
diensten

—
Offices

régionaux

Max. Statutair
Totaal

—
Total

Mandaatfunctie Fonction de mandat

Administrateur-generaal 1 1 Administrateur général

Adjunct-administrateur-
generaal

1 1 Administrateur général adjoint

Niveau A Niveau A

Klasse 4 Classe 4

Adviseur generaal 4 4 4 Conseiller général

Klasse 3 Classe 3

Adviseur 4 4 4 Conseiller

Klasse 2/klasse 1 Classe 2/ classe 1

Attaché 27 9 34 36 Attaché

Niveau B Niveau B

Administratief deskundige 10 21 30 31 Expert administratif

Financieel deskundige 3 (14) (16-14) (17-14) Expert financier

Technisch deskundige 2 2 2 Expert technique

ICT- deskundige 1 1 1 Expert ICT

Niveau C Niveau C

Administratief assistent 46 93 132 139 Assistant administratif

Technisch assistent 1 1 1 Assistant technique

Niveau D Niveau D

Administratief medewerker 7 27 30 34 Collaborateur administratif

Technisch medewerker 2 2 2 Collaborateur technique

TOTAAL 109 150 240 259 TOTAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22556]F. 2008 — 3635

3 SEPTEMBRE 2008. – Arrêté du Comité de gestion fixant le plan
du personnel de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité

Le Comité de gestion,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2006 portant approbation du second
contrat d’administration de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité, publié au Moniteur belge du 6 septembre 2006.

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base donné le
29 juillet 2008;

Vu la décision du Comité de gestion en sa séance du 3 septem-
bre 2008;

Vu l’avis du commissaire du gouvernement donné le 22 septem-
bre 2008.

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le Plan de personnel de la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité est fixé comme suit :
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§ 2. De hierna vermelde statutaire betrekkingen bij het centraal
bestuur worden afgeschaft bij het vertrek van de titularis ervan :

NIVEAU B

Technisch deskundige 1

Deze betrekking wordt vervangen door een betrekking van adminis-
tratief deskundige (medische dienst).

NIVEAU C

Administratief assistent 7

Deze betrekkingen worden vervangen door 6 betrekkingen van
administratief deskundige en 1 betrekking van financieel deskundige.

NIVEAU D

Administratief medewerker 4

Technisch medewerker 1

Deze 5 betrekkingen worden vervangen door betrekkingen van
administratief assistent.

§ 3. De hierna vermelde statutaire betrekkingen bij de gewestelijke
diensten worden afgeschaft bij het vertrek van de titularis ervan :

NIVEAU B

Technische deskundige 7

NIVEAU C

Administratief assistent 14

NIVEAU D

Administratief medewerker 4

Art. 2. De betrekkingen van adviseur-generaal, zijn voorbehouden
voor de titularissen van de functies van informaticus-directeur en
geneesheer-directeur.

Twee betrekkingen van adviseur-generaal zijn bovendien voorbehou-
den voor adviseurs met bijzondere verdiensten, en ten minste 20 jaar
anciënniteit in niveau A en die minstens 5 jaar de functie van adviseur
uitoefenen binnen de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Art. 3. De functies van gewestelijk beheerder en interne audit
worden ondergebracht in de klasse A2.

Art. 4. Naast de functies opgenomen in artikel 3, kunnen 7 functies
van attaché ondergebracht worden in de klasse A2.

Art. 5. Het maximum aantal statutaire betrekkingen, bezoldigd in
de weddenschaal 22B, bedraagt 13.

Art. 6. Binnen de beperkingen van de budgettaire enveloppe, vast-
gesteld in de bestuursovereenkomst, mag de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering adviserend geneesheren aanwerven om de
medische controle van de primaire ongeschiktheid en van de genees-
kundige verstrekkingen bij haar verzekerden te garanderen.

Art. 7. Binnen de beperkingen van de budgettaire enveloppe, vast-
gesteld in de bestuursovereenkomst, mag, naast de betrekkingen
voorzien in artikel 4, personeel aangeworven worden, ter vervanging
van tijdelijk afwezige personeelsleden.

Art. 8. Het besluit van het Beheerscomité van 2 juli 2008, tot
vaststelling van het personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, wordt afgeschaft.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2008.

Brussel, 3 september 2008.

De Voorzitter van het Beheerscomité
De Administrateur-generaal

§ 2. Les emplois statutaires de l’administration centrale mentionnés,
ci-après, sont supprimés au départ de leur titulaire :

NIVEAU B

Expert technique 1

Cet emploi est remplacé par un emploi d’expert administratif (service
médical).

NIVEAU C

Assistant administratif 7

Ces emplois sont remplacés par 6 emplois d’expert administratif et 1
emploi d’expert financier.

NIVEAU D

Collaborateur administratif 4

Collaborateur technique 1

Ces 5 emplois sont remplacés par des emplois d’assistant adminis-
tratif.

§ 3. Les emplois statutaires des offices régionaux mentionnés ci-après,
sont supprimés au départ de leur titulaire :

NIVEAU B

Expert technique 7

NIVEAU C

Assistant administratif 14

NIVEAU D

Collaborateur administratif 4

Art. 2. Les emplois de conseiller général sont réservés aux titulaires
des fonctions d’informaticien directeur et de médecin directeur.

Deux emplois de conseiller général sont, en outre, réservés aux
conseillers, disposant d’états de service particuliers, ayant au minimum
20 ans d’ancienneté dans le niveau A et ayant exercé, pendant au
minimum 5 ans, la fonction de conseiller au sein de la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie invalidité.

Art. 3. Les fonctions d’administrateur régional et d’audit interne
sont classées dans la classe A2.

Art. 4. Outre les fonctions reprises à l’article 3, 7 fonctions d’attaché
de l’administration centrale peuvent être rattachées dans la classe A2.

Art. 5. Le nombre maximal d’emplois statutaires à rémunérer par
l’échelle de traitement 22B est de maximum 13.

Art. 6. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire fixée dans le
contrat d’administration, la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité est autorisée à recruter des médecins-conseils aux fins
d’assurer le contrôle médical de l’incapacité primaire et des prestations
de santé de ses assurés.

Art. 7. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le
contrat d’administration, peuvent être engagés, outre les emplois
prévus à l’article 4 des agents en remplacement de membres du
personnel temporairement absent.

Art. 8. L’arrêté du Comité de gestion du 2 juillet 2008 fixant le plan
du personnel de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité est
abrogé.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2008.

Bruxelles, le 3 septembre 2008.

Le Président du Comité de gestion
L’Administrateur général
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22562]N. 2008 — 3636

7 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 13 december 2006,
§ 4, derde lid, vervangen bij de wet van 27 april 2005 en § 10, gewijzigd
bij de wetten van 24 december 2002, 13 december 2006 en 8 juni 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen
74 en 79bis, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 3 juni 2008 en 1 juli 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juli 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 17 juli 2008;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers van 31 juli 2008;

Gelet op advies nr. 45.125/1 van de Raad van State, gegeven op
23 september 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I, worden de volgende specialiteiten geschrapt :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22562]F. 2008 — 3636

7 OCTOBRE 2008. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1er, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
13 décembre 2006, § 4, troisième alinéa, remplacé par la loi du
27 avril 2005 et § 10, modifié par les lois des 24 décembre 2002,
13 décembre 2006 et 8 juin 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 74 et 79bis, tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises le 3 juin 2008 et le 1er juillet 2008;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances donné le 11 juillet 2008;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget du 17 juillet 2008;

Vu les notifications aux demandeurs du 31 juillet 2008;

Vu l’avis n° 45.125/1 du Conseil d’Etat, donné le 23 septembre 2008,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au chapitre Ier, les spécialités suivantes sont supprimées :
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2° in hoofdstuk II-B :

a) er wordt een § 50000 toegevoegd, luidende :

Paragraaf 50000

Algemene aanbevelingen en terugbetalings-voorwaarden voor de
behandeling van astma :

1° Wetenschappelijk verantwoorde aanbevelingen over het gebruik
en het voorschrijven van de betrokken therapeutische klassen of
sub-klassen van farmaceutische specialiteiten, gebaseerd op de princi-
pes van « evidence-based medicine », zoals bedoeld in artikel 73, § 2,
tweede lid van de wet, waarvan de naleving aanleiding geeft tot de
vergoeding van het voorschrift :

De specialiteit komt in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer zij aangewend wordt voor de basisbehandeling van chronisch
bronchiaal astma volgens de aanbevelingen voor de behandeling van
deze pathologie (zie de tabellen met de stapsgewijze aanpak bij
kinderen van 0 tot 4 jaar, bij kinderen van 5 tot 11 jaar, bij kinderen
ouder dan 12 jaar en bij volwassenen, alsook de lijsten met de betrokken
geneesmiddelen). De diagnose van astma omvat zowel :

1. Symptomen van kortademigheid, piepende ademhaling, benauwd-
heid of hoesten

EN

2. Snel wisselende luchtwegenobstructie, objectief gemeten met
piekstroommeter of spirometer :

2.1. PEF (Peak Expiratory Flow) toename met 15 % en mini-
maal 60 l/min. na inhalatie van een kortwerkende bèta2-agonist
(minimaal 2 puffs)

OF

2° au chapitre II-B :

a) il est inséré un § 50000, rédigé comme suit :

Paragraphe 50000

Recommandations et conditions de remboursement pour le traite-
ment de l’asthme :

1° Recommandations scientifiques concernant l’usage et la prescrip-
tion des classes ou sous-classes thérapeutiques concernées des spécia-
lités pharmaceutiques, basées sur les principes de l’« evidence-based
medicine », comme mentionnés à l’article 73, § 2, alinéa 2 de la loi, dont
le respect donne lieu à une prescription remboursée :

La spécialité fait l’objet d’un remboursement en catégorie B lorsqu’elle
est utilisée pour le traitement de fond de l’asthme bronchique
chronique suivant les recommandations pour le traitement de cette
pathologie (voir tableaux de l’approche par étapes chez les enfants de
0 à 4 ans, chez les enfants de 5 à 11 ans, chez les enfants d’au moins
12 ans et chez les adultes, ainsi que les listes des médicaments
concernés). Le diagnostic de l’asthme comprend à la fois :

1. Des symptômes de dyspnée, de respiration sifflante, d’oppression
ou de toux

ET

2. De l’obstruction rapidement changeante des voies respiratoires,
mesurée objectivement au moyen d’un débitmètre ou d’un spiromètre :

2.1 DEP (débit expiratoire de pointe) augmenté de 15 % avec un
minimum de 60 l/min après inhalation de bêta2-mimétique à courte
durée d’action (minimum 2 puffs)

OU
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2.2. spontane PEF variatie van minstens 20 % tussen de 2 maximale
en de 2 minimale waarden binnen een interval van twee weken

OF

2.3. stijging van de FEV1 (Forced Expiratory Volume in 1 seconde)
met minstens 10 % van de verwachte waarde na inhalatie van een
kortwerkende bèta2-mimeticum

OF

2.4. een positieve bronchiale provocatietest (histamine, methacholine
of inspanningstest)

3. Voor de keuze van de behandeling zijn 2 aanvullende elementen
nodig :

2.2 variation spontanée du DEP d’au moins 20 % entre les 2 valeurs
maximales et les 2 valeurs minimales dans un intervalle de deux
semaines

OU

2.3 VEMS (Volume expiré maximal en 1 seconde) augmenté d’au
moins 10 % de la valeur attendue après inhalation d’un bêta2-
mimétique à courte durée d’action

OU

2.4 un test de provocation bronchique positif (histamine, méthacho-
line, ou test à l’effort)

3. Pour le choix du traitement, deux éléments complémentaires sont
nécessaires :
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4. Ten einde de longdepositie te bevorderen gebruikt de voorschrij-
vende arts bij voorkeur doseeraërosols (MDI) met expansiekamer of
poederinhalatoren (DPI). Bij kinderen geldt dezelfde voorkeur vanaf de
leeftijd van 6 jaar. Voor jongere kinderen gaat de voorkeur naar
doseeraërosols (MDI) met een aan het kind aangepaste expansie-
kamer.

5. De vernevelingsvormen zullen slechts in de ambulante praktijk
worden voorgeschreven bij rechthebbenden die, wegens een gedocu-
menteerde mentale of motorische stoornis, niet in staat zijn om
poederinhalatoren of dosisaërosols correct te gebruiken, zelfs al worden
deze laatste gebruikt met een expansiekamer.

2° De elementen waarover de zorgverlener moet beschikken teneinde
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle en de adviserend
geneesheren van de verzekeringsinstelling in staat te stellen na te gaan
of de afgeleverde farmaceutische specialiteiten die aanleiding hebben
gegeven tot vergoeding door de zorgverlener werden voorgeschreven
overeenkomstig de vastgestelde vergoedingsvoorwaarden :

Voor elke aanpassing van een voor persisterende astma voorgeschre-
ven behandeling, zal de voorschrijvende arts ervoor zorgen dat er in het
medisch dossier van de patiënt melding wordt gemaakt van :

— de diagnostische criteria (symptomen en tekens, graadmeting van
de luchtwegenobstructie) alsook de datum van de uitgevoerde onder-
zoeken

— op welke stap van de behandeling de desbetreffende patiënt zich
bevindt op het ogenblik van het voorschrijven van het geneesmiddel

— of de patiënt wegens een gedocumenteerde mentale of motorische
handicap, niet in staat is om poederinhalatoren of dosisaërosols correct
te gebruiken, zelfs al worden deze laatste gebruikt met een expansie-
kamer.

De kortwerkende bronchodilatatoren, voorbehouden voor de behan-
deling van astma exacerbaties, worden niet in overweging genomen
voor deze vermeldingsregel in het dossier.

4. Afin de favoriser la déposition pulmonaire le médecin prescripteur
utilisera de préférence les aérosols-doseurs (MDI) avec chambre
d’expansion ou les inhalateurs à poudre (DPI). Chez l’enfant, le choix
préférentiel est le même à partir de l’âge de 6 ans. Pour les enfants plus
jeunes, la préférence sera donnée à des aérosols-doseurs (MDI) avec
chambre d’expansion adaptée à l’enfant.

5. Les formes en nébulisation ne seront prescrites en milieu
ambulatoire que chez les bénéficiaires qui, en raison d’un handicap
mental ou moteur documenté, ne sont pas en mesure d’utiliser de
manière correcte les inhalateurs à poudre ou les aérosols-doseurs,
même lorsque ces derniers sont utilisés avec une chambre d’expansion.

2° Les éléments dont le dispensateur de soins doit disposer afin de
permettre au Service d’évaluation et de contrôle médicaux et aux
médecins-conseils de l’organisme assureur de vérifier si les spécialités
pharmaceutiques fournies qui ont donné lieu au remboursement par le
dispensateur de soins ont été prescrites conformément aux conditions
de remboursement établies :

Pour toute modification d’un traitement prescrit pour un asthme
persistant, le médecin prescripteur veillera à noter dans le dossier
médical du patient :

— les critères de diagnostic (symptômes et signes, mesure de
l’obstruction) avec la date des examens réalisés

— à quelle étape du traitement le patient en question se situe lors de
la prescription du médicament

— si le patient, en raison d’un handicap mental ou moteur
documenté, n’est pas en mesure d’utiliser de manière correcte les
inhalateurs à poudre ou les aérosols-doseurs, même lorsque ces
derniers sont utilisés avec une chambre d’expansion.

Les bronchodilatateurs à courte durée d’action, à réserver au
traitement des exacerbations d’asthme ne sont pas pris en considération
pour cette règle de mention dans le dossier.
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3° De maximale geldigheidsperiode waarna de in 2° bedoelde
elementen hernieuwd moeten worden :

De maximale geldigheidsperiode is onbeperkt; de elementen kunnen
echter worden vervolledigd met nieuwe elementen die ontstaan bij het
opvolgen van de astmapatiënt (gebruikte medicatie, verloop van de
symptomen en longfunctie).

b) er wordt een § 50100 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 50100

Lijst 1A Kortwerkende bèta2-mimetica bij astma

In toepassing van paragraaf 50000 komt de specialiteit vermeld in
§ 50100 (lijst 1A) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van astma voor de
symptomatische verlichting van bronchospasmen veroorzaakt door
deze aandoening, voor zover de periode waarin deze specialiteiten
herhaaldelijk zullen gebruikt worden, een ononderbroken duur van
8 weken niet overschrijdt.

De vernevelingsvormen zullen slechts in de ambulante praktijk
worden voorgeschreven bij rechthebbenden, die, wegens een gedocu-
menteerde mentale of motorische handicap, niet in staat zijn om
poederinhalatoren of dosisaërosols correct te gebruiken, zelfs al worden
deze laatste gebruikt met een expansiekamer.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 1A of
lijst 3A.

c) er wordt een § 50200 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 50200

Lijst 2A Kortwerkende anticholinergica bij astma

In toepassing van paragraaf 50000 komt de specialiteit vermeld in
§ 50200 (lijst 2A) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van astma voor de
symptomatische verlichting van bronchospasmen veroorzaakt door
deze aandoening, voor zover de periode waarin deze specialiteiten
herhaaldelijk zullen gebruikt worden, een ononderbroken duur van
8 weken niet overschrijdt.

3° La période de validité maximale au terme de laquelle les éléments
mentionnés au point 2° doivent être renouvelés :

La période de validité maximale est illimitée; les éléments peuvent
être complétés par de nouveaux éléments résultant du suivi du patient
asthmatique (médications utilisées, suivi symptomatologique et de
fonction pulmonaire).

b) il est inséré un § 50100, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 50100

Liste 1A Bêta2-mimétiques à courte durée d’action dans l’asthme

En application du paragraphe 50000, la spécialité mentionnée dans le
§ 50100 (liste 1A) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de l’asthme pour le soulage-
ment symptomatique des bronchospasmes induits par cette affection,
pour autant que la période pendant laquelle ces spécialités seraient
utilisées de façon répétée ne dépasse pas une durée ininterrompue de
8 semaines.

Les formes en nébulisation ne seront prescrites en milieu ambulatoire
que chez les bénéficiaires qui, en raison d’un handicap mental ou
moteur documenté, ne sont pas en mesure d’utiliser de manière
correcte les inhalateurs à poudre ou les aérosols-doseurs, même lorsque
ces derniers sont utilisés avec une chambre d’expansion.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 1A ou la
liste 3A.

c) il est inséré un § 50200, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 50200

Liste 2A Anticholinergiques à courte durée d’action pour l’asthme

En application du paragraphe 50000, la spécialité mentionnée dans le
§ 50200 (liste 2A) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de l’asthme pour le soulage-
ment symptomatique des bronchospasmes induits par cette affection,
pour autant que la période pendant laquelle ces spécialités seraient
utilisées de façon répétée ne dépasse pas une durée ininterrompue de
8 semaines.
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De vernevelingsvormen zullen slechts in de ambulante praktijk
worden voorgeschreven bij rechthebbenden, die, wegens een gedocu-
menteerde mentale of motorische handicap, niet in staat zijn om
poederinhalatoren of dosisaërosols correct te gebruiken, zelfs al worden
deze laatste gebruikt met een expansiekamer.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 2A of
lijst 3A.

d) er wordt een § 50300 toegevoegd, luidende :

Sub-paragaaf 50300

Lijst 3A Associatie van een kortwerkend anticholinergicum met een
kortwerkend bèta2-mimeticum bij astma

In toepassing van paragraaf 50000 komt de specialiteit vermeld in
§ 50300 (lijst 3A) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van astma voor de
symptomatische verlichting van bronchospasmen veroorzaakt door
deze aandoening, voor zover de periode waarin deze specialiteiten
herhaaldelijk zullen gebruikt worden, een ononderbroken duur van
8 weken niet overschrijdt.

De vernevelingsvormen zullen slechts in de ambulante praktijk
worden voorgeschreven bij rechthebbenden, die, wegens een gedocu-
menteerde mentale of motorische handicap, niet in staat zijn om
poederinhalatoren of dosisaërosols correct te gebruiken, zelfs al worden
deze laatste gebruikt met een expansiekamer.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 3A of
met andere specialiteiten voor inhalatie die kortwerkende bèta2-
agonisten of kortwerkende anticholinergica bevatten.

Les formes en nébulisation ne seront prescrites en milieu ambulatoire
que chez les bénéficiaires qui, en raison d’un handicap mental ou
moteur documenté, ne sont pas en mesure d’utiliser de manière
correcte les inhalateurs à poudre ou les aérosols-doseurs, même lorsque
ces derniers sont utilisés avec une chambre d’expansion.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 2A ou la
liste 3A.

d) il est inséré un § 50300, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 50300

Liste 3A Association d’un anticholinergique à courte durée d’action
avec un bêta2- mimétique à courte durée d’action pour l’asthme

En application du paragraphe 50000, la spécialité mentionnée dans le
§ 50300 (liste 3A) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de l’asthme pour le soulage-
ment symptomatique des bronchospasmes induits par cette affection,
pour autant que la période pendant laquelle ces spécialités seraient
utilisées de façon répétée ne dépasse pas une durée ininterrompue de
8 semaines.

Les formes en nébulisation ne seront prescrites en milieu ambulatoire
que chez les bénéficiaires qui, en raison d’un handicap mental ou
moteur documenté, ne sont pas en mesure d’utiliser de manière
correcte les inhalateurs à poudre ou les aérosols-doseurs, même lorsque
ces derniers sont utilisés avec une chambre d’expansion.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 3A ou avec
d’autres spécialités en inhalation contenant des bêta2-mimétiques à
courte durée d’action ou des anticholinergiques à courte durée d’action.
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e) er wordt een § 50400 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 50400

Lijst 4A Langwerkende bèta2-mimetica bij astma

In toepassing van paragraaf 50000 komt de specialiteit vermeld in
§ 50400 (lijst 4A) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de basisbehandeling van chronisch
bronchiaal astma. De specialiteiten kunnen enkel gebruikt worden in
associatie met inhalatiecorticosteroiden.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 4A of
met een vaste associatie van een langwerkende bèta2-agonist met een
inhalatiecorticosteroïd.

e) il est inséré un § 50400, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 50400

Liste 4A Bêta2-mimétiques à longue durée d’action dans l’asthme

En application du paragraphe 50000, la spécialité mentionnée dans le
§ 50400 (liste 4A) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de fond de l’asthme bronchi-
que chronique. Les spécialités ne peuvent être utilisées qu’en associa-
tion avec des corticostéroïdes en inhalation.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 4A ou avec une
association fixe d’un bêta2-mimétique à longue durée d’action avec un
corticostéroïde à inhaler.
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f) er wordt een § 50500 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 50500

Lijst 6A Inhalatiecorticosteroïden bij astma

In toepassing van paragraaf 50000 komt de specialiteit vermeld in
§ 50500 (lijst 6A) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de basisbehandeling van chronisch
bronchiaal astma.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 6A of
met een vaste associatie van een langwerkende bèta2-agonist met een
inhalatiecorticosteroïd.

f) er wordt een § 50500 toegevoegd, luidende :

Sous-paragraphe 50500

Liste 6A Corticostéroïdes inhalés pour l’asthme

En application du paragraphe 50000, la spécialité mentionnée dans le
§ 50500 (liste 6A) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de fond de l’asthme bronchi-
que chronique.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 6A ou avec une
association fixe de bêta2-mimétique à longue durée d’action et de
corticostéroïde à inhalation.

55064 BELGISCH STAATSBLAD — 15.10.2008 — MONITEUR BELGE



55065BELGISCH STAATSBLAD — 15.10.2008 — MONITEUR BELGE



55066 BELGISCH STAATSBLAD — 15.10.2008 — MONITEUR BELGE



g) er wordt een § 50600 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 50600

Lijst 7A Inhalatiecorticosteroïd + langwerkende bèta2-mimeticum bij
astma

In toepassing van paragraaf 50000 komt de specialiteit vermeld in
§ 50600 (lijst 7A) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de basisbehandeling van chronisch
bronchiaal astma.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 7A, met
een langwerkende bèta2-agonist of met een inhalatiecorticosteroïd.

g) il est inséré un § 50600, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 50600

Liste 7A Corticostéroïde inhalé + bêta2-mimétique à longue durée
d’action pour l’asthme

En application du paragraphe 50000, la spécialité mentionnée dans le
§ 50600 (liste 7A) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de fond de l’asthme bronchi-
que chronique.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 7A, avec un
bêta2-mimétique à longue durée d’action ou avec un corticostéroïde à
inhaler.
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h) er wordt een § 50700 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 50700

Lijst 8A Xanthinederivaten bij astma

In toepassing van paragraaf 50000 komt de specialiteit vermeld in
§ 50700 (lijst 8A) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de basisbehandeling van licht
chronisch bronchiaal astma.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 8A.

h) il est inséré un § 50700, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 50700

Liste 8A Dérivés de la xanthine pour l’asthme

En application du paragraphe 50000, la spécialité mentionnée dans le
§ 50700 (liste 8A) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de fond de l’asthme bronchi-
que chronique léger.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 8A.
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i) er wordt een § 50800 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 50800

Lijst 9A Inhalatiecorticosteroïden in vernevelingsvorm bij astma

In toepassing van paragraaf 50000 komt de specialiteit vermeld in
§ 50800 (lijst 9A) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de basisbehandeling van chronisch
bronchiaal astma.

De vernevelingsvormen zullen slechts in de ambulante praktijk
worden voorgeschreven bij rechthebbenden, die, wegens een gedocu-
menteerde mentale of motorische handicap, niet in staat zijn om
poederinhalatoren of dosisaërosols correct te gebruiken, zelfs al worden
deze laatste gebruikt met een expansiekamer.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 9A of
met deze zelfde specialiteiten in poedervorm of in doseer-aërosolvorm
of met een vaste associatie van een langwerkende bèta2-agonist met een
inhalatiecorticosteroïd.

i) il est inséré un § 50800, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 50800

Liste 9A Corticostéroïdes inhalés en nébulisation dans l’asthme

En application du paragraphe 50000, la spécialité mentionnée dans le
§ 50800 (liste 9A) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de fond de l’asthme bronchi-
que chronique.

Les formes en nébulisation ne seront prescrites en milieu ambulatoire
que chez les bénéficiaires qui, en raison d’un handicap mental ou
moteur documenté, ne sont pas en mesure d’utiliser de manière
correcte les inhalateurs à poudre ou les aérosols-doseurs, même lorsque
ces derniers sont utilisés avec une chambre d’expansion.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 9A ou avec ces
mêmes spécialités sous forme d’aérosol-doseur ou de poudre à inhaler
ou avec une association fixe de bêta2-mimétique à longue durée
d’action et de corticostéroïde à inhaler.
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j) er wordt een § 50900 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 50900

Lijst 10A Inhibitoren van de mediatorenvrijstelling (Na-cromoglicaat)
bij astma

In toepassing van paragraaf 50000 komt de specialiteit vermeld in
§ 50900 (lijst 10A) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de onderhoudsbehandeling van de
preventie van allergisch chronisch bronchiaal astma, van allergische
bronchitis en van inspanningsastma.

j) il est inséré un § 50900, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 50900

Liste 10A Inhibiteurs de la libération de médiateurs (cromoglicate
sodique) pour l’asthme

En application du paragraphe 50000, la spécialité mentionnée dans le
§ 50900 (liste 10A) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement d’entretien préventif de
l’asthme bronchique allergique, de la bronchite allergique et de
l’asthme d’effort.
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k) er wordt een § 51000 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 51000

Lijst 11A Leukotrieenreceptorantagonisten bij astma

In toepassing van paragraaf 50000 komt de specialiteit vermeld in
§ 51000 (lijst 11A) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de onderhoudsbehandeling van
astma vanaf de tweede stap van de therapeutische strategie, bij falen
van de kortwerkende bèta2-mimetica.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 11A.

k) il est inséré un § 51000, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 51000

Liste 11A Antagonistes des récepteurs des leucotriènes pour l’asthme

En application du paragraphe 50000, la spécialité mentionnée dans le
§ 51000 (liste 11A) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement d’entretien de l’asthme à partir
de la deuxième étape de la stratégie thérapeutique, en cas d’échec des
bêta2-mimétiques à courte durée d’action.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 11 A.
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l) er wordt een § 60000 toegevoegd, luidende :
Paragraaf 60000
Algemene aanbevelingen en terugbetalingsvoorwaarden voor de

behandeling van COPD (chronisch obstructief longlijden) :
1° Wetenschappelijk verantwoorde aanbevelingen over het gebruik

en het voorschrijven van de betrokken therapeutische klassen of
sub-klassen van farmaceutische specialiteiten, gebaseerd op de princi-
pes van « evidence-based medicine », zoals bedoeld in artikel 73, § 2,
tweede lid van de Wet, waarvan de naleving aanleiding geeft tot de
vergoeding van het voorschrift :

a) De specialiteit komt in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
alleen wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van COPD
conform aan de aanbevelingen voor elke graad van ernst van deze
pathologie en eventueel in functie van het aantal exacerbaties (zie
tabellen met de behandelingsschema’s alsook de lijsten met de
betrokken geneesmiddelen).

1. De diagnose van COPD omvat zowel :
1.1 Symptomen van kortademigheid, sputum-productie of hoesten

EN
1.2 Geschiedenis van roken (minstens 10 pakjaar) of gedocumen-

teerde blootstelling aan toxische partikels of gassen
EN
1.3 FEV1/VC < 0.7 (Tiffeneau Index) of FEV1/FVC < 0.7 (Forced

Expiratory Volume in 1 second/ (Forced) Vital Capacity)
2. De lichte vorm van COPD (stadium I) wordt gekenmerkt door een

FEV1 van minstens 80 %, de matige vorm (stadium II) door een FEV1
van minstens 50 % maar lager dan 80 %, de ernstige vorm (stadium III)
door een FEV1 van minstens 30 % maar lager dan 50 % en de zeer
ernstige vorm (stadium IV) door een FEV1 lager dan 30 % of lager dan
50 % maar met een chronische respiratoire insufficiëntie.

3. Het criterium voor de bepaling van het herhaalde karakter van de
exacerbaties omvat het optreden van minstens 3 exacerbaties in de
laatste 3 jaren, behandeld met antibiotica en/of systemische corticoste-
roïden.

b) Bovendien moet het voorschrift dat aanleiding geeft tot vergoe-
ding opgesteld zijn, conform aan volgende voorwaarden :

1. De vernevelingsvormen zullen slechts in de ambulante praktijk
worden voorgeschreven bij rechthebbenden die, wegens een gedocu-
menteerde mentale of motorische handicap, niet in staat zijn om
poederinhalatoren of dosisaërosols correct te gebruiken, zelfs al worden
deze laatste gebruikt met een expansiekamer.

l) il est inséré un § 60000, rédigé comme suit :
Paragraphe 60000
Recommandations et conditions de remboursement pour le traite-

ment de la BPCO (bronchopneumopathie chronique obstructive) :
1° Recommandations scientifiques concernant l’usage et la prescrip-

tion des classes ou sous-classes thérapeutiques concernées des spécia-
lités pharmaceutiques, basées sur les principes de l’« evidence-based
medicine », comme mentionnés à l’article 73, § 2, alinéa 2 de la Loi, dont
le respect donne lieu à une prescription remboursée :

a) La spécialité fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de la BPCO suivant les
recommandations à chacun des stades de sévérité de cette pathologie et
éventuellement en fonction du nombre d’exacerbations (voir tableaux
de traitement par stades ainsi que les listes des médicaments concer-
nés).

1. Le diagnostic de la BPCO comprend à la fois :
1.1 Des symptômes de dyspnée, de production d’ expectoration ou de

toux
ET
1.2 Antécédents de tabagisme (au moins 10 paquets-année) ou

d’exposition documentée à des particules ou gaz toxiques
ET
1.3 VEMS/CV < 0.7 (Indice de Tiffeneau) ou VEMS/CVF< 0.7 (Forced

Expiratory Volume in 1 second/ (Forced) Vital Capacity)
2. La BPCO légère (stade I) se caractérise par un VEMS d’au moinsh

80 %, la BPCO modérée (stade II) par un VEMS d’au moins 50 % mais
inférieur à 80 %, la BPCO sévère (stade III) par un VEMS d’au moins
30 % mais inférieur à 50 % et la BPCO très sévère (stade IV) par un
VEMS inférieur à 30 % ou inférieur à 50 % mais avec une insuffisance
respiratoire chronique.

3. Le critère relatif au caractère répété des exacerbations implique la
survenue d’au moins trois exacerbations au cours des trois dernières
années, traitées avec antibiotiques et/ou corticostéroïdes systémiques.

b) En outre, la prescription donnant lieu au remboursement doit être
faite conformément aux conditions suivantes :

1. Les formes en nébulisation ne seront prescrites en milieu
ambulatoire que chez les bénéficiaires qui, en raison d’un handicap
mental ou moteur documenté, ne sont pas en mesure d’utiliser de
manière correcte les inhalateurs à poudre ou les aérosols-doseurs,
même lorsque ces derniers sont utilisés avec une chambre d’expansion.
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2. Ten einde de longdepositie te bevorderen gebruikt de voorschrij-
vende arts bij voorkeur doseeraërosols (MDI) met expansiekamer of
poederinhalatoren (DPI).

3. De voorschrijvende arts houdt voor het voorschrijven van de
geneesmiddelen rekening met de huidige aanbevelingen omtrent de
ernst van de COPD (zoals gedefinieerd in punt 1° a.2) en hernomen in
de volgende tabel.

2° De elementen waarover de zorgverlener moet beschikken teneinde
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle en de adviserend
geneesheren van de verzekeringsinstelling in staat te stellen na te gaan
of de afgeleverde farmaceutische specialiteiten die aanleiding hebben
gegeven tot vergoeding door de zorgverlener werden voorgeschreven
overeenkomstig de vastgestelde vergoedingsvoorwaarden :

Voor elke aanpassing van een chronische behandeling van COPD, zal
de voorschrijvende arts zal ervoor zorgen dat er in het medisch dossier
van de patiënt melding wordt gemaakt van :

— de diagnostische criteria (symptomen en tekens, voorgeschiedenis
van roken of gedocumenteerde blootstelling aan toxische partikels of
gassen, graadmeting van de luchtwegenobstructie, graad van de ernst)
alsook de datum van de uitgevoerde onderzoeken;

— in welk stadium van de COPD de desbetreffende patiënt zich
bevindt op het ogenblik dat het geneesmiddel wordt voorgeschreven;

— of de patiënt, wegens een gedocumenteerde mentale of motorische
handicap, niet in staat is om poederinhalatoren of dosisaërosols correct
te gebruiken, zelfs al worden deze laatste gebruikt met een expansie-
kamer.

De kortwerkende bronchodilatatoren, voorbehouden voor de behan-
deling van exacerbaties, worden niet in overweging genomen voor
deze vermeldingsregel in het dossier.

3° De maximale geldigheidsperiode waarna de in 2° bedoelde
elementen hernieuwd moeten worden :

2. Afin de favoriser la déposition pulmonaire, le médecin prescrip-
teur utilisera de préférence les aérosols-doseurs (MDI) avec chambre
d’expansion ou les inhalateurs à poudre (DPI).

3. Le médecin prescripteur tient compte des recommandations en
vigueur pour la prescription des médicaments en fonction du stade de
sévérité de la BPCO (telle que définie au point 1° a.2) et repris dans le
tableau suivant.

2° Les éléments dont le dispensateur de soins doit disposer afin de
permettre au Service d’évaluation et de contrôle médicaux et aux
médecins-conseils de l’organisme assureur de vérifier si les spécialités
pharmaceutiques fournies qui ont donné lieu au remboursement par le
dispensateur de soins ont été prescrites conformément aux conditions
de remboursement établies :

Pour toute modification d’un traitement chronique de la BPCO, le
médecin prescripteur veillera à noter dans le dossier médical du
patient :

— les critères de diagnostic (symptômes et signes, antécédents de
tabagisme ou d’exposition documentée à des particules ou gaz
toxiques, mesure de l’obstruction, stade de sévérité) avec la date des
examens réalisés;

— à quel stade de BPCO le patient en question se situe lors de la
prescription du médicament;

— si le patient n’est pas en mesure, en raison d’un handicap mental
ou moteur documenté, d’utiliser de manière correcte les inhalateurs à
poudre ou des aérosols-doseurs, même lorsque ces derniers sont
utilisés avec une chambre d’expansion.

Les bronchodilatateurs à courte durée d’action, à réserver au
traitement des exacerbations, ne sont pas pris en considération pour
cette règle de mention dans le dossier.

3° La période de validité maximale au terme de laquelle les éléments
mentionnés au point 2° doivent être renouvelés :
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De maximale geldigheidsperiode is onbeperkt; de elementen kunnen
echter worden vervolledigd met nieuwe elementen die ontstaan bij het
opvolgen van de COPD-patiënt (gebruikte medicatie, verloop van de
symptomen en longfunctiemetingen).

m) er wordt een § 60100 toegevoegd, luidende :
Sub-paragraaf 60100
Lijst 1B Kortwerkende bèta2-mimetica bij COPD
In toepassing van paragraaf 60000 komt de specialiteit vermeld in

§ 60100 (lijst 1B) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van COPD voor de
symptomatische verlichting van bronchospasmen veroorzaakt door
deze aandoening, voor zover de periode waarin deze specialiteiten
herhaaldelijk zullen gebruikt worden, een ononderbroken duur van
8 weken niet overschrijdt.

De vernevelingsvormen zullen slechts in de ambulante praktijk
worden voorgeschreven bij rechthebbenden, die, wegens een gedocu-
menteerde mentale of motorische handicap, niet in staat zijn om
poederinhalatoren of dosisaërosols correct te gebruiken, zelfs al worden
deze laatste gebruikt met een expansiekamer.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 1B of de
lijst 3 B.

n) er wordt een § 60200 toegevoegd, luidende :
Sub-paragraaf 60200
Lijst 2B Kortwerkende anticholinergica bij COPD
In toepassing van paragraaf 60000 komt de specialiteit vermeld in

§ 60200 (lijst 2B) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van COPD voor de
symptomatische verlichting van bronchospasmen veroorzaakt door
deze aandoening, voor zover de periode waarin deze specialiteiten
herhaaldelijk zullen gebruikt worden, een ononderbroken duur van
8 weken niet overschrijdt.

De vernevelingsvormen zullen slechts in de ambulante praktijk
worden voorgeschreven bij rechthebbenden, die, wegens een gedocu-
menteerde mentale of motorische handicap, niet in staat zijn om
poederinhalatoren of dosisaërosols correct te gebruiken, zelfs al worden
deze laatste gebruikt met een expansiekamer.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 2B of
lijst 3B.

La période de validité maximale est illimitée; les éléments peuvent
être complétés par de nouveaux éléments résultant du suivi du patient
BPCO (médications utilisées, suivi symptomatologique et de la fonction
pulmonaire).

m) il est inséré un § 60100, rédigé comme suit :
Sous-paragraphe 60100
Liste 1B Bêta2-mimétiques à courte durée d’action dans la BPCO
En application du paragraphe 60000, la spécialité mentionnée dans le

§ 60100 (liste 1B) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de la BPCO pour le
soulagement symptomatique des bronchospasmes induits par cette
affection, pour autant que la période pendant laquelle ces spécialités
seraient utilisées de façon répétée ne dépasse pas une durée ininter-
rompue de 8 semaines.

Les formes en nébulisation ne seront prescrites en milieu ambulatoire
que chez les bénéficiaires qui, en raison d’un handicap mental ou
moteur documenté, ne sont pas en mesure d’utiliser de manière
correcte les inhalateurs à poudre ou les aérosols-doseurs, même lorsque
ces derniers sont utilisés avec une chambre d’expansion.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 1B ou 3B.

n) il est inséré un § 60200, rédigé comme suit :
Sous-paragraphe 60200
Liste 2B Anticholinergiques à courte durée d’action pour la BPCO
En application du paragraphe 60000, la spécialité mentionnée dans le

§ 60200 (liste 2B) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de la BPCO pour le
soulagement symptomatique des bronchospasmes induits par cette
affection, pour autant que la période pendant laquelle ces spécialités
seraient utilisées de façon répétée ne dépasse pas une durée ininter-
rompue de 8 semaines.

Les formes en nébulisation ne seront prescrites en milieu ambulatoire
que chez les bénéficiaires qui, en raison d’un handicap mental ou
moteur documenté, ne sont pas en mesure d’utiliser de manière
correcte les inhalateurs à poudre ou les aérosols-doseurs, même lorsque
ces derniers sont utilisés avec une chambre d’expansion.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 2B ou la
liste 3B.
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o) er wordt een § 60300 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 60300

Lijst 3B Associatie van een kortwerkend anticholinergicum + kort-
werkend bèta2- mimeticum bij COPD

In toepassing van paragraaf 60000 komt de specialiteit vermeld in
§ 60300 (lijst 3B) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van COPD voor de
symptomatische verlichting van bronchospasmen veroorzaakt door
deze aandoening, voor zover de periode waarin deze specialiteiten
herhaaldelijk zullen gebruikt worden, een ononderbroken duur van
8 weken niet overschrijdt.

De vernevelingsvormen zullen slechts in de ambulante praktijk
worden voorgeschreven bij rechthebbenden, die, wegens een gedocu-
menteerde mentale of motorische handicap, niet in staat zijn om
poederinhalatoren of dosisaërosols correct te gebruiken, zelfs al worden
deze laatste gebruikt met een expansiekamer.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 3B of
met andere specialiteiten voor inhalatie die kortwerkende bèta2-
agonisten of kortwerkende anticholinergica bevatten.

o) il est inséré un § 60300, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 60300

Liste 3B Association d’un anticholinergique à courte durée +
bêta2-mimétique à courte durée d’action dans la BPCO

En application du paragraphe 60000, la spécialité mentionnée dans le
§ 60300 (liste 3B) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de la BPCO pour le
soulagement symptomatique des bronchospasmes induits par cette
affection, pour autant que la période pendant laquelle ces spécialités
seraient utilisées de façon répétée ne dépasse pas une durée ininter-
rompue de 8 semaines.

Les formes en nébulisation ne seront prescrites en milieu ambulatoire
que chez les bénéficiaires qui, en raison d’un handicap mental ou
moteur documenté, ne sont pas en mesure d’utiliser de manière
correcte les inhalateurs à poudre ou les aérosols-doseurs, même lorsque
ces derniers sont utilisés avec une chambre d’expansion.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 3B ou avec
d’autres spécialités à inhaler contenant des bêta2-mimétiques à courte
durée d’action ou des anticholinergiques à courte durée d’action.
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p) er wordt een § 60400 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 60400

Lijst 4B Langwerkende bèta2-mimetica bij COPD

In toepassing van paragraaf 60000 komt de specialiteit vermeld in
§ 60400 (lijst 4B) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van matig tot zeer
ernstige COPD.

p) il est inséré un § 60400, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 60400

Liste 4B Bêta2-mimétiques à longue durée d’action dans la BPCO

En application du paragraphe 60000, la spécialité mentionnée dans le
§ 60400 (liste 4B) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de la BPCO modérée à très
sévère.
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q) er wordt een § 60500 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 60500

Lijst 5B Langwerkende anticholinergica bij COPD

In toepassing van paragraaf 60000 komt de specialiteit vermeld in
§ 60500 (lijst 5B) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van matig tot zeer
ernstige COPD.

r) er wordt een § 60600 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 60600

Lijst 6B Inhalatiecorticosteroïden bij COPD

In toepassing van paragraaf 60000 komt de specialiteit vermeld in
§ 60600 (lijst 6B) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van ernstig tot zeer
ernstige COPD bij rechthebbenden met antecedenten van herhaalde
exacerbaties.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 6B of
met een vaste associatie van een langwerkende bèta2-agonist met een
inhalatiecorticosteroïd.

q) il est inséré un § 60500, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 60500

Liste 5B Anticholinergiques à longue durée dans la BPCO

En application du paragraphe 60000, la spécialité mentionnée dans le
§ 60500 (liste 5B) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de la BPCO modérée à très
sévère.

r) il est inséré un § 60600, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 60600

Liste 6B Corticostéroïdes inhalés dans la BPCO

En application du paragraphe 60000, la spécialité mentionnée dans le
§ 60600 (liste 6B) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de la BPCO sévère à très sévère
auprès de bénéficiaires ayant des antécédents d’exacerbations répétées.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 6B ou avec une
association fixe de bêta2-mimétique à longue durée d’action et de
corticostéroïde à inhaler.
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s) er wordt een § 60700 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 60700

Lijst 7B Inhalatiecorticosteroïd + langwerkende bèta2-mimeticum bij
COPD

In toepassing van paragraaf 60000 komt de specialiteit vermeld in
§ 60700 (lijst 7B) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van ernstig tot zeer
ernstige COPD bij rechthebbenden met antecedenten van herhaalde
exacerbaties.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 7B of
met langwerkende inhalatie bèta2-agonist of met een inhalatiecortico-
steroïd.

s) il est inséré un § 60700, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 60700

Liste 7B Corticostéroïde inhalé + bêta2-mimétique à longue durée
d’action pour la BPCO

En application du paragraphe 60000, la spécialité mentionnée dans le
§ 60700 (liste 7B) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de la BPCO sévère à très sévère
auprès de bénéficiaires ayant des antécedents d’exacerbations répétées.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 7B ou avec un
bêta2-mimétique à inhaler à longue durée d’action ou avec un
corticostéroïde à inhaler.
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t) er wordt een § 60800 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 60800

Lijst 8B Xanthinederivaten bij COPD

In toepassing van paragraaf 60000 komt de specialiteit vermeld in
§ 60800 (lijst 8B) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van matig tot zeer
ernstige COPD.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 8B.

t) il est inséré un § 60800, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 60800

Liste 8B Dérivés de la xanthine pour traiter la BPCO

En application du paragraphe 60000, la spécialité mentionnée dans le
§ 60800 (liste 8B) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de la BPCO modérée à très
sévère.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 8B.
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u) er wordt een § 60900 toegevoegd, luidende :

Sub-paragraaf 60900

Lijst 9B Vernevelingscorticosteroïden bij COPD

In toepassing van paragraaf 60000 komt de specialiteit vermeld in
§ 60900 (lijst 9B) in aanmerking voor vergoeding in categorie B,
wanneer ze aangewend wordt voor de behandeling van ernstig tot zeer
ernstige COPD bij rechthebbenden met antecedenten van herhaalde
exacerbaties.

De vernevelingsvormen zullen slechts in de ambulante praktijk
worden voorgeschreven bij rechthebbenden, die, wegens een gedocu-
menteerde mentale of motorische handicap, niet in staat zijn om
poederinhalatoren of dosisaërosols correct te gebruiken, zelfs al worden
die laatste gebruikt met een expansiekamer.

De voorschrijvende arts houdt rekening met de niet gelijktijdige
vergoeding met een andere specialiteit voorkomend op de lijst 9B of
met die zelfde specialiteiten in poedervorm of in doseer-aërosolvorm of
met een vaste associatie van een langwerkende bèta2-agonist met een
inhalatiecorticosteroïd.

u) il est inséré un § 60900, rédigé comme suit :

Sous-paragraphe 60900

Liste 9B Corticostéroïdes inhalés en nébulisation pour la BPCO

En application du paragraphe 60000, la spécialité mentionnée dans le
§ 60900 (liste 9B) fait l’objet d’un remboursement en catégorie B
lorsqu’elle est utilisée pour le traitement de la BPCO sévère à très sévère
auprès de bénéficiaires ayant des antécédents d’exacerbations répétées.

Les formes en nébulisation ne seront prescrites en milieu ambulatoire
que chez les bénéficiaires qui, en raison d’un handicap mental ou
moteur documenté, ne sont pas en mesure d’utiliser de manière
correcte les inhalateurs à poudre ou les aérosols-doseurs, même lorsque
ces derniers sont utilisés avec une chambre d’expansion.

Le médecin prescripteur tient compte du non remboursement
simultané avec une autre spécialité figurant dans la liste 9B ou avec ces
mêmes spécialités sous forme d’aérosol-doseur ou de poudre à inhaler
ou avec une association fixe de bêta2-mimétique à longue durée
d’action et de corticostéroïde à inhaler.
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3° in hoofdstuk IV-B :

a) § 1110000 wordt geschrapt;
b) § 1890000 wordt geschrapt;
c) § 1900000 wordt geschrapt;
d) § 2090000 wordt geschrapt;
e) § 2140000 wordt geschrapt;
f) § 2400000 wordt geschrapt;
g) § 2950000 wordt geschrapt;
h) § 4150000 wordt geschrapt;
i) § 4520000 wordt geschrapt.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 7 oktober 2008.

Mevr. L. ONKELINX

3° au chapitre IV-B :

a) § 1110000 est supprimé;
b) § 1890000 est supprimé;
c) § 1900000 est supprimé;
d) § 2090000 est supprimé;
e) § 2140000 est supprimé;
f) § 2400000 est supprimé;
g) § 2950000 est supprimé;
h) § 4150000 est supprimé;
i) § 4520000 est supprimé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 7 octobre 2008.

Mme L. ONKELINX

55082 BELGISCH STAATSBLAD — 15.10.2008 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13387]N. 2008 — 3637

6 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 januari 2000 tot uitvoering van artikel 2
van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een
werkbonus onder de vorm van een vermindering van de persoon-
lijke bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage
lonen en aan sommige werknemers die het slachtoffer waren van
een herstructurering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een
werkbonus onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke
bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstructure-
ring, inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij de wetten van 12 augus-
tus 2000, 8 april 2003, 22 december 2003, 27 december 2004, 11 juli 2005
en 8 juni 2008 en de koninklijke besluiten van 7 april 2000, 26 juni 2000,
13 januari 2003, 1 februari 2005, 10 augustus 2005, 10 oktober 2005,
1 september 2006 en 21 april 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 januari 2000 tot uitvoering van
artikel 2 van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een
werkbonus onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke
bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstructure-
ring, inzonderheid op artikel 1, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 7 april 2000, 26 juni 2000, 13 januari 2003, 16 juli 2004, 1 februari 2005,
10 augustus 2005, 10 oktober 2005, 1 september 2006, 28 maart 2007 en
21 april 2007 en de wet van 27 december 2006;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, gegeven op 20 juni 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
12 juni 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting
van 8 juli 2008;

Gelet op advies 45.086 van de Raad van State, gegeven op 2 septem-
ber 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 17 januari 2000
tot uitvoering van artikel 2 van de wet van 20 december 1999 tot
toekenning van een werkbonus onder de vorm van een vermindering
van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers
met lage lonen en aan sommige werknemers die het slachtoffer waren
van een herstructurering, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
7 april 2000, 26 juni 2000, 13 januari 2003, 16 juli 2004, 1 februari 2005,
10 augustus 2005, 10 oktober 2005, 1 september 2006, 28 maart 2007 en
21 april 2007 en de wet van 27 december 2006, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, 1°, a) en abis) worden de woorden « S0 is gelijk aan
0,00 EUR; » telkens vervangen door de woorden « S0 is gelijk aan het
gemiddeld minimum maandinkomen; »;

2° in § 2, 1°, a) en abis) wordt de zin « S1 is gelijk aan het gemiddeld
minimum maandinkomen » telkens aangevuld met de woorden « ver-
hoogd met 251,03 EUR »;

3° in § 2, 1°, c) en cbis) wordt 1) telkens vervangen als volgt :

« 1) S is kleiner dan of gelijk aan S0 :

de vermindering R(p) is gelijk aan 175,00 EUR;

het bedrag 175,00 EUR wordt verhoogd tot 189,00 EUR voor de
handarbeiders; »;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[C − 2008/13387]F. 2008 — 3637

6 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 janvier 2000 pris en exécution de l’article 2 de la loi du
20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous la
forme d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains
travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi
sous la forme d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains
travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration, notamment
l’article 2, modifié par les lois des 12 août 2000, 8 avril 2003,
22 décembre 2003, 27 décembre 2004, 11 juillet 2005 et 8 juin 2008 et les
arrêtés royaux des 7 avril 2000, 26 juin 2000, 13 janvier 2003,
1er février 2005, 10 août 2005, 10 octobre 2005, 1er septembre 2006 et
21 avril 2007;

Vu l’arrêté royal du 17 janvier 2000 pris en exécution de l’article 2 de
la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous
forme d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité sociale
aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains travailleurs
qui ont été victimes d’une restructuration, notamment l’article 1er,
modifié par les arrêtés royaux des 7 avril 2000, 26 juin 2000,
13 janvier 2003, 16 juillet 2004, 1er février 2005, 10 août 2005,
10 octobre 2005, 1er septembre 2006, 28 mars 2007 et 21 avril 2007 et la
loi du 27 décembre 2006;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de sécurité sociale
donné le 20 juin 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 12 juin 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget donné le 8 juillet 2008;

Vu l’avis 45.086 du Conseil d’Etat, donné le 2 septembre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article premier de l’arrêté royal du 17 janvier 2000
pris en exécution de l’article 2 de la loi du 20 décembre 1999 visant à
octroyer un bonus à l’emploi sous forme d’une réduction des cotisa-
tions personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un
bas salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une
restructuration, modifié par les arrêtés royaux des 7 avril 2000,
26 juin 2000, 13 janvier 2003, 16 juillet 2004, 1er février 2005,
10 août 2005, 10 octobre 2005, 1er septembre 2006, 28 mars 2007 et
21 avril 207 et la loi du 27 décembre 2006, sont apportées les
modifications suivantes :

1° Dans § 2, 1° a) et abis) les mots « S0 est égal à 0,00 EUR; » sont
remplacés par les mots « S0 est égal au revenu minimum mensuel
moyen; »;

2° Dans § 2, 1° a) et abis) les mots « S1 est égal à le revenu minimum
mensuel moyen; » sont remplacés chaque fois par les mots « S1 est égal
au revenu minimum mensuel moyen augmenté de 251,03 EUR; »;

3° Dans § 2, 1°, c) et cbis), 1) est remplacé chaque fois comme suit :

« 1) S inférieur ou égal à S0 :

La réduction R(p) est égale à 175,00 EUR;

Le montant de 175,00 EUR est porté à 189,00 EUR pour les
travailleurs manuels; »;
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4° in § 2, 1°, c) en cbis) wordt 2) telkens vervangen door de volgende
bepaling :

« 2) S is groter dan S0 en kleiner dan of gelijk aan S1 :

R(p) = 175,00 – α1 (S-S0)

Het bedrag 175,00 EUR wordt verhoogd tot 189,00 EUR voor de
handarbeiders;

α1 = α2 + [32,00/(S1-S0)] voor de hoofdarbeiders en α1= α2 +
[34,56/(S1-S0)] voor de handarbeiders. α1 wordt steeds afgerond tot op
het vierde cijfers na de komma, 0,00005 wordt naar boven afgerond; »;

5° in § 2, 1°, c), 3) en cbis), 3) wordt het symbool ’α’ telkens vervangen
door het symbool ’α2’ en, na de woorden « S is groter dan S1 en kleiner
dan of gelijk aan S2 : », wordt het symbool ’S1’ telkens vervangen door
het symbool ’S0’.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2008.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken en de Minister
bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 oktober 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24383]N. 2008 — 3638

11 JULI 2003. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van de
vergoedingen en vacatiegelden, toegekend aan de voorzitter en de
andere leden van de Commissie voor de coördinatie van het
antibioticabeleid

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1999 houdende oprichting

van een commissie voor de coördinatie van het antibioticabeleid;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van

22 januari 2003;
Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van

6 februari 2003;
Gelet op het advies 34.974/3 van de Raad van State, gegeven op

20 mei 2003;
Op voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en Onze

Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Aan de voorzitter en de leden van de Commissie voor
de coördinatie van het antibioticabeleid wordt per vergadering een
presentiegeld toegekend waarvan het bedrag als volgt wordt vastge-
steld :

1° Voorzitter : 7,4368 EUR;

2° Leden : 4,9579 EUR.

§ 2. Ambtenaren die ofwel voorzitter zijn, ofwel lid, ofwel als
deskundigen worden opgeroepen, ontvangen het presentiegeld uitslui-
tend voor vergaderingen die buiten de diensturen plaatsvinden.

Art. 2. § 1. De voorzitter en de leden van de Commissie voor de
coördinatie van het antibioticabeleid kunnen aanspraak maken op een
forfaitaire som per vergadering voor de vergoeding van hun reiskosten,
overeenkomstig het koninklijk besluit van 18 januari 1965 houdende
algemene regeling inzake reiskosten.

4° Dans § 2, 1°, c) et cbis), 2) est remplacé chaque fois par la
disposition suivante :

« 2) S supérieur à S0 et inférieur ou égal à S1 :

R(p) = 175,00 – α1 (S-S0)

Le montant de 175,00 EUR est porté à 189,00 EUR pour les
travailleurs manuels;

α1 = α2 + [32,00 / (S1-S0)] pour les travailleurs intellectuels et α1=
α2 + [34,56/(S1-S0)] pour les travailleurs manuels. α1 est toujours
arrondi à la quatrième décimale après la virgule, 0,00005 étant arrondi
vers le haut; »;

5° Dans § 2, 1°, c), 3) et cbis), 3) le symbole ’α’ est chaque fois remplacé
par le symbole ’α2’ et, après les mots « S supérieur à S1 et inférieur
ou égal à S2 : », le symbole ’S1’ est chaque fois remplacé par le
symbole ’S0’.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2008.

Art. 3. Le Ministre qui a les Affaires sociale dans ses attributions et
le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 octobre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24383]F. 2008 — 3638

11 JUILLET 2003. — Arrêté royal fixant les indemnités et vacations
qui sont allouées aux président et autres membres de la Commis-
sion de coordination de la politique antibiotique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2,de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 26 avril 1999 portant création d’une commission

de coordination de la politique antibiotique;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 22 janvier 2003;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 6 février 2003;

Vu l’avis 34.974/3 du Conseil d’Etat, donné le 20 mai 2003;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique et de Notre
Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Des jetons de présence sont accordés par réunion
au président et aux membres de la Commission de coordination de la
politique antibiotique, dont le montant est fixé comme suit :

1° Président : 7,4368 EUR;

2° Membres : 4,9579 EUR.

§ 2. Les fonctionnaires, président, membres ou convoqués en qualité
d’expert, ne touchent des jetons de présence que pour les réunions
tenues en dehors des heures de service.

Art. 2. § 1er. Le président et les membres de la Commission de
coordination de la politique antibiotique peuvent réclamer une somme
forfaitaire par réunion pour le remboursement des frais de parcours,
conformément à l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementa-
tion générale en matière de frais de parcours.
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§ 2. De voorzitter en de leden van de Commissie voor de coördinatie
van het antibioticabeleid kunnen, indien nodig, aanspraak maken op
een forfaitaire verblijfsvergoeding per vergadering, overeenkomstig het
koninklijk besluit van 24 december 1964 tot vaststelling van de
vergoedingen wegens verblijfkosten toegekend aan de leden van het
personeel der Ministeries.

§ 3. De voorzitter en de leden van de Commissie voor de coödinatie
van het antibioticabeleid kunnen enkel aanspraak maken op de
vergoedingen, bedoeld in § § 1 en 2, voor zover zij geen ambtenaar zijn.

Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid en Onze Minister van
Sociale Zaken, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
J. TAVERNIER

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24392]N. 2008 — 3639
30 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een toelage aan het Overlegplatform Geestelijke Gezondheid
Gebied Brussel-Hoofdstad

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, de artikelen 55 tot 58;

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgavenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2008, de begroting 25, arti-
kel 51 61 33 02;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 14, 2°;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juli 2008;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van duizend vijfhonderd euro (1.500 euro),
aan te rekenen ten laste van artikel 51 61 33 02 van de begroting van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
begrotingsjaar 2008, wordt toegekend aan het Overlegplatform Geeste-
lijke Gezondheid Gebied Brussel-Hoofdstad, Handelskaai 7, te 1000
Brussel (bankrek. : 777-5998194-81) ter ondersteuning bij de organisatie
van het colloquium « de ombudsfunctie in de Geestelijke Gezondheids-
zorg, … tussen eenheid en verscheidenheid ».

Art. 2. De kosten van voornoemd project zullen aan de begunstigde
terugbetaald worden naarmate de documenten ter staving van de
personeelskosten en kosten in verband met het functioneren van het
Overlegplatform Geestelijke Gezondheid Gebied Brussel-Hoofdstad,
met uitzondering van investeringskosten, voorgelegd worden, uiterlijk
vóór 30 november 2008, aan het Directoraat-generaal Organisatie van
de Gezondheidszorgvoorzieningen (Eurostation, Blok II, bur.1E361,
Victor Hortaplein, 40 bus 10, te 1060 Brussel), dit binnen de perken van
het in artikel 1 vermelde bedrag.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

§ 2. Le président et les membres de la Commission de coordination
de la politique antibiotique peuvent, si nécessaire, réclamer une
indemnisation forfaitaire par réunion pour frais de séjour, conformé-
ment aux dispositions de l’arrêté royal du 24 décembre 1964, fixant les
indemnités pour frais de séjour des membres du personnel des
Ministères.

§ 3. Le président et les membres de la Commission de coordination
de la politique antibiotique peuvent seulement réclamer les indemnités
visées aux §§ 1er et 2, pour autant qu’ils ne soient pas fonctionnaires.

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique et Notre Ministre des
Affaires sociales sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
J. TAVERNIER

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24392]F. 2008 — 3639
30 AOUT 2008. — Arrêté royal octroyant un subside à la Plate-Forme

de Concertation pour la Santé mentale en Région de Bruxelles-
Capitale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
les articles 55 à 58;

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, le budget 25, article 51 61 33 02;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 14, 2°;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juillet 2008;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de mille cinq cent euros (1.500 euros),
imputable à l’article 51 61 33 02 du budget du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, année budgétaire
2008, est allouée à la Plate-forme de Concertation pour la Santé mentale
en région de Bruxelles-Capitale, quai du Commerce 7 à 1000 Bruxelles
(CB. : 777-5998194-81) à titre d’aide pour l’organisation du colloque
« La médiation en Santé mentale, … entre unicité et diversité ».

Art. 2. Les frais afférents à l’exécution du projet précité seront
remboursés au bénéficiaire au fur et à mesure de l’introduction des
pièces justificatives relatives aux frais de personnel et de fonctionne-
ment de la Plate-forme de Concertation pour la Santé mentale en région
de Bruxelles-Capitale, à l’exclusion des frais d’investissement, avant le
30 novembre 2008, date limite, auprès de la Direction générale de
l’Organisation des Etablissements de Soins (Eurostation, Bloc II,
bur. 1E361, Place Victor Horta, 40 boîte 10 à 1060 Bruxelles), à
concurrence du montant mentionné à l’article 1er.

Art. 3. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[S − C − 2008/09828]N. 2008 — 3640

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een toelage aan de verenigingen « De Grens », « Centrum voor
Maatschappelijk Werk Brabantia - afdeling Caritas Internatio-
naal », « Aide aux Personnes déplacées », « Aïcha », « Exil », « Rode
Kruis Vlaanderen » et « Service de Solidarité socialiste » voor het
begrotingsjaar 2008

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoordineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55, 56, 57 en 58;

Gelet op de programmawet van 24 december 2002, inzonderheid op
Titel XIII, Hoofdstuk 6 « Voogdij over niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen »;

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgavenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2008, inzonderheid op de
sectie 12 — FOD Justitie;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, inzonderheid op artikel 14, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2003 tot uitvoering
van Titel XIII, Hoofdstuk 6 « Voogdij over niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen » van de programmawet van 24 december 2002, inzon-
derheid op de artikelen 7bis en 13, § 3;

Gelet op de protocolakkoorden tussen de dienst Voogdij van de
Federale Overheidsdienst Justitie en de volgende verenigingen : « De
Grens », « Centrum voor Maatschappelijk Werk Brabantia — afdeling »,
« Caritas International », « Aide aux Personnes Déplacées », « Aïcha »,
« Exil », « Rode Kruis Vlaanderen » en « Service de Solidarité socialis-
te »;

Overwegende dat een krediet van tweehonderdenéénduizend euro
(201.000 euro) op de organisatieafdeling 40, activiteitenprogramma 23,
basisallocatie 33.03 van de administratieve begroting van het Federale
Overheidsdienst Justitie voor het begrotingsjaar 2008 is ingeschreven;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 25 juli 2008;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Voor het jaar 2008 wordt een toelage van drieduizend
vijfhonderd euro (3.500 euro) per jaar en per voltijds equivalent
werknemer-voogd die ten minste gelijktijdig vijfentwintig voogdijen
onder zijn hoede neemt, toegekend, aan de voornoemde verenigingen
en openbare instellingen.

Er wordt eveneens een toelage van dertienduizend vijfhonderd euro
(13.500 euro) per jaar en per voltijds equivalent werknemervoogd die
tenminste gelijktijdig dertien voogdijen onder zijn hoede neemt, op
voorwaarde dat hij het werk van tenminste vier voogden binnen zijn
vereniging of openbare instelling coördineert, toegekend aan de
vereniging of openbare instelling.

De toelage zal proportioneel worden berekend overeenkomstig de
bepalingen van artikel 3.

Deze bedragen worden geïndexeerd overeenkomstig artikel 7bis van
het voornoemde koninklijk besluit van december 2003.

§ 2. Een toelage van 25,20 euro per voogdij en per maand wordt voor
het jaar 2008 toegekend aan de voornoemde verenigingen en openbare
instellingen voor de administratieve kosten en de verplaatsingskosten.

Art. 2. De toelagen bedoeld in artikel 1, §§ 1 en 2, worden
aangerekend op het activiteitenprogramma 23, basisallocatie 3303,
organisatieafdeling 40, van de administratieve begroting van de
Federale Overheidsdienst Justitie voor het begrotingsjaar 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[S − C − 2008/09828]F. 2008 — 3640

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal octroyant une subvention aux
associations « De Grens », « Centrum voor Maatschappelijk Werk
Brabantia - afdeling Caritas Internationaal », « Aide aux Personnes
déplacées », « Aïcha », « Exil », « Rode Kruis Vlaanderen » et
« Service de Solidarité socialiste» pour l’année budgétaire 2008

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la Comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55, 56, 57 et 58

Vu la loi-programme du 24 décembre 2002, notamment le Titre XIII,
Chapitre 6 « Tutelle des mineurs étrangers non accompagnés »,

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, notamment la section 12 — SPF Justice;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, notamment l’article 14, 2°;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2003 portant exécution du Titre XIII,
Chapitre 6 « Tutelle des mineurs étrangers non accompagnés », de la
loi-programme du 24 décembre 2002, notamment les articles 7bis et 13,
§ 3,

Vu les protocoles d’accord entre le service des Tutelles du Service
public fédéral Justice et les associations suivantes : « De Grens »
« Centrum voor Maatschappelijk Werk Brabantia — afdeling Caritas
Internationaal », « Aide aux Personnes Déplacées », « Aïcha », « Exil »,
« Rode Kruis Vlaanderen » et Service de Solidarité socialiste »;

Considérant qu’un crédit de deux cents un mille euro 201.000 euro),
est inscrit à la division organique 40, programme d’activité 23,
allocation de base 33.03 du budget administratif du Service public
fédéral Justice pour l’année budgétaire 2008;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 25 juillet 2008;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Il est alloué pour l’année 2008 une subvention de
trois mille cinq cents euro (3.500 euros), par an et par employé-tuteur
équivalent temps plein qui prend en charge simultanément au moins
vingt-cinq tutelles, aux associations et organismes publics précités.

Il est également alloué une subvention de treize mille cinq cents
(13.500 euros), par an et par employé-tuteur équivalent temps plein par
tuteur qui prend en charge simultanément au mois treize tutelles, à
condition qu’il coordonne le travail d’au moins quatre tuteurs au sein
de son association ou organisme public.

Les subventions sont calculées proportionnellement conformément
aux dispositions visées à l’article 3.

Ces montants sont indexés conformément à l’article 7bis de l’arrêté
royal du 22 décembre 2003, précité.

§ 2. Une subvention de 25,20 euros par tutelle et par mois est allouée
pour l’année 2008 aux associations et organismes publics précités, pour
les frais administratifs et les frais de déplacement.

Art. 2. Les subventions visées à l’article 1er, §§ 1er et 2, sont à charge
du programme d’activité 23, allocation de base 3303, de la division
organique 40 du budget administratif du Service public fédéral Justice
pour l’année 2008.
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Art. 3. De toelagen bedoeld in artikel l1 §§ 1 en 2, zullen worden
toegekend vanaf de erkenning van de werknemer-voogd. Indien de
werknemer-voogd reeds erkend was als voogd voor zijn indiensttre-
ding bij de voornoemde verenigingen et openbare instellingen, zullen
de toelagen worden toegekend vanaf de indiensttreding van de
werknemer-voogd.

Art. 4. § 1. De toelagen bedoeld in artikel 1, §§ 1 en 2, zullen in twee
schijven worden betaald, uitgesplitst als volgt :

— de eerste schijf van tachtig procent zal na de ondertekening van dit
besluit worden betaald;

— het saldo van twintig procent zal worden betaald op overlegging
van de bewijsstukken betreffende de periode waarop de subsidie
betrekking heeft, namelijk een lijst per maand per werknemer-voogd.
Deze maandelijkse lijst moet de datum van erkenning of de datum van
indiensttreding van de werknemervoogd en de naam en dossiernum-
mer van de niet-begeleide minderjarige vreemdelingen onder diens
hoede bevatten. De bewijsstukken zullen aan de Federale Overheids-
dienst Justitie ten laatste op 1 februari 2009 worden toegezonden.

Art. 5. § 1. De voorwaarde van vijfentwintig of dertien gelijktijdige
voogdijen bedoeld in artikel 1, § 1, gaat in de eerste dag van de vierde
maand volgend op de maand van de erkenning als voogd. Indien de
werknemervoogd reeds erkend was als voogd voor zijn indiensttreding
bij de voornoemde verenigingen en openbare instellingen, gaat deze
voorwaarde in de eerste dag van de vierde maand volgend op de
maand van de indiensttreding van de werknemer-voogd.

§ 2. Indien de voorwaarde van gelijktijdigheid niet is vervuld de
eerste dag van de vierde maand, zoals bedoeld in § 1, wordt de toelage
proportioneel verminderd met 1/12 de van het jaarlijks uitgetrokken
bedrag per maand dat deze voorwaarde van 25 of 13 gelijktijdige
voogdijen nog niet vervuld is.

§ 3. Indien de dienst Voogdij onvoldoende voogdijen kan toewijzen,
geldt de voorwaarde van gelijktijdigheid niet.

Art. 6. Ingeval de erkenning van de werknemer-voogd wordt
ingetrokken of een einde wordt gemaakt aan de arbeidsovereenkomst
van de werknemervoogd, zullen de toelagen worden toegekend voor
de periode die loopt tot de laatste dag van de maand waarin de
betrokkene als werknemer-voogd tewerkgesteld is.

Art. 7. Ingeval blijkt dat de Minister van Justitie te veel toelagen
heeft toegekend voor het afgelopen jaar, wordt een beslissing tot
terugvordering van toelage ter kennis gebracht bij aangetekende brief.

Na verloop van een termijn van dertig dagen wordt de beslissing
bedoeld in het eerste lid definitief, tenzij de instelling opmerkingen
heeft overgezonden. In dat geval brengt de Minister uiterlijk een maand
na ontvangst van de opmerkingen zijn definitieve beslissing ter kennis
van de instelling. De instelling stort het verschuldigde bedrag terug
uiterlijk drie maanden na de definitieve beslissing tot terugvordering.

Art. 8. De toelagen zullen worden gestort op de respectievelijke
bankrekeningen van de voornoemde verenigingen en openbare
instellingen.

Art. 9. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2008.

ALBERT

Par le Roi :

De Minister van Justitie,
J. VANDEURZEN

Art. 3. Les subventions visées à l’article 1er, §§ 1er et 2, seront
allouées à partir de l’agrément de l’employé en qualité de tuteur. Si
l’employé tuteur était déjà agréé en qualité de tuteur avant son entrée
en fonction au sein des associations et organismes publics précités, les
subventions seront allouées à partir de l’entrée en fonction de
l’employé tuteur.

Art. 4. § 1er. Les subventions visées à l’article 1er, §§ 1er et 2, seront
payées en deux tranches :

— la première tranche de quatre vingt pour cent sera liquidée après
la signature du présent arrêté,

— le solde de vingt pour cent sera liquidé sur présentation des pièces
justificatives relatives à la période à laquelle la subvention se rapporte,
à savoir une liste par mois par employé-tuteur. Cette liste mensuelle
doit contenir la date de l’agrément ou la date de l’entrée en service de
l’employé-tuteur, ainsi que le nom et le numéro de dossier des mineurs
étrangers non accompagnés qu’il a en charge. Les pièces justificatives
doivent être transmises au Service public fédéral Justice le 1er février 2009
au plus tard.

Art. 5. § 1er. La condition de simultanéité de vingt-cinq ou treize
tutelles, visée à l’article 1er, § 1er, devra être remplie à partir du 1er jour
du quatrième mois suivant le mois de l’agrément du tuteur. Si
l’employé-tuteur était déjà agréé en qualité de tuteur avant son entrée
en fonction au sein des associations et organismes publics précités, cette
condition s’applique à partir du 1er jour du quatrième mois qui suit le
mois de l’entrée en fonction de l’employé tuteur.

§ 2. Lorsque la condition de simultanéité de vingt-cinq tutelles n’est
pas remplie le 1er, jour du quatrième mois, comme indiqué au § 1er, la
subvention est diminuée proportionnellement de 1/12e du montant
prévu annuellement, ce pour chaque mois où la condition de simulta-
néité de 25 ou 13 tutelles n’est pas encore remplie.

§ 3. Si le service des Tutelles est dans l’impossibilité d’attribuer
suffisamment de tutelles, la condition de simultanéité ne s’applique pas.

Art. 6. En cas de retrait d’agrément ou de fin de contrat de travail, la
subvention sera allouée pour la période qui court jusqu’au dernier jour
du mois pendant lequel l’intéressé a été employé comme employé-
tuteur.

Art. 7. S’il apparaît que le Ministre de la Justice a alloué trop de
subventions pour l’année précédente, une décision de récupération sera
notifiée par lettre recommandée.

Après un délai de trente jours la décision visée à l’alinéa premier
devient définitive, sauf si l’association a communiqué des observations.
Dans ce cas, le Ministre notifie sa décision définitive à l’association ou
à l’organisme public au plus tard un mois après réception des
observations. L’association ou l’organisme public rembourse le montant
dû au plus tard trois mois après la décision définitive de récupération.

Art. 8. Les subventions seront versées sur les comptes bancaires
respectifs des associations et organismes publics précités.

Art. 9. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
J. VANDEURZEN
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/36140]N. 2008 — 3641
18 JULI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

8 juli 2005 tot instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor
landbouwers en tot toepassing van de randvoorwaarden, tot wijziging van het koninklijk besluit van
15 mei 2001 betreffende de administratieve geldboeten, bedoeld bij artikel 8 van de wet van 28 maart 1975
betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten en tot bepaling van de controle-
bevoegdheden bij het uitoefenen van het toezicht op de uitvoering van de wet van 28 maart 1975 betreffende
de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, voor wat betreft de bevoegdheden van het
Agentschap voor Landbouw en Visserij

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
inzonderheid op artikel 3, § 1, 1° en 4°, 5 en 8, vervangen bij de wet van 29 december 1990;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september 2003 tot vaststelling van de
gemeenschappelijke voorschriften inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en houdende wijziging van de
Verordeningen (EEG) nr. 2019/93, (EG) nr. 1452/2001, (EG) nr. 1453/2001, (EG) nr. 1454/2001, (EG) nr. 1868/94,
(EG) nr. 1251/1999, (EG) nr. 1254/1999, (EG) nr. 1673/2000, (EEG) nr. 2358/71 en (EG) nr. 2529/2001, het laatst
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 479/2008 van de Raad van 29 april 2008;

Gelet op Verordening (EG) nr. 795/2004 van de Commissie van 21 april 2004 houdende bepalingen voor de
uitvoering van de bedrijfstoeslagregeling waarin is voorzien bij Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad tot
vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers, het laatst
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 319/2008 van de Commissie van 7 april 2008;

Gelet op Verordening (EG) nr. 796/2004 van de Commissie van 21 april 2004 houdende uitvoeringsbepalingen
inzake de randvoorwaarden, de modulatie en het geïntegreerd beheers- en controlesysteem waarin is voorzien bij
Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften inzake
rechtstreekse steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde
steunregelingen voor landbouwers, het laatst gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 319/2008 van de Commissie van
7 april 2008;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1973/2004 van de Commissie van 29 oktober 2004 houdende uitvoeringsbepalingen
van Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad met betrekking tot de bij titels IV en IVbis van die verordening
ingestelde steunregelingen en het gebruik van braakgelegde grond voor de productie van grondstoffen, het laatst
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1548/2007 van de Commissie van 20 december 2007;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke
ordening van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een aantal landbouwproducten, het laatst gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 510/2008 van de Commissie van 6 juni 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 mei 2001 betreffende de administratieve geldboeten, vermeld in artikel 8 van
de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 tot instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot
vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing van de randvoorwaarden, gewijzigd bij
de besluiten van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006, 8 september 2006, 9 februari 2007 en 14 september 2007;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 maart 2008;

Gelet op advies 44.598/3 van de Raad van State, gegeven op 23 juni 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en
Plattelandsbeleid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 tot instelling van een
bedrijfstoeslagregeling en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing van de
randvoorwaarden, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 september 2007, wordt punt 4° opgeheven.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° er wordt een § 4bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 4bis. De productie van de volgende producten wordt vanaf 1 januari 2009 opgenomen in de bedrijfstoeslag-
regeling :

1° groenten en fruit, zoals bedoeld in bijlage I, delen IX en X, van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor
een aantal landbouwproducten;

2° consumptieaardappelen;
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3° kwekerijproducten. » ;

2° er wordt een § 6 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 6. De minister bepaalt :

1° de verdere regeling en voorwaarden waaraan de activering en overdracht van toeslagrechten, moet voldoen,
overeenkomstig artikel 46 van Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad;

2° de voorwaarden voor het gebruik van uit productie genomen grond voor de productie van niet specifiek voor
voeding of vervoedering bestemde producten, overeenkomstig de bepalingen in hoofdstuk 16 van Ver-
ordening (EG) nr. 1973/2004 van de Commissie, of in dit kader gebruik gemaakt wordt van de erkenningsregeling van
inzamelaars en eerste verwerkers, als vermeld in artikel 160 van de verordening, en de bijhorende modaliteiten met
betrekking tot deze erkenningsregeling, inclusief de bijhorende sanctieregeling, zijnde de mogelijkheid tot het schorsen
of het definitief intrekken van de erkenning of het opleggen van administratieve boetes;

3° de modaliteiten voor de aanvraag voor de steun voor energiegewassen, overeenkomstig de bepalingen in
hoofdstuk 8 van Verordening (EG) nr. 1973/2004 van de Commissie, of in dit kader gebruik gemaakt wordt van de
erkenningsregeling van inzamelaars en eerste verwerkers, als vermeld in artikel 37 van deze verordening, en de
bijhorende modaliteiten met betrekking tot deze erkenningsregeling, inclusief de bijhorende sanctieregeling, zijnde de
mogelijkheid tot het schorsen of het definitief intrekken van de erkenning of het opleggen van administratieve boetes;

4° de uitvoeringsbepalingen voor de steun voor zaaizaden van de soorten Linum usitatissimum L. en Triticum
spelta L., overeenkomstig de bepalingen in hoofdstuk 9 van Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad. »

Art. 3. In artikel 5bis van hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
8 september 2006, worden in punt 2° de woorden « voor de oogst 2006 » geschrapt.

Art. 4. Aan artikel 17 van hetzelfde besluit, waarvan de bestaande tekst § 1 zal vormen, wordt een § 2 toegevoegd,
die luidt als volgt :

« § 2. In toepassing van artikel 5, lid 2, tweede alinea, van Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad zullen
overtredingen op de bepalingen, vermeld in artikel 12, eerste lid, beoordeeld worden in functie van de evolutie in het
Vlaamse Gewest van het aandeel blijvend grasland in de totale oppervlakte landbouwgrond, zoals gedefinieerd in
artikel 2, onder a), van Verordening (EG) nr. 795/2004 van de Commissie, ten opzichte van het aandeel in het
referentiejaar 2003 in overeenstemming met de bepalingen van artikel 3, lid 2, van Verordening (EG) nr. 796/2004 van
de Commissie.

Art. 5. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 15 mei 2001 betreffende de administratieve geldboeten, vermeld
in artikel 8 van de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
worden de woorden ″de adviseur-generaal van het secretariaat-generaal van het Ministerie van Middenstand en
Landbouw en, wanneer deze verhinderd is de ambtenaar, titularis van een graad van rang 13, die hem vervangt″
vervangen door de woorden ″elk voor wat betreft de bevoegdheden van de bevoegde diensten die onder hun entiteit
ressorteren, de secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij enerzijds en anderzijds de administrateur-
generaal van het Agentschap voor Landbouw en Visserij, en in zijn afwezigheid het hoofd van de stafdienst van het
Agentschap voor Landbouw en Visserij″.

Art. 6. Binnen het Agentschap voor Landbouw en Visserij worden de volgende personen aangewezen om toezicht
uit te oefenen op de uitvoering van de wet van 28 maart 1975 en de uitvoeringsbesluiten ervan, en op de wetten,
besluiten en reglementen van de Europese Unie die onder de bevoegdheid van het agentschap vallen :

1° de statutaire en contractuele personeelsleden van niveau A;

2° de statutaire en contractuele personeelsleden van niveau B met de graad van technisch deskundige;

3° de statutaire en contractuele personeelsleden van niveau C met de graad van technisch assistent, die
geïntegreerd zijn in een controlefunctie;

4° de statutaire en contractuele personeelsleden van niveau D met de graad van technisch medewerker, die
geïntegreerd zijn in een controlefunctie;

5° de statutaire en contractuele personeelsleden van niveau B en C die belast zijn met administratieve taken, voor
zover zij uitdrukkelijk werden aangewezen door een titularis van een managementfunctie of een personeelslid van
niveau A.

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de tiende dag van bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van :

1° artikel 2, punt 2°, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2007;

2° artikel 4, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2005.

Brussel, 18 juli 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, Havens,

Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/36140]F. 2008 — 3641

18 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
8 juillet 2005 instaurant un régime de paiement unique et établissant certains régimes d’aide pour agriculteurs
et portant application de la conditionnalité, modifiant l’arrêté royal du 15 mai 2001 relatif aux amendes
administratives, visées à l’article 8 de la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture,
de l’horticulture et de la pêche maritime et établissant les compétences de contrôle lors de l’exercice du contrôle
sur l’exécution de la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et
de la pêche maritime, en ce qui concerne les compétences de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, § 1er, 1° et 4°, 5 et 8, remplacé par la loi du 29 décembre 1990;

Vu le Règlement (CE) n° 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003 établissant des règles communes pour les
régimes de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en
faveur des agriculteurs et modifiant les Règlements (CEE) n° 2019/93, (CE) n° 1452/2001, (CE) n° 1453/2001,
(CE) n° 1454/2001, (CE) n° 1868/94, (CE) n° 1251/1999, (CE) n° 1254/1999, (CE) n° 1673/2000, (CEE) n° 2358/71
et (CE) n° 2529/2001 modifié en dernier lieu par le Règlement (CE) n° 479/2008 du Conseil du 29 avril 2008;

Vu le Règlement (CE) n° 795/2004 de la Commission du 21 avril 2004 portant modalités d’application du régime
de paiement unique prévu par le Règlement (CE) n° 1782/2003 du Conseil établissant des règles communes pour les
régimes de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en
faveur des agriculteurs, modifié en dernier lieu par le Règlement (CE) n° 319/2008 du Conseil du 7 avril 2008;

Vu le Règlement (CE) n° 796/2004 de la Commission du 21 avril 2004 portant modalités d’application de la
conditionnalité, de la modulation et du système intégré de gestion et de contrôle prévus par le Règle-
ment (CE) n° 1782/2003 du Conseil établissant des règles communes pour les régimes de soutien direct dans le cadre
de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en faveur des agriculteurs, modifié en
dernier lieu par le Règlement (CE) n° 319/2008 du Conseil du 7 avril 2008;

Vu le Règlement (CE) n° 1973/2004 de la Commission du 29 octobre 2004 portant modification d’exécution du
Règlement (CEE) n° 1782/2003 du Conseil en ce qui concerne les régimes d’aide prévus aux titres IV et IVbis dudit
règlement et l’utilisation de terres mises en jachère pour la production de matières premières, modifié en dernier lieu
par le Règlement (CE) n° 1548/2007 de la Commission du 20 décembre 2007;

Vu le Règlement (CE) n° 1234/2007 du Conseil du 22 octobre 2007 portant organisation commune des marchés
agricoles et des dispositions spécifiques pour un nombre de produits agricoles, modifié en dernier lieu par le Règle-
ment (CE) n° 510/2008 de la Commission du 6 juin 2008;

Vu l’arrêté royal du 15 mai 2001 relatif aux amendes administratives, visées à l’article 8 de la loi du 28 mars 1975
relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005 instaurant un régime de paiement unique et établissant
certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application de la conditionnalité, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 13 janvier 2006, 8 septembre 2006, 9 février 2007 et 14 septembre 2007;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, émis le 13 mars 2008;

Vu l’avis 44 598/3 du Conseil d’Etat, donné le 23 juin 2008, par application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en
mer et de la Ruralité;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005 instaurant un régime de paiement
unique et établissant certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application de la conditionnalité, modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 2007, le point 4° est abrogé.

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° il est inséré un § 4bis, rédigé comme suit :

« § 4bis. La production des produits suivants est reprise dans le régime de paiement unique à partir du
1er janvier 2009 :

1° les légumes et fruits, tels que visés à l’annexe Ire, parties IX et X, du Règlement (CE) n° 1234/2007 du Conseil
du 22 octobre 2007 portant organisation commune des marchés agricoles et des dispositions spécifiques pour un
nombre de produits agricoles;
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2° pommes de terre de consommation;

3° produits d’élevage. » ;

2° il est ajouté un § 6, rédigé comme suit :

« § 6. Le Ministre arrête :

1° le règlement détaillé et les conditions auxquelles l’activation et le transfert du paiement unique doivent
répondre, conformément à l’article 46 du Règlement (CE) n° 1782/2003 du Conseil;

2° les dispositions d’exécution pour l’utilisation des terres mises en jachère en vue de la production de produits non
spécifiques destinés à l’alimentation ou à l’alimentation animale, conformément aux dispositions du chapitre 16 du
Règlement (CE) n° 1973/2004 de la Commission, s’il il est fait usage du règlement d’agrément des collecteurs et
premiers transformateurs, tel que visés à l’article 160 du Règlement et des modalités y afférentes relatives à ce règlement
d’agrément, y compris le règlement de sanction, notamment la possibilité de suspension ou de retrait définitif de
l’agrément ou de l’imposition d’amendes;

3° les modalités de demande d’aide aux cultures énergétiques, conformément au dispositions du chapitre 8 du
règlement (CE) n° 1973/2004 de la Commission s’il est fait usage du règlement d’agrément des collecteurs et premiers
transformateurs, tel que visés à l’article 37 dudit Règlement et des modalités y afférentes relatives à ce règlement
d’agrément, y compris le règlement de sanction, notamment la possibilité de suspension ou de retrait définitif de
l’agrément ou de l’imposition d’amendes;

4° les dispositions d’exécution de l’aide aux semences des espèces Linum usitatissimum L. et Triticum
spelta L, conformément aux dispositions du chapitre 9 du Règlement (CE) n° 1782/2003 du Conseil. »

Art. 3. Dans l’article 5bis du même arrêté, ajouté par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2006, les
mots ″avant la récolte 2006″ sont supprimés au point 2°.

Art. 4. A l’article 17 du même arrêté, dont le texte actuel formera le § 1er, il est ajouté un § 2, rédigé comme suit :

« § 2. En application de l’article 5, alinéa deux, du Règlement (CE) n° 1782/2003 du Conseil, les infractions aux
dispositions, visées à l’article 12, alinéa premier, seront jugées en fonction de l’évolution dans la Région flamande de
la quote-part de pâturages permanents dans la superficie totale de terre agricole, tels que définis à l’article 2, sous a)n
du Règlement (CE) n° 795/2004 de la Commission, par rapport à la quote-part à la quote-part pendant l’année de
référence 2003 conformément aux dispositions de l’article 3, alinéa 2, du Règlement (CE) n° 796/2004 de la Commission.

Art. 5. A l’article 1er de l’arrêté royal du 15 mai 2001 relatif aux amendes administratives, visées à l’article 8 de la
loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, les
mots ″le conseiller général du secrétariat général du Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture et, lorsque
celui-ci est empêché, le fonctionnaire, titulaire d’un grade de rang 13 qui le remplace″ sont remplacés par les mots
″chacun en qui concerne les compétences de services compétents ressortant de leur entité, le secrétaire-général du
Département de l’Agriculture et de la Pêche maritime, d’une part, et, d’autre part, l’administrateur-général de l’Agence
de l’Agriculture et de la Pêche maritime, et en son absence le chef du service d’encadrement de l’Agence de
l’Agriculture et de la Pêche maritime″.

Art. 6. Au sein de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche maritime, les personnes suivantes sont désignées pour
exercer le contrôle sur l’exécution de la loi du 28 mars 1975 et ses arrêtés d’exécution, et sur les lois, arrêtés et règlement
de l’Union européenne ressortant de la compétence de l’agence :

1° les membres du personnel contractuels et statutaires du niveau A;

2° les membres du personnel contractuels et statutaires du niveau B titulaires du grade d’expert technique;

3° les membres du personnel contractuels et statutaires du niveau C titulaires du grade assistant technique qui sont
intégrés dan une fonction de contrôle;

4° les membres du personnel contractuels et statutaires du niveau D titulaires du grade collaborateur technique qui
sont intégrés dan une fonction de contrôle;

5° les membres du personnel contractuels et statutaires des niveaux B et C, chargés de tâches administratives, pour
autant qu’ils aient été explicitement désignés par un titulaire d’une fonction de manager ou par un membre du
personnel du niveau A.

Art. 7. Le Ministre flamand qui a la politique agricole dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le dixième jour de sa publication au Moniteur belge, à l’exception :

1° de l’article 2, 2°, qui produit ses effets le 1er janvier 2007;

2° de l’article 4, qui produit ses effets le 1er janvier 2005.

Bruxelles, le 18 juillet 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Ports,

de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,
K. PEETERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/36143]N. 2008 — 3642

5 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
25 maart 2005 houdende de reglementering van de handel in en de keuring van zaaizaad van groenvoeder-
gewassen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen voor de landbouw,
tuinbouw, bosbouw en veeteelt, het laatst gewijzigd bij de wet van 22 december 2003, inzonderheid op artikel 2, § 1, 1°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering van de handel in en
de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
16 december 2005 en 28 april 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van zaaizaden van groenvoedergewassen, inzonderheid op bijlage II, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
19 mei 2006;

Overwegende dat Richtlijn 66/401/EEG van de Raad van 14 juni 1966 betreffende het in de handel brengen van
zaaizaad van groenvoedergewassen, gewijzigd werd door Richtlijn 2007/72/EG van de Commissie van 13 decem-
ber 2007 tot wijziging van Richtlijn 66/401/EEG van de Raad wat betreft de opneming van de soort Galega orientalis
Lam., en dat die richtlijn een verplichting inhoudt om er zich binnen de voorgeschreven termijn naar te schikken;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 april 2008;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op 9 april 2008, bekrachtigd door de
Interministeriële Conferentie Landbouwbeleid, op 7 mei 2008;

Gelet op het advies nr. 44 706/3, van de Raad van State, gegeven op 24 juni 2008, met toepassing van artikel 84,
§ 3, eerste lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van de State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en
Plattelandsbeleid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende de
reglementering van de handel in en van de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen, gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 28 april 2006 wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° groenvoedergewassen : de gewassen en kiemen van de volgende geslachten en soorten :

a) grassen : Gramineae

kruipend struisgras en heidestruisgras Agrostis canina L.

hoog struisgras Agrostis gigantea Roth.

wit struisgras Agrostis stolonifer L.

gewoon struisgras Agrostis capillaris L.

beemdvossenstaart Alopecurus pratensis L.

Frans raaigras Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. et K.B. Presl.

paardengras Bromus catharticus Vahl.

alaskadravik Bromus sitchensis Trin.

bermudagras Cynodon dactylon (L.) Pers.

kropaar Dactylis glomerata L.

rietzwenkgras Festuca arundinacea Schreber.

schapengras Festuca ovina L.

beemdlangbloem Festuca pratensis Hudson.

roodzwenkgras Festuca rubra L.

westerworlds en Italiaans raaigras Lolium multiflorum Lam.

Engels raaigras Lolium perenne L.

gekruist raaigras Lolium x boucheanum Kunth.

knolrietgras, Phalaris Phalaris aquatica L.

kleine timothee Phleum bertolonii DC.

timothee Phleum pratense L.
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tuintjesgras Poa annua L.

bosbeemdgras Poa nemoralis L.

moerasbeemdgras Poa palustris L.

veldbeemdgras Poa pratensis L.

ruwbeemdgras Poa trivialis L.

goudhaver Trisetum flavescens (L.) P. Beauv.

Onder het hier omschreven begrip vallen ook de volgende hybriden die verkregen zijn door kruising van de
hierboven vermelde soorten met : x Festulolium (Festuca spp. x Lolium spp.) : hybriden die het gevolg zijn van de kruising
van een soort van het geslacht Festuca met een soort van het geslacht Lolium (x Festulolium);

b) vlinderbloemigen : Leguminosae

voedergalega Galega orientalis Lam.

esparcette Hedysarium coronarium L.

rolklaver Lotus corniculatus L.

witte lupine Lupinus albus L.

blauwe lupine Lupinus angustifolius L.

gele lupine Lupinus luteus L.

hopperupsklaver Medicago lupulina L.

luzerne Medicago sativa L.

luzerne Medicago x varia T. Martyn.

steenklaver Onobrychis viciifolia Scop.

voedererwten Pisum sativum L. (partim).

alexandrijnse klaver Trifolium alexandrinum L.

bastaardklaver Trifolium hybridum L.

incarnaatklaver Trifolium incarnatum L.

rode klaver Trifolium pratense L.

witte klaver Trifolium repens L.

perzische klaver Trifolium resupinatum L.

bokshoorn Trigonella foenum-graecum L.

veldboon Vicia faba L. (partim).

pannonische wikke Vicia pannonica Crantz.

voederwikke Vicia sativa L.

zachte wikke Vicia villosa Roth

c) andere soorten

koolrapen Brassica napus L. var. Napobrassica (L.) Rchb.

mergkool Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa
Thell. + var. viridis L.

facelie Phacelia tanacetifolia Benth.

bladrammenas Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. »

Art. 2. In artikel 20bis, eerste lid van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2005, worden de woorden « artikel 1, § 1, 3°, a), 4) en b), 4°, d), 5°, d), 6°, d), 7°, c) » vervangen door de
woorden « artikel 1, § 1, 4°, d), 5°, d), 6°, d), 7°, c) ».

Art. 3. In bijlage II bij hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in sectie I « Gecertificeerd zaad », punt 2. A, wordt de tabel vervangen door de tabel, die als bijlage I bij dit
besluit is gevoegd;

2° in sectie II « Basiszaad », punt 2. A. wordt de tabel vervangen door de tabel, die als bijlage II bij dit besluit is
gevoegd.

Art. 4. Bijlage III bij hetzelfde besluit wordt vervangen door bijlage III, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Landbouwbeleid en de Zeevisserij, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 5 september 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/36143]F. 2008 — 3642

5 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 25 mars 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des semences de plantes
fourragères

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux pesticides et aux matières premières pour l’agriculture, l’horticulture, la
sylviculture et l’élevage, modifié en dernier lieu par la loi du 22 décembre 2003, notamment l’article 2, § 1er, 1°;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences des plantes fourragères, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 décembre 2005 et
28 avril 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
des plantes fourragères, notamment l’annexe II, modifié par l’arrêté ministériel du 19 mai 2006;

Considérant que la Directive 66/401/CEE du Conseil, du 14 juin 1966, concernant la commercialisation des
semences de plantes fourragères, a été modifiée par la Directive 2007/72/CE de la Commission du 13 décembre 2007
modifiant la Directive 66/401/CEE du Conseil afin d’inscrire Galega orientalis Lam., et que cette directive contient
l’obligation de s’y conformer dans le délai prescrit;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 18 avril 2008;

Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du 9 avril 2008, sanctionnée par la Conférence
interministérielle sur l’Agriculture du 7 mai 2008;

Vu l’avis n° 44 706/3, du Conseil d’Etat, donné le 24 juin 2008, par application de l’article 84, § 1er, premier alinéa,
1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en
mer et de la Ruralité;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation
du commerce et du contrôle des semences des plantes fourragères, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 avril 2006, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« plantes fourragères : les plantes et semences des genres et espèces suivants :

a) graminées : Gramineae

Agrostide de chiens Agrostis canina L.

Agrostide blanche Agrostis gigantea Roth.

Agrostide stolonifère Agrostis stolonifer L.

Agrostide tenue Agrostis capillaris L.

Vulpin des prés Alopecurus pratensis L.

Fromental Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. et K.B. Presl.

Brome Bromus catharticus Vahl.

Brome Bromus sitchensis Trin.

Chiendent pied de poule Cynodon dactylon (L.) Pers.

Dactyle Dactylis glomerata L.

Fétuque élevée Festuca arundinacea Schreber.

Fétuque ovine Festuca ovina L.

Fétuque des prés Festuca pratensis Hudson.

Fétuque rouge Festuca rubra L.

Westerwold et Ray-Grass d’Italie Lolium multiflorum Lam.

Ray-grass anglais Lolium perenne L.

Raygrass hybride Lolium x boucheanum Kunth.

Herbe de Harding Phalaris aquatica L.

Fléole bulbeuse Phleum bertolonii DC.

Fléole des prés Phleum pratense L.

Pâturin annuel Poa annua L.
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Pâturin des bois Poa nemoralis L.

Pâturin des marais Poa palustris L.

Pâturin des prés Poa pratensis L.

Pâturin commun Poa trivialis L.

Avoine jaunâtre Trisetum flavescens (L.) P. Beauv.

Cette définition couvre également les hybrides suivants résultant du croisement des espèces précitées :
x Festulolium (Festuca spp. x Lolium spp.) : Hybrides résultant du croisement d’une espèce des fétuques avec une espèce
de du genre Lolium (× Festulolium);

b) Légumineuses Leguminosae

Galéga fourrager Galega orientalis Lam.

Sainfoin d’Espagne Hedysarium coronarium L.

Lotier corniculé Lotus corniculatus L.

Lupin blanc Lupinus albus L.

Lupin bleu Lupinus angustifolius L.

Lupin jaune Lupinus luteus L.

Minette Medicago lupulina L.

luzerne Medicago sativa L.

luzerne panachée Medicago x varia T. Martyn.

Sainfoin Onobrychis viciifolia Scop.

Pois fourrager Pisum sativum L. (partim).

Trèfle d’Alexandrie Trifolium alexandrinum L.

Trèfle hybride Trifolium hybridum L.

Trèfle incarnat Trifolium incarnatum L.

Trèfle violet Trifolium pratense L.

Trèfle blanc Trifolium repens L.

Trèfle de Perse Trifolium resupinatum L.

Fenugrec Trigonella foenum-graecum L.

Féverole Vicia faba L. (partim).

Vesce de Pannonie Vicia pannonica Crantz.

Vesce commune Vicia sativa L.

Vesce velue, Vesce de Cerdagne Vicia villosa Roth

c) Autres espèces

Chou navet et rutabaga Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.*

Chou fourrager Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa
Thell. + var. viridis L.

Phacélie Phacelia tanacetifolia Benth.

Radis fourrager ou oléifère Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers* »

Art. 2. A l’article 20bis, premier alinéa du même arête, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 décembre 2005, les mots « article 1er, § 1er, 3°, a), 4) et b), 4°, d), 5°, d), 6°, d), 7°, c) » sont remplacés par les mots
« article 1er, § 1er, 4°, d), 5°, d), 6°, d), 7°, c) ».

Art. 3. A l’annexe II du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans la section Ire « Semences certifiées », Point 2.A, le tableau est remplacé par le tableau, joint au présent arrête
comme l’annexe Ire;

2° dans la section Ire « Semences de base », Point 2.A, le tableau est remplacé par le tableau, joint au présent arrête
comme l’annexe II.

Art. 4. L’annexe III jointe au même arrêté est remplacée par l’annexe III jointe au présent arrêté.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant la Politique agricole et la Pêche en mer dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 septembre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand des Réformes institutionnelles,
des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,

K. PEETERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/36141]N. 2008 — 3643

3 SEPTEMBER 2008. — Ministerieel besluit
tot wijziging van het ministerieel besluit van 21 december 2001

tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement van zaaizaden van groenvoedergewassen

De Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelands-
beleid,

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen voor de landbouw,
tuinbouw, bosbouw en veeteelt, het laatst gewijzigd bij de wet van 22 december 2003, inzonderheid op artikel 2, § 1, 1°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering van de handel in en
de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
16 december 2005 en 28 april 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van zaaizaden van groenvoedergewassen, inzonderheid op bijlage II, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
19 mei 2006;

Overwegende dat Richtlijn 66/401/EEG van de Raad van 14 juni 1966 betreffende het in de handel brengen van
zaaizaad van groenvoedergewassen, gewijzigd werd door Richtlijn 2007/72/EG van de Commissie van 13 decem-
ber 2007 tot wijziging van Richtlijn 66/401/EEG van de Raad wat betreft de opneming van de soort Galega orientalis
Lam., en dat die richtlijn een verplichting inhoudt om er zich binnen de voorgeschreven termijn naar te schikken;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 april 2008;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op 9 april 2008, bekrachtigd door de
Interministeriële Conferentie Landbouwbeleid op 7 mei 2008;

Gelet op het advies nr. 44 706/3, van de Raad van State, gegeven op 24 juni 2008, met toepassing van artikel 84,
§ 3, eerste lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van de State,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage II bij het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en
certificeringsreglement van zaaizaden van groenvoedergewassen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 19 mei 2006,
wordt punt 1 vervangen door wat volgt :

« 1. Bedoelde soorten.

Dit hoofdstuk behandelt volgende landbouwsoorten :

a) Gramineae a) Grassen

Agrostis canina L.* kruipend struisgras en heidestruisgras

Agrostis gigantea Roth* hoog struisgras

Agrostis stolonifera L.* wit struisgras

Agrostis capillaris L.* gewoon struisgras

Alopecurus pratensis L.* beemdvossenstaart

Arrhenatherum elatius (L) P. Beauv. ex J. et K.B Presl.* Frans raaigras

Bromus catharticus Vahl* paardengras

Bromus sitchensis Trin.* alaskadravik

Cynodon dactylon ( L.) Pers. bermudagras

Dactylis glomerata L.* Kropaar

Festuca arundinacea Schreber.* Rietzwenkgras

Festuca ovina L.* Schapegras

Festuca pratensis Hudson*. Beemdlangbloem

Festuca rubra L.* Roodzwenkgras

x Festulolium (Festuca pratensis Huds x Lolium multiflorum
Lam.)*

Festulolium soorthybride die het gevolg is van de krui-
sing van beemdlangbloem met Italiaans raaigras (inclu-
sief Westerwolds raaigras).
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Lolium multiflorum Lam. Westerworlds en Italiaans raaigras

Lolium perenne L.* Engels raaigras

Lolium x boucheanum Kunth* gekruist raaigras

Phalaris aquatica L. knolrietgras, Phalaris

Phleum bertolonii DC.* kleine timothee

Phleum pratense L.* timothee

Poa annua L.* tuintjesgras

Poa nemoralis L.* bosbeemdgras

Poa palustris L.* moerasbeemdgras

Poa pratensis L.* veldbeemdgras

Poa trivialis L.* ruwbeemdgras

Trisetum flavescens (L.) P. Beauv. Goudhaver

b) Leguminosae b) Vlinderbloemigen

Galega orientalis Lam. voedergalega

Hedysarium coronarium L. esparcette

Lotus corniculatus L* rolklaver

Lupinus albus L.* witte lupine

Lupinus angustifolius L*. blauwe lupine

Lupinus luteus L.* gele lupine

Medicago lupulina L* hopperupsklaver

Medicago sativa L.* luzerne

Medicago x varia T. Martyn* luzerne

Onobrychis viciifolia Scop.* steenklaver

Pisum sativum L. (partim)* voedererwten

Trifolium alexandrinum L*. alexandrijnse klaver

Trifolium hybridum L.* bastaardklaver

Trifolium incarnatum L*. incarnaatklaver

Trifolium pratense L.* rode klaver

Trifolium repens L.* witte klaver

Trifolium resupinatum L.* perzische klaver

Trigonella foenumgraecum L. bokshoorn

Vicia faba L. (partim)* veldboon

Vicia pannonica Crantz* pannonische wikke

Vicia sativa L.* voederwikke

Vicia villosa Roth* zachte wikke

c) Andere soorten

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.* koolrapen

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC) Alef. var. medullosa
Thell.+ var. viridis L.*

mergkool

Phacelia tanacetifolia Benth.* facelia

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers* bladrammenas

* soort waarvoor veldkeuringen uitgevoerd worden. »

Art. 2. In bijlage II, punt 6, van hetzelfde ministerieel besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tabel 7 wordt vervangen door de tabel, die als bijlage I bij dit besluit is gevoegd;

2° tabel 8 wordt vervangen door de tabel, die als bijlage II bij dit besluit is gevoegd;

3° tabel 9 wordt vervangen door de tabel, die als bijlage III bij dit besluit is gevoegd.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Landbouwbeleid en de Zeevisserij, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 3 september 2008.

K. PEETERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/36141]F. 2008 — 3643

3 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté ministériel
modifiant l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001

établissant un règlement de contrôle et de certification des semences de plantes fourragères

Le Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de
la Ruralité,

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux pesticides et aux matières premières pour l’agriculture, l’horticulture, la
sylviculture et l’élevage, modifié en dernier lieu par la loi du 22 décembre 2003, notamment l’article 2, § 1er, 1°;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences des plantes fourragères, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 décembre 2005 et
28 avril 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
des plantes fourragères, notamment l’article II, modifié par l’arrêté ministériel du 19 mai 2006;

Considérant que la Directive 66/401/CEE du Conseil, du 14 juin 1966, concernant la commercialisation des
semences de plantes fourragères, a été modifiée par la Directive 2007/72/CE de la Commission du 13 décembre 2007
modifiant la Directive 66/401/CEE du Conseil afin d’inscrire Galega orientalis Lam., et que cette directive contient
l’obligation de s’y conformer dans le délai prescrit;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 18 avril 2008;

Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du 9 avril 2008, sanctionnée par la Conférence
interministérielle sur l’Agriculture du 7 mai 2008;

Vu l’avis n° 44 706/3. du Conseil d’Etat, donné le 24 juin 2008, par application de l’article 84, § 1er, premier alinéa,
1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe II de l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de
certification des semences des plantes fourragères, modifié par l’arrêté ministériel du 19 mai 2006, le point 1 est
remplacé par ce qui suit :

« 1. Espèces concernées.

Le présent chapitre concerne les espèces agricoles suivantes :

a) Gramineae a) Graminées

Agrostis canina L.* Agrostide de chiens

Agrostis gigantea Roth* Agrostide blanche

Agrostis stolonifera L.* Agrostide stolonifère

Agrostis capillaris L.* Agrostide tenue

Alopecurus pratensis L.* Vulpin des prés

Arrhenatherum elatius (L) P. Beauv. ex J. et K.B Presl.* Fromental

Bromus catharticus Vahl* Brome

Bromus sitchensis Trin.* Brome

Cynodon dactylon (L.) Pers. Chiendent pied de poule

Dactylis glomerata L.* Dactyle vulgaire

Festuca arundinacea Schreber.* Fétuque élevée

Festuca ovina L.* Fétuque ovine

Festuca pratensis Hudson*. Fétuque des prés

Festuca rubra L.* Fétuque rouge

x Festulolium (Festuca pratensis Huds x Lolium multiflorum
Lam.)*

xxx (y compris Westerworld xxxxx)..
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Lolium multiflorum Lam. Westerwold et Ray-Grass d’Italie

Lolium perenne L.* Ray-grass anglais

Lolium x boucheanum Kunth* Raygrass hybride

Phalaris aquatica L. Herbe de Harding

Phleum bertolonii DC.* Fléole bulbeuse

Phleum pratense L.* Fléole des prés

Poa annua L.* Pâturin annuel

Poa nemoralis L.* Pâturin des bois

Poa palustris L.* Pâturin des marais

Poa pratensis L.* Pâturin des prés

Poa trivialis L.* Pâturin commun

Trisetum flavescens (L.) P. Beauv. Avoine jaunâtre

b) Leguminosae b) Légumineuses

Galega orientalis Lam. Galéga fourrager

Hedysarium coronarium L. Sainfoin d’Espagne

Lotus corniculatus L* Lotier corniculé

Lupinus albus L.* Lupin blanc

Lupinus angustifolius L*. Lupin bleu

Lupinus luteus L.* Lupin jaune

Medicago lupulina L* Minette

Medicago sativa L.* luzerne

Medicago x varia T. Martyn* luzerne

Onobrychis viciifolia Scop.* Sainfoin

Pisum sativum L. (partim)* pois fourrager

Trifolium alexandrinum L*. Trèfle d’Alexandrie

Trifolium hybridum L.* Trèfle hybride

Trifolium incarnatum L*. Trèfle incarnat

Trifolium pratense L.* Trèfle violet

Trifolium repens L.* Trèfle blanc

Trifolium resupinatum L.* Trèfle de Perse

Trigonella foenumgraecum L. Fenugrec

Vicia faba L. (partim)* Féverole

Vicia pannonica Crantz* Vesce de Pannonie

Vicia sativa L.* Vesce commune

Vicia villosa Roth* Vesce velue, Vesce de Cerdagne

c) Autres espèces

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.* Chou navet et rutabaga

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC) Alef. var. medullosa
Thell.+ var. viridis L.*

Chou fourrager

Phacelia tanacetifolia Benth.* Phacélie

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers* Radis fourrager ou oléifère

* espèce pour laquelle des contrôles sont exécutés sur le champs. »

Art. 2. A l’annexe II, point 6, du même arrêté ministériel, sont apportées les modifications suivantes :

1° le tableau 7 est remplacé par le tableau joint en annexe Ire au présent arrête;

2° le tableau 8 est remplacé par le tableau joint en annexe II au présent arrête;

3° le tableau 9 est remplacé par le tableau joint en annexe III au présent arrête.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la Politique agricole et la Pêche en mer dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 septembre 2008.

K. PEETERS
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VLAAMSE OVERHEID

[2008/203529]N. 2008 — 3644

9 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 14 december 2007
houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media,
Toerisme, Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandbeleid,

Gelet op de wet van 12 april 1957 waarbij de koning wordt gemachtigd maatregelen voor te schrijven ter
bescherming van de biologische hulpbronnen van de zee, gewijzigd bij de wetten van 23 februari 1971, 18 juli 1973,
22 april 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
gewijzigd bij de wetten van 11 april 1983, 29 december 1990 en 5 februari 1999 en bij het koninklijk besluit van
22 februari 2001;

Gelet op de wet van 3 mei 2003 tot regeling van de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de zeevisserij
en tot verbetering van het sociaal statuut van de zeevisser, inzonderheid op artikel 30, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 februari 2005 tot uitvoering van de bepalingen van de wet van 3 mei 2003
tot regeling van de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de zeevisserij en tot verbetering van het sociaal
statuut van de zeevisser, inzonderheid op artikel 19;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 28 juni 2007, 10 oktober 2007, 14 november 2007, 5 september 2008 en
22 september 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en
houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de
duurzame exploitatie van de visbestanden, inzonderheid op artikel 18;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 december 2007 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud
van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 17 maart 2008, 20 juni 2008 en 9 juli 2008;

Gelet op Verordening (EG) nr. 423/2004 van de Raad van 26 februari 2004 tot vaststelling van herstelmaatregelen
voor bepaalde kabeljauwbestanden;

Gelet op Verordening (EG) nr. 40/2008 van de Raad van 16 januari 2008 tot vaststelling voor 2008, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Gemeenschap
en, voor vaartuigen van de Gemeenschap, in andere wateren met vangstbeperkingen van toepassing zijn, en tot
vaststelling van de bij de visserij in acht te nemen voorschriften, inzonderheid op de bijlagen IIa en IIc;

Gelet op Verordening (EG) nr. 676/2007 van de Raad van 11 juni 2007 tot vaststelling van een beheersplan voor de
bevissing van de schol- en tongbestanden in de Noordzee;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat voor het jaar 2008 vangstbeperkingen moeten worden vastgesteld om de aanvoer te spreiden,

en er bijgevolg zonder verwijl behoudsmaatregelen moeten worden getroffen om de door de EG toegestane vangsten
niet te overschrijden;

Overwegende dat een betere spreiding van de aanvoer van kabeljauw II, IV en heek II, IV bewerkstelligd kan
worden door het aanpassen van maximale vangsten per zeereis, gerekend per vaartdag aanwezigheid in het gebied in
kwestie,

Besluit :

Artikel 1. Het artikel 7 van het ministerieel besluit van 14 december 2007 houdende tijdelijke aanvullende
maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 20 juni 2008 wordt
aangevuld met het volgend lid :

« Het aan boord houden en de aanvoer in communautaire havens van soorten, in een presentatievorm, zodat
controle op bestaande minimum aanvoermaten in de Vlaamse of communautaire wetgeving onmogelijk wordt, is
verboden. »

Art. 2. In artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 17 maart 2008 en 20 juni 2008
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o aan § 1 wordt een zesde lid toegevoegd, luidend als volgt :

« Ingeval 90 % van het quotum is benut voor einde november 2008, wordt vanaf dat ogenblik tot 31 december 2008
het getal ″80″ vermeld in vorig lid vervangen door het getal ″25″. »

2o aan § 2 wordt een zesde lid toegevoegd, luidend als volgt :

« Ingeval 90 % van het quotum is benut voor einde november 2008 wordt vanaf dat ogenblik tot 31 december 2008
het getal ″160″ vervangen door het getal ″50″. »

Art. 3. In artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 17 maart 2008, worden volgende
wijzigingen aangebracht :

1o aan § 3 wordt een tweede lid toegevoegd, luidend als volgt :

« In afwijking van vorig lid is het voor een vissersvaartuig in de periode van 1 augustus 2008 tot en met
31 december 2008 verboden bij de heekvangsten per zeereis in de Noordzee een hoeveelheid te overschrijden die gelijk
is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen in de Noordzee gerealiseerd tijdens die zeereis. »

2o een § 8 wordt ingevoegd, luidend als volgt :

« § 8. In de periode van 1 oktober 2008 tot en met 31 december 2008 is het in de i.c.e.s.-gebieden II, IV voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, verboden bij de rogvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden, die gelijk is aan 40 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens
die zeereis in de betreffende i.c.e.s.-gebieden.
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In de periode van 1 oktober 2008 tot en met 31 december 2008 is het in de i.c.e.s.-gebieden II, IV voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, verboden bij de rogvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden, die gelijk is aan 80 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens
die zeereis in de betreffende i.c.e.s.-gebieden. »

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van publicatie, met uitzondering van artikel 3 dat in werking treedt
op 1 augustus 2008 en houdt op van kracht te zijn op 1 januari 2009.

Brussel, 9 oktober 2008.

K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/203529]F. 2008 — 3644
9 OCTOBRE 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 14 décembre 2007

portant des mesures complémentaires temporaires de conservation des réserves de poisson en mer

Le Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Affaires intérieures, de la Politique extérieure, des
Médias, du Tourisme, des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche maritime et de la Politique de la
Ruralité,

Vu la loi du 12 avril 1957 autorisant le roi à prescrire des mesures en vue de la conservation des ressources
biologiques de la mer, modifiée par les lois des 23 février 1971, 18 juillet 1973, 22 avril 1999 et 3 mai 1999;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, modifiée par les lois des 11 avril 1983, 29 décembre 1990 et 5 février 1999 et par l’arrêté royal du
22 février 2001;

Vu la loi du 3 mai 2003 portant réglementation du contrat d’engagement maritime pour la pêche maritime et
améliorant le statut social du marin pêcheur, notamment l’article 30, § 2;

Vu l’arrêté royal du 17 février 2005, portant exécution des dispositions de la loi du 3 mai 2003 portant
réglementation du contrat d’engagement maritime pour la pêche maritime et améliorant le statut social du marin
pêcheur, notamment l’article 19;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juillet 2004 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifiés par des arrêtés du Gouvernement flamand des 15 octobre 2004, 23 décembre 2005, 19 mai 2006,
30 juin 2006, 1er septembre 2006, 28 juin 2007, 10 octobre 2007, 14 novembre 2007, 5 septembre 2008 et
22 septembre 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures
temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques, notamment l’article 18;

Vu l’arrêté ministériel du 14 décembre 2007 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer, modifiée par les arrêtés ministériels des 17 mars 2008, 20 juin 2008 et 9 juillet 2008;

Considérant le Règlement (CE) no 423/2004 du Conseil du 26 février 2004 établissant des mesures de restauration
de certaines ressources de cabillauds;

Considérant le Règlement (CE) no 40/2008 du Conseil du 16 janvier 2008 établissant pour 2008 les possibilités de
pêche et les conditions associées pour certains stocks halieutiques et groupes de stocks halieutiques, applicables dans
les eaux communautaires et, pour les navires communautaires, dans les eaux soumises à des limitations de capture,
notamment les annexes IIa et IIc;

Considérant le Règlement (CE) no 676/2007 du Conseil du 11 juin 2007 établissant un plan de gestion pour
l’exploitation des ressources de la plie et de la sole en Mer du Nord;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que pour l’année 2008 des limitations de captures pour la pêche doivent être fixées afin d’étaler les

débarquements, il est nécessaire, en conséquence, de prendre sans retard des mesures de conservation afin de ne pas
dépasser les quantités autorisées par la CE;

Considérant qu’un meilleur étalement des débarquements de cabillauds II, IV et de merlus II, IV peut être réalisé
en modifiant des maxima de captures par voyage en mer, calculé par jour de navigation de présence dans la zone
concernée,

Arrête :

Article 1er. L’article 7 de l’arrêté ministériel du 14 décembre 2007, portant des mesures complémentaires
temporaires de conservation des réserves de poisson en mer, modifié par l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 est
complété par l’alinéa suivant :

« Il est défendu de retenir à bord et de débarquer dans des ports communautaires des exemplaires des espèces dans
une forme de présentation dans laquelle, il n’y est plus possible de controler les tailles minimales de débarquement
éxistantes dans la législation flamande ou communautaire. »

Art. 2. Dans l’article 23 du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels des 17 mars 2008 et 20 juin 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1o le § 1er est complété par un sixième alinéa, comme suit :

« A partir du moment de l’épuisement du quota pour 90 % avant fin novembre, jusqu’au 31 décembre 2008, le
nombre ″80″ mentionné à l’alinéa précédent est remplacé par le nombre ″25″. »
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2o le § 2 est complété par un sixième alinéa, comme suit :

« A partir du moment de l’épuisement du quota par 90 % avant fin novembre, jusqu’au 31 décembre 2008, le
nombre ″160″ mentionné à l’alinéa précédent est remplacé par le nombre ″50″. »

Art. 3. Dans l’article 25 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 17 mars 2008, sont apportées les
modifications suivantes :

1o le § 3 est complété par l’alinéa deux, comme suit :

« En dérogation à l’alinéa précédent, il est interdit dans la période du 1er août 2008 jusqu’au 31 décembre 2008
inclus, que les captures totales de merlus dans les zones-c.i.e.m. II, IV par voyage en mer, réalisées par un bateau de
pêche, dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisé au cours de ce
voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question. »

2o un § 8 est inseré, comme suit :

« § 8. Dans la période du 1er octobre 2008 jusqu’au 31 décembre 2008 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m.
II, IV, que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un bateau de pêche dont la puissance motrice
est égale ou inférieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 40 kg multiplié par le nombre de jours de navigation
réalisé au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er octobre 2008 jusqu’au 31 décembre 2008 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV,
que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un bateau de pêche dont la puissance motrice est
supérieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 80 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisé au
cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question. »

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de publication, à l’exception de l’article 3 qui entre en vigueur
le 1er août 2008 et cessera d’être en vigueur le 1er janvier 2009.

Bruxelles, le 9 octobre 2008.

K. PEETERS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29492]F. 2008 — 3645

5 JUIN 2008. — Décret portant création du Conseil supérieur de l’Education aux Médias
et assurant le développement d’initiatives et de moyens particuliers en la matière en Communauté française (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent décret, on entend par :

1o « Education aux médias » : l’éducation visant à donner la capacité à accéder aux médias, à comprendre et
apprécier, avec un sens critique, les différents aspects des médias et de leur contenu et à communiquer dans divers
contextes. Par messages médiatiques, on entend le contenu informatif et créatif des textes, sons et images véhiculés par
divers moyens de communication y compris la publicité, dont la télévision, le cinéma, la vidéo, les sites web, la radio,
les jeux vidéo et les communautés virtuelles;

2o « Décret missions », le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement
fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre;

3o « Commission de pilotage », la Commission de pilotage des enseignements organisés ou subventionnés par la
Communauté française créée par le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté
française.

Art. 2. L’emploi dans le présent décret des noms masculins pour les différents titres et fonctions est épicène en vue
d’assurer la lisibilité du texte nonobstant les dispositions du décret du 21 juin 1993 relatif à la féminisation des noms
de métier.

TITRE II. — Du Conseil supérieur de l’Education aux médias

CHAPITRE Ier. — Du Conseil supérieur de l’Education aux médias et de ses missions

Art. 3. Il est créé un Conseil supérieur de l’Education aux médias de la Communauté française, ci-après dénommé
le Conseil supérieur.

Art. 4. Le Conseil supérieur a pour missions :

1o De promouvoir l’éducation aux médias et de favoriser l’échange d’informations et la coopération entre tous les
acteurs et organismes concernés par l’éducation aux médias en Communauté française, notamment les secteurs des
différents médias, l’enseignement obligatoire et l’éducation permanente. Dans ce cadre, le Conseil supérieur veille,
notamment par le biais d’un site Internet dont la gestion sera assurée par le Secrétariat du Conseil supérieur, à la bonne
information des publics scolaires et non scolaires.

2o De formuler, d’initiative ou à la demande du Gouvernement ou du ou des Ministres chargés de l’Education, de
la Culture, de l’Audiovisuel ou de la Jeunesse, un avis préalable à l’adoption de toute disposition décrétale en matière
d’éducation aux médias.
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3o De formuler, d’initiative ou à la demande du Gouvernement ou du ou des Ministres chargés de l’Education, de
la Culture, de l’Audiovisuel ou de la Jeunesse, tout avis et proposition sur la politique et les priorités en matière
d’éducation aux médias et sur les initiatives, actions, expériences, outils pédagogiques, recherches ou évaluations
menés ou réalisés en matière d’éducation aux médias ou en son nom. Dans ce cadre, le Conseil supérieur porte une
attention particulière :

— A la lutte contre les stéréotypes pouvant être véhiculés par les médias et contre toute forme de discrimination
dans et par les médias;

— A l’évolution technologique, économique, sociale et culturelle des activités relevant des secteurs des différents
médias et des technologies de l’information et de la communication, en ce compris le développement du droit européen
et international en la matière;

— Au décodage des messages publicitaires.

4o De stimuler et d’articuler entre eux les initiatives, actions, expériences, outils pédagogiques, recherches ou
évaluations susceptibles de promouvoir l’éducation aux médias et de garantir leur cohérence avec le décret missions
et l’ensemble des normes en vigueur en Communauté française.

Dans ce cadre, le Conseil supérieur développe de manière privilégiée avec les Centres de ressources visés à
l’article 20, des campagnes de sensibilisation relatives à l’éducation aux médias à destination des publics scolaires et
non scolaires et apporte son concours aux initiatives menées en la matière en Communauté française telles que celles
visées au Titre IV.

5o De tenir un inventaire permanent des initiatives, actions, expériences, outils pédagogiques, recherches ou
évaluations menés ou réalisés en matière d’éducation aux médias ou en son nom en Belgique et à l’étranger.
Une attention particulière est portée aux initiatives de production médiatique tels que les journaux, radios et télévisions
d’école, les ateliers de réalisation et de montage vidéo au sein des établissements scolaires, etc.

6o De favoriser et d’aider à l’intégration de l’éducation aux médias, de l’exploitation pédagogique des médias et
des technologies de l’information et de la communication dans les programmes d’éducation et de formation.

A cette fin, le Conseil supérieur fournit des avis et formule des propositions visant particulièrement à ce que cette
intégration soit effective :

a) Dans les programmes d’études conformément aux dispositions prévues à l’article 9, 5o, du décret missions.
A cette fin, le Conseil supérieur remet, aux pouvoirs organisateurs, dans le cadre de sa mission, ses conseils en matière
d’éducation aux médias, lesquels ne portent pas sur les méthodes pédagogiques;

b) Dans les programmes de formation non scolaires à destination des jeunes et des adultes, notamment dans le
cadre de l’éducation permanente ainsi que des organisations de jeunesse et des centres de jeunesses;

c) Dans les programmes de formation initiale à destination des futurs enseignants conformément aux dispositions
prévues à l’article 7 du décret du 12 décembre 2000 définissant la formation initiale des instituteurs et des régents et
à l’article 7 du décret du 8 février 2001 définissant la formation initiale des agrégés de l’enseignement secondaire
supérieur;

d) Dans les programmes de formation continuée à destination des enseignants. A cette fin, le Conseil supérieur
remet à la Commission de pilotage pour le 15 septembre de chaque année et dans le cadre de sa mission de définition
des orientations et des thèmes prioritaires des formations visées à l’article 3, alinéa 1er, 4o, du décret du 27 mars 2002
relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté française, ses recommandations en matière de formation
continuée en éducation aux médias.

7o De formuler un avis motivé sur chaque projet de radio d’école établi en Communauté française par un
établissement d’enseignement fondamental ou secondaire, organisé ou subventionné par la Communauté française,
tel que prévu à l’article 62 du décret du 27 février 2003 sur la radiodiffusion.

8o De formuler, le cas échéant, un avis motivé dans le cadre l’article 9, alinéa 2, du décret du 31 mars 2004 relatif
aux aides attribuées à la presse quotidienne écrite francophone et au développement d’initiatives de la presse
quotidienne écrite francophone en milieu scolaire.

9o De formuler, à la demande de la Commission de pilotage, un avis motivé complémentaire à celui remis par les
Services d’inspection de l’enseignement concernés sur un manuel scolaire, un logiciel scolaire ou un outil pédagogique
relatif directement ou indirectement à l’éducation aux médias et soumis à la Commission de pilotage en vue de se voir
octroyer un agrément indicatif de conformité dans le cadre du décret du 19 mai 2006 relatif à l’agrément et à la diffusion
de manuels scolaires, de logiciels scolaires et d’autres outils pédagogiques au sein des établissements d’enseignement
obligatoire.

10o De remettre tous les cinq ans au Gouvernement de la Communauté française un avis circonstancié sur les
activités et les propositions de reconnaissance des Centres de ressources visés à l’article 20. Cet avis se fonde
notamment sur l’appréciation des activités et l’opérationnalisation de leurs missions;

11o Sur base de l’examen du rapport, d’adresser, au cours du premier semestre de chaque année civile à partir de
l’année 2009, un rapport annuel au Gouvernement qui comprend notamment :

a) Une synthèse relative à ses activités et à l’opérationnalisation durant l’année qui précède de chacune de ses
missions visées au présent article;

b) Une synthèse relative aux activités et à l’opérationnalisation durant l’année qui précède de la mission de chaque
Centre de ressources visé à l’article 20;

c) Une synthèse relative à la mise en œuvre de chacune des initiatives visées au Titre IV;

d) Un programme d’activités pour l’année suivante;

e) Un bilan financier et un budget prévisionnel pour l’année suivante;

f) Le cas échéant, des propositions concernant toute modification décrétale ou réglementaire permettant
d’améliorer l’éducation aux médias en Communauté française.

Sur base de l’examen du rapport (amendement no 1), le Gouvernement et les Ministres chargés de l’Education, de
la Culture, de l’Audiovisuel ou de la Jeunesse peuvent formuler au Conseil supérieur des recommandations.

Le Gouvernement transmet au Parlement le rapport visé à l’alinéa précédent.

Pour l’exercice de ses missions d’avis, le Conseil supérieur détermine, au préalable, une grille des critères de
qualité qu’il communique, pour approbation, au Gouvernement.
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Art. 5. Le Gouvernement, sur proposition du Conseil supérieur, peut octroyer à des initiatives, actions,
expériences, outils pédagogiques, recherches ou évaluations une « Reconnaissance d’intérêt pédagogique en éducation
aux médias ».

Le Conseil supérieur formule ses propositions dans le cadre de sa mission en se basant sur les critères suivants :

1o Les initiatives, actions, expériences, outils pédagogiques, recherches ou évaluations poursuivent au moins une
des finalités suivantes :

a) Un renforcement de la réflexion de chaque citoyen vis-à-vis des médias et d’un mouvement volontaire de
distanciation intellectuelle et affective par rapport à l’expérience médiatique ordinaire;

b) Une prise de conscience critique et une connaissance des enjeux de la vie personnelle et sociale liés à la
communication médiatisée;

c) L’exercice d’un regard créatif sur le média et le développement de capacités d’expression et d’innovation dans
la communication médiatique;

d) La correspondance entre la méthodologie mise en œuvre, les publics et les finalités visés ainsi que, le cas échéant,
les qualités didactiques des ressources éducatives.

2o Les initiatives, actions, expériences, outils pédagogiques, recherches ou évaluations respectent les principes
d’égalité et de non-discrimination tels que notamment définis aux articles 10 et 11 de la Constitution, par les lois du
30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme ou la xénophobie et du 25 février 2003 tendant
à lutter contre la discrimination et modifiant la loi du 15 février 1993 créant un centre pour l’égalité des chances et la
lutte contre le racisme, par le décret du 19 mai 2004 relatif à la mise en œuvre du principe de l’égalité de traitement.

L’octroi de la reconnaissance visée à l’alinéa 1er n’entraîne pas de subventionnement automatique. Il se fait
indépendamment des autres avis formulés par le Conseil supérieur, antérieurement ou ultérieurement, notamment
ceux visés à l’article 4, 3o, 7o, 8o et 9o.

Par dérogation aux alinéas 1er et 2, la « Reconnaissance d’intérêt pédagogique en éducation aux médias » est
réputée attribuée de plein droit aux initiatives, actions, expériences, outils pédagogiques, recherches ou évaluations
menés ou réalisés en matière d’éducation aux médias ou en son nom en Communauté française par les Centres de
ressources visés à l’article 20 et par les opérateurs reconnus sur pied des articles 26, § 2, 27, § 2 et 28, § 2.

Art. 6. Le Conseil supérieur assure la publicité, notamment par le biais de son site Internet de la liste actualisée
des initiatives, actions, expériences, outils pédagogiques, recherches ou évaluations menés ou réalisés en matière
d’éducation aux médias s’étant vu octroyer une « Reconnaissance d’intérêt pédagogique en éducation aux médias ».

En collaboration privilégiée avec les Centres de ressources visés à l’article 20, il veille à la bonne information des
publics scolaires et non scolaires en la matière.

Art. 7. Le Gouvernement arrête les formes, les conditions et les limites à l’usage de la « Reconnaissance d’intérêt
pédagogique en éducation aux médias ». Il détermine le logo et le libellé pouvant être appliqués sur les initiatives,
actions, expériences, outils pédagogiques, recherches ou évaluations menés en Communauté française auxquels le
Gouvernement a octroyé une Reconnaissance d’intérêt pédagogique en éducation aux médias.

En cas de non-respect des critères visés à l’article 5, alinéa 2, le Conseil supérieur peut proposer au Gouvernement
le retrait de la Reconnaissance d’intérêt pédagogique en éducation aux médias.

CHAPITRE II. — De la composition et des travaux du Conseil supérieur

Art. 8. § 1er. Le Conseil supérieur est composé de membres siégeant avec voix délibérative, désignés par le
Gouvernement; de membres siégeant avec voix consultative et d’observateurs.

§ 2. Siègent au Conseil supérieur avec voix délibérative :

a) Deux membres désignés par le Gouvernement, respectivement en qualité de Président et de Vice-président et
justifiant d’une expérience dans le secteur des médias et dans le secteur de l’enseignement;

b) Cinq membres experts en éducation aux médias, choisis parmi les universités ou les hautes écoles de la
Communauté française et dont au moins un est issu d’une haute école et au moins un est issu d’une université;

c) Un membre issu du secteur du journalisme désigné sur proposition de l’Association des Journalistes
professionnels et justifiant d’une expérience dans le domaine des médias et de l’éducation aux médias;

d) Un membre issu du secteur de la presse écrite quotidienne désigné sur proposition des Journaux francophones
de Belgique scrl et justifiant d’une expérience dans le domaine des médias et de l’éducation aux médias;

e) Deux membres issus du secteur de la presse écrite désignés sur proposition conjointe des Journaux francophones
de Belgique scrl et de l’Association des Journalistes professionnels et justifiant d’une expérience dans le domaine des
médias et de l’éducation aux médias;

f) Trois membres issus du secteur de la radio et de la télévision dont un désigné sur proposition de la Radio et
télévision belge francophone et justifiant d’une expérience dans le domaine des médias et de l’éducation aux médias;

g) Un membre issu du secteur des médiathèques désigné sur proposition de la Médiathèque de la Communauté
française et justifiant d’une expérience dans le domaine des médias et de l’éducation aux médias;

h) Un membre issu du secteur du cinéma justifiant d’une expérience dans le domaine des médias et de l’éducation
aux médias;

i) Un membre issu du secteur des nouvelles technologies de l’information et justifiant d’une expérience dans le
domaine des médias et de l’éducation aux médias;

j) Un inspecteur de l’enseignement maternel, un inspecteur de l’enseignement primaire et un inspecteur de
l’enseignement secondaire ordinaires ou spécialisés désignés sur proposition de l’Inspecteur général coordinateur;

k) Un représentant de l’enseignement organisé par la Communauté française désigné sur proposition du Ministre
ayant en charge l’enseignement obligatoire;

l) Un représentant de chacun des organes de représentation et de coordination de pouvoirs organisateurs
d’enseignement reconnus par le Gouvernement de la Communauté française conformément à l’article 5bis de la loi du
29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement désigné sur proposition de chacun de
ceux-ci;
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m) Un représentant de chacune des organisations représentant les enseignants de la Communauté française et
affiliées à des organisations syndicales qui siègent au Conseil national du Travail désigné sur proposition de chacune
de celles-ci;

n) Un représentant de chacune des organisations de parents visées à l’article 69, § 5, alinéa 1er, du décret missions,
désigné sur proposition de chacune de celles-ci;

o) Un représentant du Conseil de la Jeunesse d’expression française désigné sur proposition de celui-ci et justifiant
d’une expérience dans le domaine des médias et de l’éducation aux médias;

p) Un représentant de la Commission consultative des organisations de jeunesse désigné sur proposition de celle-ci
et justifiant d’une expérience dans le domaine des médias et de l’éducation aux médias;

q) Un représentant de la Commission consultative des maisons et centres de jeunes désigné sur proposition de
celle-ci et justifiant d’une expérience dans le domaine des médias et de l’éducation aux médias;

r) Un représentant du Conseil de l’éducation permanente désigné sur proposition de celui-ci et justifiant d’une
expérience dans le domaine des médias et de l’éducation aux médias;

s) Un représentant du Conseil supérieur de l’audiovisuel désigné sur proposition de celui-ci et justifiant d’une
expérience dans le domaine des médias et de l’éducation aux médias;

t) Un représentant de chaque Centre de ressources visé à l’article 20.

§ 3. Le Gouvernement établit une liste de réserve composée, si possible, d’au moins un suppléant par profil de
membre énuméré au paragraphe 1er.

Chaque membre est remplacé temporairement par un suppléant de même profil en cas d’absence ponctuelle.

Chaque membre est remplacé définitivement par un suppléant de même profil en cas de démission ou s’il perd le
titre ou la qualité en vertu duquel il a été désigné.

Est réputé démissionnaire tout membre qui n’assiste pas à trois réunions consécutives sans justifier son absence.

Le Président ou, à défaut, le Vice-président constate la démission des membres du Conseil supérieur ou la perte
du titre ou de la qualité en vertu duquel ils ont été désignés.

Le Gouvernement peut pourvoir un mandat vacant sans puiser dans la réserve de suppléants si celle-ci ne
comprend pas le profil requis pour la désignation.

En cas de remplacement définitif, le suppléant exerce le mandat vacant jusqu’à son terme initial.

§ 4. Siègent au Conseil supérieur avec voix consultative :

a) Le Secrétaire du Conseil supérieur visé à l’article 14, § 1er et § 2, ci-après dénommé le Secrétaire;

b) Un représentant du Secrétariat général de la Communauté française;

c) Un représentant de l’Administration générale de l’enseignement et de la recherche scientifique;

d) Un représentant du Service général de l’Audiovisuel et des Multimédias;

e) Les chargés de mission membres du Secrétariat du Conseil supérieur et des Centres de ressources visés
respectivement à l’article 14, § 3, et à l’article 24, § 1er;

§ 5. Siègent en qualité d’observateurs :

a) Quatre membres désignés par le Parlement de la Communauté française et représentant, ensemble, toutes les
tendances idéologiques et philosophiques telles que définies à l’article 3 de la loi du 16 juillet 1973 garantissant la
protection des tendances idéologiques et philosophiques,

b) Les représentants du ou des Ministres ayant l’Education, l’Audiovisuel, la Jeunesse et l’Education permanente
dans leurs attributions.

Art. 9. § 1er. Le mandat de membre du Conseil supérieur avec voix délibérative est de cinq ans. Il est renouvelable
une fois, y compris le mandat de Président et de Vice-président.

Pendant une durée de deux ans, le Président et le Vice-président sortant peuvent assister aux réunions du Conseil
supérieur avec voix consultative.

§ 2. Tout membre exerce à la fois un seul mandat au sein du Conseil supérieur et est désigné en vertu d’une seule
fonction ou d’un seul titre ou qualité.

Art. 10. § 1er. Le Conseil supérieur se réunit en séance plénière au moins cinq fois par année civile sur convocation
du Président. La convocation contient l’ordre du jour.

Le Conseil supérieur ne délibère valablement et ne prend des décisions qu’en présence de la majorité des membres
visés à l’article 8, § 1er.

Il prend ses décisions au consensus et à défaut à la majorité des deux tiers sur l’ensemble des membres siégeant
avec voix délibérative présents. Des notes de minorité peuvent être déposées.

Si le quorum de présence n’est pas atteint, le Président convoque dans les quinze jours ouvrables une nouvelle
réunion qui délibère alors à la majorité absolue des membres siégeant avec voie délibérative présents.

§ 2. Le ou les membres du Conseil supérieur qui seraient directement concernés ou qui exerceraient une fonction
de nature à créer un conflit d’intérêt personnel ou fonctionnel par rapport à toute initiative, action, expérience, outil
pédagogique, recherche ou évaluation mené ou réalisé en matière d’éducation aux médias et pour lequel le Conseil
supérieur entend formuler, d’initiative ou à la demande d’une instance ad hoc, un avis ou une proposition, ne peuvent
prendre part au processus de délibération et de décision visé au § 1er du présent article.

§ 3. Le Conseil supérieur peut organiser des groupes de travail permanents ou temporaires en son sein.

Art. 11. La représentation du Conseil supérieur, notamment communautaire, nationale et internationale, est
assurée prioritairement et successivement par le Président ou le Vice-président et, à défaut, le Secrétaire du Conseil
supérieur.

Le Conseil supérieur peut déléguer sa représentation dans certains domaines particuliers à un ou plusieurs de ses
membres.
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Art. 12. Le Conseil supérieur arrête son règlement d’ordre intérieur et le soumet au Gouvernement pour
approbation. Ce règlement d’ordre intérieur précise notamment les conditions dans lesquelles les membres du Conseil
supérieur peuvent se faire assister d’un collaborateur lors des séances plénières ou au sein des groupes de travail,
les modalités de dépôt d’une ou plusieurs notes de minorité, ainsi que les modalités de validation et d’exécution
des décisions du Conseil supérieur par le Secrétariat.

Le Conseil supérieur crée un Bureau en son sein. Le Bureau veille à la bonne exécution des missions dont le
Secrétariat est chargé.

Le Gouvernement arrête la composition et le fonctionnement du Bureau, sur proposition du Conseil supérieur.

Il peut attribuer au Bureau des missions complémentaires, sur proposition du Conseil supérieur.

Art. 13. Les procès-verbaux, avis et propositions du Conseil supérieur sont transmis au Gouvernement après
chaque séance plénière par le Secrétariat du Conseil supérieur.

CHAPITRE III. — Du Secrétariat du Conseil supérieur et des moyens humains et budgétaires

Art. 14. § 1er. Le Secrétariat est dirigé par le Secrétaire, sous l’autorité du Président. Le Secrétaire est placé sous
l’autorité administrative du Secrétaire général.

Le Secrétariat Général peut apporter un soutien logistique ou en personnel au Conseil supérieur.

§ 2. Le Secrétaire est désigné par le Gouvernement parmi des personnes justifiant d’une expérience dans les
domaines pédagogiques et de l’éducation aux médias.

Il bénéficie d’un congé pour mission dans l’intérêt de l’enseignement pour une période de deux ans, renouvelable.

§ 3. Le secrétaire est assisté d’au moins deux chargés de mission, paritairement détachés des niveaux
d’enseignement fondamental et secondaire. Ils sont placés sous l’autorité administrative du Secrétaire général.

§ 4. Les congés pour mission visés au présent article sont accordés conformément à l’article 5 du décret du
24 juin 1996 portant réglementation des missions, des congés pour mission et des mises en disponibilité pour mission
spéciale dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française.

Art. 15. Le Secrétariat a pour missions :

1o D’organiser, les activités et travaux du Conseil supérieur pour chacune de ses missions visées à l’article 4 ainsi
que des groupes de travail visés à l’article 10, § 3; 26, § 5; 27, § 5; 28, § 5 et 29, § 5;

2o De préparer les séances du Conseil supérieur et d’en assurer le secrétariat;

3o D’exécuter les décisions du Conseil supérieur;

4o De prendre les contacts avec les autorités et administrations nécessaires à l’accomplissement des missions du
Conseil supérieur et des siennes;

5o D’assurer la publicité des activités et travaux du Conseil supérieur, notamment par le biais de la gestion de son
site Internet, et de veiller à la bonne information des publics scolaires et non scolaires en matière d’éducation aux
médias.

Art. 16. Le Secrétariat prend toute disposition utile au fonctionnement du Conseil supérieur.

Le Président et le Secrétaire rendent compte de leurs interventions et de leurs initiatives à la séance la plus proche
du Conseil supérieur.

Art. 17. Dans la limite des crédits disponibles, un montant annuel minimal de S 88.000 est consacré au
financement du Conseil supérieur. Il comprend les frais de fonctionnement du Conseil supérieur et du Secrétariat, en
ce compris les frais afférents à d’éventuels recours à des services extérieurs ou d’expertise tels que visés à l’article 18
et aux éventuels jetons de présence et indemnités de parcours tels que visés à l’article 19.

Dans les limites des crédits disponibles, à partir de l’année budgétaire 2009, le montant de ces crédits est au
minimum indexé annuellement et est rattaché à l’indice des prix à la consommation du mois de décembre de l’année
qui précède.

Cette dépense fait l’objet d’une allocation de base spécifique dans le budget général des dépenses de la
Communauté française.

Art. 18. Le Conseil supérieur et son Secrétariat peuvent faire appel à des services extérieurs ou à des experts pour
les assister dans l’exercice de leurs missions.

Art. 19. Le Gouvernement détermine les éventuels jetons de présence et indemnités de parcours auxquels peuvent
prétendre tout ou partie des membres du Conseil supérieur.

TITRE III. — Des Centres de ressources en éducation aux médias en Communauté française

Art. 20. Le Gouvernement reconnaît, après avis du Conseil supérieur, au maximum trois Centre(s) de ressources
en éducation aux médias en Communauté française, ci-après dénommé(s) les Centres de ressources.

La reconnaissance est faite pour une période de cinq ans renouvelable.

Art. 21. § 1er. Pour être reconnu comme Centre de ressources, un organisme ou une association doit répondre aux
critères suivants :

1o Avoir son siège sur le territoire de la région de langue française ou de la Région bilingue de Bruxelles-Capitale;

2o Justifier d’une expérience et d’une expertise à la fois dans le secteur des médias, de l’enseignement dans le cadre
d’un partenariat avec un groupement reconnu d’établissements scolaires ou, le cas échéant, avec un nombre significatif
d’établissements scolaires et de l’éducation aux médias en Communauté française;

3o Présenter la vision globale qu’il a de sa fonction dans le paysage de l’éducation aux médias en Communauté
française et proposer un plan quinquennal décrivant les actions et moyens concrets par lesquels il a l’intention
d’accomplir la mission visée à l’article 23.

4o Faire preuve d’une activité durable, aussi bien dans le passé que dans le présent.

Le Gouvernement peut, après avis du Conseil supérieur, préciser les critères visés à l’alinéa 1er.

§ 2. La reconnaissance se fait sur la base d’un appel à candidatures. La procédure de reconnaissance est fixée par
le Gouvernement.
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Art. 22. Le représentant de chaque Centre de ressources au sein du Conseil supérieur informe celui-ci des activités
et des travaux menés par le Centre de ressources qu’il représente.

Art. 23. § 1er. Chaque Centre de ressources a pour mission de concevoir, de promouvoir, et d’encadrer des
initiatives, actions, expériences, outils pédagogiques, recherches ou évaluations menés ou réalisés en matière
d’éducation aux médias en Communauté française, principalement à destination des établissements scolaires de
l’enseignement fondamental et secondaire ordinaires et spécialisés, organisés ou subventionnés par la Communauté
française, de leurs équipes pédagogiques et de leurs élèves et étudiants.

Dans ce cadre, chaque Centre de ressources :

1o Collabore à la mise en œuvre sur le terrain des décisions du Conseil supérieur pour les matières qui le
concernent;

2o Apporte son concours à la formation des formateurs et des opérateurs en éducation aux médias;

3o Apporte son concours à la formation continuée en éducation aux médias en général, notamment celle destinée
aux membres du personnel enseignant de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire dans le cadre
du prescrit décrétal en vigueur en la matière en Communauté française;

4o Prépare et anime des réunions de travail dans et en dehors des établissements scolaires et apporte son expertise
aux équipes pédagogiques, d’initiative ou à la demande, dans le cadre d’un projet pédagogique ou d’une initiative
particulière en matière d’éducation aux médias. Dans ce cadre, une attention particulière est accordée aux initiatives de
production médiatique tels que les journaux et radios d’école, les ateliers de réalisation et de montage vidéo, etc.;

5o Apporte son concours à l’organisation et à l’encadrement pédagogique des initiatives visées au Titre IV;

6o Prête et fournit aux établissements scolaires des documents et du matériel relatif à l’éducation aux médias.

Les centres de ressources mettent à la disposition du Conseil supérieur les données, informations et témoignages
pertinents dont ils disposent, ceux-ci émanant principalement des établissements scolaires.

Ils communiquent, dans le courant du premier semestre de chaque année civile un rapport annuel au
Gouvernement et au Conseil supérieur qui comprend notamment :

a) Une présentation détaillée relative à ses activités en matière d’éducation aux médias et à l’opérationnalisation
durant l’année qui précède de la mission visée au présent article;

b) Un programme d’activités pour l’exercice suivant;

c) Un bilan financier et un budget prévisionnel pour l’exercice suivant.

§ 2. Chaque Centre de ressources peut passer une convention avec un ou plusieurs organes de représentation ou
de coordination de pouvoirs organisateurs et/ou avec le Service général du pilotage de l’enseignement organisé
par la Communauté française.

§ 3. Chaque Centre de ressources remplit sa mission au bénéfice de tous les établissements scolaires, équipes
pédagogiques, élèves et étudiants de l’enseignement fondamental et secondaire ordinaires et spécialisés, organisés ou
subventionnés par la Communauté française.

Par dérogation à l’alinéa 1er, si un Centre a passé une convention avec un ou plusieurs organes de représentation
ou de coordination des pouvoirs organisateurs ou avec le Service général du pilotage de l’enseignement organisé par
la Communauté française, il prête son concours en priorité aux établissements d’enseignement relevant de ce ou ces
organes ou de ce service général ainsi qu’à leurs équipes pédagogiques et leurs élèves.

§ 4. Chaque Centre de ressources travaille collégialement avec le Secrétariat.

Art. 24. § 1er. Un chargé de mission est affecté à chaque Centre de ressources. Des chargés de missions
supplémentaires peuvent être affectés à chaque Centre.

§ 2. Chaque chargé de mission visé au présent article bénéficie d’un congé pour mission dans l’intérêt de
l’enseignement pour une période d’un an, renouvelable.

Il est chargé, sous la responsabilité du responsable du Centre de ressources, de la mise en œuvre des missions
dévolues aux Centres de ressources.

§ 3. Les congés pour mission visés au présent article sont accordés conformément à l’article 6 du décret du
24 juin 1996 portant réglementation des missions, des congés pour mission et des mises en disponibilité pour mission
spéciale dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française.

Art. 25. Dans la limite des crédits disponibles, un montant annuel minimal de S 280.000 est consacré au
financement des Centres de ressources. Il comprend des frais de fonctionnement et les rémunérations de chaque chargé
de mission visé à l’article 24.

Dans la limite des crédits disponibles, à partir de l’année budgétaire 2009, le montant annuel minimal de ces crédits
est indexé annuellement et est rattaché à l’indice des prix à la consommation du mois de décembre de l’année qui
précède.

Un tiers de ce budget est réparti entre les différents Centres de ressources en garantissant aux Centres ayant passé
une convention tel qu’évoqué à l’article 23, § 2, qu’ils reçoivent une fraction de ce tiers proportionnelle au nombre
d’élèves fréquentant des établissements scolaires dépendant soit d’un ou des organes de représentation ou de
coordination, soit du Service général de pilotage du réseau organisé par la Communauté française avec lequel ils ont
passé ladite convention.

Cette dépense fait l’objet d’une allocation de base spécifique dans le budget général des dépenses de la
Communauté française.

TITRE IV. — Développement d’initiatives et de moyens particuliers
en matière d’éducation aux médias en Communauté française

Art. 26. § 1er. Chaque année est organisée en Communauté française une initiative d’éducation aux médias
portant sur la presse quotidienne et à l’achat par la Communauté française au maximum à la moitié de leur prix de
vente au détail, de journaux quotidiens mis gratuitement à disposition des établissements scolaires de l’enseignement
fondamental et secondaire, ordinaires et spécialisés, organisés ou subventionnés par la Communauté française, des
services d’accrochage scolaires, des centres d’aide en milieu ouvert, des écoles de devoirs, des centres d’alphabétisation,
des bibliothèques publiques ainsi que des associations d’éducation permanente actives dans le domaine de l’éducation
aux médias en Communauté française.
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Les demandes de participation à cette initiative sont traitées sans discrimination, quels que soient le réseau, le
niveau d’enseignement ou la situation géographique de l’établissement scolaire demandeur ou quel que soit le
demandeur.

§ 2. Le Gouvernement désigne, après avis du Conseil supérieur, pour une période de cinq ans renouvelable, un
opérateur chargé de mettre en œuvre l’initiative visée au § 1er. Pour être désigné, l’opérateur doit répondre aux critères
suivants :

1o Etre constitué, depuis au moins cinq ans, en société ou en association dotée de la personnalité juridique;

2o Avoir son siège sur le territoire de la région de langue française ou de la Région bilingue de Bruxelles-Capitale;

3o Représenter de manière significative les éditeurs des titres de presse écrite quotidienne présents sur le territoire
de la Communauté française;

4o Avoir notamment pour objet de dynamiser l’image de la presse;

5o Faire preuve d’une activité durable, aussi bien dans le passé que dans le présent.

Le Gouvernement fixe la procédure de désignation.

§ 3. Dans les limites des crédits disponibles, des crédits pour un montant annuel minimal de S 515.000 sont
consacrés à l’initiative visée au § 1er. Dans les limites des crédits disponibles, le montant peut faire l’objet d’une
augmentation, en cas de modification substantielle du contexte ou de l’étendue de l’initiative.

Dans les limites des crédits disponibles, à partir de l’année budgétaire 2009, le montant de ces crédits est au
minimum indexé annuellement et est rattaché à l’indice des prix à la consommation du mois de décembre de l’année
qui précède.

§ 4. Sont soumises au Gouvernement pour approbation, les modalités de l’initiative et de la diffusion des journaux
quotidiens visés au § 1er. Celles-ci tiennent compte notamment du niveau d’enseignement et en veillant à ce que les
journaux fassent l’objet d’une véritable exploitation pédagogique au sein des établissements scolaires.

Il peut adjoindre d’autres bénéficiaires de la mise à disposition de journaux quotidiens à ceux déjà visés au § 1er.

Le Service général d’inspection est chargé du contrôle et de l’évaluation de l’exploitation pédagogique de cette
initiative par les bénéficiaires de l’initiative.

§ 5. Un Comité constitué notamment de représentants du Conseil supérieur, du Secrétariat, de chacun des Centres
de ressources et de l’opérateur désigné par le Gouvernement, assure l’accompagnement de l’initiative décrite au
présent article.

Art. 27. § 1er. Chaque année est organisée en Communauté française une initiative d’éducation aux médias
portant sur la visite gratuite de journalistes professionnels au sein des établissements scolaires de l’enseignement
fondamental et secondaire, ordinaires et spécialisés, organisés ou subventionnés par la Communauté française,
des services d’accrochage scolaire, des centres d’aide en milieu ouvert, des écoles de devoirs et des centres
d’alphabétisation en Communauté française.

Les demandes de participation à cette initiative sont traitées dans leur ordre d’introduction chronologique, quels
que soient le réseau, le niveau d’enseignement ou la situation géographique de l’établissement scolaire demandeur.
Les demandes qui ne peuvent être rencontrées sont traitées prioritairement l’année suivante.

§ 2. Le Gouvernement désigne, après avis du Conseil supérieur, pour une période de cinq ans renouvelables,
un opérateur chargé de mettre en œuvre l’initiative visée au § 1er. Pour être désigné, l’opérateur doit répondre aux
critères suivants :

1o Etre constitué sous forme d’une union professionnelle;

2o Avoir son siège sur le territoire de la région de langue française ou de la Région bilingue de Bruxelles-Capitale;

3o Exercer ses activités depuis au moins cinq ans;

4o Représenter de manière significative les journalistes professionnels;

5o Etre composée de membres actifs dans divers médias;

6o Faire preuve d’une activité durable, aussi bien dans le passé que dans le présent.

Le Gouvernement fixe la procédure de désignation.

§ 3. Dans les limites des crédits disponibles, des crédits pour un montant annuel minimal de S 99.000 sont
consacrés à l’organisation de l’initiative visée au § 1er. Dans les limites des crédits disponibles, le montant peut faire
l’objet d’une augmentation, en cas de modification substantielle du contexte ou de l’étendue de l’initiative.

Dans les limites des crédits disponibles, à partir de l’année budgétaire 2009, le montant de ces crédits est au
minimum indexé annuellement et est rattaché à l’indice des prix à la consommation du mois de décembre de l’année
qui précède.

§ 4. Sont soumises au Gouvernement pour approbation, les modalités des visites de journalistes professionnels
visées au § 1er. Celles-ci tiennent compte notamment du niveau d’enseignement et en veillant à ce que celles-ci fassent
l’objet d’une véritable exploitation pédagogique au sein des établissements scolaires.

Il peut adjoindre d’autres bénéficiaires des visites de journalistes professionnels à ceux déjà visés au § 1er.

Le Service général d’inspection est chargé du contrôle et de l’évaluation de l’exploitation pédagogique de cette
initiative au sein des établissements scolaires.

§ 5. Un Comité, constitué notamment de représentants du Conseil supérieur, du Secrétariat, de chacun des Centres
de ressources et de l’opérateur désigné par le Gouvernement, assure l’accompagnement de l’initiative visée au présent
article.
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Art. 28. § 1er. Chaque année, est organisée une initiative culturelle d’éducation aux médias portant sur la
programmation à prix réduits de films dans des salles de cinéma à destination des élèves des établissements scolaires
de l’enseignement fondamental et secondaire ordinaires et spécialisés, organisés ou subventionnés par la Communauté
française et à la réalisation d’outils pédagogiques destinés à accompagner ces films.

Les demandes de participation à cette initiative sont classées et traitées dans leur ordre d’introduction
chronologique, quels que soient le réseau, le niveau d’enseignement ou la situation géographique de l’établissement
scolaire demandeur. Les demandes qui ne peuvent être rencontrées sont classées et traitées prioritairement l’année
suivante.

§ 2. Le Gouvernement désigne, après avis du Conseil supérieur, pour une période de cinq ans renouvelable, un
opérateur chargé de mettre en œuvre l’initiative visée au § 1er. Pour être désigné, l’opérateur doit répondre aux critères
suivants :

1o Etre constitué en association dotée de la personnalité juridique;

2o Avoir son siège sur le territoire de la région de langue française ou de la Région bilingue de Bruxelles-Capitale;

3o Exercer ses activités depuis au moins cinq ans;

4o Programmer en des lieux adaptés et de façon régulière des films présentant un intérêt pédagogique, que ce soit
d’un point de vue thématique ou esthétique;

5o Avoir des activités qui, directement ou en partenariat, couvrent le territoire de la région de langue française et
de la Région bilingue de Bruxelles-Capitale;

6o Avoir été reconnu en qualité d’association d’éducation permanente pendant au moins dix ans;

7o Toucher un public scolaire d’au moins 25 000 élèves fréquentant l’enseignement obligatoire;

8o Justifier d’une expérience dans la conception et la rédaction de dossiers pédagogiques relatifs à des œuvres
cinématographiques à l’attention des publics scolaires et susceptibles d’une utilisation par les enseignants de différentes
disciplines;

9o Faire preuve d’une activité durable, aussi bien dans le passé que dans le présent.

Le Gouvernement fixe la procédure de désignation.

§ 3. Dans les limites des crédits disponibles, des crédits pour un montant annuel minimal de S 150.000 sont
consacrés à l’organisation de l’initiative. Dans les limites des crédits disponibles, le montant peut faire l’objet d’une
augmentation, en cas de modification substantielle du contexte ou de l’étendue de l’initiative.

Dans les limites des crédits disponibles, à partir de l’année budgétaire 2009, le montant de ces crédits est au
minimum indexé annuellement et est rattaché à l’indice des prix à la consommation du mois de décembre de l’année
qui précède.

§ 4. Sont soumises au Gouvernement pour approbation, les modalités de l’initiative visée au § 1er. Celles-ci tiennent
compte notamment du niveau d’enseignement et en veillant à ce que celles-ci fassent l’objet d’une véritable exploitation
pédagogique au sein des établissements scolaires.

Le Service général d’inspection est chargé du contrôle et de l’évaluation de cette exploitation pédagogique au sein
des établissements scolaires.

§ 5. Un Comité, constitué notamment de représentants du Conseil supérieur, du Secrétariat, de chacun des Centres
de ressources et de l’opérateur désigné par le Gouvernement assure l’accompagnement suivi de l’initiative visée au
présent article.

Art. 29. § 1er. Dans la limite des crédits disponibles, des crédits pour un montant annuel minimal de S 20.000 sont
consacrés à l’organisation annuelle en Communauté française d’une initiative d’éducation aux médias portant sur le
soutien de projets scolaires locaux d’éducation aux médias organisés à destination des élèves de l’enseignement
fondamental et de l’enseignement secondaire par un ou plusieurs établissements scolaires en Communauté française.

La première moitié de ces crédits est consacrée aux établissements scolaires d’enseignement fondamental et la
seconde moitié aux établissements scolaires d’enseignement secondaire.

Les montants sont octroyés aux bénéficiaires par tranche de S 2.000.

Le Conseil supérieur précise notamment sur son site Internet, après approbation du Gouvernement, les critères de
sélection des établissements et des projets qui bénéficieront d’une subvention.

Dans les limites des crédits disponibles, à partir de l’année budgétaire 2009, le montant de ces crédits est au
minimum indexé annuellement et est rattaché à l’indice des prix à la consommation du mois de décembre de l’année
qui précède.

§ 2. Le Conseil supérieur est chargé de l’organisation et de la gestion de l’opération visée au § 1er.

Il sollicite annuellement l’ensemble des établissements scolaires de l’enseignement fondamental et secondaire,
ordinaires et spécialisés, organisés ou subventionnés par la Communauté française, par le biais d’un appel aux projets
scolaires locaux d’éducation aux médias et, sur la base des projets qui lui sont soumis dans ce cadre et au plus tard pour
le 31 octobre de chaque année, communique au Ministre ayant en charge l’enseignement obligatoire une sélection de
cinq à quinze projets scolaires locaux et une proposition de répartition entre ceux-ci des moyens prévus au § 1er.

Le Conseil supérieur joint un avis circonstancié sur cette sélection et sur cette proposition de répartition des
moyens prévus au § 1er.
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Sur cette base, le Gouvernement affecte les moyens prévus au § 1er aux différents établissements scolaires
sélectionnés.

§ 3. Le Conseil supérieur établit la sélection des projets scolaires locaux d’éducation aux médias visée au § 2 selon
les critères suivants :

1o L’implication des participants, particulièrement le degré d’implication et la participation des élèves et des
enseignants dans le projet et dans les activités qui y sont développées;

2o Le degré de préparation du projet, la qualité de ses objectifs et des méthodes utilisées;

3o L’exploitation pédagogique du projet et sa cohérence avec les référentiels communs d’enseignement;

4o La durabilité du projet et les prolongements qui lui seront donnés une fois l’activité réalisée;

5o L’originalité du projet.

§ 4. Pour être recevable et examiné par le Conseil supérieur, le projet doit :

1o Etre adressé au Conseil supérieur dans le respect des formes, des modalités et du calendrier qu’il établit
à cet effet;

2o Comporter entre autres une description précise du projet d’éducation aux médias ainsi qu’un budget
prévisionnel détaillé;

3o Etre approuvé par le chef d’établissement en ce qui concerne l’enseignement organisé par la Communauté
française et par le pouvoir organisateur pour l’enseignement subventionné par la Communauté française.

§ 5. Un Comité, constitué notamment de représentants du Conseil supérieur, du Secrétariat et de chacun des
Centres de ressources est installé en vue d’assurer l’accompagnement de cette initiative.

TITRE V. — Dispositions modificatives

Art. 30. § 1er. Dans l’article 1er du décret du 27 février 2003 sur la radiodiffusion, les termes « 8o Conseil de
l’Education aux Médias : le Conseil de l’Education aux Médias tel qu’organisé par l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 19 mai 1995 portant création d’un Conseil de l’Education aux Médias et assurant la
reconnaissance de Centres de ressources en matière d’Education aux Médias » sont remplacés par les termes
« 8o Conseil supérieur de l’Education aux Médias : le Conseil supérieur de l’Education aux Médias tel qu’organisé par
le décret portant création du Conseil supérieur de l’Education aux médias et assurant le développement d’initiatives
et de moyens particuliers en la matière en Communauté française ».

§ 2. Aux articles 62 et 144 du même décret, les mots « Conseil de l’éducation aux médias » sont remplacés par les
mots « Conseil supérieur de l’éducation aux médias ».

Art. 31. § 1er. Dans l’article 1er du décret du 31 mars 2004 relatif aux aides attribuées à la presse quotidienne écrite
francophone et au développement d’initiatives de la presse quotidienne écrite francophone en milieu scolaire, les
termes « 16o CEM : le Conseil de l’Education aux Médias, institué par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 19 mai 1995 portant création d’un Conseil de l’Education aux Médias et assurant la reconnaissance de
centres de ressources en matière d’éducation aux médias » sont remplacés par les termes « 16o Conseil supérieur de
l’Education aux Médias : le Conseil supérieur de l’Education aux Médias tel qu’organisé par le décret portant création
du Conseil supérieur de l’Education aux médias et assurant le développement d’initiatives et de moyens particuliers
en la matière en Communauté française ».

§ 2. Dans l’alinéa 2, de l’article 9, du même décret, les termes « Après avis du Conseil de l’éducation aux médias »
sont remplacés par les termes « S’il s’agit de programmes d’éducation aux médias, après avis du Conseil supérieur de
l’éducation aux médias ».

Art. 32. Dans l’article 3, 4o, du décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté
française, les termes « la cellule administrative de coordination des actions de prévention du décrochage scolaire et de
la violence créée par le décret du 12 mai 2004 remet à la Commission de pilotage ses recommandations en matière de
formation à la prévention du décrochage scolaire et de la violence » sont remplacés par les termes « la cellule
administrative de coordination des actions de prévention du décrochage scolaire et de la violence créée par le décret
du 12 mai 2004 et le conseil supérieur de l’éducation aux médias créé par le décret portant création du Conseil supérieur
de l’Education aux médias et assurant le développement d’initiatives et de moyens particuliers en la matière en
Communauté française, remettent à la Commission de pilotage, chacun pour ce qui les concerne, leurs recomman-
dations en matière de formation à la prévention du décrochage scolaire et de la violence d’une part, leurs
recommandations en matière de formation à l’éducation aux médias d’autre part ».

TITRE VI. — Dispositions abrogatoires et transitoires

Art. 33. § 1er. Les articles 15 et 16 du décret du 31 mars 2004 relatif aux aides attribuées à la presse quotidienne
écrite francophone et au développement d’initiatives de la presse quotidienne écrite francophone en milieu scolaire
sont abrogés.

§ 2. L’arrêté du 19 mai 1995 portant création d’un Conseil de l’Education aux Médias et assurant la reconnaissance
de Centres de ressources en matière d’Education aux Médias est abrogé sous la réserve suivante :

Le Conseil de l’Education aux médias continue à exister pour l’exercice de l’article 4, alinéa 1er, du présent décret,
jusqu’à l’installation du Conseil supérieur.

Il continue à être représenté au sein du Collège d’avis du Conseil supérieur de l’audiovisuel, jusqu’à l’installation
du Conseil supérieur.

Art. 34. Par dérogation au dispositif prévu à l’article 20 du présent Décret, et pour un premier cycle de cinq ans
débutant au 1er janvier 2008, trois organismes sont reconnus comme Centre(s) de ressources en éducation aux médias
en Communauté française, à savoir l’association sans but lucratif « Média Animation », l’association sans but lucratif
« Centre audiovisuel Liège » et le « Centre d’autoformation et de formation continuée de l’enseignement organisé par
la Communauté française de Belgique ».
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TITRE VII. — Dispositions finales

Art. 35. Dans les cinq ans suivant la promulgation du présent décret, le Gouvernement de la Communauté
française procède à une évaluation de celui-ci, en ce compris les moyens humains et budgétaires y affectés, au regard
des missions définies et notamment de l’impact de ce dispositif au sein des écoles.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 5 juin 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

Note

(1) Session 2007-2008.
Documents du Conseil. — Projet de décret, n° 540-1. — Amendements de commission, n° 540-2. — Rapport, n° 540-3.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 3 juin 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29492]N. 2008 — 3645

5 JUNI 2008. — Decreet houdende oprichting van de Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media
en tot ontwikkeling van bijzondere initiatieven en middelen terzake in de Franse Gemeenschap (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen, en wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit decreet, wordt verstaan onder :

1° « opvoeding tot de media » : de opvoeding die tot doel heeft de bekwaamheid te laten verwerven tot de media
toegang te krijgen, de verschillende aspecten van de media en van hun inhoud kritisch te begrijpen en te beoordelen,
en in verschillende contexten te communiceren. Onder media-boodschappen wordt verstaan, de informatieve en
creatieve inhoud van de teksten, klanken en beelden die door verschillende communicatiemiddelen, met inbegrip van
reclame, wordt overgebracht, waaronder de televisie, de filmsector, de video, de websites, de radio, de videospelen en
de virtuele gemeenschappen.

2° « takendecreet », het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het
secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren;

3° « sturingscommissie », de commissie voor de sturing van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of
gesubsidieerde onderwijs, opgericht door het decreet van 27 maart 2002 betreffende de sturing van het onderwijs-
systeem van de Franse Gemeenschap.

Art. 2. Het gebruik in dit decreet van de mannelijke namen voor de verschillende titels en ambten is
gemeenslachtig met het oog op een betere leesbaarheid van de tekst, niettegenstaande de bepalingen van het decreet
van 21 juni 1993 betreffende de vervrouwelijking van de namen van beroep, ambt, graad of titel.

TITEL II. — Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media

HOOFDSTUK I. — Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media en zijn opdrachten

Art. 3. Er wordt een Hoge Raad voor Opvoeding tot de media van de Franse Gemeenschap opgericht, hierna
« Hoge Raad » genoemd.

Art. 4. De Hoge Raad heeft de volgende opdrachten :

1° de bevordering van de opvoeding tot de media, van de uitwisseling van informatie en van de samenwerking
tussen de actoren en instellingen die betrokken zijn bij de opvoeding tot de media in de Franse Gemeenschap,
inzonderheid de sectoren van de verschillende media, het leerplichtonderwijs en de permanente opvoeding. In dat
kader zorgt de Hoge Raad, inzonderheid door toedoen van een Internet-site, waarvan het beheer door het secretariaat
van de Hoge Raad wordt waargenomen, voor de informatie van het schoolpubliek en van het buitenschools publiek.
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2° op initiatief of op aanvraag van de Regering of van de minister(s) bevoegd voor onderwijs, cultuur, de
audiovisuele sector of de jeugd, een advies uitbrengen voordat elke decreetsbepaling inzake opvoeding tot de media
wordt genomen.

3° op initiatief of op aanvraag van de Regering of van de Minister(s) bevoegd voor onderwijs, cultuur, de
audiovisuele sector of de jeugd, elk advies en voorstel te formuleren over het beleid en de prioriteiten inzake opvoeding
tot de media en over de pedagogische initiatieven, acties, ervaringen, instrumenten, onderzoeken of evaluaties die op
het gebied van opvoeding tot de media of in verband daarmee werden gevoerd of gebruikt.

In dat kader heeft de Hoge Raad een bijzondere aandacht voor :

— de strijd tegen de stereotypen die door de media kunnen worden gedragen en tegen elke vorm van discriminatie
in en door de media;

— de technologische, economische, sociale en culturele evolutie van de activiteiten die ressorteren onder de
sectoren van de verschillende media en de informatie- en communicatietechnologieën, met inbegrip van de
ontwikkeling van het Europees en internationaal recht ter zake;

— het decoderen van de reclame-boodschappen.

4° de pedagogische initiatieven, acties, experimenten, pedagogische instrumenten, onderzoeken of evaluaties
aanmoedigen en op elkaar afstemmen, met het oog op de bevordering van de opvoeding tot de media en op het
waarborgen van hun overeenstemming met het takendecreet en het geheel van de normen die in de Franse
Gemeenschap gelden.

In dat kader, ontwikkelt de Hoge Raad, bij voorrang met de documentatiecentra bedoeld in artikel 20,
sensibiliseringscampagnes betreffende de opvoeding tot de media met bestemming tot het schoolpubliek en het
buitenschools publiek, en verleent zijn medewerking voor de initiatieven die ter zake in de Franse Gemeenschap
worden gevoerd, zoals deze die bedoeld zijn in titel IV.

5° een permanente inventaris bijhouden van de pedagogische initiatieven, acties, experimenten, pedagogische
instrumenten, onderzoeken of evaluaties die in België of in het buitenland worden gevoerd of gebruikt op het gebied
van opvoeding tot de media of in verband daarmee.

Er wordt een bijzondere aandacht besteed aan initiatieven inzake mediaproductie zoals schoolkranten, -radio’s en
-televisies, ateliers voor de realisatie en de montage van videofilms binnen de schoolinrichtingen, enz.

6° het opnemen van de opvoeding tot de media, van de pedagogische exploitatie van de media en van de
informatie- en communicatietechnologieën in de opvoedings- en opleidingsprogramma’s bevorderen.

Daartoe brengt de Hoge Raad adviezen uit en doet hij voorstellen die tot doel hebben ervoor te zorgen dat die
opneming werkelijk gebeurt :

a) in de studieprogramma’s overeenkomstig de bepalingen bedoeld in artikel 9, 5°, van het takendecreet. Te dien
einde, verstrekt de Hoge Raad de inrichtende machten, in het kader van zijn opdracht, zijn raadgevingen inzake
opvoeding tot de media, die niet op de pedagogische methoden betrekking hebben;

b) in de opleidingsprogramma’s buiten de school voor de jongeren en de volwassenen, inzonderheid in het kader
van de permanente opvoeding alsook van de jeugdorganisaties en de jeugdcentra;

c) in de programma’s voor initiële opleiding voor de toekomstige leerkrachten overeenkomstig de bepalingen
vastgesteld in artikel 7 van het decreet van 12 december 2000 tot vastlegging van de initiële opleiding van onderwijzers
en regenten en in artikel 7 van het decreet van 8 februari 2001 tot vaststelling van de initiële opleiding van de
geaggregeerden voor het hoger secundair onderwijs;

d) in de programma’s voor voortgezette opleiding voor de leerkrachten. Daartoe legt de Hoge Raad aan de
sturingscommissie, voor 15 september van elk jaar, en in het kader van haar opdracht inzake bepaling van de prioritaire
opleidingsoriëntaties bedoeld in artikel 3, eerste lid, 4°, van het decreet van 27 maart 2002 betreffende de sturing van
het onderwijssysteem van de Franse Gemeenschap, haar aanbevelingen voor inzake voortgezette opleiding op het vlak
van opvoeding tot de media.

7° een met redenen omkleed advies uitbrengen over elk project voor een schoolradio dat in de Franse
Gemeenschap wordt opgemaakt door een inrichting voor basis- of secundair onderwijs, georganiseerd of gesubsidieerd
door de Franse Gemeenschap, zoals bepaald in artikel 62 van het decreet van 27 februari 2003 betreffende de
radio-omroep.

8° in voorkomend geval, een met redenen omkleed advies uitbrengen in het kader van artikel 9, tweede lid, van
het decreet van 31 maart 2004 betreffende de steun aan de Franstalige geschreven dagbladpers en aan de ontwikkeling
van initiatieven van de Franstalige geschreven dagbladpers in het schoolmilieu.

9° op aanvraag van de sturingscommissie een met redenen omkleed advies uitbrengen dat het advies van de
betrokken inspectiediensten voor het onderwijs aanvult over een schoolboek, een schoolsoftware of een pedagogisch
instrument dat rechtstreeks of onrechtstreeks verband houdt met de opvoeding tot de media, dat de sturingscommissie
wordt voorgelegd met het oog op een erkenning tot bekrachtiging van een overeenstemming in het kader van het
decreet van 19 mei 2006 betreffende de erkenning en de verspreiding van schoolboeken, schoolsoftware en andere
pedagogische hulpmiddelen binnen de inrichtingen voor verplicht onderwijs.

10° om de vijf jaar aan de Regering van de Franse Gemeenschap een met redenen omkleed advies uitbrengen over
de activiteiten en voorstellen tot erkenning van de documentatiecentra bedoeld in artikel 20. Dat advies steunt
inzonderheid op de beoordeling van de activiteiten en de uitvoering van hun opdrachten;

11° op grond van het onderzoek van het verslag, gedurende het eerste semester van elk burgerlijk jaar vanaf het
jaar 2009, de Regering een jaarverslag meedelen dat inzonderheid de volgende punten inhoudt :

a) een synthese betreffende zijn activiteiten en de operationalisering gedurende het jaar dat voorafgaat aan elk van
zijn opdrachten bedoeld in dit artikel;

b) een synthese betreffende de activiteiten en de operationalisering gedurende het jaar dat voorafgaat aan de
opdracht van elk documentatiecentrum bedoeld in artikel 20;

c) een synthese betreffende de uitvoering van elk van de in titel IV bedoelde initiatieven;

d) een activiteitenprogramma voor het volgende jaar;

e) een financiële balans en begrotingsvooruitzichten voor het volgende jaar;

f) in voorkomend geval, voorstellen betreffende elke wijziging van een decreet of een verordening tot verbetering
van de opvoeding tot de media in de Franse Gemeenschap.
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Op grond van het onderzoek van het verslag (amendement nr. 1), kunnen de Regering en de ministers belast met
onderwijs, cultuur, audiovisuele sector of jeugd aanbevelingen richten aan de Hoge Raad.

De Regering zendt het Parlement het in het vorige lid bedoelde verslag over.

Voor de uitoefening van zijn adviesopdrachten, bepaalt de Hoge Raad vooraf een rooster met de kwaliteitscriteria
die hij de Regering ter goedkeuring voorlegt.

Art. 5. Op de voordracht van de Hoge Raad, kan de Regering, voor initiatieven, acties, experimenten,
pedagogische instrumenten, onderzoeken of evaluaties, een « erkenning voor pedagogisch belang op het vlak van de
opvoeding tot de media » toekennen.

De Hoge Raad formuleert zijn voorstellen in het kader van zijn opdrachten op grond van de volgende criteria :

1° de initiatieven, acties, experimenten, pedagogische instrumenten, onderzoeken of evaluaties streven ten minste
één van de volgende doelstellingen na :

a) nadenken over de media en intellectueel en affectief vrijwillig afstand doen van de gewone media-ervaring;

b) een kritische bewustwording en een kennis van de verhouding tussen het persoonlijk en sociaal leven en de
media-communicatie;

c) een creatieve blik ontwikkelen op de media en de ontwikkeling van expressie- en innovatiecapaciteiten in de
media-communicatie;

d) de overeenstemming tussen de toegepaste methoden, het publiek en de doelstellingen alsook, in voorkomend
geval, de didactische kwaliteiten van de opvoedingsmiddelen.

2° voor de initiatieven, acties, experimenten, pedagogische instrumenten, onderzoeken of evaluaties worden de
beginselen inzake gelijkheid en non-discriminatie in acht genomen, zoals die inzonderheid bepaald zijn in de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet, bij de wetten van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of
xenophobie ingegeven daden en van 25 februari 2003 ter bestrijding van discriminatie en tot wijziging van de wet van
15 februari 1993 tot oprichting van een Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding, bij het decreet
van 19 mei 2004 houdende toepassing van het beginsel van gelijke behandeling.

De toekenning van de erkenning bedoeld in het eerste lid brengt geen automatische subsidiëring met zich mede.
Ze geschiedt ongeacht de andere adviezen die door de Hoge Raad, vroeger of later, werden uitgebracht, inzonderheid
deze die bij artikel 4, 3°, 7°, 8° en 9° bedoeld zijn.

In afwijking van de eerste en tweede leden, wordt de « erkenning voor pedagogisch belang op het vlak van de
opvoeding tot de media » geacht van rechtswege toegekend te worden voor de initiatieven, acties, experimenten,
pedagogische instrumenten, onderzoeken of evaluaties die op het gebied van opvoeding tot de media of in naam
daarvan werden gevoerd of uitgevoerd in de Franse Gemeenschap door de in artikel 20 bedoelde documentatiecentra
en bij de operatoren die krachtens de artikelen 26, § 2, 27, § 2 en 28, § 2 erkend worden.

Art. 6. De Hoge Raad zorgt voor de bekendmaking, inzonderheid via zijn website, van de bijgehouden lijst van
de initiatieven, acties, experimenten, pedagogische instrumenten, onderzoeken of evaluaties die op het gebied van
opvoeding tot de media werden gevoerd of uitgevoerd en waarvoor een « erkenning voor pedagogisch belang op het
vlak van de opvoeding tot de media » werd toegekend.

Bij voorrang in medewerking met de in artikel 20 bedoelde documentatiecentra, zorgt hij voor de goede informatie
aan het publiek binnen de school en buiten de school.

Art. 7. De Regering stelt de vorm, de voorwaarden en de perken vast voor de toekenning van de « erkenning voor
pedagogisch belang op het vlak van de opvoeding tot de media ». Zij bepaalt het logo en het opschrift die kunnen
worden toegepast op de initiatieven, acties, experimenten, pedagogische instrumenten, onderzoeken of evaluaties die
in de Franse Gemeenschap werden gevoerd en uitgevoerd en waaraan de Regering een erkenning voor pedagogisch
belang op het vlak van de opvoeding tot de media heeft toegekend.

Als de criteria bedoeld in artikel 5, tweede lid, niet in acht worden genomen, kan de Hoge Raad de Regering de
intrekking van de erkenning voor pedagogisch belang op het vlak van de opvoeding tot de media voorstellen.

HOOFDSTUK II. — Samenstelling en werkzaamheden van de Hoge Raad

Art. 8. § 1. De Hoge Raad is samengesteld uit stemgerechtigde leden, die door de Regering worden aangewezen,
en uit leden die een raadgevende stem hebben, en waarnemers.

§ 2. Stemgerechtigd zijn :

a) twee leden, door de Regering respectief als voorzitter en ondervoorzitter aangewezen, die het bewijs leveren van
een ervaring in de mediasector en in de onderwijssector;

b) vijf leden, deskundig inzake opvoeding tot de media, gekozen uit de universiteiten of de hogescholen van de
Franse Gemeenschap en waarvan ten minste één afkomstig is uit een hogeschool en ten minste één afkomstig is uit een
universiteit;

c) één lid, afkomstig is uit de journalistensector, aangewezen op de voordracht van de « Association des
Journalistes professionnels », die het bewijs leveren van een ervaring op het gebied van de media en de opvoeding tot
de media;

d) één lid, afkomstig uit de sector van de geschreven dagbladpers, aangewezen op de voordracht van de
« Journaux francophones belges SCRL », die het bewijs leveren van een ervaring op het gebied van de media en de
opvoeding tot de media;

e) twee leden, afkomstig uit de sector van de geschreven pers, aangewezen op de gezamenlijke voordracht van de
« Journaux francophones belges SCRL » en de « Association des Journalistes professionnels », die het bewijs leveren
van een ervaring op het gebied van de media en de opvoeding tot de media;

f) drie leden, afkomstig uit de sector radio en televisie, onder wie één, aangewezen op de voordracht van de
« Radio et télévision belge francophone », die het bewijs levert van een ervaring op het gebied van de media en de
opvoeding tot de media;

g) één lid, afkomstig uit de sector van de mediatheken, aangewezen op de voordracht van de « Médiathèque de
la Communauté Française », dat het bewijs levert van een ervaring op het gebied van de media en de opvoeding tot
de media;

h) één lid, afkomstig uit de filmsector, dat het bewijs levert van een ervaring op het gebied van de media en de
opvoeding tot de media;
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i) één lid, afkomstig uit de sector van de nieuwe informatietechnologieën, dat het bewijs levert van een ervaring
op het gebied van de media en de opvoeding tot de media;

j) een inspecteur van het kleuteronderwijs, een inspecteur van het lager onderwijs en een inspecteur van het
gewoon of gespecialiseerd secundair onderwijs, aangewezen op de voordracht van de coördinerende inspecteur-
generaal;

k) een vertegenwoordiger uit het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, aangewezen op de
voordracht van de Minister tot wiens bevoegdheid het leerplichtonderwijs behoort;

l) een vertegenwoordiger van elk van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van inrichtende machten
van het onderwijs erkend door de Franse Gemeenschap overeenkomstig artikel 5bis van de wet van 29 mei 1959 tot
wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, aangewezen op de voordracht van elk onder die;

m) een vertegenwoordiger van elk van de organisaties die de leerkrachten van de Franse Gemeenschap
vertegenwoordigen en die aangesloten zijn bij vakorganisaties die in de Nationale Arbeidsraad zitting hebben,
aangewezen op de voordracht van elk onder die;

n) een vertegenwoordiger van elk van de ouderorganisaties bedoeld in artikel 69, § 5, eerste lid, van het
takendecreet, aangewezen op de voordracht van elk onder die;

o) een vertegenwoordiger van de Franstalige jeugdraad, aangewezen op de voordracht van deze, die het bewijs
levert van een ervaring op het gebied van de media en de opvoeding tot de media;

p) een vertegenwoordiger van de Adviescommissie van de jeugdorganisaties, aangewezen op de voordracht van
deze, die het bewijs levert van een ervaring op het gebied van de media en de opvoeding tot de media;

q) een vertegenwoordiger van de adviescommissie voor de jeugdhuizen en -centra, aangewezen op de voordracht
van deze, die het bewijs levert van een ervaring op het gebied van de media en de opvoeding tot de media;

r) een vertegenwoordiger van de raad voor permanente opvoeding, aangewezen op de voordracht van deze, die
het bewijs levert van een ervaring op het gebied van de media en de opvoeding tot de media;

s) een vertegenwoordiger van de Hoge Raad voor de audiovisuele sector, aangewezen op de voordracht van deze,
die het bewijs levert van een ervaring op het gebied van de media en de opvoeding tot de media;

t) een vertegenwoordiger van elk documentatiecentrum bedoeld in artikel 20.

§ 3. De Regering stelt een reservelijst op, dat, voor zover mogelijk, ten minste één plaatsvervanger voor elk profiel
van lid opgesomd in paragraaf 1 telt.

Ieder lid wordt tijdelijk vervangen door een plaatsvervanger met hetzelfde profiel voor de periode van de tijdelijke
afwezigheid.

Ieder lid wordt door een plaatsvervanger met hetzelfde profiel definitief vervangen als het ontslag neemt of als het
de titel of de hoedanigheid verliest op grond waarvan het werd aangewezen.

Als ontslagnemend wordt beschouwd, ieder lid dat bij drie opeenvolgende vergaderingen afwezig is geweest
zonder zijn afwezigheid te rechtvaardigen.

De voorzitter, of, als deze afwezig is, de ondervoorzitter, stelt het ontslag van de leden van de Hoge Raad of het
verlies van de titel of de hoedanigheid op grond waarvan ze werden aangewezen, vast.

De Regering kan een vacant mandaat toekennen zonder in de reserve van de plaatsvervangers te zoeken, indien
deze niet het profiel hebben dat vereist is voor de aanwijzing.

Bij definitieve vervanging, oefent de plaatsvervanger het vacante mandaat uit tot het einde van de oorspronkelijk
vastgestelde termijn.

§ 4. Met raadgevende stem hebben zitting :

a) de secretaris van de Hoge Raad bedoeld in artikel 14, § 1 en § 2, hierna de secretaris genoemd;

b) een vertegenwoordiger van het secretariaat-generaal van de Franse Gemeenschap;

c) een vertegenwoordiger van het algemeen bestuur onderwijs en wetenschappelijk onderzoek;

d) een vertegenwoordiger van de algemene dienst audiovisuele sector en multimedia;

e) de opdrachthouders, lid van het secretariaat van de Hoge Raad en van de documentatiecentra, respectief
bedoeld in artikel 14, § 3, en in artikel 24, § 1;

§ 5. Als waarnemer hebben zitting :

a) vier leden, die door het Parlement van de Franse Gemeenschap worden aangewezen, en die, samen, alle
ideologische en filosofische strekkingen vertegenwoordigen, zoals die bepaald zijn in artikel 3 van de wet van
16 juli 1973 waarbij de bescherming van de ideologische en filosofische strekkingen gewaarborgd wordt,

b) de vertegenwoordigers van de minister(s) bevoegd voor onderwijs, audiovisuele sector, jeugd en permanente
opvoeding.

Art. 9. § 1. Het mandaat van stemgerechtigd lid van de Hoge Raad duurt vijf jaar. Het kan één keer worden
vernieuwd, met inbegrip van het mandaat van voorzitter en het mandaat van ondervoorzitter.

Gedurende een periode van twee jaar, kunnen de aftredende voorzitter en ondervoorzitter de vergaderingen van
de Hoge Raad met raadgevende stem bijwonen.

§ 2. Ieder lid oefent tegelijk één enkel mandaat binnen de Hoge Raad en wordt aangewezen op grond van één enkel
ambt of één enkele titel of hoedanigheid.

Art. 10. § 1. De Hoge Raad wordt ten minste vijf keer per burgerlijk jaar door de voorzitter voor een voltallige
vergadering bijeengeroepen. De oproepingsbrief bevat de agenda.

De Hoge Raad beraadslaagt en beslist pas geldig als de meerderheid van de leden bedoeld in artikel 8, § 1,
aanwezig is.

Hij neemt zijn beslissingen bij consensus of, zo niet, met een tweederde meerderheid van alle aanwezige
stemgerechtigde leden. Er kunnen minderheidsnota’s worden voorgelegd.

Wordt het aanwezigheidsquorum niet bereikt, dan roept de voorzitter binnen de veertien dagen een nieuwe
vergadering bijeen die met de volstrekte meerderheid van de aanwezige stemgerechtigde leden beraadslaagt en beslist.
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§ 2. Het lid of de leden van de Hoge Raad dat/die rechtstreeks betrokken zou(den)zijn of die/dat een ambt
uitoefent(nen) waarbij een persoonlijk of functioneel belangenconflict zou kunnen ontstaan ten opzichte van een
initiatief, actie, experiment, pedagogisch instrument, onderzoek of evaluatie, gevoerd of uitgevoerd inzake opvoeding
tot de media, waarvoor de Hoge Raad, op eigen initiatief of op aanvraag van een betrokken instantie, een advies of een
voorstel wenst te formuleren, kan(kunnen) niet deelnemen aan de beraadslaging en beslissing bedoeld in § 1 van
dit artikel.

§ 3. De Hoge Raad kan vaste of tijdelijke werkgroepen in zichzelf organiseren.

Art. 11. De vertegenwoordiging van de Hoge Raad, inzonderheid op gemeenschaps-, nationaal en internationaal
vlak, wordt bij voorrang en opeenvolgend door de voorzitter of de ondervoorzitter en, bij afwezigheid van deze, door
de secretaris van de Hoge Raad waargenomen.

De Hoge Raad kan op bepaalde gebieden zijn vertegenwoordiging delegeren aan één of meer van zijn leden.

Art. 12. De Hoge Raad stelt zijn huishoudelijk reglement vast en legt het de Regering ter goedkeuring voor.
Dat huishoudelijk reglement bepaalt inzonderheid de voorwaarden waaronder de leden van de Hoge Raad zich door
een medewerker kunnen laten bijstaan bij de voltallige vergaderingen of binnen de werkgroepen, de nadere regels voor
de indiening van één of meer minderheidsnota’s, alsook de nadere regels voor de geldigverklaring en uitvoering van
de beslissingen van de Hoge Raad door het secretariaat.

De Hoge Raad richt een bureau in zijn midden op. Het bureau zorgt voor de uitvoering van de opdrachten
waarmee het secretariaat belast wordt.

De Regering stelt de samenstelling en de werking van het bureau vast, op voorstel van de Hoge Raad.

Ze kan het bureau aanvullende opdrachten toekennen, op voorstel van de Hoge Raad.

Art. 13. De notulen, adviezen en voorstellen van de Hoge Raad worden aan de Regering na elke voltallige
vergadering door het secretariaat van de Hoge Raad overgezonden.

HOOFDSTUK III. — Secretariaat van de Hoge Raad en menselijke en begrotingsmiddelen

Art. 14. § 1. Het secretariaat wordt door de secretaris geleid, onder het gezag van de voorzitter. De secretaris staat
onder het administratieve gezag van de secretaris-generaal.

Het secretariaat-generaal kan de Hoge Raad een logistieke steun of een steun inzake personeel verlenen.

§ 2. De secretaris wordt door de Regering aangewezen uit de personen die het bewijs leveren van een ervaring op
pedagogisch gebied of op het gebied van de opvoeding tot de media.

Hij geniet een verlof wegens opdracht in het belang van de dienst voor een vernieuwbare periode van twee jaar.

§ 3. De secretaris wordt door ten minste twee opdrachthouders bijgestaan, paritair gedetacheerd uit het
basisonderwijsniveau en het secundair onderwijsniveau. Ze staan onder het administratief gezag van de secretaris-
generaal.

§ 4. De verloven wegens opdracht worden toegekend overeenkomstig artikel 5 van het decreet van 24 juni 1996
houdende regeling van de opdrachten, verloven wegens opdracht en terbeschikkingstelling wegens opdracht in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs.

Art. 15. Het secretariaat heeft de volgende opdrachten :

1° de activiteiten en werkzaamheden van de Hoge Raad, voor elk van zijn opdrachten bedoeld in artikel 4, alsook
van de werkgroepen bedoeld in artikel 10, § 3; 26, § 5; 27, § 5; 28, § 5 en 29, § 5, organiseren;

2° de vergaderingen van de Hoge Raad voorbereiden en er het secretariaat van waarnemen;

3° de beslissingen van de Hoge Raad uitvoeren;

4° met de overheid en de administraties de contacten leggen die noodzakelijk zijn voor de vervulling van de
opdrachten van de Hoge Raad en van zijn opdrachten;

5° de activiteiten en werkzaamheden van de Hoge Raad bekendmaken, inzonderheid via zijn internetsite, en
zorgen voor de goede informatie van het publiek binnen en buiten de school op het gebied van de opvoeding tot de
media.

Art. 16. Het secretariaat neemt elke bepaling die nuttig is voor de werking van de Hoge Raad.

De voorzitter en de secretaris brengen verslag uit over hun acties en initiatieven bij de eerstvolgende vergadering
van de Hoge Raad.

Art. 17. Binnen de perken van de beschikbare begrotingsmiddelen, wordt een minimaal jaarbedrag van S 88.000
bestemd voor de financiering van de Hoge Raad. Het dekt de werkingskosten van de Hoge Raad en van het
secretariaat, met inbegrip van de kosten in verband met een eventueel beroep op externe diensten of deskundigen-
diensten zoals bedoeld in artikel 18 en met het presentiegeld en de reiskosten zoals bedoeld in artikel 19.

Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, vanaf het begrotingsjaar 2009, wordt het bedrag van
die kredieten minstens elk jaar geïndexeerd en gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van de
maand december van het voorafgaande jaar.

Die uitgave wordt uitgetrokken op een specifieke basisallocatie in de algemene uitgavenbegroting van de
Franse Gemeenschap.

Art. 18. De Hoge Raad en zijn secretariaat kunnen een beroep doen op externe diensten of op deskundigen om
ze bij de uitoefening van hun opdrachten bij te staan.

Art. 19. De Regering bepaalt het presentiegeld en de vergoedingen voor reiskosten waarop een deel of het geheel
van de leden van de Hoge Raad aanspraak kunnen maken.
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TITEL III. — Documentatiecentra voor opvoeding tot de media in de Franse Gemeenschap

Art. 20. Na het advies van de Hoge Raad te hebben ingewonnen, erkent de Regering hoogstens drie
documentatiecentra voor opvoeding tot de media in de Franse Gemeenschap, hierna de documentatiecentra genoemd.

De erkenning wordt voor een hernieuwbare periode van vijf jaar toegekend.

Art. 21. § 1. Om als documentatiecentrum te worden erkend, moet een instelling of een vereniging voldoen aan
de volgende criteria :

1° haar zetel hebben op het grondgebied van het Frans taalgebied of van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad;

2° het bewijs leveren van een ervaring en een deskundigheid zowel op het gebied van de media, het onderwijs in
het kader van een partnerschap met een erkende groepering van schoolinrichtingen of, in voorkomend geval, met een
aanzienlijk aantal schoolinrichtingen en inrichtingen voor opvoeding tot de media in de Franse Gemeenschap;

3° haar globale visie van haar ambt in de sector opvoeding tot de media in de Franse Gemeenschap voorstellen en
een vijfjarenplan voorstellen dat de concrete acties en middelen beschrijft waardoor zij van plan is haar opdracht
bedoeld in artikel 23 te vervullen.

4° het bewijs leveren van een duurzame activiteit zowel in het verleden als tegenwoordig.

De Regering kan, na het advies van de Hoge Raad te hebben ingewonnen, de criteria bedoeld in het eerste lid nader
bepalen.

§ 2. De erkenning geschiedt op grond van een oproep tot kandidaten. De erkenningsprocedure wordt door de
Regering vastgelegd.

Art. 22. De vertegenwoordiger van elk documentatiecentrum binnen de Hoge Raad brengt deze op de hoogte van
de activiteiten en werkzaamheden die worden gevoerd door het documentatiecentrum dat hij vertegenwoordigt.

Art. 23. § 1. Elk documentatiecentrum heeft als opdracht initiatieven, acties, experimenten, pedagogische
instrumenten, onderzoeken of evaluaties die op het gebied van de opvoeding tot de media in de Franse Gemeenschap
worden gevoerd of uitgevoerd, op te vatten, te bevorderen en te omkaderen, voornamelijk met bestemming tot de
schoolinrichtingen van het gewoon en gespecialiseerd basis- en secundair onderwijs dat door de Franse Gemeenschap
wordt georganiseerd of gesubsidieerd, tot hun pedagogische teams en hun leerlingen en studenten.

In dat kader oefent elk documentatiecentrum de volgende opdrachten uit :

1° het werkt mede tot de uitvoering van de beslissingen van de Hoge Raad, voor de materies die het aangaan;

2° het verleent zijn medewerking aan de vorming van de opleiders en operatoren op het gebied van de opvoeding
tot de media;

3° het verleent zijn medewerking aan de voortgezette vorming op het gebied van de opvoeding tot de media in
het algemeen, inzonderheid deze die bestemd is voor de leden van het onderwijzend personeel van het basisonderwijs
en van het secundair onderwijs in het kader van de decreetvoorschriften die terzake gelden in de Franse Gemeenschap;

4° het bereidt de werkvergaderingen binnen en buiten de schoolinrichtingen voor, leidt die en deelt zijn
deskundigheid mee aan de pedagogische teams, op eigen initiatief of op verzoek, in het kader van een pedagogisch
project of van een bijzonder initiatief inzake opvoeding tot de media. In dat kader wordt een bijzondere aandacht
besteed aan de initiatieven inzake media-productie, zoals de schoolkranten en -radio’s, de ateliers voor videorealisatie
en -montage, etc.;

5° het verleent zijn medewerking aan de organisatie en de pedagogische omkadering van de initiatieven bedoeld
in titel IV;

6° leent en levert de schoolinrichtingen documenten en materieel in verband met de opvoeding tot de media.

Elk documentatiecentrum deelt de Hoge Raad de relevante gegevens, inlichtingen en getuigenissen waarover het
beschikt mee, die vooral door de schoolinrichtingen worden geleverd.

Het deelt de Regering en de Hoge Raad, in de loop van het eerste semester van elk burgerlijk jaar, een jaarverslag
mee, dat inzonderheid de volgende gegevens bevat :

a) een gedetailleerde voorstelling betreffende zijn activiteiten inzake opvoeding tot de media en betreffende de
operationalisering gedurende het jaar dat voorafgaat aan het jaar van de opdracht bedoeld in dit artikel;

b) een activiteitenprogramma voor het volgende dienstjaar;

c) een financiële balans en begrotingsvooruitzichten voor het volgende dienstjaar.

§ 2. Elk documentatiecentrum kan een overeenkomst sluiten met één of meer vertegenwoordigings- of
coördinatieorganen van inrichtende machten en/of met de algemene dienst sturing van het door de Franse
Gemeenschap georganiseerde onderwijs.

§ 3. Elk documentatiecentrum vervult zijn opdracht ten aanzien van alle schoolinrichtingen, pedagogische teams,
leerlingen en studenten van het gewoon en gespecialiseerd basis- en secundair onderwijs dat door de Franse
Gemeenschap wordt georganiseerd of gesubsidieerd.

In afwijking van het eerste lid, indien een centrum een overeenkomst met één of meer vertegenwoordigings- of
coördinatieorganen van de inrichtende machten of met de algemene dienst sturing van het door de Franse
Gemeenschap georganiseerde onderwijs heeft aangegaan, verleent het zijn medewerking bij voorrang aan de
schoolinrichtingen die onder dit of deze organen of die algemene dienst ressorteren, alsook aan hun pedagogische
teams en hun leerlingen.

§ 4. Elk documentatiecentrum werkt collegiaal met het secretariaat.
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Art. 24. § 1. Een opdrachthouder wordt voor elk documentatiecentrum aangewezen. Bijkomende opdracht-
houders kunnen voor elk centrum worden aangewezen.

§ 2. Iedere in dit artikel bedoelde opdrachthouder geniet een verlof wegens opdracht in het belang van het
onderwijs voor een hernieuwbare periode van één jaar.

Hij wordt, onder de verantwoordelijkheid de verantwoordelijke van het documentatiecentrum, belast met de
uitvoering van de opdrachten die aan de documentatiecentra worden toegekend.

§ 3. De verloven wegens opdracht bedoeld in dit artikel worden toegekend overeenkomstig artikel 6 van het
decreet van 24 juni 1996 houdende regeling van de opdrachten, verloven wegens opdracht en terbeschikkingstelling
wegens opdracht in het door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs.

Art. 25. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, wordt een minimaal jaarbedrag van S 280.000
besteed aan de financiering van de documentatiecentra. Het dekt werkingskosten en de bezoldigingen van iedere
opdrachthouder bedoeld in artikel 24.

Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, wordt het minimaal jaarlijks geïndexeerd bedrag van
die kredieten jaarlijks geïndexeerd en gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand december
van het voorafgaande jaar.

Een derde van die begroting wordt verdeeld over de verschillende documentatiecentra, waarbij aan de centra die
een overeenkomst zoals bedoeld in artikel 23, § 2, hebben aangegaan, wordt gewaarborgd dat ze een deel van dit derde
ontvangen in verhouding tot het aantal leerlingen die school lopen in schoolinrichtingen die ressorteren ofwel onder
één of meer vertegenwoordigings- of coördinatieorganen, ofwel onder de algemene dienst sturing van het door de
Franse Gemeenschap georganiseerde net waarmee ze die overeenkomst hebben aangegaan.

Die uitgave wordt uitgetrokken op een specifieke basisallocatie in de algemene uitgavenbegroting van de Franse
Gemeenschap.

TITEL IV. — Ontwikkeling van initiatieven en bijzondere middelen
inzake opvoeding tot de media in de Franse Gemeenschap

Art. 26. § 1. Elk jaar wordt in de Franse Gemeenschap een initiatief inzake opvoeding tot de media genomen in
verband met de dagbladpers en inzake aankoop, door de Franse Gemeenschap, tegen hoogstens de helft van hun
kleinhandelsprijs, van dagbladen die kosteloos ter beschikking worden gesteld van de schoolinrichtingen van het
gewoon en gespecialiseerd basis- en secundair onderwijs dat door de Franse Gemeenschap wordt georganiseerd of
gesubsidieerd, de diensten voor schoolherinschakeling, de diensten voor hulpverlening in open milieu, de
huiswerkinstituten, de centra voor alfabetisering, de openbare bibliotheken alsook de verenigingen voor permanente
opvoeding die werkzaam zijn op het gebied van de opvoeding tot de media in de Franse Gemeenschap.

De aanvragen om deelneming aan dat initiatief worden zonder discriminatie behandeld, ongeacht het net, het
onderwijsniveau of de geografische ligging van de aanvragende schoolinrichting, of ongeacht de aanvrager.

§ 2. Na het advies van de Hoge Raad te hebben ingewonnen, wijst de Regering, voor een hernieuwbare periode
van vijf jaar, een operator aan, belast met de uitvoering van het initiatief bedoeld in § 1. Om te worden aangewezen,
moet de operator voldoen aan de volgende criteria :

1° sedert ten minste vijf jaar, opgericht zijn als een vennootschap of een vereniging met de rechtspersoonlijkheid;

2° zijn zetel hebben op het grondgebied van het Frans taalgebied of van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad;

3° de uitgevers van de geschreven dagbladpers die op het grondgebied van de Franse Gemeenschap aanwezig zijn,
op een relevante wijze vertegenwoordigen;

4° inzonderheid als doel hebben het imago van de pers te bevorderen;

5° het bewijs leveren van een duurzame activiteit zowel vroeger als nu.

De Regering stelt de procedure voor de aanwijzing vast.

§ 3. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, worden kredieten voor een minimaal jaarbedrag
van S 515.000 bestemd voor het in § 1 bedoelde initiatief. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten,
kan het bedrag worden verhoogd, als de context of de omvang van het initiatief grondig wordt gewijzigd.

Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, wordt het bedrag van die kredieten vanaf het
begrotingsjaar 2009 ten minste jaarlijks geïndexeerd en gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van de
maand december van het voorafgaande jaar.

§ 4. De nadere regels voor het initiatief en de verspreiding van de dagbladen bedoeld in § 1 worden de Regering
ter goedkeuring voorgelegd. Deze houden inzonderheid rekening met het onderwijsniveau, waarbij de nadruk wordt
gelegd op het feit dat de dagbladen pedagogisch werkelijk worden geëxploiteerd binnen de schoolinrichtingen.

Ze kan andere instellingen en diensten toevoegen die in aanmerking kunnen komen voor de terbeschikkingstelling
van de dagbladen dan deze die reeds bedoeld zijn in § 1.

De algemene inspectiedienst wordt belast met de controle en de evaluatie van de pedagogische exploitatie van dat
initiatief door de instellingen en diensten die in aanmerking komen voor dat initiatief.

§ 5. Een comité dat inzonderheid samengesteld is uit vertegenwoordigers van de Hoge Raad, het secretariaat,
elk van de documentatiecentra en de door de Regering aangewezen operator, zorgt voor de begeleiding van het in
dit artikel beschreven initiatief.
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Art. 27. § 1. Elk jaar wordt in de Franse Gemeenschap een initiatief inzake opvoeding tot de media georganiseerd
dat betrekking heeft op het kosteloze bezoek van beroepsjournalisten in de schoolinrichtingen van het gewoon en
gespecialiseerd basis- en secundair onderwijs dat door de Franse Gemeenschap wordt georganiseerd of gesubsidieerd,
de diensten voor schoolherinschakeling, de diensten voor hulpverlening in open milieu, de huiswerkinstituten, de
centra voor alfabetisering in de Franse Gemeenschap.

De aanvragen om deelneming aan dat initiatief worden in de volgorde van hun indiening behandeld, ongeacht het
net, het onderwijsniveau of de geografische ligging van de aanvragende schoolinrichting. De aanvragen die geen
positief antwoord krijgen, worden het volgende jaar prioritair behandeld.

§ 2. Na het advies van de Hoge Raad te hebben ingewonnen, wijst de Regering, voor een hernieuwbare periode
van vijf jaar, een operator aan die belast wordt met de uitvoering van het initiatief bedoeld in § 1. Om te kunnen worden
aangewezen, moet de operator voldoen aan de volgende criteria :

1° opgericht zijn in de vorm van een beroepsvereniging;

2° zijn zetel hebben op het grondgebied van het Franse taalgebied of van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

3° zijn activiteiten sedert ten minste vijf jaar uitoefenen;

4° de beroepsjournalisten op relevante wijze vertegenwoordigen;

5° samengesteld zijn uit leden die in verschillende media werkzaam zijn;

6° het bewijs leveren van een duurzame activiteit, zowel vroeger als nu.

De Regering stelt de aanwijzingsprocedure vast.

§ 3. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, worden kredieten voor een minimaal jaarbedrag
van S 99.000 besteed aan de organisatie van het initiatief bedoeld in § 1. Binnen de perken van de beschikbare
begrotingskredieten, kan het bedrag worden verhoogd, als de context of de omvang van het initiatief grondig wordt
gewijzigd.

Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, vanaf het begrotingsjaar 2009, wordt het bedrag van die
kredieten minstens jaarlijks geïndexeerd en gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van de
maand december van het voorafgaande jaar.

§ 4. De nadere regels voor de bezoeken van beroepsjournalisten bedoeld in § 1 worden de Regering ter
goedkeuring voorgelegd. Deze houden inzonderheid rekening met het onderwijsniveau, waarbij de nadruk wordt
gelegd op het feit dat die bezoeken pedagogisch werkelijk worden geëxploiteerd binnen de schoolinrichtingen.

Ze kan andere instellingen en diensten toevoegen die in aanmerking kunnen komen voor de bezoeken van de
beroepsjournalisten dan deze die reeds bedoeld zijn in § 1.

De algemene inspectiedienst wordt belast met de controle en de evaluatie van de pedagogische exploitatie van dat
initiatief door de schoolinrichtingen.

§ 5. Een comité dat inzonderheid samengesteld is uit vertegenwoordigers van de Hoge Raad, het secretariaat, elk
van de documentatiecentra en de door de Regering aangewezen operator, zorgt voor de begeleiding van het in dit
artikel beschreven initiatief.

Art. 28. § 1. Elk jaar wordt een cultureel initiatief inzake opvoeding tot de media georganiseerd dat betrekking
heeft op de programmering, tegen verminderde prijzen, van films in bioscoopzalen voor de leerlingen van de
schoolinrichtingen van het gewoon en gespecialiseerd basis- en secundair onderwijs dat door de Franse Gemeenschap
wordt georganiseerd of gesubsidieerd en op de verwezenlijking van pedagogische films die gepaard gaan met die
films.

De aanvragen om deelneming aan dat initiatief worden gerangschikt en onderzocht in de volgorde van hun
indiening, ongeacht het net, het onderwijsniveau of de geografische ligging van de aanvragende schoolinrichting.
De aanvragen waarop geen positief antwoord kan worden gegeven, worden gerangschikt en worden het volgend jaar
prioritair behandeld.

§ 2. Na het advies van de Hoge Raad te hebben ingewonnen, wijst de Regering, voor een hernieuwbare periode
van vijf jaar, een operator aan die belast wordt met de uitvoering van het initiatief bedoeld in § 1. Om te kunnen worden
aangewezen, moet de operator voldoen aan de volgende criteria :

1° opgericht zijn in de vorm van een vereniging met de rechtspersoonlijkheid;

2° zijn zetel hebben op het grondgebied van het Franse taalgebied of van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

3° zijn activiteiten sedert ten minste vijf jaar uitoefenen;

4° op geschikte plaatsen en op geregelde wijze films programmeren die een pedagogisch nut hebben, zowel op
thematisch als op esthetisch vlak;

5° activiteiten uitoefenen die, rechtstreeks of door middel van een partnerschapsverband, betrekking hebben op het
grondgebied van het Frans taalgebied en het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad;

6° erkend zijn als vereniging voor permanente opvoeding gedurende ten minste tien jaar;

7° een schoolpubliek van ten minste 25.000 leerlingen van het leerplichtonderwijs bereiken;

8° het bewijs leveren van een ervaring bij het opvatten en opstellen van pedagogische dossiers betreffende films,
bestemd voor het schoolpubliek, die door de leerkrachten van verschillende disciplines kunnen worden gebruikt;

9° het bewijs leveren van een duurzame activiteit, zowel vroeger als nu.

De Regering stelt de aanwijzinsprocedure vast.
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§ 3. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, kunnen kredieten voor een minimaal jaarbedrag
van S 150.000 worden bestemd voor de organisatie van het initiatief. Binnen de perken van de beschikbare
begrotingskredieten, kan het bedrag worden verhoogd, als de context of de omvang van het initiatief grondig wordt
gewijzigd.

Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, wordt het bedrag van die kredieten vanaf het
begrotingsjaar 2009 ten minste jaarlijks geïndexeerd en gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van de
maand december van het voorafgaande jaar.

§ 4. De nadere regels voor het initiatief bedoeld in § 1 worden de Regering ter goedkeuring voorgelegd.
Deze houden inzonderheid rekening met het onderwijsniveau, waarbij de nadruk wordt gelegd op het feit dat het
initiatief pedagogisch werkelijk worden geëxploiteerd binnen de schoolinrichtingen.

De algemene inspectiedienst wordt belast met de controle en de evaluatie van de pedagogische exploitatie van dat
initiatief door de schoolinrichtingen.

§ 5. Een comité dat inzonderheid samengesteld is uit vertegenwoordigers van de Hoge Raad, het secretariaat, elk
van de documentatiecentra en de door de Regering aangewezen operator, zorgt voor de begeleiding van het in dit
artikel beschreven initiatief.

Art. 29. § 1. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, worden kredieten voor een minimaal
jaarbedrag van S 20.000 bestemd voor de jaarlijkse organisatie in de Franse Gemeenschap van een initiatief inzake
opvoeding tot de media met betrekking tot de ondersteuning van plaatselijke schoolprojecten inzake opvoeding tot de
media, georganiseerd voor leerlingen van het basis- en secundair onderwijs door één of meer schoolinrichtingen in de
Franse Gemeenschap.

De eerste helft van die kredieten wordt bestemd voor de inrichtingen van het basisonderwijs en de tweede helft
voor de schoolinrichtingen van het secundair onderwijs.

De bedragen worden aan de begunstigden per schijf van S 2.000 toegekend.

De Hoge Raad bepaalt op zijn website inzonderheid, na goedkeuring door de Regering, de criteria voor de selectie
van de inrichtingen en de projecten die voor een subsidie in aanmerking komen.

Binnen de perken van de beschikbare begrotingsmiddelen, wordt het bedrag van die kredieten, vanaf het
begrotingsjaar 2009, ten minste jaarlijks geïndexeerd en gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van
de maand december van het voorafgaande jaar.

§ 2. De Hoge Raad wordt belast met de organisatie en het beheer van de verrichting bedoeld in § 1.

Hij laat elk jaar het geheel van de inrichtingen van het gewoon en gespecialiseerd basis- en secundair onderwijs
dat door de Franse Gemeenschap wordt georganiseerd of gesubsidieerd deelnemen door toedoen van een oproep tot
lokale schoolprojecten inzake opvoeding tot de media en, op grond van de projecten die hem in dat kader worden
voorgelegd, en uiterlijk voor 31 oktober van elk jaar, deelt hij de minister bevoegd voor het leerplichtonderwijs een
selectie van vijf tot vijftien lokale schoolprojecten en een voorstel tot verdeling over deze van de in § 1 bepaalde
middelen mee.

De Hoge Raad voegt een met redenen omkleed verslag bij over die selectie en over dat voorstel tot verdeling van
de in § 1 bepaalde middelen.

Op die basis, bestemt de Regering de middelen bedoeld in § 1 voor de verschillende geselecteerde
schoolinrichtingen.

§ 3. De Hoge Raad bepaalt de selectie van de plaatselijke schoolprojecten voor opvoeding tot de media bedoeld in
§ 2 volgens de volgende criteria :

1° de deelneming, inzonderheid van de leerlingen en de leerkrachten aan het project en de activiteiten die daar
worden ontwikkeld;

2° de voorbereidingsgraad van het project, de kwaliteit van zijn doelstellingen en van de gebruikte methoden;

3° de pedagogische exploitatie van het project en zijn overeenstemming met de gemeenschappelijke referentie-
systemen;

4° De duurzaamheid van het project en de voortzetting ervan nadat de activiteit gerealiseerd is;

5° de originaliteit van het project.

§ 4. Om ontvankelijk te zijn en onderzocht te worden door de Hoge Raad, moet het project :

1° aan de Hoge Raad gericht worden met inachtneming van de vormen, de nadere regels en het tijdschema die hij
te dien einde bepaalt;

2° onder meer een nauwkeurige beschrijving omvatten van het project inzake opvoeding tot de media alsook
gedetailleerde begrotingsvooruitzichten;

3° worden goedgekeurd door het inrichtingshoofd, voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde
onderwijs, en door de inrichtende macht, voor het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs.

§ 5. Een Comité, inzonderheid samengesteld uit vertegenwoordigers van de Hoge Raad, het secretariaat en elk van
de documentatiecentra, wordt geïnstalleerd met het oog op de omkadering van dit initiatief.

TITEL V. — Wijzigingsbepalingen

Art. 30. § 1. In artikel 1 van het decreet van 27 februari 2003 betreffende de radio-omroep, worden de woorden
« 8° Raad voor Media-opvoeding : de Raad voor Media-opvoeding, zoals geregeld bij het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 houdende oprichting van een Raad voor Media-opvoeding en erkenning van
documentatiecentra voor Media-opvoeding » vervangen door de woorden « 8° Hoge Raad voor Opvoeding tot de
Media : de Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media, zoals georganiseerd door het decreet van 5 juni 2008 houdende
oprichting van de Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media en tot ontwikkeling van bijzondere initiatieven en
middelen terzake in de Franse Gemeenschap ».
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§ 2. In de artikelen 62 en 144 van hetzelfde decreet, worden de woorden « Raad voor Media-opvoeding »
vervangen door de woorden « Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media ».

Art. 31. § 1. In artikel 1 van het decreet van 31 maart 2004 betreffende de steun aan de Franstalige geschreven
dagbladpers en aan de ontwikkeling van initiatieven van de Franstalige geschreven dagbladpers in het schoolmilieu,
worden de woorden « 16 ° CEM : de ″Conseil de l’Education aux Médias″ (Raad voor media-opvoeding), ingesteld
door het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 houdende oprichting van een Raad
voor Media-opvoeding en erkenning van documentatiecentra voor Media-opvoeding. » vervangen door de woorden
« 16° Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media : de Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media, zoals georganiseerd door
het decreet van 5 juni 2008 houdende oprichting van de Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media en tot ontwikkeling
van bijzondere initiatieven en middelen terzake in de Franse Gemeenschap ».

§ 2. In het tweede lid van artikel 9, van hetzelfde decreet, worden de woorden « Na advies van de Raad voor
media-opvoeding » vervangen door de woorden « Als het gaat om programma’s voor opvoeding tot de media, na
advies van de Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media ».

Art. 32. In artikel 3, 4°, van het decreet van 27 maart 2002 betreffende de sturing van het onderwijssysteem van
de Franse Gemeenschap, worden de woorden « Hiervoor zal de administratieve coördinatiecel voor preventieve acties
inzake het vroegtijdig verlaten van de school en geweld op school, opgericht door het decreet van 12 mei 2004, voor
15 september van elk jaar haar aanbevelingen met betrekking tot de vorming inzake de preventie en het beheer van
crisissituaties in het schoolmilieu aan de Begeleidingscommissie doorgeven » vervangen door de woorden « Hiervoor
zullen de administratieve coördinatiecel voor acties inzake preventie van schoolafhaken en van geweld, opgericht door
het decreet van 12 mei 2004, en de Hoge Raad voor opvoeding tot de media, opgericht bij het decreet van 5 juni 2008
houdende oprichting van de Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media en tot ontwikkeling van bijzondere initiatieven
en middelen terzake in de Franse Gemeenschap, aan de sturingscommissie, elk afzonderlijk, hun aanbevelingen inzake
opleiding tot de preventie van schoolafhaken en van geweld, enerzijds, en hun aanbevelingen inzake opleiding tot
opvoeding tot de media, anderzijds », voorleggen ».

TITEL VI. — Opheffings- en overgangsbepalingen

Art. 33. § 1. De artikelen 15 en 16 van het decreet van 31 maart 2004 betreffende de steun aan de Franstalige
geschreven dagbladpers en aan de ontwikkeling van initiatieven van de Franstalige geschreven dagbladpers in het
schoolmilieu worden opgeheven.

§ 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 houdende oprichting van een Raad
voor Media-opvoeding en erkenning van documentatiecentra voor Media-opvoeding wordt opgeheven, met het
volgende voorbehoud :

De Raad voor Opvoeding tot de Media blijft bestaan voor de toepassing van artikel 4, eerste lid, van dit decreet,
totdat de Hoge Raad wordt geïnstalleerd.

Hij wordt verder binnen het adviescollege van de Hoge Raad voor de audiovisuele sector vertegenwoordigd,
totdat de Hoge Raad wordt geïnstalleerd.

Art. 34. In afwijking van de bepaling bedoeld in artikel 20 van dit decreet, voor een eerste cyclus van vijf jaar die
op 1 januari 2008 begint, worden drie instellingen erkend als documentatiecentra voor opvoeding tot de media in de
Franse Gemeenschap, namelijk de vereniging zonder winstooogmerk « Média Animation », de vereniging zonder
winstoogmerk « Centre audiovisuel Liège » en het « Centre d’autoformation et de formation continuée de
l’enseignement organisé par la Communauté française de Belgique » (Centrum voor zelfopleiding en voortgezette
opleiding van het door de Franse Gemeenschap van België georganiseerde onderwijs).

TITEL VII. — Slotbepalingen

Art. 35. Binnen de vijf jaar volgend op de afkondiging van dit decreet, verricht de Regering van de Franse
Gemeenschap een evaluatie ervan, met inbegrip van de menselijke en budgettaire middelen die daarvoor bestemd zijn,
ten opzichte van de bepaalde opdrachten, inzonderheid van de gevolgen van die bepaling binnen de scholen.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 5 juni 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Cultuur en Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

Nota

(1) Zitting 2007-2008.
Stukken van de Raad. — Ontwerp van decreet, nr. 540-1. — Commissieamendementen, nr. 540-2. — Verslag,

nr. 540-3.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 3 juni 2008.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29461]F. 2008 — 3646

26 JUIN 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française approuvant les dossiers de référence des
unités de formation « Formation particulière en gériatrie : méthodologie spéciale » (code 823230U34D1) et
« Formation particulière en gériatrie » (code 823231U34D1) classées au niveau de l’enseignement supérieur
paramédical de type court de l’enseignement de promotion sociale de régime 1

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du Conseil de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’Enseignement de Promotion
sociale, notamment l’article 137;

Vu l’avis de la Commission de concertation de l’Enseignement de promotion sociale du 9 mai 2008;

Sur proposition du Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,

Arrête :

Article 1er. Les dossiers de référence des unités de formation intitulées « Formation particulière en gériatrie :
méthodologie spéciale » et « Formation particulière en gériatrie » sont approuvés.

Ces unités de formation sont classées au niveau de l’enseignement supérieur paramédical de type court.

Art. 2. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er jan-
vier 2010.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2008.

Art. 4. Le Ministre ayant l’Enseignement de Promotion sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 26 juin 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29461]N. 2008 — 3646

26 JUNI 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van de refertedossiers van
de vormingseenheden ″Bijzondere vorming in geriatrie : buitengewone methodologie″ (code 823230U34D1) en
″Bijzondere vorming in geriatrie″ (code 823231U34D1) die ressorteren onder het paramedisch hoger onderwijs
van het korte type van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van de Raad van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het
onderwijs voor sociale promotie, inzonderheid op artikel 137;

Gelet op het advies van de Overlegcommissie van het Onderwijs voor sociale promotie, gegeven op 9 mei 2008;

Op de voordracht van de Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,

Besluit :

Artikel 1. De refertedossiers van de vormingseenheden ″Bijzondere vorming in geriatrie : buitengewone
methodologie″ en ″Bijzondere vorming in geriatrie″ worden goedgekeurd.

Deze vormingseenheden ressorteren onder het paramedisch hoger onderwijs van het korte type.

Art. 2. De progressieve omvorming van de betrokken bestaande structuren begint ten laatste op 1 januari 2010.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2008.

Art. 4. De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 juni 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29464]F. 2008 — 3647

26 JUIN 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française approuvant les dossiers de référence des
unités de formation « Langue en situation appliquée à l’enseignement supérieur - UF 4 » (code 73xx94U32D1),
« Langue en situation appliquée à l’enseignement supérieur - UF 5 » (code 73xx95U32D1), « Langue en situation
appliquée à l’enseignement supérieur - UF 6 » (code 73xx96U32D1) classées au niveau de l’enseignement
supérieur économique de type court de l’enseignement de promotion sociale de régime 1

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du Conseil de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’Enseignement de Promotion
sociale, notamment l’article 137;

Vu l’avis de la Commission de concertation de l’Enseignement de promotion sociale du 9 mai 2008;

Sur proposition du Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale;

Arrête :

Article 1er. Les dossiers de référence des unités de formation intitulées « Langue en situation appliquée à
l’enseignement supérieur - UF 4 », « Langue en situation appliquée à l’enseignement supérieur - UF 5 » et « Langue en
situation appliquée à l’enseignement supérieur - UF 6 » sont approuvés.

Ces unités de formation sont classées au niveau de l’enseignement supérieur économique de type court.

Art. 2. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er jan-
vier 2010.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2008.

Art. 4. Le Ministre ayant l’Enseignement de Promotion sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 26 juin 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29464]N. 2008 — 3647

26 JUNI 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van de refertedossiers van
de vormingseenheden ″Taal in situatie toegepast aan het hoger onderwijs - UF 4″ (code 73xx94U32D1), ″Taal in
situatie toegepast aan het hoger onderwijs - UF 5″ (code 73xx95U32D1), ″Taal in situatie toegepast aan het hoger
onderwijs - UF 6″ (code 73xx96U32D1) die ressorteren onder het economisch hoger onderwijs van het korte type
van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van de Raad van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het
onderwijs voor sociale promotie, inzonderheid op artikel 137;

Gelet op het advies van de Overlegcommissie van het Onderwijs voor Sociale Promotie, gegeven op 9 mei 2008;

Op de voordracht van de Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie;

Besluit :

Artikel 1. De refertedossiers van de vormingseenheden ″Taal in situatie toegepast aan het hoger onderwijs -
UF 4″, ″Taal in situatie toegepast aan het hoger onderwijs - UF 5″ en ″Taal in situatie toegepast aan het hoger onder-
wijs - UF 6″ worden goedgekeurd.

Deze vormingseenheden ressorteren onder het economisch hoger onderwijs van het korte type.

Art. 2. De progressieve omvorming van de betrokken bestaande structuren begint ten laatste op 1 januari 2010.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2008.

Art. 4. De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 juni 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203665]F. 2008 — 3648
25 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon

déterminant les conditions sectorielles relatives aux cabines de peinture

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 4, 5, 7, 8, 9 et 62;
Vu l’arrêté royal du 3 août 1976 portant le règlement général relatif aux déversements des eaux usées dans les eaux

de surface ordinaires, dans les égouts publics et dans les voies artificielles d’écoulement des eaux pluviales;
Vu l’avis no 44.353/4 du Conseil d’Etat, donné le 9 juin 2008 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Considérant que les prescriptions de l’arrêté royal du 3 août 1976 portant le règlement général relatif aux

déversements des eaux usées dans les eaux de surface ordinaires, dans les égouts publics et dans les voies artificielles
d’écoulement des eaux pluviales, qui, à l’origine, ont été prises en exécution de l’article 3, § 1er, de la loi du 26 mars 1971
sur la protection des eaux de surface contre la pollution, aujourd’hui abrogée, trouvent désormais leur fondement légal
dans les dispositions du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement qui habilitent le Gouvernement à
arrêter des conditions générales au sens du chapitre Ier, section III, de ce décret;

Considérant qu’en vertu de l’article 5, § 2, alinéa 3, du décret du 11 mars 1999, le Gouvernement ne peut, lorsqu’il
arrête des conditions sectorielles, s’écarter des conditions générales, qu’à la condition de motiver cette dérogation;

Considérant, à l’heure actuelle, que l’arrêté royal du 3 août 1976 est en partie désuet; qu’en effet, certaines de ces
dispositions ont été reprises par le Livre II du Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau (chapitre VI —
Règlement général d’assainissement des eaux urbaines résiduaires) pour les eaux usées domestiques et par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 fixant les conditions générales d’exploitation des établissements visés par le
décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement;

Considérant que certains paramètres visés par l’arrêté royal du 3 août 1976 ne sont aujourd’hui plus pertinents,
ne sont pas applicables à l’ensemble des secteurs d’activité, ou font référence à des méthodes d’analyse aujourd’hui
interdites dont notamment :

— le test de putréfaction au bleu de méthylène, paramètre abandonné;
— les hydrocarbures extractibles au tétrachlorure de carbone, dont l’analyse est aujourd’hui interdite et remplacée

par une nouvelle méthode;
Considérant, enfin, que l’abrogation de l’arrêté royal du 3 août 1976 permet de limiter le nombre de textes

réglementaires applicables à un établissement, répondant ainsi à la volonté du Gouvernement wallon d’adopter un
programme de rationalisation et de simplification administrative;

Considérant que le présent arrêté a été communiqué à la Commission européenne conformément à l’article 8
de la Directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une procédure d’information
dans le domaine des normes et réglementations techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information; qu’elle n’a pas émis d’observation;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions

Article 1er. Les présentes conditions sectorielles sont applicables aux cabines de peinture visées par la
rubrique 50.20.02 et aux déversements d’eaux usées industrielles des cabines de peinture visés par la rubrique 90.10.01
de l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude
d’incidences et des installations et activités classées.

Art. 2. Pour l’application des présentes prescriptions, on entend par :
1o cabine de peinture : le local affecté au traitement pneumatique;
2o traitement préalable : l’enlèvement des saletés, des huiles et des graisses, d’écailles, de soudage, des croûtes de

calcination et de laminage, de la rouille ou d’autres produits corrosifs, de vieilles couches de laque, recouvrant des
véhicules ou parties de véhicule devant être peint, laqué ou enduit de vernis;

3o traitement mécanique préalable : le traitement préalable par un procédé mécanique tel que le ravalement,
le brossage, le ponçage et le traitement au jet pneumatique, au jet centrifuge ou au jet liquide;

4o traitement chimique préalable : le traitement préalable par un nettoyage chimique au moyen :
a) d’un dégraisseur alcalin;
b) de solvants (organiques);
c) d’émulsions ou de produits formant des émulsions lors du nettoyage;
d) le décapage afin d’enlever des oxydes ou une croûte de laminage;
5o traitement pneumatique : la pulvérisation de peinture ou de vernis par un courant d’air rapide;
6o traitement pneumatique de base : la pulvérisation d’apprêts - surfaceur, primer, fuller - par un courant d’air

rapide;
7o retouche de véhicules : toute activité industrielle ou commerciale de revêtement de surface ainsi que les activités

connexes de dégraissage à appliquer sur le revêtement d’origine des véhicules routiers et leurs remorques,
leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité, ou sur une partie d’un tel véhicule, se déroulant hors des
installations de fabrication, dans le cadre de la réparation, de la préservation ou de la décoration du véhicule, à l’aide
des produits de retouche de véhicules tels que visés par l’arrêté royal du 7 octobre 2005 relatif à la réduction de la teneur
en composés organiques volatils dans certains vernis et peintures et dans les produits de retouche de véhicules;

8o établissement existant : l’établissement dûment autorisé avant l’entrée en vigueur du présent arrêté.
Un établissement pour lequel une demande de permis a été introduite avant l’entrée en vigueur du présent arrêté est
assimilé à un établissement existant.
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CHAPITRE II. — Implantation et construction
Art. 3. § 1er. La cabine de peinture est construite en matériaux incombustibles et ininflammables.
§ 2. Les portes de la cabine de peinture s’ouvrent vers l’extérieur. Les passages sont maintenus libres de tout

encombrement.
§ 3. Les canalisations et les cheminées d’évacuation des émanations sont en matériaux incombustibles et sont

installées de manière à permettre l’enlèvement facile des dépôts qui s’y forment.
Toutes les parties métalliques de ces canalisations sont mises à la terre.
§ 4. La cabine de peinture dispose d’un compteur d’heures d’utilisation.
Art. 4. Lorsque l’établissement, ses dépendances ou ses locaux sont contigus à un local habité, ils sont séparés de

celui-ci par des murs, hourdis, cloisons, en brique ou en béton, plafonds et planchers présentant un degré de résistance
au feu d’au moins une heure.

Les portes entre les locaux habités et l’établissement et ses dépendances ou ses locaux se ferment automatiquement
et présentent une résistance au feu d’au moins une demi-heure.

Art. 5. Lorsque l’établissement, ses dépendances ou ses locaux sont contigus à un local habité, ils comportent un
accès indépendamment de ce local.

Art. 6. Les porches d’entrée qui sont séparés de l’établissement par une cour à ciel ouvert de trois mètres de
profondeur au moins ou qui sont isolés par une porte ayant une résistance au feu d’au moins une demi-heure ne sont
pas des dépendances visées à l’article 4.

Art. 7. Les portes et les issues de secours de l’établissement s’ouvrent vers l’extérieur et les passages sont dégagés
de tout obstacle. Lors de l’exploitation, les fenêtres et les portes de l’établissement sont fermés, sauf en cas de nécessité.

Art. 8. Les sols des ateliers et des aires de travail ou de nettoyage sont bétonnés et rendus parfaitement étanches
à toute pénétration de substances liquides dans le sol. Les aires de travail présentent une résistance chimique à tous les
liquides présents dans l’établissement.

Art. 9. Lorsque le débit à l’émission de la cabine de peinture est inférieur à 20 000 Nm3/h, l’orifice d’évacuation
des vapeurs qui se forment lors de la pulvérisation d’apprêts, de peinture ou de vernis :

1o débouche à une distance de 20 mètres au moins, mesuré sur une projection horizontale, de toute ouverture telles
que les portes et les fenêtres des locaux habités ou;

2o est équipé d’un dispositif statique destiné à augmenter la vitesse d’éjection verticale des gaz - Venturi - de
manière à garantir une bonne dispersion des polluants résiduels.

Les conditions particulières peuvent fixer la hauteur et la position de la cheminée et de la canalisation
d’évacuation.

Art. 10. Des orifices sont aménagés en des endroits facilement accessibles dans les parois des cheminées et des
canalisations d’évacuation des fumées ou des gaz afin de rendre possible le prélèvement des gaz.

Par dérogation à la norme NBN EN 13284-1, ces ouvertures sont situées dans une zone non perturbée des
cheminées ou des conduits, à une distance de la dernière perturbation - sortie du foyer, coude - au moins égale à quatre
fois le diamètre hydraulique de la cheminée ou du conduit considéré.

CHAPITRE III. — Exploitation

Section 1re. — Généralités

Art. 11. Les cheminées et les canalisations d’évacuation des émanations sont régulièrement nettoyées. Il est interdit
de les nettoyer à la flamme ou par tout autre procédé susceptible de produire des étincelles lorsque des matières
inflammables sont utilisées dans la cabine de peinture.

Art. 12. Il est interdit de conserver en dehors de l’endroit visé à l’article 16 des produits dangereux ou inflammables
excédant les besoins d’une demi-journée de travail.

Art. 13. Dès que la charge filtrante est saturée, elle est immédiatement remplacée par une charge d’au moins de
même efficacité. Le fonctionnement de la cabine de peinture sans le système de filtration est strictement interdit.

Art. 14. Les produits dangereux et/ou inflammables sont contenus dans des récipients appropriés, conçus et
réalisés en fonction des caractéristiques des liquides qu’ils contiennent et d’une résistance mécanique et chimique
suffisante.

Les opérations mettant en œuvre ces produits ne sont confiées qu’à l’exploitant ou des personnes compétentes
autorisées par celui-ci.

Section 2. — Affectation des locaux

Art. 15. Le traitement mécanique et chimique préalable des véhicules et parties de véhicule est effectué dans une
zone de l’établissement qui y est affectée exclusivement appelée ″zone de préparation″.

Le traitement pneumatique de base est effectué dans la cabine de peinture ou dans la zone de préparation.

Le traitement pneumatique est effectué exclusivement dans la cabine de peinture.

Art. 16. Le stockage des produits dangereux ou inflammables fait l’objet de conditions particulières.

Art. 17. Les manipulations et les préparations de peintures et solvants ainsi que le nettoyage des pistolets de
pulvérisation peuvent avoir lieu dans le local de stockage de produits dangereux ou inflammables ou dans un local qui
y est affecté exclusivement.

Section 3. — Ventilation

Art. 18. La cabine de peinture et les locaux qui l’entourent sont ventilés par un dispositif de manière à ce que
l’atmosphère n’y puisse jamais devenir toxique ou explosive.

Art. 19. Dans l’établissement en sous-sol, un système de ventilation mécanique, placé au niveau le plus bas,
aspire les gaz et fumées répandus dans l’établissement et les refoule à l’extérieur.

Art. 20. La cabine de peinture et les installations d’évacuation des émanations et des poussières ne comportent
aucun espace mort dans lequel des mélanges explosifs ou des dépôts peuvent se constituer.
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CHAPITRE IV. — Prévention des accidents et incendies

Section 1re. — Généralités

Art. 21. Avant la mise en œuvre du projet et avant chaque modification des lieux ou des circonstances
d’exploitation susceptibles de modifier les risques d’incendie ou de sa propagation, l’exploitant consulte le service
d’incendie territorialement compétent sur les mesures à prendre et les équipements à mettre en œuvre en matière
de prévention et de lutte contre les incendies et explosions, dans le respect de la protection du public et de
l’environnement.

Art. 22. L’interdiction du feu nu et l’interdiction de fumer sont signalées au moyen de pictogrammes clairement
identifiables dans la cabine de peinture et les endroits visés aux articles 12 et 16, tant sur la face extérieure des portes
qu’à l’intérieur des locaux.

Art. 23. Le chauffage de la cabine de peinture ne peut se faire qu’à l’aide d’appareils dont la construction,
l’emplacement et l’usage donnent des garanties suffisantes pour prévenir tout danger d’incendie et d’explosion.

Art. 24. Dans la cabine de peinture, il est interdit de procéder à des travaux exigeant l’emploi d’un dispositif à feu
libre ou du matériel électrostatique pouvant provoquer des étincelles.

CHAPITRE V. — Eau

Section 1re. — Généralités

Art. 25. Les rejets d’eaux usées en eaux souterraines sont strictement interdits.
Art. 26. Les aires de travail sont aménagées pour recueillir et évacuer tout liquide qui y serait répandu

accidentellement ou non, notamment les eaux de nettoyage des sols et véhicules, vers un seul exutoire.
Art. 27. Le système de récolte des eaux usées issues des aires de travail est strictement séparé du système de récolte

des eaux usées domestiques et des eaux pluviales.
Les eaux polluées issues des aires de travail ne peuvent être déversées et sont évacuées vers une installation

d’épuration ou vers une citerne de stockage temporaire dans l’attente de leur enlèvement par un collecteur agréé de
déchets.

Art. 28. Des produits absorbants, telles que de la mousse, des tissus, de la poudre ou des granulés absorbants, sont
disponibles en permanence pour une intervention rapide lors d’épanchement accidentel de peintures ou de solvants.

Section 2. — Conditions de déversement en eau de surface ordinaire
et dans les voies artificielles d’écoulement

Art. 29. Les eaux usées domestiques rejetées en eau de surface ordinaire ou dans une voie artificielle d’écoulement
respectent les conditions suivantes :

1o le pH des eaux déversées ne peut être supérieur à 9 ou inférieur à 6,5;
2o la température des eaux déversées ne peut dépasser 30 oC;
3o la teneur en hydrocarbures non polaires des eaux déversées ne peut dépasser 3 mg par litre;
4o un échantillon représentatif des eaux déversées ne peut contenir des huiles, des graisses ou d’autres matières

flottantes en quantités telles qu’une couche flottante puisse être constatée de manière non équivoque;
5o les eaux déversées ne peuvent pas contenir les substances visées aux articles R.131 à R.141 et aux annexes Ire

et VII du Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau.
Art. 30. Les eaux usées industrielles rejetées en eau de surface ordinaire ou dans une voie artificielle d’écoulement

respectent les conditions suivantes :
1o le pH des eaux déversées ne peut être supérieur à 9 ou inférieur à 6,5;
2o la température des eaux déversées ne peut dépasser 30 oC;
3o la teneur en matières en suspension (MES) des eaux déversées ne peut dépasser 60 mg par litre;
4o la teneur en matières sédimentables des eaux déversées ne peut dépasser 0,5 ml par litre au cours d’une

sédimentation statique de deux heures;
5o la teneur en hydrocarbures non polaires des eaux déversées ne peut dépasser 5 mg par litre;
6o la teneur en détergents anioniques, cationiques et non-ioniques des eaux déversées ne peut dépasser 3 mg

par litre;
7o un échantillon représentatif des eaux déversées ne peut contenir des huiles, des graisses ou d’autres matières

flottantes en quantités telles qu’une couche flottante puisse être constatée de manière non équivoque;
8o sans préjudice du point 9o, les eaux déversées ne peuvent pas contenir les substances visées aux articles R.131

à R.141 et aux annexes Ire et VII du Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau;
9o la teneur en métaux totaux des eaux déversées ne peut dépasser 15 mg par litre.

Section 3. — Conditions de déversement en égouts publics

Art. 31. Les eaux usées domestiques rejetées dans les égouts publics respectent les conditions suivantes :
1o les eaux déversées ne peuvent contenir ni fibres textiles, ni emballages en matières plastique, ni déchets

ménagers solides organiques ou non;
2o les eaux déversées ne peuvent contenir :
a) des huiles minérales, des produits inflammables et des solvants volatils;
b) plus de 500 mg par litre de matières extractibles à l’éther de pétrole;
c) toutes substances susceptibles de rendre les eaux d’égout toxiques ou dangereuses;
3o les eaux déversées ne peuvent pas contenir les substances visées aux articles R.131 à R.141 et aux annexes Ire

et VII du Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau.
Art. 32. Les eaux usées industrielles rejetées dans les égouts publics respectent les conditions suivantes :
1o le pH des eaux déversées ne peut être supérieur à 9 ou inférieur à 6,5;
2o la température des eaux déversées ne peut dépasser 45 oC;
3o la teneur en matières en suspension (MES) des eaux déversées ne peut dépasser 1 000 mg par litre;
4o la dimension des matières en suspension ne peut dépasser 10 mm de diamètre;

55157BELGISCH STAATSBLAD — 15.10.2008 — MONITEUR BELGE



5o la teneur en matières sédimentables des eaux déversées ne peut dépasser 200 ml par litre au cours d’une
sédimentation statique de 2 heures;

6o la teneur en matières extractibles à l’éther de pétrole des eaux déversées ne peut dépasser 500 mg par litre;
7o les eaux déversées ne peuvent contenir des gaz dissous inflammables ou explosifs ou des produits susceptibles

de provoquer le dégagement de tels gaz;
8o les eaux usées ne peuvent contenir des substances susceptibles de provoquer :
a) un danger pour le personnel d’entretien des égouts et des installations;
b) une détérioration ou obstruction des canalisations;
c) une entrave au bon fonctionnement des installations de refoulement et d’épuration;
9o sans préjudice du point 10o, les eaux déversées ne peuvent pas contenir les substances visées aux articles R.131

à R.141 et aux annexes Ire et VII du Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau;
10o la teneur en métaux totaux des eaux déversées ne peut dépasser 15 mg par litre.

CHAPITRE VI. — Air

Section 1re. — Généralités

Art. 33. Les vapeurs et les émanations du traitement pneumatique et du traitement pneumatique de base sont
aspirées à la source à l’aide d’un dispositif mécanique et filtrées par des filtres secs ou de toute autre installation
d’épuration efficace et rejetées à l’atmosphère.

Art. 34. Le débit à l’émission des vapeurs et émanations provenant du traitement pneumatique en cabine est
de 20 000 Nm3/h au minimum. La vitesse de l’air éjecté à la cheminée est égale ou supérieure à 7 m/s. Ces émissions
sont émises verticalement de bas en haut et sans obstacle-chapeau.

Les gaz provenant du local de préparation des produits et du système de lavage des pistolets de pulvérisation sont
émis verticalement de bas en haut et sans obstacle-chapeau. La vitesse d’éjection de ces gaz est calculée de manière à
ce que l’atmosphère du local de préparation des produits ne puisse jamais devenir explosive ou toxique, conformément
à l’article 18.

Le local de préparation des produits et du système de lavage des pistolets de pulvérisation est équipé d’un système
de ventilation mécanique.

Art. 35. Les émissions particulaires de peintures ou de vernis formées lors des opérations de pulvérisation ou de
pistolage sont filtrées de manière à ce que leur concentration dans les gaz de rejet ne dépasse pas 50 mg/Nm3.

Dans le cas où la consommation annuelle en solvant présent dans les produits de retouche de véhicules et de
nettoyage est supérieure à deux tonnes, la concentration en composés organiques volatils dans les gaz de rejet ne
dépasse pas 50 mg C/Nm3.

Section 2. — Cabine de peinture

Art. 36. L’utilisation exclusive de pistolet HVLP (Hight Volume Low Pressure — grand volume et basse pression)
ou de pistolet avec transfert de produits de peinture de plus de 65 % en poids est obligatoire.

Section 3. — Zone de préparation

Art. 37. Les émissions de poussières en provenance de la zone de préparation, tel que le ponçage mécanique,
préalable à l’application de peintures sont évacuées par une cheminée et filtrées de manière à ce que leur concentration
dans les gaz de rejet ne dépasse pas 150 mg/Nm3 si le débit massique en poussières est inférieur ou égal à 500 g/h
et 50 mg/Nm3 si le débit massique en poussières est supérieur à 500 g/h.

Section 4. — Nettoyage des pistolets

Art. 38. Le nettoyage des pistolets via un ″nettoyeur de pistolet fermé″ est obligatoire en cas d’utilisation d’un
nettoyant pour pistolet contenant des COV. Les effluents sont gérés comme des déchets liquides.

Section 5. — Conditions de mesure

Art. 39. Les valeurs limites des rejets se rapportent au volume des effluents gazeux dans les conditions normales,
à savoir : température de 273,15 K - 0 oC; pression de 101,3 kPa; gaz sec.

Section 6. — Registre technique

Art. 40. L’exploitant tient un registre comprenant au minimum les informations suivantes :
1o en première page :
a) le nom et l’adresse de l’exploitant;
b) le nom et l’adresse de la personne responsable;
c) les débits de l’émission de l’air en m3/h : cabine de peinture et zone de préparation;
d) la vitesse en m/s de l’émission d’air indiquée par le fabricant de la cabine de peinture et de la zone de

préparation;
2o pages suivantes :

DATE NATURE
(1)

FILTRES
(2)

INDEX
(3)

SIGNATURE
(4)

Les différentes colonnes mentionnées à l’alinéa 1er, 2o, comprennent les renseignements suivants :
1o nature de l’opération : entretien, expertise ou contrôle;
2o remplacement des filtres : filtres secs (cabine de peinture ou zone de préparation), charbon actif (quantité en kg);
3o index horaires de la cabine de peinture en mode émission et recyclage;
4o nom et signature de la personne qui effectue l’entretien, l’expertise ou le contrôle.
Ce registre peut être remplacé par le formulaire complété annuellement dans le cadre d’un système de qualité

émanant d’une société d’audit accréditée, pour autant que ce dernier comporte au minimum les informations reprises
aux alinéas 1er et 2.
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CHAPITRE VII. — Déchets

Art. 41. Les solvants sont recyclés sur place ou récupérés par un collecteur agréé.

Art. 42. L’installation de stockage temporaire de déchets dangereux lorsque la capacité de stockage est inférieure
à 250 kilos fait l’objet de conditions particulières.

CHAPITRE VIII. — Contrôle, autocontrôle et surveillance

Art. 43. L’exploitant et le fonctionnaire chargé de la surveillance utilisent les méthodes de référence pour
l’échantillonnage et l’analyse de tous les paramètres visés aux articles 29 à 32 validées par l’Institut scientifique de
Service public conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 1999 relatif à la mission de laboratoire de
référence en matière d’eau, d’air et de déchets de l’Institut scientifique de Service public.

Les valeurs paramétriques visées aux articles 29 à 32 sont des concentrations maximales instantanées.

Art. 44. L’exploitant s’assure que l’installation de filtration et d’évacuation des émanations et des poussières est
contrôlée et entretenue au moins une fois par an.

Art. 45. L’exploitant répare, en cas de défaillance, l’installation de filtration et d’évacuation à l’air libre des effluents
gazeux.

Art. 46. A la demande du fonctionnaire chargé de la surveillance, l’exploitant est tenu de faire procéder à une
mesure du débit de la ventilation de la cabine de peinture et à une mesure de la concentration en composés organiques
volatils et en poussières dans les gaz rejetés.

Ces analyses peuvent être demandées deux fois par an maximum aux frais de l’exploitant. Il est entendu qu’en cas
de problème, la deuxième analyse est destinée à la vérification de l’efficacité des mesures de réduction des émissions
prises par l’exploitant.

Art. 47. Ces mesures sont exécutées par un laboratoire ou un organisme agréé selon les dispositions de la loi du
25 décembre 1964 relative à la pollution atmosphérique.

Art. 48. Tous les rapports, avec les résultats des mesures, sont tenus à la disposition du fonctionnaire chargé de la
surveillance.

Art. 49. L’exploitant tient à la disposition du fonctionnaire chargé de la surveillance le registre technique visé à
l’article 40.

Art. 50. Les eaux usées déversées sont évacuées par un dispositif de contrôle répondant aux exigences suivantes :

1o permettre le prélèvement aisé d’échantillons des eaux déversées;

2o permettre, à la demande ou à l’initiative du fonctionnaire chargé de la surveillance, le prélèvement
d’échantillons des eaux déversées;

3o être facilement accessible sans formalité préalable;

4o être placé à un endroit offrant toute garantie quant à la quantité et la qualité des eaux.

CHAPITRE IX. — Dispositions abrogatoire, transitoires et finales

Art. 51. L’arrêté royal du 3 août 1976 portant le règlement général relatif aux déversements des eaux usées dans
les eaux de surface ordinaires, dans les égouts publics et dans les voies artificielles d’écoulement des eaux pluviales est
abrogé pour ce qui concerne les établissements visés par le présent arrêté.

Art. 52. Le présent arrêté s’applique aux établissements existants dès son entrée en vigueur.

Par dérogation à l’alinéa 1er;

1o les articles 27, alinéa 1er, et 34 ne s’appliquent pas aux établissements existants;

2o les articles 10 et 35 s’appliquent aux établissements existants au plus tard six mois après l’entrée en vigueur du
présent arrêté.

Art. 53. Le Ministre de l’Environnement est chargé d’exécuter le présent arrêté.

Namur, le 25 septembre 2008.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/203665]D. 2008 — 3648

25. SEPTEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung
zur Festlegung der sektorbezogenen Bedingungen für Spritzkabinen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 4, 5, 7, 8, 9
und 62;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 3. August 1976 zur allgemeinen Regelung bezüglich der Ableitung des
Abwassers in gewöhnliches Oberflächenwasser, öffentliche Kanalisationen und künstliche Ableitwege für Regen-
wasser;

Aufgrund des am 9. Juni 2008 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 1o, der koordinierten Gesetze über den
Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 44.353/4 des Staatsrats;

In der Erwägung, dass die Vorschriften des Königlichen Erlasses vom 3. August 1976 zur allgemeinen Regelung
bezüglich der Ableitung des Abwassers in gewöhnliches Oberflächenwasser, öffentliche Kanalisationen und künstliche
Ableitwege für Regenwasser, die ursprünglich in Ausführung des Artikels 3 § 1 des jetzt aufgehobenen Gesetzes vom
26. März 1971 über den Schutz des Oberflächenwassers gegen Verschmutzung durchgeführt wurden, fortan ihre
gesetzliche Grundlage in den Bestimmungen des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung haben,
die es der Regierung erlauben, allgemeine Bedingungen im Sinne von Kapitel I, Abschnitt III dieses Dekrets
festzusetzen;

In der Erwägung, dass die Regierung, wenn sie sektorbezogene Bedingungen festsetzt, kraft Artikel 5 § 2 Absatz 3
des Dekrets vom 11. März nur dann von den allgemeinen Bedingungen abweichen kann, wenn diese Abweichung
begründet wird;

In der Erwägung, dass der Königliche Erlass vom 3. August 1976 zur Zeit teilweise veraltet ist; dass manche dieser
Bestimmungen in der Tat in Buch II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet (Kapitel VI —
Allgemeine Regelung zur Sanierung des städtischen Abwassers), für das Haushaltsabwasser und in dem Erlass der
Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der allgemeinen Betriebsbedingungen der in dem Dekret vom
11. März 1999 über die Umweltgenehmigung erwähnten Betriebe übernommen worden sind;

In der Erwägung, dass bestimmte im Königlichen Erlass vom 3. August 1976 erwähnte Parameter heute nicht mehr
relevant sind, nicht auf die Gesamtheit der Tätigkeitsbereiche anwendbar sind oder sich auf Analysemethoden
beziehen, die heute verboten sind, wie z.B.:

— der Putrefaktionstest mit Methylenblau, in Vergessenheit geratener Parameter;

— die mit Tetrachlorkohlenstoff extrahierbaren Kohlenwasserstoffe, deren Analyse heute verboten und durch eine
neue Methode ersetzt ist;

In der Erwägung, dass die Aufhebung des Königlichen Erlasses vom 3. August 1976 es zuletzt möglich macht,
die Anzahl der auf einen Betrieb anwendbaren Verordnungstexte zu begrenzen, wobei auf den Wunsch der
Wallonischen Regierung, ein Programm zur Rationalisierung und zur administrativen Vereinfachung einzuleiten,
eingegangen wird;

In Erwägung der Tatsache, dass der vorliegende Erlass der Europäischen Kommission mitgeteilt worden ist,
in Übereinstimmung mit Artikel 8 der Richtlinie 98/34/EC des Europäischen Parlaments und des Rates vom
22. Juni 1998 über ein Informationsverfahren auf dem Gebiet der Normen und technischen Vorschriften und der
Vorschriften für die Dienste der Informationsgesellschaft; dass sie keine Bemerkung geäußert hat;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;

Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Anwendungsbereich und Begriffsbestimmungen
Artikel 1 - Die vorliegenden sektorbezogenen Bedingungen sind auf die Spritzkabinen gemäß der Rubrik 50.20.02

und auf die Ableitungen von Industrieabwasser der Spritzkabinen gemäß der Rubrik 90.10.01 der Anlage I zum Erlass
der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu
unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten anwendbar.

Art. 2 - Zur Anwendung der vorliegenden Vorschriften gelten folgende Definitionen:
1o Spritzkabine: der zur pneumatischen Behandlung bestimmte Raum;
2o Vorbehandlung: das Entfernen von Dreck, Ölen, Fetten, Farbschuppen, Schweißresten, Verbrennungs- und

Laminierkrusten, Rost oder anderen ätzenden Produkten, von alten Lackschichten, die Fahrzeuge oder Teile davon
bedecken, die angestrichen, lackiert oder mit Klarlack lackiert werden müssen;

3o mechanische Vorbehandlung: die vorherige Behandlung anhand eines mechanischen Verfahrens wie das
Reinigen, das Bürsten, das Abschleifen und das Behandeln mit Druckluft, mit einem Zentrifugalstrahl oder mit einem
Flüssigkeitsstrahl;

4o chemische Vorbehandlung: die vorherige Behandlung durch eine chemische Reinigung mittels:
a) eines alkalischen Entfettungsmittels;
b) (organischer) Lösungsmittel;
c) Emulsionen oder Produkte, die Emulsionen beim Reinigen bilden;
d) Abbeizens, um Oxyde oder eine Laminierkruste zu entfernen;
5o pneumatische Behandlung: das Anbringen von Farbe oder Klarlack mittels eines schnellen Luftstrahls;
6o pneumatische Grundbehandlung: das Spritzen von Grundiermitteln - Oberflächengrundierung, Primer,

Fuller - mittels eines schellen Luftstrahls;
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7o Neulackierung von Fahrzeugen: jede industrielle oder gewerbliche Tätigkeit in Bezug auf die Oberflächen-
beschichtung sowie die damit verbundenen Entfettungstätigkeiten, die an der Originallackierung von Straßenfahrzeu-
gen und deren Anhängern, deren Bestandteilen sowie dem Sicherheitszubehör, oder an einem Teil eines solche
Fahrzeugs vorgenommen werden, dies außerhalb der Herstellungsanlagen, im Rahmen der Reparatur, der
Konservierung oder der Dekoration des Fahrzeugs, und bei der Produkte zur Neulackierung von Fahrzeugen, die im
Königlichen Erlass vom 7. Oktober 2005 über die Verringerung des Gehalts an flüchtigen organischen Verbindungen in
bestimmten Klarlacken und Lacken und in den Produkten zur Neulackierung von Fahrzeugen, verwendet werden;

8o bereits bestehender Betrieb: ein Betrieb, für den vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses eine
ordnungsgemäße Betriebsgenehmigung ausgestellt worden war. Ein Betrieb, dessen Genehmigungsantrag vor dem
Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses eingereicht wurde, wird einem bereits bestehenden Betrieb gleichgestellt.

KAPITEL II — Aufstellung und Bau
Art. 3 - § 1 - Die Spritzkabine wird aus unbrennbaren und unentzündlichen Werkstoffen gebaut.
§ 2 - Die Türen der Spritzkabine öffnen sich nach außen. Die Durchgangswege werden von jedem Hindernis

freigehalten.
§ 3 - Die Rohrleitungen und die Abzugsrohre zur Ableitung der Ausdünstungen bestehen aus unbrennbaren

Stoffen und werden derart angelegt, dass die Ablagerungen, die sich dort bilden, leicht zu entfernen sind.
Alle metallischen Teile dieser Rohrleitungen werden geerdet.
§ 4 - In der Spritzkabine steht ein Zähler für die Betriebsstunden.
Art. 4 - Wenn der Betrieb, seine Nebengebäude oder seine Räumlichkeiten an einen bewohnten Raum grenzen,

sind sie von diesem bewohnten Raum und von dessen Zugängen durch Wände, Hourdiplatten, Trennwände,
aus Ziegelsteinen oder aus Beton, durch Decken und Fußböden mit einer Feuerwiderstandsdauer von mindestens einer
Stunde getrennt.

Die Türen zwischen den bewohnten Räumen und dem Betrieb und seinen Nebengebäuden oder seinen
Räumlichkeiten schließen automatisch und weisen einen Feuerbeständigkeitsgrad von mindestens 1/2 Stunde auf.

Art. 5 - Wenn der Betrieb, seine Nebengebäude oder seine Räumlichkeiten an einen bewohnten Raum grenzen,
müssen sie einen von diesem Raum getrennten Eingang haben.

Art. 6 - Die Eingangsportale, die von dem Betrieb durch einen mindestens drei Meter tiefen Hof ohne Dach
abgetrennt sind oder die durch eine Tür mit einer Feuerwiderstandsdauer von mindestens einer halben Stunde
getrennt sind, gelten nicht als Nebengebäude im Sinne von Artikel 4.

Art. 7 - Die Türen und Notausgänge des Betriebs öffnen nach außen und es stehen keine Hindernisse in den
Durchgängen. Wenn im Betrieb gearbeitet wird, bleiben die Fenster und Türen des Betriebs zu, es sei denn das
Gegenteil ist notwendig.

Art. 8 - Die Bodenflächen der Werkstätten und der Arbeits- oder Reinigungsflächen bestehen aus Beton und
werden so behandelt, dass sie absolut gegen jedes Durchdringen von flüssigen Stoffen in den Boden dicht sind.
Die Arbeitsflächen sind gegen alle im Betrieb befindlichen Flüssigkeiten chemisch widerstandsfähig.

Art. 9 - Wenn die Ausströmmenge in der Spritzkabine weniger als 20 000 Nm3/h beträgt, ist die Ableitungsöffnung
für die Dämpfe, die beim Spritzen von Grundierungen, Lack oder Klarlack entstehen,

1o mindestens von jeder Öffnung wie z.B. Türen, Fenster von bewohnten Räumlichkeiten 20 Meter,
in Horizontalprojektion gemessen, entfernt oder

2o mit einer statischen Vorrichtung versehen, die dazu bestimmt ist, die vertikale Ableitungsgeschwindigkeit der
Gase (Venturi) so zu erhöhen, dass eine gute Verteilung der übrig bleibenden Schadstoffe gesichert wird.

In den Sonderbedingungen können die Höhe und die Stellung des Abzugsrohrs und der Abzugsrohrleitung
festgesetzt werden.

Art. 10 - Öffnungen werden an leicht zugänglichen Stellen in den Wänden der für den Rauch oder die Gase
vorgesehenen Abzugsrohre und -rohrleitungen angebracht, um das Entnehmen der Gase zu ermöglichen.

In Abweichung von der Norm NBN EN 13284-1 befinden sich diese Öffnungen an einer ruhigeren Stelle der Rohre
bzw. Rohrleitungen, in einer Entfernung von der letzten Turbulenz - Herdaustritt, Biegung - die mindestens viermal
dem hydraulischen Durchmesser des/der betroffenen Rohrs bzw. Rohrleitung entspricht.

KAPITEL III — Betrieb

Abschnitt 1 — Allgemeines

Art. 11 - Die für die Ausdünstungen vorgesehenen Ableitungsrohre und -rohrleitungen werden regelmäßig
gesäubert. Es ist verboten, sie mit einer Flamme oder mittels jedes anderen Verfahrens zu säubern, das Funken
verursachen kann, wenn entzündliche Stoffe in der Spritzkabine verwendet werden.

Art. 12 - Es ist verboten, gefährliche oder entzündliche Produkte in einer Menge, die den Bedarf eines halben
Arbeitstages überschreitet, außerhalb des in Artikel 16 erwähnten Ortes zu lagern.

Art. 13 - Sobald die Filtrierlast gesättigt ist, wird sie sofort durch eine Filtrierlast mit mindestens derselben
Wirksamkeit ersetzt. Es ist strengstens verboten, die Spritzkabine ohne das Filtriersystem zu betreiben.

Art. 14 - Die gefährlichen und/oder entzündlichen Produkte werden in geeigneten Behältern gelagert,
die aufgrund der Merkmale der Flüssigkeiten, die sie enthalten, entwickelt und gefertigt worden sind und eine
zureichende mechanische und chemische Widerstandsfähigkeit aufweisen.

Arbeitsvorgänge, bei denen diese Produkte benutzt werden, werden nur dem Betreiber oder fachkundigen
Personen mit der Genehmigung des Betreibers anvertraut.

Abschnitt 2 — Zweckbestimmung der Räumlichkeiten

Art. 15 - Die mechanische und chemische Vorbehandlung der Fahrzeuge und der Fahrzeugteile wird in einem Teil
des Betriebs vorgenommen, der nur dazu bestimmt ist und ″Vorbereitungsbereich″ genannt wird.

Die pneumatische Grundbehandlung wird in der Spritzkabine oder in dem Vorbereitungsbereich vorgenommen.
Die pneumatische Behandlung wird ausschließlich in der Spritzkabine vorgenommen.
Art. 16 - Die Lagerung der gefährlichen oder entzündlichen Produkte unterliegt besonderen Bedingungen.
Art. 17 - Die Handhabungen und die Vorbereitungen von Lacken und Lösungsmitteln sowie das Säubern der

Spritzpistolen können im Lagerraum für gefährliche oder entzündliche Produkte oder in einem nur dazu bestimmten
Raum vorgenommen werden.
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Abschnitt 3 — Belüftung

Art. 18 - Die Spritzkabine und die darum liegenden Räume werden mittels einer Vorrichtung so belüftet,
dass die dort befindliche Luft nie giftig oder explosionsfähig werden kann.

Art. 19 - Im Unterboden des Betriebs werden die Gase und der Rauch, die im Betrieb entstehen, durch eine an der
tiefsten Stelle installierte Saugvorrichtung aufgesaugt und nach außen geblasen.

Art. 20 - In der Spritzkabine und den Anlagen zur Ableitung der Ausdünstungen und des Staubes besteht kein
toter Raum, wo explosionsfähige Mischungen oder Ablagerungen entstehen können.

KAPITEL IV — Feuer- und Unfallverhütung

Abschnitt 1 — Allgemeines

Art. 21 - Vor der Durchführung des Projekts und vor jeglicher Änderung der Räumlichkeiten und/oder der
Betriebsverhältnisse, aus denen sich eine Änderung der Brandgefahr oder der Ausbreitung des Feuers ergeben könnte,
erkundigt sich der Betreiber beim örtlich zuständigen Feuerwehrdienst über die zu treffenden Maßnahmen und die
einzusetzenden Ausrüstungen in Sachen Brand- und Explosionsverhütung und -bekämpfung im Rahmen des Schutzes
der Öffentlichkeit und der Umwelt.

Art. 22 - Das Verbot von offenen Feuern und das Rauchverbot werden in allen Räumen des Betriebs anhand
deutlich identifizierbarer Piktogramme in der Spritzkabine und an den in den Artikeln 12 und 16 erwähnten Stellen
sowohl auf Außenseite der Türen als auch im Inneren der Räume angezeigt.

Art. 23 - Zum Heizen der Spritzkabine dürfen nur Geräte verwendet werden, deren Bau, Standort und
Verwendung genug Sicherheitsgarantien geben, damit jedem Brand- und Explosionsrisiko verhindert wird.

Art. 24 - In der Spritzkabine ist es verboten, Arbeiten vorzunehmen, für welche die Verwendung einer offenen
Flamme oder elektrostatischen Materials, das Funken verursachen kann, erforderlich ist.

KAPITEL V — Wasser

Abschnitt 1 — Allgemeines

Art. 25 - Das Ableiten von Abwasser in das Grundwasser ist strengstens verboten.
Art. 26 - Die Arbeitsflächen sind so eingerichtet, dass jede Flüssigkeit, die unfallbedingt oder nicht verschüttet

worden wäre, u.a. das bei der Reinigung der Böden und Fahrzeuge anfallende Wasser, gesammelt und zu einem
einzigen Abfluss abgeleitet wird.

Art. 27 - Das System zum Sammeln des von den Arbeitsflächen kommenden Wassers, ist vom System zum
Sammeln des häuslichen Abwassers und des Regenwassers völlig getrennt.

Das aus den Arbeitsflächen kommende verschmutzte Abwasser darf nicht in die Kanalisation eingeleitet werden
und wird zu einer Kläranlage oder zu einem Behälter zur zeitweiligen Lagerung bis zu dessen Abtransport durch einen
zugelassenen Sammler von Abfällen abgeleitet.

Art. 28 - Aufsaugende Stoffe wie Schaum, Stoffe, Pulver oder aufsaugendes Granulat sind ständig für einen raschen
Eingriff bei unfallbedingtem Verschütten von Lack oder Lösungsmitteln verfügbar.

Abschnitt 2 — Bedingungen für die Ableitung in gewöhnliches Oberflächenwasser
und künstliche Abflusswege

Art. 29 - Das in gewöhnliches Oberflächenwasser oder in einen künstlichen Ableitungsweg abgeleitete
Haushaltsabwasser muss folgenden Bedingungen genügen:

1o der pH-Wert des abgeleiteten Wassers darf 9 nicht überschreiten oder 6,5 nicht unterschreiten;
2o die Temperatur des abgeleiteten Abwassers darf 30 oC nicht überschreiten;
3o der Gehalt an nichtpolaren Kohlenwasserstoffen des abgeleiteten Abwassers darf 3 mg pro Liter nicht

überschreiten;
4o in einer repräsentativen Probe des abgeleiteten Wassers dürfen keine Öle, Fette oder anderen schwimmenden

Stoffe in derartigen Mengen enthalten sein, dass eine schwimmende Schicht eindeutig festgestellt werden kann;
5o im abgeleiteten Abwasser dürfen keine Stoffe enthalten sein, die in den Artikeln R.131 bis R.141 und in den

Anlagen I und VII zum Buch II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, erwähnt werden.
Art. 30 - Das in gewöhnliches Oberflächenwasser oder in einen künstlichen Ableitungsweg abgeleitete industrielle

Abwasser muss folgenden Bedingungen genügen:
1o der pH-Wert des abgeleiteten Wassers darf 9 nicht überschreiten oder 6,5 nicht unterschreiten;
2o die Temperatur des abgeleiteten Abwassers darf 30 oC nicht überschreiten;
3o der Gehalt an Schwebstoffen des abgeleiteten Abwassers darf 60 mg pro Liter nicht überschreiten;
4o der Gehalt an absetzbaren Stoffen des abgeleiteten Abwassers darf 0,5 ml pro Liter (im Laufe einer statischen

Ablagerung von zwei Stunden) nicht überschreiten;
5o der Gehalt an nichtpolaren Kohlenwasserstoffen des abgeleiteten Abwassers darf 5 mg pro Liter nicht

überschreiten;
6o der Gehalt an anionischen, kationischen und nichtionischen Detergenzien des abgeleiteten Abwassers darf 3 mg

pro Liter nicht überschreiten;
7o in einer repräsentativen Probe des abgeleiteten Wassers dürfen keine Öle, Fette oder anderen schwimmenden

Stoffe in derartigen Mengen enthalten sein, dass eine schwimmende Schicht eindeutig festgestellt werden kann;
8o unbeschadet von Punkt 9 dürfen im abgeleiteten Abwasser keine Stoffe enthalten sein, die in den Artikeln R.131

bis R.141 und in den Anlagen I und VII zum Buch II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet,
erwähnt werden;

9o der Gehalt an Gesamtmetallen des abgeleiteten Abwassers darf 15 mg pro Liter nicht überschreiten.

Abschnitt 3 — Bedingungen zur Ableitung in die öffentlichen Kanalisationen

Art. 31 - Das in die öffentlichen Kanalisationen abgeleitete Haushaltsabwasser muss folgenden Bedingungen
genügen:

1o das abgeleitete Abwasser darf weder Textilfasern, Verpackungen aus Kunststoff noch feste Haushaltsabfälle, ob
diese organisch sind oder nicht, enthalten;
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2o das abgeleitete Abwasser darf folgende Stoffe nicht enthalten:
a) Mineralöle, entzündliche Stoffe oder flüchtige Lösungsmittel;
b) mit Petrolether extrahierbare Stoffe mit einem Gehalt von mehr als 500 mg/l;
c) alle Stoffe, durch die das Kanalisationswasser giftig oder gefährlich werden kann.
3o im abgeleiteten Abwasser dürfen keine Stoffe enthalten sein, die in den Artikeln R.131 bis R.141 und in den

Anlagen I und VII zum Buch II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, erwähnt werden.
Art. 32 - Das in die öffentlichen Kanalisationen abgeleitete Industrieabwasser muss folgenden Bedingungen

genügen:
1o der pH-Wert des abgeleiteten Wassers darf 9 nicht überschreiten oder 6,5 nicht unterschreiten;
2o die Temperatur des abgeleiteten Abwassers darf 45 oC nicht überschreiten;
3o der Gehalt an Schwebstoffen des abgeleiteten Abwassers darf 1 000 mg pro Liter nicht überschreiten;
4o die Dimension der Schwebstoffe darf 10 mm Durchmesser nicht überschreiten;
5o der Gehalt an absetzbaren Stoffen des abgeleiteten Abwassers darf 200 ml pro Liter im Laufe einer statischen

Ablagerung von 2 Stunden nicht überschreiten;
6o der Gehalt der an mit Petrolether extrahierbaren Stoffen des abgeleiteten Abwassers darf 500 mg pro Liter nicht

überschreiten;
7o im abgeleiteten Abwasser dürfen keine brennbaren oder explosionsgefährlichen Dissousgase oder Produkte, die

die Entwicklung derartiger Gase verursachen können, enthalten sein;
8o es dürfen im Abwasser keine Stoffe enthalten sein, die Folgendes verursachen können:
a) eine Gefahr für das Wartungspersonal der Kanalisationen und der Kläranlagen;
b) eine Beschädigung oder Verstopfung der Kanalisationen;
c) eine Behinderung der Betriebsfähigkeit der Förder- und Kläranlagen;
9o unbeschadet von Punkt 10o dürfen im abgeleiteten Abwasser keine Stoffe enthalten sein, die in den

Artikeln R.131 bis R.141 und in den Anlagen I und VII zum Buch II des Umweltgesetzbuches, welches das
Wassergesetzbuch bildet, erwähnt werden;

10o der Gehalt an Gesamtmetallen des abgeleiteten Abwassers darf 15 mg pro Liter nicht überschreiten.

KAPITEL VI — Luft

Abschnitt 1 — Allgemeines

Art. 33 - Die Dämpfe und Ausdünstungen, die von der pneumatischen Behandlung und der pneumatischen
Vorbehandlung stammen, werden an deren Entstehungsquelle durch eine mechanische Vorrichtung aufgesaugt,
durch Trockenfilter oder jegliche wirksame Reinigungsanlage filtriert und in die Außenluft abgeleitet.

Art. 34 - Die Ausströmmenge der aus der pneumatischen Behandlung in der Spritzkabine kommenden Dämpfe
und Ausdünstungen beträgt mindestens 20 000 Nm3/h. Die Geschwindigkeit der abgeleiteten Luft beträgt mindestens
7 m/s am Ableitungsrohr. Diese Emissionen werden senkrecht von unten nach oben und ohne Abdeckung des
Ableitungsrohrs ausgestoßen.

Die aus dem Raum, in dem die Produkte vorbereitet werden und die Spritzpistolen gereinigt werden,
kommenden Gase werden senkrecht von unten nach oben und ohne Abdeckung des Ableitungsrohrs ausgestoßen.
Die Ausstoßgeschwindigkeit dieser Gase wird so berechnet, dass die Luft im Raum, in dem die Produkte vorbereitet
werden, nie explosionsfähig oder giftig werden kann, dies gemäß Artikel 18.

Der Raum, in dem die Produkte vorbereitet und die Spritzpistolen gereinigt werden, ist mit einem mechanischen
Belüftungssystem ausgerüstet.

Art. 35 - Die besonderen Emissionen von Lacken oder Klarlacken, die bei den Zerstäubungs- oder Spritzarbeiten
entstehen, werden so filtriert, dass deren Konzentration in den ausgestoßenen Gasen 50 mg/Nm3 nicht überschreitet.

Falls der Jahresverbrauch von in den Produkten zur Neulackierung von Fahrzeugen und in den Reinigungs-
produkten enthaltenem Lösungsmittel zwei Tonnen überschreitet, darf die Konzentration der flüchtigen organischen
Verbindungen in den ausgestoßenen Gasen 50 mg C/Nm3 nicht überschreiten.

Abschnitt 2 — Spritzkabine

Art. 36 - Die ausschließliche Verwendung der HVLP Pistole (High Volume Low Pressure - großes Volumen und
niedriger Druck) oder der Pistole mit Übertragung von Lackierungsprodukten mit über 65 % an Gewicht ist
verpflichtend.

Abschnitt 3 — Vorbereitungsbereich

Art. 37 - Die Emissionen von Staub aus dem Vorbereitungsbereich, wie z.B. dem vor der Spritzlackierung
vorgenommenen mechanischen Schleifen, werden über ein Abzugsrohr abgeleitet und so filtriert, dass deren
Konzentration in den ausgestoßenen Gasen 150 mg/Nm3 nicht überschreitet, wenn der Massenstrom des Staubes
höchstens 500 g/h beträgt, und 50 mg/Nm3 nicht überschreitet, wenn der Massenstrom des Staubes 500 g/h
überschreitet.

Abschnitt 4 — Säuberung der Spritzpistolen

Art. 38 - Die Säuberung der Pistolen mittels eines ″geschlossenen Pistolenreinigungssystem″ ist im Falle der
Verwendung eines flüchtige organische Verbindungen enthaltenden Säuberungsproduktes für Pistolen verpflichtend.
Das Abwasser wird als flüssigen Abfall behandelt.

Abschnitt 5 — Messbedingungen

Art. 39 - Die Grenzwerte der Ableitungen beziehen sich auf das Volumen der Gasausstöße unter normalen
Bedingungen, d.h.: Temperatur von 273,15 K - 0 oC; Druck von 101,3 kPa, trockenes Gas.

Abschnitt 6 — Technisches Register

Art. 40 - Der Betreiber führt ein technisches Register, das mindestens folgende Informationen enthält:
1o auf der ersten Seite:
a) Name und Anschrift des Betreibers;
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b) Name und Anschrift der verantwortlichen Person;

c) die Ausströmmengen der Luft in m3/h: Spritzkabine und Vorbereitungsbereich;

d) die Geschwindigkeit Luftemission in m/s nach Angaben vom Hersteller der Spritzkabine und des
Vorbereitungsgebiets;

2o folgende Seiten:

DATUM ART
(1)

FILTER
(2)

INDEX
(3)

UNTERSCHRIFT
(4)

Die verschiedenen in Absatz 1 2o erwähnten Spalten enthalten folgende Angaben:
1o Art des Vorgangs: Wartung, Begutachtung oder Kontrolle;
2o Ersetzen der Filter: trockene Filter (Spritzkabine oder Vorbereitungsbereich), Aktivkohle (Menge in kg);
3o Stundenindex der Spritzkabine im Emissions- und Recyclingmodus;
4o Name und Unterschrift der Person, die die Wartung, die Begutachtung oder die Kontrolle durchführt.
Dieses Register kann durch das Formular ersetzt werden, das jährlich im Rahmen eines von einer akkreditierten

Auditfirma stammenden Qualitätssystems ergänzt wird, insofern im Formular mindestens die in den Absätzen 1 und 2
angeführten Angaben stehen.

KAPITEL VII — Abfälle
Art. 41 - Die Lösungsmittel werden an Ort und Stelle recycelt oder von einem zugelassenen Sammler abgeführt.
Art. 42 - Die Anlage zur zeitweiligen Lagerung von gefährlichen Abfällen ist Gegenstand von besonderen

Bedingungen, wenn die Lagerkapazität unter 250 kg liegt.

KAPITEL VIII — Kontrolle, Selbstkontrolle und Überwachung

Art. 43 - Der Betreiber und der mit der Überwachung beauftragte Beamte verwenden die Referenzmethoden für
die Bemusterung und die Analyse aller in den Artikeln 29 bis 32 erwähnten Parameter, die durch das ″Institut
scientifique de Service public″ (wissenschaftliches Institut öffentlichen Dienstes) gemäß dem Erlass der Wallonischen
Regierung vom 27. Mai 1999 über die Aufgabe des ″Institut scientifique de Service public″ als Referenzlaboratorium für
Wasser, Luft und Abfälle für gültig erklärt worden sind.

Die in den Artikeln 29 bis 32 erwähnten Parameterwerte sind augenblickliche Höchstkonzentrationen.
Art. 44 - Der Betreiber vergewissert sich davon, dass die Anlage zum Filtern und zur Ableitung der

Ausdünstungen und des Staubs mindestens einmal im Jahr kontrolliert und gewartet wird.
Art. 45 - Der Betreiber repariert die Anlage zum Filtern und zur Ableitung der Abgase in die Außenluft,

falls sie nicht ordentlich funktioniert.
Art. 46 - Falls der mit der Überwachung beauftragte Beamte einen entsprechenden begründeten Antrag stellt,

muss der Betreiber eine Dichtigkeitsprüfung durch eine in diesem Bereich zugelassene Einrichtung durchführen lassen.
Diese Analysen auf Kosten des Betreibers können höchstens zweimal im Jahr angefordert werden. Im Falle eines

Problems wird davon ausgegangen, dass die zweite Analyse zur Überprüfung der Wirksamkeit der vom Betreiber
getroffenen Maßnahmen zur Verringerung der Emissionen bestimmt ist.

Art. 47 - Diese Maßnahmen werden durch ein zugelassenes Labor oder eine zugelassene Einrichtung gemäß den
Bestimmungen des Gesetzes vom 25. Dezember 1964 über die Luftverschmutzung durchgeführt.

Art. 48 - Alle Berichte sowie die Ergebnisse der Messungen werden dem mit der Überwachung beauftragten
Beamten zur Verfügung gehalten.

Art. 49 - Der Betreiber hält das in Artikel 40 erwähnte technische Register zur Verfügung des mit der Überwachung
beauftragten Beamten.

Art. 50 - Das abgeleitete Abwasser wird durch eine folgenden Anforderungen genügende Kontrollvorrichtung
abgeführt:

1o eine leichte Entnahme von Proben vom abgeleiteten Wasser ermöglichen;
2o auf Anfrage oder Initiative des mit der Überwachung beauftragten Beamten die Entnahme von Proben des

abgeleiteten Wassers ermöglichen;
3o leicht zugänglich sein, dies ohne vorherige Formalität;
4o an einem Ort stehen, der alle Garantien in Bezug auf die Menge und die Qualität des Wassers bietet.

KAPITEL IX — Aufhebungs-, Übergangs- und Schlussbestimmungen
Art. 51 - Der Königliche Erlass vom 3. August 1976 zur allgemeinen Regelung bezüglich der Ableitung des

Abwassers in gewöhnliches Oberflächenwasser, öffentliche Kanalisationen und künstliche Ableitwege für Regenwasser
wird, was die im vorliegenden Erlass erwähnten Betriebe betrifft, aufgehoben.

Art. 52 - Der vorliegende Erlass ist ab seinem Inkrafttreten auf die bereits bestehenden Betriebe anwendbar.
In Abweichung von Absatz 1:
1o sind die Artikel 27 Absatz 1 und 34 nicht auf die bestehenden Betriebe anwendbar;
2o sind die Artikel 10 und 35 spätestens 6 Monate nach dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses auf die

bestehenden Betriebe anwendbar.
Art. 53 - Der Minister der Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 25. September 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/203665]N. 2008 — 3648

25 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering
tot bepaling van de sectorale voorwaarden voor spuitcabines

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 4, 5, 7, 8,
9 en 62;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 augustus 1976 houdende algemeen reglement voor het lozen van afvalwater
in de gewone oppervlaktewateren, in de openbare riolen en in de kunstmatige afvoerwegen voor regenwater;

Gelet op het advies nr. 44.353/4 van de Raad van State, gegeven op 9 juni 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat de voorschriften van het koninklijk besluit van 3 augustus 1976 houdende algemeen reglement
voor het lozen van afvalwater in de gewone oppervlaktewateren, in de openbare riolen en in de kunstmatige
afvoerwegen voor regenwater, die aanvankelijk zijn genomen ter uitvoering van artikel 3, § 1, van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging, nu opgeheven, voortaan hun
wettelijke grondslag vinden in de bepalingen van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning op
grond waarvan de Regering bevoegd is om algemene voorwaarden in de zin van hoofdstuk I, afdeling III, van dit
decreet vast te leggen;

Overwegende dat de Regering, wanneer ze sectorale voorwaarden vastlegt, krachtens artikel 5, § 2, derde lid,
van het decreet van 11 maart 1999 slechts van de algemene voorwaarden mag afwijken voor zover ze die afwijking
motiveert;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 3 augustus 1976 nu gedeeltelijk verouderd is; dat sommige van de
bepalingen ervan immers zijn opgenomen in Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt
(hoofdstuk VI. — Algemeen Reglement voor de sanering van het stedelijk afvalwater) wat betreft het huishoudelijk
afvalwater en in het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de algemene voorwaarden voor
de exploitaie van de inrichtingen bedoeld in het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning;

Overwegende dat sommige parameters bedoeld in het koninklijk besluit van 3 augustus 1976 tegenwoordig niet
meer relevant zijn, niet meer toepasselijk zijn op het geheel van de activiteitensectoren of verwijzen naar
analysemethodes die nu verboden zijn, o.a.:

— de ontbindingstest met methyleenblauw, een parameter die niet meer gebruikt wordt;

— de met tetrachloorkoolstof afscheidbare koolwaterstoffen, waarvan de analyse nu verboden is en waarvoor een
andere methode wordt gebruikt;

Overwegende tenslotte dat de opheffing van het koninklijk besluit van 3 augustus 1976 als gevolg heeft dat het
aantal reglementaire teksten die op een inrichting toepasselijk zijn beperkt wordt en zodoende beantwoordt aan de wil
van de Waalse Regering om een programma voor administratieve rationalisering en vereenvoudiging aan te nemen;

Overwegende dat dit besluit aan de Europese Commissie meegedeeld werd overeenkomstig artikel 8 van
Richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en van de Raad van 22 juni 1998 betreffende een informatieprocedure
op het gebied van normen en technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij;
dat de Europese Commissie geen opmerking heeft gemaakt;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en begripsomschrijving
Artikel 1. Deze sectorale voorwaarden zijn van toepassing op de spuitcabines bedoeld in de rubriek 50.20.02 en op

de lozingen van industrieel afvalwater van spuitcabines bedoeld in rubriek 90.10.01 van bijlage I bij het besluit van de
Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en
van de ingedeelde installaties en activiteiten.

Art. 2. Voor de toepassing van deze voorschriften wordt verstaan onder :
1o spuitcabine : het lokaal voorbehouden aan de luchtdrukbehandeling;
2o voorafgaande behandeling : het verwijderen van vuil, oliën en vetten, schilfers, korsten van het branden,

lamineren of solderen, roest of andere corrosieve producten, oude coating, die de voertuigen of delen ervan bedekken
die geverfd, gelakt of gevernist moeten worden;

3o voorafgaande mechanische behandeling : voorafgaande behandeling via een mechanisch procédé,
zoals afkrabben, borstelen, schuren en de behandeling via luchtdruk, centrifuge of vloeistofstraal;

4o voorafgaande chemische behandeling : chemische reiniging door middel van :
a) een basische ontvetter;
b) (organische) oplosmiddelen;
c) emulsies of van producten die emulsies vormen bij het reinigen;
d) het afbijten om oxidatieproducten of lamineerkorsten te verwijderen;
5o luchtdrukbehandeling : het spuiten van verf of vernis door middel van een snelle luchtstroom met behulp van

een pistool;
6o basisluchtdrukbehandeling : het spuiten van een grondlaag - aanbrengen van ″surfacer″, ″primer″, ″fuller″ -

door middel van een snelle luchtstroom;
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7o het overspuiten van voertuigen : alle industriële of commerciële activiteiten i.v.m. het aanbrengen van een
coating en de daarmee verband houdende ontvettingsactiviteiten op de originele coating van wegvoertuigen en hun
aanhangwagens, hun bestanddelen alsook de veiligheidstoebehoren, of op een deel van een dergelijk voertuig,
die als onderdeel van de reparatie, de bescherming of de decoratie van voertuigen buiten de fabricage-installaties
uitgevoerd worden met producten voor het overspuiten van voertuigen zoals bedoeld in het koninklijk besluit van
7 oktober 2005 inzake de reductie van het gehalte aan vluchtige organische stoffen in bepaalde verven en vernissen en
in producten voor het overspuiten van voertuigen;

8o bestaande inrichting : inrichting die behoorlijk is vergund vóór de inwerkingtreding van dit besluit. De
inrichting waarvoor de vergunningsaanvraag vóór de inwerkingtreding van dit besluit is ingediend, wordt met een
bestaande inrichting gelijkgesteld.

HOOFDSTUK II. — Vestiging en bouw

Art. 3. § 1. De spuitcabine bestaat uit vuurvaste en onbrandbare materialen.

§ 2. De deuren van de spuitcabine openen naar buiten toe. De doorgangen worden vrijgehouden van hindernissen.

§ 3. De leidingen en kokers voor de dampafvoer bestaan uit vuurvaste materialen en worden geïnstalleerd zodat
eventuele afzettingen erin makkelijk weggehaald kunnen worden.

Alle metalen delen van die leidingen hebben aardleiding.

§ 4. De spuitcabine is uitgerust met een gebruiksurenteller.

Art. 4. Wanneer de inrichting, de bijgebouwen of lokalen ervan naast een bewoond lokaal liggen, zijn ze hiervan
gescheiden door muren, holle vloerplaten, wanden, uit baksteen of beton, plafonds en vloeren die minstens een uur
vuurbestendig zijn.

De deuren tussen de bewoonde lokalen en de inrichting en de bijgebouwen of lokalen ervan gaan automatisch
dicht en zijn minstens een halfuur vuurbestendig.

Art. 5. Wanneer de inrichting, de bijgebouwen of lokalen ervan naast een bewoond lokaal liggen, beschikken ze
over een eigen toegang.

Art. 6. De ingangsportalen, die van de inrichting gescheiden zijn door een openluchtbinnenplaats van minstens
drie meter diep of die geïsoleerd zijn door een deur die minstens een halfuur vuurbestendig is, worden niet beschouwd
als bijgebouwen zoals bedoeld in artikel 4.

Art. 7. De branddeuren en nooduitgangen van de inrichting openen naar buiten toe en de doorgangen worden van
alle hindernissen vrijgehouden. Tijdens de exploitatie blijven de ramen en deuren van de inrichting gesloten, behalve
in geval van noodzaak.

Art. 8. De vloeren van de werkplaatsen en de werk- of reinigingsruimtes zijn met beton versterkt en laten geen
vloeistoffen de grond insijpelen. De werkruimtes bieden een chemische weerstand tegen de vloeistoffen die zich in de
inrichting bevinden.

Art. 9. Wanneer het uitstootdebiet van de spuitcabine kleiner is dan 20 000 Nm3/u.,

1o mondt de opening voor de afvoer van de damp die zich bij het spuiten van een grondlaag, verf of vernis vormt
uit op een afstand van minstens 20 meter, horizontaal gemeten, van elke opening zoals de deuren en ramen van
bewoonde lokalen of

2o is ze uitgerust met een statische voorziening om de snelheid van de verticale uitstoot van de gassen - Venturi -
te verhogen met het oog op een goede verspreiding van de residuele vervuilende stoffen.

De hoogte en de positie van de schoorsteen en van de afvoerleiding kunnen in de bijzondere voorwaarden
vastgelegd worden.

Art. 10. Er worden openingen aangebracht op vlot toegankelijke plekken in de wanden van de schoorstenen en van
de leidingen voor de afvoer van dampen en gassen om monsterneming van de gassen mogelijk te maken.

In afwijking van norm NBN EN 13284-1 bevinden die openingen zich in een ongestoorde zone van de schoorsteen
of leiding, op een afstand van de laatste storing - uitgang van de stookplaats, bocht - die minstens gelijk is aan viermaal
de hydraulische diameter van bedoelde schoorsteen of leiding.

HOOFDSTUK III. — Exploitatie

Afdeling 1. — Algemeenheden

Art. 11. De schoorstenen en de leidingen voor de afvoer van de dampen worden regelmatig gereinigd.
Het is verboden te reinigen door schroeien of d.m.v. elk ander procédé waarbij vonken kunnen ontstaan wanneer
brandbare stoffen in de spuitcabine gebruikt worden.

Art. 12. Het is verboden gevaarlijke of brandbare producten buiten de in artikel 16 bedoelde plaats op te slaan
indien ze voor meer dan een halve werkdag nodig zijn.

Art. 13. Zodra het filtersyteem verzadigd is, wordt het onmiddellijk vervangen door een systeem dat minstens
even efficiënt is. Het is streng verboden de spuitcabine zonder filtersysteem in bedrijf te stellen.

Art. 14. De gevaarlijke en/of brandbare producten worden opgeslagen in geschikte houders ontworpen en
vervaardigd met inachtneming van de eigenschappen van de vloeistoffen die ze inhouden en bieden voldoende
mechanische en chemische weerstand.

De handelingen waarbij gebruik gemaakt wordt van die producten worden slechts aan de exploitant of aan de
door hem gemachtigde bevoegde personen toevertrouwd.
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Afdeling 2. — Bestemming van de lokalen

Art. 15. De voorafgaande mechanische en chemische behandeling van de voertuigen en delen van voertuigen vindt
plaats in een zone van de inrichting die uitsluitend daarvoor bestemd is, namelijk de voorbereidingszone.

De basisluchtdrukbehandeling vindt plaats in de spuitcabine of in de voorbereidingszone.
De luchtdrukbehandeling vindt uitsluitend in de spuitcabine plaats.
Art. 16. De opslag van de gevaarlijke of brandbare producten wordt aan bijzondere voorwaarden onderworpen.
Art. 17. De behandelingen en voorbereidingen van verven, oplosmiddelen en spuitpistolen mogen plaatsvinden in

het lokaal voor de opslag van de gevaarlijke of brandbare producten of in een lokaal dat uitsluitend daarvoor bestemd
is.

Afdeling 3. — Luchtverversing

Art. 18. De lucht in de spuitcabine en in de lokalen eromheen wordt door een voorziening ververst zodat ze nooit
giftig of explosief kan worden.

Art. 19. In de ondergrondse inrichting worden de gassen en dampen die erin verspreid worden opgezogen en naar
buiten uitgestoten door een mechanisch ventilatiesysteem dat zo laag mogelijk geplaatst wordt.

Art. 20. Tussen de spuitcabine en de installaties voor de afvoer van dampen en stoffen is er geen dode ruimte
waarin zich ontplofbare mengsels of lagen kunnen vormen.

HOOFDSTUK IV. — Ongevallen- en brandpreventie

Afdeling 1. — Algemeenheden

Art. 21. Vóór de tenuitvoerlegging van het project en vóór elke wijziging van de plaats of de exploitatieomstan-
digheden die de risico’s voor brand of voor de verspreiding ervan zouden kunnen wijzigen, raadpleegt de exploitant
de territoriaal bevoegde brandweerdienst over de te treffen maatregelen en de aan te wenden uitrustingen inzake de
preventie en de bestrijding van brand en ontploffingen, met inachtneming van de bescherming van de bevolking en het
leefmilieu.

Art. 22. Open vuurverbod en rookverbod worden d.m.v. duidelijk identificeerbare pictogrammen aangegeven in
de spuitcabine en op de plekken bedoeld in de artikelen 12 en 16, zowel op de buitenkant van de deuren als binnen
de lokalen.

Art. 23. De spuitcabine mag slechts verwarmd worden met toestellen die inzake bouw, plaats en gebruik
voldoende garanties bieden om elk brand- of ontploffingsgevaar te voorkomen.

Art. 24. In de spuitcabine is het verboden werken uit te voeren waarvoor gebruik gemaakt moet worden van open
vuur of van elektrostatisch materiaal waarbij vonken kunnen ontstaan.

HOOFDSTUK V. — Water

Afdeling 1. — Algemeenheden

Art. 25. Het is streng verboden afvalwater in ondergrondse wateren te lozen.
Art. 26. De werkruimtes worden ingericht zodat alle vloeistoffen die er al dan niet toevallig verspreid worden,

o.a. het water van de reiniging van bodems en voertuigen, opgevangen en naar één enkele afvoerriool geleid worden.
Art. 27. Het systeem voor de opvang van het afvalwater uit de werkruimtes is strikt gescheiden van het systeem

voor de opvang van het huishoudelijk afvalwater en het regenwater.
De verontreinigde wateren uit de werkruimtes mogen niet geloosd worden en worden naar een zuiveringsinstal-

latie of naar een tijdelijke opslagput afgevoerd vooraleer ze door een erkende afvalophaler weggehaald worden.
Art. 28. Absorberende producten, zoals schuim, stoffen, poeder of korrels zijn voortdurend beschikbaar voor een

snelle tussenkomst in geval van accidentele verspreiding van verven of oplosmiddelen.

Afdeling 2. — Voorwaarden voor lozingen in gewoon oppervlaktewater
en in kunstmatige afvloeiingswegen

Art. 29. Huishoudelijk afvalwater dat in gewoon oppervlaktewater of in een kunstmatige afvloeiingsweg wordt
geloosd voldoet aan de volgende voorwaarden :

1o de pH is niet hoger dan 9 of niet lager dan 6,5;
2o de temperatuur bedraagt hoogstens 30 oC;
3o het gehalte aan niet-polaire koolwaterstoffen is niet hoger dan 3 mg per liter;
4o een representatief monster ervan is vrij van oliën, vetten of andere zwevende stoffen waarvan duidelijk kan

worden vastgesteld dat ze een zwevende laag vormen;
5o het bevat geen van de stoffen bedoeld in de artikelen R.131 tot R.141 en de desbetreffende bijlagen van Boek II

van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt.
Art. 30. Industrieel afvalwater dat in gewoon oppervlaktewater of in een kunstmatige afvloeiingsweg wordt

geloosd voldoet aan de volgende voorwaarden :
1o de pH is niet hoger dan 9 of niet lager dan 6,5;
2o de temperatuur bedraagt hoogstens 30 oC;
3o het gehalte aan zwevende stoffen is niet hoger dan 60 mg per liter;
4o het gehalte aan bezinkbare stoffen bedraagt hoogstens 0,5 ml per liter (tijdens een statische bezinking van

2 uren);
5o het gehalte aan niet-polaire koolwaterstoffen is niet hoger dan 5 mg per liter;
6o het gehalte aan anionactieve, kationactieve en niet-ionogene wasmiddelen is niet hoger dan 3 mg per liter;
7o een representatief monster van het geloosde water is vrij van oliën, vetten of andere zwevende stoffen waarvan

duidelijk kan worden vastgesteld dat ze een zwevende laag vormen;
8o onverminderd punt 9o, bevat het geen van de stoffen bedoeld in de artikelen R.131 tot R.141 en de desbetreffende

bijlagen van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt;
9o het gehalte aan totale metalen is niet hoger dan 15 mg per liter.
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Afdeling 3. — Voorwaarden voor het lozen in openbare rioleringen

Art. 31. Huishoudelijk afvalwater dat in openbare rioleringen geloosd wordt voldoet aan de volgende
voorwaarden :

1o het is vrij van textielvezels, kunststofverpakkingen of vaste huisafval, al dan niet organisch;

2o het is vrij van :

a) minerale oliën, brandbare producten en vluchtige oplosmiddelen;

b) het bevat niet meer dan 500 mg per liter stoffen met petroleumether die extraheerbaar zijn;

c) het is vrij van alle stoffen die het rioleringswater giftig of gevaarlijk kunnen maken;

3o het bevat geen van de stoffen die bedoeld worden in de artikelen R.131 tot R.141 en de desbetreffende bijlagen
van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt.

Art. 32. Huishoudelijk afvalwater dat in openbare rioleringen geloosd wordt voldoet aan de volgende
voorwaarden :

1o de pH is niet hoger dan 9 of niet lager dan 6,5;

2o de temperatuur bedraagt hoogstens 45 oC;

3o het gehalte aan zwevende stoffen is niet hoger dan 1 000 mg per liter;

4o de diameter van de zwevende stoffen bedraagt niet meer dan 10 mm;

5o het gehalte aan bezinkbare stoffen bedraagt hoogstens 200 ml per liter (tijdens een statische bezinking van
2 uren);

6o het gehalte aan met petroleumether extraheerbare stoffen is niet hoger dan 500 mg per liter;

7o het geloosde water bevat geen opgelost ontvlambaar of ontplofbaar gas, noch producten die het vrijmaken van
dergelijke gassen kunnen veroorzaken;

8o het afvalwater bevat geen stoffen die :

a) gevaar kunnen inhouden voor het onderhoudspersoneel van de rioleringen en installaties;

b) de leidingen zouden kunnen beschadigen of verstoppen;

c) de vlotte werking van de stuwings- en zuiveringsinstallaties zouden kunnen hinderen;

9o onverminderd punt 10o, bevat het geen van de stoffen bedoeld in de artikelen R.131 tot R.141 en de
desbetreffende bijlagen van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt;

10o het gehalte aan totale metalen is niet hoger dan 15 mg per liter.

HOOFDSTUK VI. — Lucht

Afdeling 1. — Algemeenheden

Art. 33. De dampen en uitwasemingen van de luchtdrukbehandeling en de basisluchtdrukbehandeling worden
aan de bron opgezogen door een mechanische voorziening en gefilterd door droge filters of door elke efficiënte
zuiveringsinstallatie en in de lucht uitgestoten.

Art. 34. Het debiet bij de emissie van de dampen en uitwasemingen afkomstig van de luchtdrukbehandeling in de
cabine bedraagt minstens 20 000 Nm3/u. De lucht wordt langs de schoorsteen uitgestoten tegen een snelheid van
7 m/s. of meer. De emissies gebeuren verticaal, van onder naar boven en zonder kap.

De gassen afkomstig van het lokaal voor de voorbereiding van de producten en van het systeem voor het wassen
van de spuitpistolen worden verticaal uitgestoten, van onder naar boven en zonder kap. De snelheid van de uitstoot
van die gassen wordt berekend zodat de lucht van het lokaal voor de voorbereiding van de producten nooit
ontvlambaar of giftig kan worden, overeenkomstig artikel 18.

Het lokaal voor de voorbereiding van de producten en van het systeem voor het wassen van de spuitpistolen is
uitgerust met een mechanisch ventilatiesysteem.

Art. 35. De emissies van deeltjes van verven of vernissen die zich tijdens de spuit- of pistoolhandelingen hebben
gevormd worden gefilterd zodat de concentratie ervan in de uitstootgassen niet hoger is dan 50 mg/Nm3.

Indien het jaarlijkse verbruik van oplosmiddelen dat in de producten voor het overspuiten van voertuigen en in
de reinigingsproducten aanwezig is twee ton overschrijdt, is de concentratie van vluchtige organische verbindingen in
de uitstootgassen niet hoger dan 50 mg C/Nm3.

Afdeling 2. — Spuitcabine

Art. 36. Het exclusieve gebruik van een pistool HVLP (Hight Volume Low Pressure - groot volume en lage druk)
of van een pistool met overdracht van verfproducten met meer dan 65 % gewicht is verplicht.

Afdeling 3. — Voorbereidingszone

Art. 37. De stoffen afkomstig van de voorbereidingszone, zoals het mechanisch gladschuren, dat voorafgaat aan het
aanbrengen van de verf, worden uitgestoten langs een schoorsteen en gefilterd zodat de concentratie ervan in de
uitstootgassen niet hoger is dan 150 mg/Nm3 indien het massadebiet aan stoffen gelijk is 500 g/u. of minder en dan
50 mg/Nm3 indien het massadebiet 500 g/u. overschrijdt.

Afdeling 4. — Reiniging van pistolen

Art. 38. De reiniging van de pistolen via een ″gesloten pistoolreiniger″ is verplicht indien gebruik gemaakt wordt
van een pistoolreiniger die COV bevat. Het afvalwater wordt als vloeibare afval behandeld.

Afdeling 5. — Meetvoorwaarden

Art. 39. De grenswaarden van de uitstoten hebben betrekking op het volume van de gasvormige effluenten in
normale omstandigheden, met name : temperatuur van 273,15 K - 0 oC; druk van 101,3 kPa; droog gas.
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Afdeling 6. — Technisch register

Art. 40. De exploitant houdt een register dat op zijn minst de volgende gegevens bevat :
1o op de eerste bladzijde :
a) de naam en het adres van de exploitant;
b) de naam en het adres van de verantwoordelijke persoon;
c) de debieten van de luchtemissie in m3/u. : spuitcabine en voorbereidingszone;
d) de snelheid in m/s van de luchtemissie vermeld door de fabrikant van de spuitcabine en van de

voorbereidingszone;
2o volgende bladzijden :

DATUM AARD
(1)

FILTERS
(2)

INDEX
(3)

HANDTEKENING
(4)

De verschillende kolommen bedoeld in het tweede lid, 2o, bevatten de volgende gegevens :
1o aard van de handeling : onderhoud, expertise of controle;
2o vervanging van de filters : droge filters (spuitcabine of voorbereidingszone), actieve kool (hoeveelheid in kg);
3o uurindexen van de spuitcabine in emissie- en recyclagegebruik;
4o naam en handtekening van de persoon die het onderhoud, de expertise of de controle uitvoert.
Dat register kan vervangen worden door het formulier dat jaarlijks ingevuld wordt in het kader van een

kwaliteitssysteem dat uitgaat van een geaccrediteerde auditmaatschappij, voor zover het op zijn minst de gegevens die
in het tweede en in het derde lid opgenomen zijn bevat.

HOOFDSTUK VII. — Afval
Art. 41. De oplosmiddelen worden ter plaatse gerecycleerd of door een erkende ophaler gerecupereerd.
Art. 42. De installatie voor de tijdelijke opslag van gevaarlijke afval is het voorwerp van bijzondere voorwaarden

wanneer de opslagcapaciteit kleiner is dan 250 kilo.

HOOFDSTUK VIII. — Controle, zelfcontrole en toezicht
Art. 43. De exploitant en de toezichthoudende ambtenaar gebruiken de referentiemethodes voor de monster-

neming en de analyse van alle parameters bedoeld in de artikelen 29 tot 32 die door het ″Institut scientifique de Service
public″ (Openbaar Wetenschappelijk Instituut) gevalideerd worden overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering
van 27 mei 1999 waarbij het ″Institut scientifique de Service public″ belast wordt met de opdracht van
referentielaboratorium voor water, lucht en afval.

De parametrische waarden bedoeld in de artikelen 29 tot 32 zijn ogenblikkelijke maximumconcentraties.
Art. 44. De exploitant vergewist zich ervan dat de installatie voor de filtrering en de afvoer van de uitwasemingen

en stoffen minstens één keer per jaar gecontroleerd en onderhouden wordt.
Art. 45. In geval van defect herstelt de exploitant de installatie voor de filtrering en de afvoer van gasvormige

effluenten naar de open lucht.
Art. 46. Op verzoek van de toezichthoudende ambtenaar moet de exploitant het ventilatiedebiet van de spuitcabine

en de concentratie van vluchtige organische verbindingen en van stoffen in de uitgestoten gassen laten meten.
Die analyses kunnen hoogstens twee keer per jaar gevraagd worden en zijn voor rekening van de exploitant.

In geval van probleem dient de tweede analyse vanzelfsprekend om na te gaan of de door de exploitant genomen
maatregelen tot vermindering van de uitstoten doeltreffend zijn.

Art. 47. Die maatregelen worden uitgevoerd door een laboratorium of een instelling erkend overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 28 december 1964 betreffende de betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging.

Art. 48. Alle rapporten, met de resultaten van de metingen, liggen ter inzage van de toezichthoudende ambtenaar.
Art. 49. De exploitant legt het technisch register bedoeld in artikel 40 ter inzage van de toezichthoudende

ambtenaar.
Art. 50. Het afvalwater wordt afgevoerd langs een controlevoorziening die voldoet aan de volgende vereisten :
1o er kunnen makkelijk monsters van het geloosde water genomen worden;
2o op verzoek of op initiatief van de toezichthoudende ambtenaar kunnen monsters van het afvalwater genomen

worden;
3o ze is vlot toegangkelijk, zonder voorafgaande formaliteit;
4o de lokatie ervan biedt alle garantie inzake waterhoeveelheid en -kwaliteit.

HOOFDSTUK IX. — Opheffings-, overgangs- en slotbepalingen
Art. 51. Het koninklijk besluit van 23 augustus 1976 houdende algemeen reglement voor het lozen van afvalwater

in de gewone oppervlaktewateren, de openbare riolen en in de kunstmatige afwateringskanalen voor regenwater wordt
opgeheven voor wat betreft de inrichtingen bedoeld in dit besluit.

Art. 52. Dit besluit is van toepassing op de inrichtingen die bestaan zodra het in werking treedt.
In afwijking van het eerste lid :
1o zijn de artikelen 27, eerste lid, en 34 niet van toepassing op de bestaande inrichtingen;
2o de artikelen 10 en 35 zijn van toepassing op de inrichtingen die uiterlijk zes maanden na de inwerkingtreding

van dit besluit bestaan.
Art. 53. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 25 september 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2008/15151]
Honoraire Consuls

Oprichtingen. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007 :
1. Werd te Libreville een Consulaat van België opgericht met als

ressort de Republiek Gabon.
2. Werd de heer Jean-Pierre DUJACQUIER benoemd tot honorair

Consul van België te Libreville.

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008 :
1. Werd te Bisjkek een Consulaat van België opgericht met als ressort

de Republiek Kirgizstan.
2. Werd de heer Niyazbek B. ALDASHEV benoemd tot honorair

Consul van België te Bisjkek.

Bij koninklijk besluit van 13 april 2008 :
1. Werd te Bydgoszcz een Consulaat van België opgericht met als

ressort het Voivodschap Kujawsko-Pomorskie.
2. Werd de heer Stanislaw WRONSKI benoemd tot honorair Consul

van België te Bydgoszcz.

Bij koninklijk besluit van 23 april 2008 :
1. Werd te Andorra la Vella een Consulaat van België opgericht met

als ressort het Prinsdom Andorra.
2. Werd de heer Marc OSTOJA-KUCZYNSKI benoemd tot honorair

Consul van België te Andorra la Vella.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008 :
1. Werd te Lviv een Consulaat van België opgericht met als ressort de

Oblasten Lviv, Ivano-Frankivsk, Volyn en Ternopil.
2. Werd de heer Yaroslav Ivanovych HARTSULA benoemd tot

honorair Consul van België te Lviv.

Ontslagen. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Heribert BECKER, honorair Consul van België te Duisburg.

2. Werd de heer Heribert BECKER ertoe gemachtigd de eretitel van
Consul te voeren.

3. Werd de heer Erich STAAKE benoemd tot honorair Consul van
België te Duisburg met als ressort de stad Duisburg, de districten Wesel
en Kleven evenals de steden Oberhausen en Mülheim.

Bij koninklijk besluit van 3 maart 2008 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Syed Manzur ELAHI, honorair Consul van België te Dhaka.

2. Werd de heer Golam Faruk AHMED benoemd tot honorair Consul
van België te Dhaka, met als ressort de Volksrepubliek Bangladesh.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2008/15151]
Consuls honoraires

Créations. — Nominations

Par arrêté royal du 20 décembre 2007 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Libreville avec comme

circonscription la République du Gabon.
2. M. Jean-Pierre DUJACQUIER a été nommé Consul honoraire de

Belgique à Libreville.

Par arrêté Royal du 10 mars 2008 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Bichkek avec comme

circonscription la République du Kirghizstan.
2. M. Niyazbek B. ALDASHEV a été nommé Consul honoraire de

Belgique à Bichkek.

Par arrêté royal du 13 avril 2008 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Bydgoszcz avec comme

circonscription la Voïvodie de Cujavie-Poméranie.
2. M. Stanislaw WRONSKI a été nommé Consul honoraire de

Belgique à Bydgoszcz.

Par arrêté royal du 23 avril 2008 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Andorra la Vella avec

comme circonscription la Principauté d’Andorre.
2. M. Marc OSTOJA-KUCZYNSKI a été nommé Consul honoraire de

Belgique à Andorra la Vella.

Par arrêté royal du 18 septembre 2008 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Lviv avec comme

circonscription les Oblasts de Lviv, Ivano-Frankivsk, Volyn et Ternopil.
2. M. Yaroslav Ivanovych HARTSULA a été nommé Consul honoraire

de Belgique à Lviv.

Démissions. — Nominations

Par arrêté royal du 20 décembre 2007 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Heribert BECKER, Consul honoraire de Belgique à
Duisburg.

2. M. Heribert BECKER a été autorisé à porter le titre honorifique de
Consul.

3. M. Erich STAAKE a été nommé Consul honoraire de Belgique à
Duisburg avec comme circonscription la ville de Duisburg, les districts
de Wesel et de Clèves ainsi que les villes d’Oberhausen et de Mülheim.

Par arrêté royal du 3 mars 2008 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Syed Manzur ELAHI, Consul honoraire de Belgique à
Dhaka.

2. M. Golam Faruk AHMED a été nommé Consul honoraire de
Belgique à Dhaka, avec comme circonscription la République populaire
du Bangladesh.
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Bij koninklijk besluit van 16 maart 2008 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Michael GROBIEN, honorair Consul van België te Bremen.

2. Werd de heer Michael GROBIEN ertoe gemachtigd de eretitel van
Consul te voeren.

3. Werd de heer Axel BARTSCH benoemd tot honorair Consul van
België te Bremen met als ressort het Land Bremen.

Bij koninklijk besluit van 8 april 2008 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Michael R. PETTERSON, honorair Consul van België te Christ-
church.

2. Werd de heer Guido FAES benoemd tot honorair Consul van België
te Christchurch met als ressort het Zuid-eiland en het Stewart-eiland.

Bij koninklijk besluit van 23 april 2008 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Jacques VANDENSCHRIK, honorair Consul van België te Port
Elizabeth.

2. Werd de heer Jacques VANDENSCHRIK ertoe gemachtigd de
eretitel van Consul te voeren.

3. Werd de heer Frederik ARIJS benoemd tot honorair Consul van
België te Port Elizabeth met als ressort de provincie Oost-Kaap.

Bij koninklijk besluit van 18 mei 2008 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Jorge Manuel SEABRA de MAGALHÃES, honorair Consul van
België te Faro.

2. Werd de heer José Manuel PEREIRA MARTINS LEIRIA benoemd
tot honorair Consul van België te Faro met als ressort het district Faro
(regio Algarve).

Bij koninklijk besluit van 1 juli 2008 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer George de RAPPARD, honorair Consul van België te Edmonton.

2. Werd Mevr. Renée COCHARD benoemd tot honorair Consul van
België te Edmonton met als ressort de provincie Alberta en de
Noord-Westelijke Gebieden.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2008 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Iain MACKENZIE, honorair Consul van België te Auckland.

2. Werd Mevr. Laetitia PETERSON benoemd tot honorair Consul van
België te Auckland met als ressort de Regio Auckland.

Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 13 april 2008 werd Mevr. Hilde LEMMEN
benoemd tot honorair Consul van België te Matadi met als ressort de
Provincie Neder-Congo.

Bij koninklijk besluit van 13 juli 2008 werd de heer Louis ROCHETTE
benoemd tot honorair Consul van België te Québec met als ressort de
regio’s Québec, Saguenay-Lac-Saint-Jean en Côte-Nord in de provincie
Québec.

Par arrêté royal du 16 mars 2008 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Michael GROBIEN, Consul honoraire de Belgique à
Brême.

2. M. Michael GROBIEN a été autorisé à porter le titre honorifique de
Consul.

3. M. Axel BARTSCH a été nommé Consul honoraire de Belgique à
Brême avec comme circonscription le Land Brême.

Par arrêté royal du 8 avril 2008 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Michael R. PETTERSON, Consul honoraire de Belgique
à Christchurch.

2. M. Guido FAES a été nommé Consul honoraire de Belgique à
Christchurch avec comme circonscription l’Île du Sud et l’Île Stewart.

Par arrêté royal du 23 avril 2008 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Jacques VANDENSCHRIK, Consul honoraire de
Belgique à Port Elizabeth.

2. M. Jacques VANDENSCHRIK a été autorisé à porter le titre
honorifique de Consul.

3. M. Frederik ARIJS a été nommé Consul honoraire de Belgique à
Port Elizabeth avec comme circonscription la province du Cap-Oriental.

Par arrêté royal du 18 mai 2008 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Jorge Manuel SEABRA de MAGALHÃES, Consul
honoraire de Belgique à Faro.

2. M. José Manuel PEREIRA MARTINS LEIRIA a été nommé Consul
honoraire de Belgique à Faro avec comme circonscription le district de
Faro (région de l’Algarve).

Par arrêté royal du 1er juillet 2008 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. George de RAPPARD, Consul honoraire de Belgique à
Edmonton.

2. Mme Renée COCHARD a été nommée Consul honoraire de
Belgique à Edmonton avec comme circonscription la province d’Alberta
et les Territoires du Nord-Ouest.

Par arrêté royal du 9 septembre 2008 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Iain MACKENZIE, Consul honoraire de Belgique à
Auckland.

2. Mme Laetitia PETERSON a été nommée Consul honoraire de
Belgique à Auckland avec comme circonscription la Région d’Auck-
land.

Nominations

Par arrêté royal du 13 avril 2008 Mme Hilde LEMMEN a été nommée
Consul honoraire de Belgique à Matadi avec comme circonscription la
Province du Bas-Congo.

Par arrêté royal du 13 juillet 2008 M. Louis ROCHETTE a été nommé
Consul honoraire de Belgique à Québec avec comme circonscription les
régions de Québec, Saguenay-Lac-Saint-Jean et Côte-Nord dans la
province du Québec.
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Ontslagen

Bij koninklijk besluit van 3 juni 2008 werd, op zijn verzoek, aan de
heer Georges DROSSOS, honorair Consul van België te Piraeus, eervol
ontslag uit zijn ambt verleend.

Bij koninklijk besluit van 1 juli 2008 werd, op zijn verzoek, aan de
heer John Patrick Cyprian BASKETT, honorair Consul van België te
Medan, eervol ontslag uit zijn ambt verleend.

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2008 werd, op zijn verzoek, aan
de heer Dirk DE VUYST, honorair Vice-Consul van België te Vancouver,
eervol ontslag uit zijn ambt verleend.

Bij koninklijke besluiten van 9 september 2008 :
1. Werd, op zijn verzoek, aan de heer Estefano ISAIAS DASSUM,

honorair Consul van België te Guayaquil, eervol ontslag uit zijn ambt
verleend.

2. Werd aan de heer Jean-Pierre DUJACQUIER, honorair Consul van
België te Libreville, eervol ontslag uit zijn ambt verleend.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00760]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 1 oktober 2008 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Broederlijk Delen »,
te Brussel, om van 25 februari 2009 tot en met 12 april 2009 in het gehele
land een huis-aan-huis collecte van fondsen te houden.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00767]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 1 oktober 2008 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Comité de Soutien
de Clairval », te Durbuy, om van 1 november 2008 tot en met
30 november 2008 in het hele land een huis-aan-huis collecte van
fondsen te houden.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00761]

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 1 oktober 2008 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Damiaanactie », te
Brussel, om van 19 tot en met 25 januari 2009 onder de benaming
« 56e Werelddag voor de melaatsen » in het gehele land een huis-aan-
huis collecte van fondsen te houden.

Démissions

Par arrêté royal du 3 juin 2008 démission honorable de ses fonctions
a été accordée, à sa demande, à M. Georges DROSSOS, Consul
honoraire de Belgique au Pirée.

Par arrêté royal du 1er juillet 2008 démission honorable de ses
fonctions a été accordée, à sa demande, à M. John Patrick Cyprian
BASKETT, Consul honoraire de Belgique à Medan.

Par arrêté royal du 30 août 2008 démission honorable de ses fonctions
a été accordée, à sa demande, à M. Dirk DE VUYST, Vice-Consul
honoraire de Belgique à Vancouver.

Par arrêtés royaux du 9 septembre 2008 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Estefano ISAIAS DASSUM, Consul honoraire de
Belgique à Guayaquil.

2. Démission honorable de ses fonctions a été accordée à
M. Jean-Pierre DUJACQUIER, Consul honoraire de Belgique à Libre-
ville.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00760]
Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 1er octobre 2008 pris en vertu de l’arrêté royal du
22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Broederlijk Delen », à Bruxelles, à collecter des fonds à domicile, dans
tout le pays, du 25 février 2009 au 12 avril 2009 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00767]
Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 1er octobre 2008 pris en vertu de l’arrêté royal du
22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Comité de Soutien de Clairval », à Durbuy, à collecter des fonds à
domicile, dans tout le pays, du 1er novembre 2008 au 30 novembre 2008
inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00761]

Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 1er octobre 2008 pris en vertu de l’arrêté royal du
22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Action Damien », à Bruxelles, à collecter des fonds à domicile, dans
tout le pays, sous la dénomination « 56e Journée mondiale pour les
lépreux », du 19 au 25 janvier 2009 inclus.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00876]
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid

Bij ministerieel besluit van 7 oktober 2008, wordt de vergunning tot
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan Gezond-
heidszorg Bermhertigheid Jesu’ VZW, met maatschappelijke zetel te
Koning Albert I-laan 8, 8200 Brugge.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café of dansgelegenheid uitmaken en winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning draagt het nummer 18.1145.08 en wordt toegekend
voor een periode van vijf jaar.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/22546]
Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie

Beheerscomité. — Ontslag. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008, dat uitwerking heeft
met ingang van 1 augustus 2008 :

- wordt eervol ontslag uit haar mandaat van lid van het Beheers-
comité van de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie verleend aan
Mevr. Geerts, Sabine;

- wordt de heer De Breuck, Jean, benoemd tot lid van het Beheers-
comité van voornoemde Rijksdienst, in de hoedanigheid van vertegen-
woordiger van de representatieve werkgeversorganisaties, ter vervan-
ging van Mevr. Geerts, Sabine, wier mandaat hij zal voleindigen.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/22552]

Dienst voor de overzeese sociale zekerheid
Beheerscomité. — Ontslag. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking :

- wordt eervol ontslag uit zijn mandaat van lid van het Beheers-
comité van de Dienst voor de overzeese sociale zekerheid verleend aan
de heer Van Schaeren, Niko;

- wordt de heer Meesters, Koen, benoemd tot lid van het Beheers-
comité van voormelde Dienst, in de hoedanigheid van vertegenwoor-
diger van de representatieve werknemersorganisaties ter vervanging
van de heer Van Schaeren, Niko, wiens mandaat hij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00876]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière

Par arrêté ministériel du 7 octobre 2008, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à « Gezondheiszorg
Bermhertigheid Jesu » ASBL, dont le siège social est établi Koning
Albert I-laan 8, 8200 Bruges.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion du gardiennage mobile et intervention après alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et les
activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans sous le
numéro 18.1145.08.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/22546]
Office national des vacances annuelles

Comité de gestion. — Démission. — Nomination

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, qui produit ses effets le
1er août 2008 :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de l’Office national des vacances annuelles est accordée à
Mme Geerts, Sabine;

- M. De Breuck, Jean, est nommé en qualité de membre du Comité de
gestion de l’Office national susdit, au titre de représentant des
organisations représentatives des employeurs, en remplacement de
Mme Geerts, Sabine, dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/22552]

Office de sécurité sociale d’outre-mer
Comité de gestion. — Démission. — Nomination

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de l’Office de sécurité sociale d’outre-mer est accordée à M. Van
Schaeren, Niko;

- M. Meesters, Koen, est nommé en qualité de membre du Comité de
gestion de l’Office susdit, au titre de représentant des organisations
représentatives des travailleurs, en remplacement de M. Van Schaeren,
Niko, dont il achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24368]
Personeel. — Benoeming. — Erratum

Bij koninklijk besluit van 30 juni 2008 wordt de heer Pardon, Paul, in
vast dienstverband benoemd, met ingang van 1 januari 2008, in de titel
van attaché in de klasse A2 op het Nederlandse taalkader, bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu — Hoofdbestuur.

Aan betrokkene wordt de vakrichting « Menselijke en Dierlijke
Gezondheid » toegewezen, met ingang van 1 januari 2007.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24372]
Personeel. — Benoeming. — Erratum

Bij koninklijk besluit van 9 september 2008 wordt Mevr. Sciannamea,
Valérie, in vast dienstverband benoemd met ingang van 1 maart 2008,
in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse taalkader, bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

Aan betrokkene wordt de vakrichting « Wetenschappen, Toegepaste
Wetenschappen, Studie en Onderzoek » toegewezen, met ingang van
1 maart 2007.

Bij koninklijk besluit van 29 juni 2008 wordt Mevr. Sciannamea,
Valérie, in vast dienstverband benoemd met ingang van 1 augus-
tus 2007, in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse taalkader,
werd ingetrokken.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09868]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007, in werking tredend op
31 oktober 2008 ’s avonds, is de heer Neefs, F., griffier-hoofd van dienst
bij de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, op zijn verzoek, in ruste
gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 21 februari 2008, in werking tredend op
31 oktober 2008 ’s avonds, is Mevr. Vandenborne, L., griffier-hoofd van
dienst bij het arbeidshof te Antwerpen, op haar verzoek, in ruste
gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 4 maart 2008, in werking tredend op
31 oktober 2008 ’s avonds, is Mevr. Jacobs, H., griffier bij de
arbeidsrechtbank te Antwerpen, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 9 mei 2008, in werking tredend op
31 oktober 2008 ’s avonds, is Mevr. Uvin, B., griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24368]
Personnel. — Nomination. — Erratum

Par arrêté royal du 30 juin 2008, M. Pardon, Paul est nommé à titre
définitif, à partir du 1er janvier 2008, au titre d’attaché dans un emploi
de classe A2, dans le cadre linguistique néerlandophone au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement — Administration centrale.

La filière de métiers « Santé humaine et animale » est attribuée à la
dite personne, en date du 1er janvier 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24372]
Personnel. — Nomination. — Erratum

Par arrêté royal du 9 septembre 2008, Mme Sciannamea, Valérie, est
nommée à titre définitif, à partir du 1er mars 2008, au titre d’attaché
dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique français au
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement - Administration centrale.

La filière de métiers « Sciences, Sciences appliquées, Etude et
Recherche » est attribuée à la dite personne en date du 1er mars 2007.

L’arrêté royal du 29 juin 2008 par lequel Mme Sciannamea, Valérie,
est nommée à titre définitif, à partir du 1er août 2007, au titre d’attaché
dans un emploi de classe A1, est rapporté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09868]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 20 décembre 2007, entrant en vigueur le
31 octobre 2008 au soir, M. Neefs, F., greffier-chef de service au tribunal
de première instance de Louvain, est admis à la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 21 février 2008, entrant en vigueur le 31 octo-
bre 2008 au soir, Mme Vandenborne, L., greffier-chef de service à la cour
du travail d’Anvers, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 4 mars 2008, entrant en vigueur le 31 octobre 2008
au soir, Mme Jacobs, H., greffier au tribunal du travail d’Anvers, est
admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 9 mai 2008, entrant en vigueur le 31 octobre 2008
au soir, Mme Uvin, B., greffier au tribunal de première instance de
Bruxelles, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijk besluit van 27 maart 2008, in werking tredend op
18 november 2008 ’s avonds, is de heer Snauwaert, G., secretaris bij het
parket van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg
te Brugge, in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 12 augustus 2008, in werking tredend op
31 oktober 2008 ’s avonds, is de heer Clarenne, J., adjunct-secretaris bij
het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Neufchâteau, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden.

Bij koninklijk besluit van 9 september 2008, in werking tredend op
31 oktober 2008 ’s avonds, is de heer Lejuste, J.-P., hoofdsecretaris van
het parket van het arbeidshof te Bergen, op zijn verzoek, in ruste
gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09869]
Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij koninklijk besluit van 7 oktober 2008, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging welke dient te gebeuren binnen de twee
maanden te rekenen vanaf heden, is Mevr. André, S., licentiaat in de
rechten, kandidaat-notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk
arrondissement Marche-en-Famenne.

De standplaats wordt gevestigd te Durbuy.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-

duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09797]

Centrale Diensten. — Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 18 maart 2008 worden benoemd op
datum van 15 november 2004 :

— tot Groot Officier in de Kroonorde :

Mevr. Nicole LAUWERS, Directeur-generaal.

— tot Commandeur in de Leopoldsorde :

De heer Thierry BEECKMANS DE WEST-MEERBEECK, Adviseur.

De heer Willy DEPREEUW, Adviseur.

— tot Commandeur in de Orde van Leopold II :

De heer Bernard DEVOS, Adjunct-adviseur.

Par arrêté royal du 27 mars 2008, entrant en vigueur le 18 novem-
bre 2008 au soir, M. Snauwaert, G., secrétaire au parquet du procureur
du Roi près le tribunal de première instance de Bruges, est admis à la
retraite.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 12 août 2008, entrant en vigueur le 31 octobre 2008
au soir, M. Clarenne, J., secrétaire adjoint au parquet du procureur du
Roi près le tribunal de première instance de Neufchâteau, est admis à
la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension.

Par arrêté royal du 9 septembre 2008, entrant en vigueur le
31 octobre 2008 au soir, M. Lejuste, J.-P., secrétaire en chef du parquet de
la cour du travail de Mons, est admis à la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09869]
Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêté royal du 7 octobre 2008, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment laquelle doit intervenir dans les deux mois à
partir de ce jour, Mme André, S., licenciée en droit, candidat-notaire, est
nommée notaire dans l’arrondissement judiciaire de Marche-en-
Famenne.

La résidence est fixée à Durbuy.
Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science, 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09797]

Services centraux. — Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 18 mars 2008 sont nommés à la date du
15 novembre 2004 :

— Grand Officier de l’Ordre de la Couronne :

Mme Nicole LAUWERS, Directeur général.

— Commandeur de l’Ordre de Léopold :

M. Thierry BEECKMANS DE WEST-MEERBEECK, Conseiller.

M. Willy DEPREEUW, Conseiller.

— Commandeur de l’Ordre de Léopold II :

M. Bernard DEVOS, Conseiller-adjoint.
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— tot Ridder in de Leopoldsorde :
Mevr. Laurence BAUDOUX, Adjunct-adviseur.
De heer William BOUCAU, Adjunct-adviseur.
De heer Vincent CAMBIER, Adjunct-adviseur.
Mevr. Geneviève MAERTENS, Adjunct-adviseur.
De heer Fernand SCHMETZ, Adjunct-adviseur.
Mevr. Karin WASTIAU, Adjunct-adviseur.
Mevr. Magda DE BOEVER, Bestuurschef.
Zij zullen het burgerlijke ereteken dragen.

— tot Ridder in de Kroonorde :
Mevr. Danielle COLIN, Financieel deskundige.
Mevr. Francine LAMOTTE, Administratief assistent.
Mevr. Liliane WITTEBROOD, Administratief assistent.
— tot Ridder in de Orde van Leopold II :
De heer Marc ROOSENS, Administratief assistent.
Mevr. Jeannine CLAES, Technisch medewerker.
De heer Robert DE MARE, Specialist in de grafische kunsten.
De heer José DEMORTIER, Werkmeester in de grafische kunsten.
Mevr. Yvette FRANCK, Technisch medewerker.
De heer René LIMBOURG, Werkmeester in de grafische kunsten.
De heer Jean LIZEN, Werkmeester in de grafische kunsten.

— met de Gouden Palmen der Kroonorde :
Mevr. Maryse BUREAU, Hoofdoperateur Mecanograaf.
De heer Willy BROOS, Specialist in de grafische kunsten.
Mevr. Myriam CHARLET, Administratief medewerker.
Mevr. Martine CUYLE, Specialist in de grafische kunsten.
De heer Laurent DARDENNE, Technisch medewerker.
De heer Stéphane GHISLAIN, Specialist in de grafische kunsten.
Mevr. Claudine GOVAERTS, Technisch medewerker.
De heer Jan HEUKER, Specialist in de grafische kunsten.
De heer Freddy JADOT, Administratief medewerker.
De heer Alain KEYSER, Technisch medewerker.
De heer Didier MAES, Technisch medewerker.
De heer Luc RUYSSCHAERT, Specialist in de grafische kunsten.
Mevr. Hélène VAN DEN BROECK, Technisch medewerker.
De heer Robert VAN MOLECOT, Technisch medewerker.

INSTITUUT VOOR DE GELIJKHEID
VAN VROUWEN EN MANNEN

[C − 2008/18260]
Personeel. — Benoeming

Bij beslissing van de Raad van Bestuur van 18 juni 2008 wordt
Mevr. Christine Lardin op 12 juni 2008 in vast verband benoemd in de
hoedanigheid van attache bij het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen binnen het Franse taalkader met terugwerkende
kracht tot 14 mei 2007.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na de huidige
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, 1000 Brussel) te worden
toegezonden.

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[2008/18235]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 31 juli 2008 wordt Mevr. Neuvens,
Laurence, met ingang van 1 juli 2008, op het Frans taalkader, in vast
dienstverband benoemd met de titel van adviseur bij het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten - Hoofd-
bestuur.

Aan belanghebbende wordt de vakrichting « menselijke en dierlijke
gezondheid » toegewezen.

— Chevalier de l’Ordre de Léopold :
Mme Laurence BAUDOUX, Conseiller-adjoint.
M. William BOUCAU, Conseiller-adjoint.
M. Vincent CAMBIER, Conseiller-adjoint.
Mme Geneviève MAERTENS, Conseiller-adjoint.
M. Fernand SCHMETZ, Conseiller-adjoint.
Mme Karin WASTIAU, Conseiller-adjoint.
Mme Magda DE BOEVER, Chef administratif.
Ils prendront la décoration civile.

— Chevalier de l’Ordre de la Couronne :
Mme Danielle COLIN, Expert financier.
Mme Francine LAMOTTE, Assistant administratif.
Mme Liliane WITTEBROOD, Assistant administratif.
— Chevalier de l’Ordre de Léopold II :
M. Marc ROOSENS, Assistant administratif.
Mme Jeannine CLAES, Collaborateur technique.
M. Robert DE MARE, Spécialiste en arts graphiques.
M. José DEMORTIER, Chef d’atelier en arts graphiques.
Mme Yvette FRANCK, Collaborateur technique.
M. René LIMBOURG, Chef d’atelier en arts graphiques.
M. Jean LIZEN, Chef d’atelier en arts graphiques.

— Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne :
Mme Maryse BUREAU, Chef Opérateur Mécanographe.
M. Willy BROOS, Spécialiste en arts graphiques.
Mme Myriam CHARLET, Collaborateur administratif.
Mme Martine CUYLE, Spécialiste en arts graphiques.
M. Laurent DARDENNE, Collaborateur technique.
M. Stéphane GHISLAIN, Spécialiste en arts graphiques.
Mme Claudine GOVAERTS, Collaborateur technique.
M. Jan HEUKER, Spécialiste en arts graphiques.
M. Freddy JADOT, Collaborateur administratif.
M. Alain KEYSER Collaborateur technique.
M. Didier MAES, Collaborateur technique.
M. Luc RUYSSCHAERT, Spécialiste en arts graphiques.
Mme Hélène VAN DEN BROECK, Collaborateur technique.
M. Robert VAN MOLECOT, Collaborateur technique.

INSTITUT POUR L’EGALITE
DES FEMMES ET DES HOMMES

[C − 2008/18260]
Personnel. — Nomination

Par décision du Conseil d’administration du 18 juin 2008, Mme
Christine Lardin est nommée au titre d’attachée statutaire à l’Institut
pour l’égalité des femmes et des hommes dans un emploi du cadre
linguistique français au 12 juin 2008 avec effet rétroactif au 14 mai 2007.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat dans les
soixante jours qui suivent la présente publication. La requête doit être
adressée au Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[2008/18235]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 31 juillet 2008, Mme Neuvens, Laurence, est
nommée à titre définitif en qualité de conseiller, à l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé - Administration centrale - dans
le cadre linguistique français, à partir du 1er juillet 2008.

L’intéressée est affectée à la filière de métiers « santé humaine et
animale ».
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEU MAATSCHAPPIJ

[C − 2008/36222]
Delegatiebesluit

De heer Frank Van Sevencoten, administrateur-generaal, verleent volmacht aan de heer Kris Biebaut, directeur, om
de beslissingen te nemen zoals bepaald in artikel 16, 1° van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003,
tot regeling van de delegatie van de beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde
agentschappen van de Vlaamse overheid, inzake de verkoop van een terrein te Turnhout, 2e afdeling, Sectie M,
nrs. 692A en 691D.

Erembodegem, 29 september 2008.

F. VAN SEVENCOTEN,
administrateur-generaal

VLAAMSE MILIEU MAATSCHAPPIJ

[C − 2008/36228]

Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

BOUTERSEM (ROOSDAAL). — Bij besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en
Natuur van 1 oktober 2008 wordt de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut
verklaard.

Nr. 22106
1) Geografische omschrijving :
Boutersem (Roosbeek) : aansluiting collector 96245 en 96578 op RWZI Roosbeek
2) Kadastrale gegevens :
Gemeente : Boutersem
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 3; Sectie : B;
Percelen : nrs. 466c, 66c, 1c2 en 6d;
3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (aansluiting collector) onder, op of boven private

onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen.

4) Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de NV Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid

of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5) Plannen ter inzage bij :
— VMM
Afdeling Economisch Toezicht
Graaf de Ferraris-gebouw
2e verdieping
Koning Albert II-laan 20
1000 BRUSSEL
— NV Aquafin
Dijkstraat 8
2630 AARTSELAAR
— College van burgemeester en schepenen
van en te 3370 BOUTERSEM
6) Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de NV Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister :

1 oktober 2008

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

Hilde CREVITS
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8) Verjaring :
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte afschriften en

bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State).

VLAAMSE OVERHEID

[2008/203640]
Ontslag van een kabinetschef

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 22 september 2008 wordt aan de heer Mark ANDRIES, geboren te Leuven op
19 januari 1969, bij besluit van de Vlaamse Regering van 3 september 2004, gewijzigd bij ministerieel besluit van
12 december 2005, met ingang van 1 september 2004 benoemd tot kabinetschef van de Vlaamse minister van Bestuurszaken,
Buitenlands Beleid, Media en Toerisme, wordt met ingang van 23 september 2008 eervol ontslag verleend.

Met ingang van dezelfde datum wordt de uitbetaling van zijn salaris stopgezet.
Aan de heer Mark ANDRIES wordt met ingang van 23 september 2008 een forfaitaire toelage wegens ontslag

toegekend voor een periode van 5 maanden, voorzover voldaan is aan de voorwaarden van het besluit van de Vlaamse
Regering van 14 september 2001 tot organisatie van de kabinetten van de leden van de Vlaamse Regering.

De heer Mark ANDRIES wordt ertoe gemachtigd de eretitel van zijn ambt te voeren.
Dit besluit wordt aan betrokkene medegedeeld en een afschrift ervan wordt ter kennisgeving aan het Rekenhof

toegestuurd.
De Vlaamse minister bevoegd voor bestuurszaken, buitenlands beleid, media en toerisme is belast met de

uitvoering van dit besluit.

VLAAMSE OVERHEID

[2008/203641]
Ontslag van een raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 22 september 2008 wordt aan de heer Frank FRANCEUS, geboren te
Oostende op 2 maart 1960, bij besluit van de Vlaamse Regering van 27 augustus 2004, gewijzigd bij ministerieel besluit
van 24 december 2007, met ingang van 1 september 2004 benoemd tot raadgever met de functie van adjunct-
kabinetschef van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme, wordt met ingang
van 23 september 2008 eervol ontslag verleend.

Met ingang van dezelfde datum wordt de uitbetaling van zijn salariscomplement stopgezet.
Dit besluit wordt aan betrokkene medegedeeld en een afschrift ervan wordt ter kennisgeving aan het Rekenhof

toegezonden.
De Vlaamse minister bevoegd voor bestuurszaken, buitenlands beleid, media en toerisme is belast met de

uitvoering van dit besluit.

VLAAMSE OVERHEID

[2008/203642]
Ontslag van een raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 22 september 2008 wordt aan de heer Ben WEYTS, geboren te Leuven op
12 november 1970, bij besluit van de Vlaamse Regering van 27 mei 2005, gewijzigd bij ministerieel besluit van 12 december 2005,
met ingang van 1 juni 2005 benoemd tot raadgever met de rang van kabinetschef van de Vlaamse minister van Bestuurszaken,
Buitenlands Beleid, Media en Toerisme, wordt met ingang van 23 september 2008 eervol ontslag verleend.

Met ingang van dezelfde datum wordt de uitbetaling van zijn salaris stopgezet.
Aan de heer Ben WEYTS wordt met ingang van 23 september 2008 een forfaitaire toelage wegens ontslag

toegekend voor een periode van 5 maanden, voorzover voldaan is aan de voorwaarden van het besluit van de Vlaamse
Regering van 14 september 2001 tot organisatie van de kabinetten van de leden van de Vlaamse Regering.

De heer Ben WEYTS wordt ertoe gemachtigd de eretitel van zijn ambt te voeren.
Dit besluit wordt aan betrokkene medegedeeld en een afschrift ervan wordt ter kennisgeving aan het Rekenhof

toegestuurd.
De Vlaamse minister bevoegd voor bestuurszaken, buitenlands beleid, media en toerisme is belast met de

uitvoering van dit besluit.

VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[2008/203608]
30 SEPTEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 3 van het ministerieel besluit van

18 november 2003 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot toekenning
van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse Gewest

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,

Gelet op het decreet van 31 januari 2003 betreffende het economisch ondersteuningsbeleid, inzonderheid op
artikel 9;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot toekenning van steun aan kleine en
middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse Gewest, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 17 december 2004, 12 mei 2006, 20 juli 2006 en 17 november 2006 en bij de ministeriële besluiten van
1 april 2004, 13 juni 2007 en 20 december 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007, 10 oktober 2007 en 14 november 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 november 2003 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2003 tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse
Gewest, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 1 februari 2005, 22 december 2006 en 19 januari 2007;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 17 september 2008;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de subsidie in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot
toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse Gewest, wordt
toegekend volgens een wedstrijdformule, waarbij via een oproep die periodiek wordt georganiseerd, een subsidie-
enveloppe wordt verdeeld over de best gerangschikte subsidieaanvragen;

Overwegende dat deze periodieke oproepen in tijd op elkaar dienen aan te sluiten aangezien de ondernemingen
hun investeringen pas kunnen starten na het indienen van de subsidieaanvraag. Bij het ontbreken van de continuïteit
van de maatregel kan het belangrijkste doel van de maatregel, namelijk het stimuleren van investeringen, derhalve niet
meer bereikt worden;

Overwegende dat om deze redenen dit besluit dringend in werking dient te treden,

Besluit :

Artikel 1. Ter uitvoering van artikel 3 van het ministerieel besluit van 18 november 2003 tot uitvoering van het
besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote
ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse Gewest, bevat dit besluit de oproep tot indiening van de
subsidieaanvragen door kleine en middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse Gewest, en de
vereiste gegevens.

Art. 2. De periode voor de indiening van de subsidieaanvragen gaat in op de datum van de inwerkingtreding van
dit besluit en eindigt op 24 december 2008. Begin- en einddatum zijn in deze periode inbegrepen.

Art. 3. De subsidie voor de oproep, vermeld in artikel 1, bedraagt voor kleine ondernemingen 10 % en voor
middelgrote ondernemingen 5 %. Deze steunpercentages zijn van toepassing in het ganse Vlaamse Gewest.

Art. 4. § 1. Voor de beoordeling van de oproep zijn de volgende criteria van toepassing :

1o beleidscriteria :

a) duurzaam ondernemen. Dit criterium wordt beoordeeld op basis van het bezit van een van de volgende
duurzaamheidscertificaten :

1) SA 8000;

2) EMAS;

3) ISO 14001;

4) Milieucharter

b) gebruik van de informatie- en communicatietechnologie. Dit criterium wordt beoordeeld op basis van het
beschikken over een actieve website met een communicatiemogelijkheid via de website;

c) leeftijd van de onderneming. Dit criterium is enkel van toepassing op startende ondernemingen als vermeld in
artikel 1, 6o, van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot toekenning van steun aan kleine en
middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse Gewest;

d) tewerkstelling. Dit criterium wordt beoordeeld door de tewerkstellingsevolutie te vergelijken tussen twee
periodes;

2o bedrijfseconomische criteria :

a) de autofinanciering ten opzichte van de in aanmerking komende investeringen;

b) economische leefbaarheid van de onderneming. Dit criterium wordt beoordeeld op basis van de volgende
economische performantie-indicatoren :

1) de bruto toegevoegde waarde ten opzichte van de tewerkstelling;

2) de cashflowgeneratie voor belastingen ten opzichte van de totale activa;

§ 2. De criteria, vermeld in § 1, en de li-waarde, vermeld in artikel 18, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 10 oktober 2003 tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen in het Vlaamse Gewest,
worden verder toegelicht in de bijlage.
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Art. 5. Het gewicht van de criteria, vermeld in artikel 4, wordt bepaald door de wegingscoëfficiënt, vermeld in
artikel 11 van het ministerieel besluit van 18 november 2003 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2003 tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse
Gewest. De wegingscoëfficiënten voor elk van deze criteria bedragen :

Criteria Wegingscoëfficiënt

1o beleidscriteria

a) duurzaam ondernemen 0,25

b) gebruik van de informatie- en communicatietechnologie 0,25

c) leeftijd van de onderneming 0,25

d) tewerkstelling 0,50

2o bedrijfseconomische criteria

a) percentage van de autofinanciering ten opzichte van het bedrag van de in
aanmerking komende investeringen

0,20

b) economische leefbaarheid van de onderneming :
1) bruto toegevoegde waarde ten opzichte van de tewerkstelling
2) cashflowgeneratie voor belastingen ten opzichte van de totale activa

0,40
0,40

TOTAAL 2,25

Art. 6. De subsidie-enveloppe is voor deze oproep vastgesteld op 15.858.000 euro.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 30 september 2008.

Brussel, 30 september 2008.

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,
Mevr. P. CEYSENS

Bijlage : toelichting bij de beoordelingscriteria, vermeld in artikel 4

Artikel 18 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot toekenning van steun aan kleine en
middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse Gewest, bepaalt dat de aanvragen individueel getoetst
worden aan een aantal criteria. De waarden van deze criteria worden genormaliseerd aan de hand van de volgende
formule :

Ln = (Li - M)/D waarbij :

Ln = genormaliseerde waarde van een criterium;

Li = te normaliseren waarde van een criterium;

M = gemiddelde van de som (∑) van het aantal te normaliseren waarden;

N = aantal waarden van de groep;

D = de standaarddeviatie = [∑(Li - M)2/(N-1)]0.5.

Aan het verkregen resultaat per criterium wordt een gewicht toegekend door middel van een wegingscoëfficiënt.
De optelling van de genormaliseerde gewogen resultaten van de criteria levert de totaalscore op.

Beleidscriteria

1 Duurzaam ondernemen

1o SA 8000

SA 8000 staat voor Social Accountability 8000. Het is de internationale standaard die ethische zaken bij de
productie van goederen en diensten veilig stelt. Het model stelt een reeks basiseisen met betrekking tot kinderarbeid,
dwangarbeid, pesten, gezondheid, veiligheid, vakbondsrechten, niet-discriminatie, werkuren, loon en communicatie.
De in België erkende certificeringsinstelling SGS zorgt voor de controle op de naleving van die normen.

Voor meer informatie hierover wordt verwezen naar de website van de Council on Economic Priorities
Accreditation Agency :

2o EMAS (Communautair Milieubeheer- en Milieuauditsysteem)

EMAS beoogt de bevordering van een gestage verbetering van de milieuprestaties van alle Europese organisaties
en van de informatie van het publiek en alle belanghebbenden. De reglementaire basis hiervoor is Verordening (EG)
nr. 761/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 19 maart 2001 inzake de vrijwillige deelneming van
organisaties aan een Communautair Milieubeheer- en Milieuauditsysteem (EMAS) (Publicatieblad L 114, 24.04.2001).

Voor meer uitleg hierover wordt verwezen naar de websites van de Europese Unie.

3o ISO 14001

ISO 14001 is een Environmental Management System dat de minimumeisen beschrijft voor een milieuzorgsysteem.
Het legt twee eisen voor milieuprestaties op, enerzijds het engagement om de vigerende wetgeving na te leven en
anderzijds het engagement tot continue verbetering.

Voor meer uitleg hierover wordt verwezen naar de website van de International Organisation for Standardization
en van het Belgisch Instituut voor Normalisatie.

55180 BELGISCH STAATSBLAD — 15.10.2008 — MONITEUR BELGE



4o MILIEUCHARTER

Het Milieucharter beloont milieuvriendelijke bedrijven voor hun inspanningen op het gebied van milieuzorg. Om
het milieucharter te ontvangen moet de deelnemer niet alleen voldoen aan de milieuwetgeving terzake, maar in de loop
van het jaar ook een aantal milieuacties uitvoeren.

Het Milieucharter kaderde destijds in het PRESTI 4-programma van de Vlaamse overheid waarbinnen
Milieucharterprojecten op financiële steun konden rekenen. Alhoewel het PRESTI 4-programma afliep in 2004 worden
in een aantal provincies, namelijk Antwerpen, West- en Oost-Vlaanderen de Milieucharterprojecten nog steeds
ondersteund.

Voor meer uitleg hierover wordt verwezen naar de respectievelijke VOKA.

Li-waarde

Als de onderneming over een duurzaamheidscertificaat (ISO 14001, EMAS, SA 8000, Milieucharter) beschikt dat
geldig is op de indieningsdatum van de subsidieaanvraag, wordt een li-waarde 1 toegekend. Anders is de li-waarde
gelijk aan 0.

2. Gebruik van de informatie- en communicatietechnologie (ICT)

Li-waarde

Een onderneming met een actieve website met communicatiemogelijkheid verkrijgt een li-waarde van 1. Als er
geen communicatiemogelijkheid met de steunaanvragende onderneming via de actieve website is, is de li-waarde gelijk
aan 0.

3. Leeftijd van de onderneming

Alleen ondernemingen die op het moment van de indieningsdatum van de aanvraag maximaal vijf jaar oud zijn,
scoren op dit criterium.

De leeftijd van een onderneming, uitgedrukt in dagen, is het verschil tussen de indieningsdatum van de aanvraag
en de startdatum van de onderneming.

Li-waarde

De li-waarde is gelijk aan 1 - (de leeftijd van de onderneming, gedeeld door 1828 dagen).

4. Tewerkstelling

Bij de analyse van de tewerkstellingsevolutie wordt de tewerkstelling in de onderneming één jaar voor de
indieningsdatum (A-1) vergeleken met de tewerkstelling in de onderneming drie jaar voor de indieningsdatum (A-3) :

1o A-1 = de laatste vier kwartalen voor de indieningsdatum die beschikbaar zijn en die door de RSZ aangeleverd
kunnen worden;

2o A-3 = de oudste vier kwartalen van de twee jaar die voorafgaan aan de periode (A-1).

Li-waarde

Er wordt rekening gehouden met zowel de absolute als de relatieve tewerkstellingsevolutie en voor beide wordt
een li-waarde berekend.

De li-waarde van de absolute aangroei is het verschil tussen (A-1) en (A-3).

De li-waarde van de relatieve aangroei is het quotiënt van

(A-1) en (A-3).

Bedrijfseconomische criteria (1)

1. De autofinanciering ten opzichte van de in aanmerking komende investeringen

De ondernemingen moeten bij de indiening van een dossier vermelden hoeveel eigen middelen zij voorzien tijdens
de boekjaren waarin het gepland investeringsprogramma zal worden gerealiseerd. Na de realisatie van de
investeringen, zal bij de controle, voorafgaand aan de uitbetaling van het saldo van de subsidie, die geraamde
autofinanciering aan de werkelijkheid getoetst worden.

De hiernavolgende definitie van eigen middelen is hanteerbaar voor alle ondernemingen, zowel voor die welke
een jaarrekening moeten hebben, als voor die welke een vereenvoudigde boekhouding moeten bijhouden.

De volgende elementen worden als eigen middelen aanvaard, met uitzondering van alle andere mogelijke bronnen
van autofinanciering.

Inbreng van nieuw kapitaal :

1o verhoging van maatschappelijk kapitaal (bron : code 10 van de balans);

2o verhoging van de uitgiftepremies (bron : code 11 van de balans);

3o aangroei van de rekening courant (bron : code 178/9 en 47/48 van de balans);

4o inbreng van nieuwe eigen middelen in eenmanszaken door verkoop van activa (gronden, gebouwen, aandelen
enzovoort) of opneming van spaarrekeningen en private zichtrekeningen van de natuurlijke persoon en zijn partner

(bron : verkoopsakten, facturen, andere bewijsmiddelen van de verkoop).

Cashflow

De cashflow wordt als volgt berekend : de som van de cashflow (afschrijvingen + winst of - verlies voor
belastingen) van de boekjaren waarin de investeringen worden gerealiseerd.
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Bronnen :

1o afschrijvingen : code 630 van de jaarrekening of het bedrag van de afschrijvingen, vermeld in de
resultatenrekening bij de belastingaangifte van niet-jaarrekeningplichtige ondernemingen;

2o winst van het boekjaar voor belastingen : code 70/66 van de jaarrekening of de winst, vermeld in de
resultatenrekening bij de belastingaangifte van niet-jaarrekeningplichtige ondernemingen;

3o verlies van het boekjaar voor belastingen : code 66/70 van de jaarrekening of het verlies, vermeld in de
resultatenrekening bij de belastingaangifte van niet-jaarrekeningplichtige ondernemingen.

Li-waarde

De li-waarde is gelijk aan het quotiënt van de voorziene eigen middelen, en het totaal aanvaarde voorziene
investeringsbedrag.

2. Economische leefbaarheid van de onderneming

De economische leefbaarheid van de onderneming wordt beoordeeld aan de hand van de bruto toegevoegde
waarde ten opzichte van de tewerkstelling en van de cashflowgeneratie voor belastingen ten opzichte van de totale
activa.

Voor ondernemingen waarvan de gegevens beschikbaar zijn in de referentiedatabank worden deze boekhoud-
kundige gegevens gehaald uit de laatst beschikbare jaarrekening die aanwezig is in de referentiedatabank.

Recentelijk opgerichte ondernemingen die reeds over een afgesloten jaarrekening beschikken, maar waarvan de
gegevens nog niet beschikbaar zijn in de referentiedatabank, gebruiken de gegevens uit deze jaarrekening om de
aanvraag in te vullen.

Ondernemingen die niet-jaarrekeningplichtig zijn, gebruiken de gegevens uit hun laatst afgesloten resultaten-
rekening (cf. de bijlage bij de fiscale aangifte).

Recentelijk opgerichte ondernemingen die nog niet over een afgesloten jaarrekening of resultatenrekening
beschikken, gebruiken de gegevens, vermeld in het Businessplan van het eerste werkingsjaar.

De bruto toegevoegde waarde (BrTW) wordt op de volgende wijze berekend :

1o voor ondernemingen met een volledige jaarrekening :

BrTW = bedrijfsopbrengsten (70/74) - bedrijfssubsidies (740) - handelsgoederen, grond- en hulpstoffen (60) -
diensten en diverse goederen (61);

2o voor ondernemingen met een verkorte jaarrekening :

BrTW = brutomarge (70/61) - bedrijfssubsidies;

3o voor investeerders zonder jaarrekening :

BrTW = omzet (= verkopen)- aankopen - (beginvoorraad - eindvoorraad) - diensten en diverse goederen -
bedrijfssubsidies.

De investeerders zonder jaarrekening moeten de volgende gegevens invullen :

1o bedrijfsopbrengsten : omzet (= verkopen);

2o handelsgoederen, grond- en hulpstoffen : aankopen + (beginvoorraad - eindvoorraad);

3o diensten en diverse goederen : kosten van diensten en diverse goederen;

4o bedrijfssubsidies : bedrag van de verkregen subsidies;

5o resultaat : winst of verlies voor belastingen;

6o totale activa : nettoboekwaarde investeringen + eindvoorraad + klantenvorderingen.

Li-waarde

1o Bruto toegevoegde waarde ten opzichte van tewerkstelling

De li-waarde is gelijk aan het quotiënt van de bruto toegevoegde waarde en het gemiddelde personeelsbestand in
voltijdse equivalenten.

2o Cashflowgeneratie voor belastingen ten opzichte van totale activa

De li-waarde is gelijk aan het quotiënt van de cashflow (= winst of verlies voor belastingen + afschrijvingen) en de
totale activa.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 30 september 2008 tot uitvoering van artikel 3 van
het ministerieel besluit van 18 november 2003 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2003 tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor investeringen in het Vlaamse
Gewest.

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,
Mevr. P. CEYSENS

Nota

(1) De jaarrekeningcodes waarnaar verwezen wordt bij de bedrijfseconomische criteria zijn gewijzigd voor de
jaarrekeningen neergelegd vanaf 2 april 2007. De omzettingstabel kan geraadpleegd worden op de website van de
groeipremie www.vlaanderen.be/groeipremie.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2008/203655]

29 AUGUSTUS 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van de voorwaarden voor het verbod van cumulatie van
de tenlastenemingen in de zorgverzekering met uitkeringen krachtens andere bepalingen, en tot wijziging van
de enige bijlage bij het ministerieel besluit van 6 januari 2006 houdende de goedkeuring van de handleiding
zorgverzekering

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het decreet van 30 maart 1999 houdende de organisatie van de zorgverzekering, gewijzigd bij de decreten
van 22 december 1999, 8 december 2000, 18 mei 2001, 20 december 2002, 30 april 2004, 7 mei 2004, 24 juni 2005,
25 november 2005 en 23 december 2005, artikel 6, § 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 september 2001 houdende de erkenning, de registratie en de
machtiging, en houdende de aansluiting, de aanvraag en de tenlasteneming in het kader van de zorgverzekering,
artikel 45;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 januari 2006 houdende de goedkeuring van de handleiding zorgverzekering,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 22 juni 2006, 14 november 2006, 19 maart 2007 en 19 juli 2007;

Gelet op de adviezen van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 januari 2006, 1 juni 2006, 10 januari 2007 en
4 juni 2008;

Gelet op het advies 45.031/1/1/V van de Raad van State, gegeven op 19 augustus 2008, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. Personen hebben geen recht op de uitvoering van een tenlasteneming voor mantel- en thuiszorg als ze
een beroep doen op het persoonlijk assistentiebudget. In voorkomend geval worden de tenlastenemingen voor mantel-
en thuiszorg opgeschort vanaf de eerste dag van de maand na de start van het persoonlijk assistentiebudget tot het
einde van de maand waarin het persoonlijk assistentiebudget beëindigd wordt. De beslissing kan echter niet worden
geweigerd of stopgezet vanwege het feit dat iemand een beroep doet op het persoonlijk assistentiebudget.

Art. 2. Het Zorgfonds deelt aan de zorgkassen mee welke van hun aangeslotenen recht hebben op een persoonlijk
assistentiebudget.

Art. 3. Personen hebben geen recht op een tenlasteneming voor mantel- en thuiszorg als ze volgens het protocol
van verblijf in een voltijds regime verblijven in een door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap
erkende residentiële voorziening, namelijk :

1o de tehuizen niet-werkenden;

2o internaten;

3o tehuizen werkenden;

4o centra voor observatie, oriëntering en medische, psychologische en pedagogische behandeling.

Personen hebben evenmin recht op een tenlasteneming voor mantel- en thuiszorg als ze na 31 augustus 2008 een
eerste aanvraag voor tenlasteneming of een aanvraag tot verlenging indienen en ze

1o hetzij ingeschreven zijn in een internaat of een opvangcentrum van een medisch pedagogisch instituut van het
Gemeenschapsonderwijs;

2o hetzij voltijds verblijven in een residentiële gehandicaptenvoorziening die vergelijkbaar is met een van de
voorzieningen, vermeld in het eerste lid, en die in België door een andere overheid dan de Vlaamse overheid erkend
is.

In voorkomend geval worden de tenlastenemingen voor mantel- en thuiszorg opgeschort vanaf de eerste dag van
de maand na de start van het verblijf tot het einde van de maand waarin het verblijf beëindigd wordt.

Art. 4. In afwijking van artikel 3 kan de tenlasteneming voor mantel- en thuiszorg gedurende één maand
uitgevoerd worden als de betrokkene aan alle volgende voorwaarden voldoet :

1o hij is gedurende meer dan dertig dagen uit de voorziening afwezig in de periode van 1 september van het
voorgaande jaar tot en met 31 augustus;

2o hij heeft een lopend dossier voor mantel- en thuiszorg op 31 augustus;

3o hij voldoet aan alle andere voorwaarden om een tenlasteneming voor de maand te kunnen verkrijgen.

In afwijking van artikel 3 kan de tenlasteneming voor mantel- en thuiszorg gedurende twee maanden uitgevoerd
worden als de betrokkene aan alle volgende voorwaarden voldoet :

1o hij is gedurende meer dan honderd dagen uit de voorziening afwezig in de periode van 1 september van het
voorgaande jaar tot en met 31 augustus;

2o hij heeft een lopend dossier voor mantel- en thuiszorg op 31 augustus;

3o hij voldoet aan alle andere voorwaarden om een tenlasteneming voor de maand te kunnen verkrijgen.
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Art. 5. Het Zorgfonds deelt aan de zorgkassen mee welke van hun aangeslotenen geen recht hebben op een
tenlasteneming, overeenkomstig artikel 3, eerste lid.

Het Zorgfonds deelt aan de zorgkassen eveneens mee welke van hun aangeslotenen in de periode van
1 september van het voorgaande jaar tot en met 31 augustus, meer dan dertig dagen of meer dan honderd dagen, uit
deze voorziening afwezig zijn geweest.

Art. 6. De gebruiker of zijn vertegenwoordiger verklaart op het aanvraagformulier dat de gebruiker verblijft in
een voorziening als vermeld in artikel 3, tweede lid, of op de wachtlijst voor een dergelijke voorziening staat. Als de
gebruiker pas nadat zijn aanvraagformulier is ingediend, in een dergelijke voorziening gaat verblijven, dan moet hij of
zijn vertegenwoordiger dat aan de zorgkas melden.

Art. 7. De persoon, vermeld in artikel 3, tweede lid, vraagt bij de voorziening een attest dat bewijst dat de persoon
in de periode van 1 september van het voorgaande jaar tot en met 31 augustus meer dan dertig dagen uit de
voorziening afwezig is geweest. Dat attest moet minstens de volgende gegevens bevatten :

1o voor- en achternaam, adres, geboortedatum of rijksregisternummer van de gebruiker;

2o naam van de instantie die het attest heeft afgeleverd;

3o naam en type van de residentiële voorziening waar de gebruiker verblijft;

4o de melding dat de persoon meer dan dertig dagen of meer dan honderd dagen uit de voorziening afwezig is
geweest in de periode van 1 september van het voorgaande jaar tot en met 31 augustus.

De gebruiker of zijn vertegenwoordiger bezorgt het attest aan de zorgkas.

Art. 8. Punt 163 tot en met 172 van de bijlage bij het ministerieel besluit van 6 januari 2006 houdende de
goedkeuring van de handleiding zorgverzekering, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 22 juni 2006 en
19 maart 2007, worden opgeheven.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2008.

Brussel, 29 augustus 2008.

S. VANACKERE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/36226]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

TIENEN. — Bij besluit van 21 augustus 2008 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant beslist het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Woonproject Anemonenlaan », te Tienen, zoals definitief vastgesteld door de
gemeenteraad bij besluit van 26 juni 2008, bestaande uit een plan bestaande toestand een grafisch plan,
stedenbouwkundige voorschriften en een toelichtingsnota, goed te keuren.

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/36227]

Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

BREE. — Bij besluit van 4 september 2008 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoerinsplan « Dorpskern Beek », dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Bree, in zitting van
1 juli 2008, en dat een toelichtingsnota met de bestaande juridische en feitelijke toestand, stedenbouwkundige
voorschriften en een grafisch plan bevat, goedgekeurd, behalve het onteigeningsplan.

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2008/36225]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

BREE. — Bij besluit van 4 september 2008 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Woonwagenterrein », dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Bree, in zitting van
1 juli 2008, en dat een toelichtingsnota met de bestaande juridische en feitelijke toestand, stedenbouwkundige
voorschriften en een grafisch plan bevat, goedgekeurd.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29488]
5 AOUT 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 22 février 2005 portant nomination des membres du Conseil supérieur de
l’enseignement supérieur artistique

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 mai 1999 relatif à l’enseignement supérieur artistique, notamment l’article 26;
Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les

organes consultatifs;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 avril 2000 créant le Conseil supérieur de

l’enseignement supérieur artistique, notamment les articles 1er, 2 et 6;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 août 2004 portant règlement du fonctionnement

du Gouvernement, notamment son article 12, 10°, a);
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 février 2005 portant nomination des membres du

Conseil supérieur de l’enseignement supérieur artistique;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 20 mars 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres du

Gouvernement de la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er; 5°; a) de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 février 2005
portant nomination des membres du Conseil supérieur de l’enseignement supérieur artistique tel que modifié, les mots
« M. Benjamin DUMONT » sont remplacés par les mots « Mme Astrid BOIVIN ».

Art. 2. Dans l’article 1er; 6°; c) de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 février 2005
portant nomination des membres du Conseil supérieur de l’enseignement supérieur artistique tel que modifié, les mots
« Mme Delphine STRAUVEN » sont remplacés par les mots « Mme Ledicia GARCIA ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Fait à Bruxelles, le 5 août 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Vice-Présidente, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique
et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29488]
5 AUGUSTUS 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 22 februari 2005 houdende benoeming van de leden van de Hoge
Raad voor het hoger kunstonderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 17 mei 1999 betreffende het hoger kunstonderwijs, inzonderheid op artikel 26;
Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen

in de adviesorganen;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 april 2000 tot oprichting van de Hoge

raad voor het hoger kunstonderwijs, inzonderheid op de artikelen 1, 2 en 6;
Gelet op het besluit van de Franse Gemeenschap van 27 augustus 2004 houdende regeling van haar werking,

inzonderheid op artikel 12, 10°, a);
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 februari 2005 houdende benoeming van

de leden van de Hoge raad voor het hoger kunstonderwijs;
Gelet op het besluit van de Regering van 20 maart 2008 tot vaststelling van de verdeling van de bevoegdheden

onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 5°, a) van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 februari 2005
houdende benoeming van de leden van de Hoge raad voor het hoger kunstonderwijs, zoals gewijzigd, worden de
woorden « De heer Benjamin DUMONT » vervangen door de woorden « Mevr. Astrid BOIVIN ».

Art. 2. In artikel 1, 6°, c) van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 februari 2005
houdende benoeming van de leden van de Hoge raad voor het hoger kunstonderwijs, zoals gewijzigd, worden de
woorden « Mevr. Delphine STRAUVEN » vervangen door de woorden « Mevr. Ledicia GARCIA ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 5 augustus 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29489]

26 AOUT 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des présidents des
Conseils de recours dans l’enseignement secondaire ordinaire et dans l’enseignement secondaire spécialisé de
forme 3 et de forme 4 de plein exercice

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, notamment l’article 97;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 mars 1998 relatif à l’organisation et au
fonctionnement des Conseils de recours de l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Arrête :

Article 1er. M. José Desiron, Directeur général adjoint honoraire, est désigné en qualité de Président du Conseil
de recours de l’enseignement secondaire ordinaire et de l’enseignement secondaire spécialisé de forme 3 et de forme
4 de plein exercice de caractère non confessionnel.

Art. 2. M. Georges Van Loubbeeck, Inspecteur général f.f., est désigné en qualité de Président du Conseil de
recours de l’enseignement secondaire ordinaire et de l’enseignement secondaire spécialisé de forme 3 et de forme 4 de
plein exercice de caractère confessionnel.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 juillet 2006 portant désignation des
présidents des Conseil de recours de l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 16 août 2008.

Art. 5. Le Ministre de l’Enseignement obligatoire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 août 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29489]

26 AUGUSTUS 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de voorzitters van
de Raden van Beroep in het gewoon secundair onderwijs en in het gespecialiseerd secundair onderwijs van
vorm 3 en vorm 4 met volledig leerplan

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, inzonderheid op artikel 97;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 maart 1998 betreffende de organisatie en
de werking van de Raden van beroep van het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De heer José Desiron, Ere-adjunct-directeur-generaal, wordt aangesteld als Voorzitter van de Raad van
beroep van het niet-confessioneel gewoon secundair onderwijs en gespecialiseerd secundair onderwijs van vorm 3 en
vorm 4 met volledig werkplan.

Art. 2. De heer Georges Van Loubbeeck, waarnemend Inspecteur-generaal wordt aangesteld als Voorzitter van de
Raad van beroep van het confessioneel gewoon secundair onderwijs en gespecialiseerd secundair onderwijs van vorm
3 en vorm 4 met volledig werkplan.

Art. 3. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2006 houdende aanstelling van de
voorzitters van de raden van beroep van het gewoon secundair onderwijs en van het gespecialiseerd secundair
onderwijs van vorm 3 en van vorm 4 met volledig leerplan wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 16 augustus 2008.

Art. 5. De Minister van leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 augustus 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Leerplichtonderwijs,
C. DUPONT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29466]
Chambre de recours. — Nominations

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 juillet 2008, à l’article 1er, deuxième alinéa de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 février 2008 portant désignation des membres de la
Chambre de recours des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés les mots « Mme Isabelle SERVAIS » et
« M. Philippe DUBOIS » sont respectivement remplacés par les mots « M. Stéphane NEVEUX » et « Mme Marie-
Gabrielle BROHET » et ce, à partir du 3 juillet 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29466]
Raad van beroep. — Benoemingen

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2008 worden in artikel 1, 2e lid van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 februari 2008 tot aanstelling van de leden van de Raad van Beroep
voor de officiële gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra, de woorden « Mevr. Isabelle SERVAIS » en « De heer
Philippe DUBOIS » respectievelijk vervangen door de woorden « De heer Stéphane NEVEUX » en « Mevr. Marie-
Gabrielle BROHET », en dit vanaf 3 juli 2008.

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29456]
Conseil supérieur de l’Education physique, des Sports et de la Vie en plein Air. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 juillet 2008, M. Laurent Otten est nommé membre
du Conseil supérieur de l’Education physique, des Sports et de la Vie en plein air en remplacement de M. Jean-Claude
KARLER, et ce à partir du 1er juillet 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29456]
Hoge Raad voor Lichamelijke Opvoeding, Sport en Openluchtleven. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2008, wordt de heer Laurent Otten benoemd tot
lid van de Hoge Raad voor Lichamelijke Opvoeding, Sport en Openluchtleven ter vervanging van de heer Jean-Claude
Karler, en dit vanaf 1 juli 2008.

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29457]
Centre d’Education et de Formation en Alternance. — Dérogation

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juin 2008, l’Athénée royal d’Enghien est autorisé
à coopérer avec le Centre d’Education et de Formation en Alternance organisé par l’Institut technique de la
Communauté française « René Joffroy » d’Ath-Irchonwelz et ce, à partir du 1er septembre 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29457]
Centrum voor Alternerend Onderwijs en Vorming. — Afwijking

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 juni 2008, wordt het « Athénée royal d’Enghien »
ertoe gemachtigd samen te werken met het Centrum voor Alternerend Onderwijs en Vorming georganiseerd door het
« Institut technique de la Communauté française « René Joffroy » te Ath-Irchonwelz en dit, vanaf 1 september 2008.

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29499]

Centre local de Promotion de la Santé du Brabant wallon. — Agrément

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 août 2008, l’ASBL « Centre local de Promotion de
la Santé du Brabant wallon » est agréé en qualité de Centre local de Promotion de la Santé pour l’arrondissement de
Nivelles, à partir du 1er octobre 2008, pour une durée de cinq ans.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29499]
Plaatselijk Centrum voor Gezondheidspromotie van Waals-Brabant. — Erkenning

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 augustus 2008, wordt de VZW «Plaatselijk
Centrum voor Gezondheidspromotie van Waals-Brabant» vanaf 1 oktober 2008 erkend als Plaatselijk Centrum voor
Gezondheidspromotie voor het arrondissement Nijvel voor een periode van vijf jaar.

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29495]
Commission consultative de l’Aide sociale aux Détenus. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 septembre 2008, Mme Amélia Kalb est nommée
présidente de la Commission consultative de l’Aide sociale aux Détenus en remplacement de M. Robert Meur,
démissionnaire, à partir du 22 septembre 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29495]
Adviescommissie voor de Sociale hulpverlening aan Gedetineerden. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 september 2008, wordt Mevr. Amélia Kalb, tot
voorzitter benoemd van de Adviescommissie voor de Sociale Hulpverlening aan Gedetineerden, ter vervanging van de
heer Robert Meur, aftredend lid, en dit, vanaf 22 september 2008.

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29467]
Commission francophone de Promotion de la Santé dans la Pratique du Sport. — Modification

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 juillet 2008, est nommé membre suppléant de la
Commission francophone de promotion de la Santé dans la pratique du sport en tant que représentant des fédérations
sportives : M. Jean-Christophe CAPELLE, en remplacement de Mme Bernadette Schleich et ce, à partir du 9 juillet 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29467]
Franstalige Commissie voor de Promotie van Gezondheid bij de Sportbeoefening. — Wijziging

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 juli 2008 wordt de heer Jean-Christophe CAPELLE
benoemd tot plaatsvervangend lid van de Franstalige Commissie voor de Promotie van Gezondheid bij de
Sportbeoefening, ter vervanging van Mevr. Bernadette Schleich, en dit vanaf 9 juli 2008.

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29474]
Désignation d’Officier de Police judiciaire. — Prolongation

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er août 2008, M. Jean-Pierre CASTIAUX, Docteur
en médecine, est prolongé en sa qualité d’agent assermenté ayant la qualité d’officier de Police judiciaire à partir du
19 novembre 2008 jusqu’au 18 novembre 2011.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29474]
Aanstelling van Officier van Gerechtelijke Politie. — Hernieuwing

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 augustus 2008 wordt de erkenning van de heer
Jean-Pierre CASTIAUX, Doctor in de geneeskunde, als beëdigde ambtenaar in de hoedanigheid van officier van
Gerechtelijke Politie vanaf 19 november 2008 verlengd tot 18 november 2011.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203617]
Personnel

Par arrêtés ministériels du 3 juillet 2008, MM. Bruno Rigo et Antoine Van Reybroeck sont nommés à titre définitif
au grade d’attaché, à la date du 1er mai 2007.

Par arrêtés ministériels du 18 juillet 2008, Mme Hélène Jacqmin et M. Benoît Helas sont nommés à titre définitif
au grade d’attaché, à la date du 1er mai 2007.

Par arrêté ministériel du 25 juillet 2008, M. Thomas Henaut est nommé à titre définitif au grade d’attaché, à la date
du 1er mai 2007.

Par arrêté ministériel du 25 juillet 2008, Mme Christine Courtois est nommée à titre définitif au grade d’attaché,
à la date du 16 mai 2007.

Par arrêtés ministériels du 25 juillet 2008, Mmes Catherine Dechèvre, Sylvie Derre, Anne Duplat et Mélissa Walka
et MM. François Gadisseur et Jean-Luc Pevée sont nommés à titre définitif au grade d’attaché, à la date du 1er juin 2007.

Par arrêtés ministériels du 29 juillet 2008, Mme Géraldine Chaineux et M. Lambert Jannes sont nommés à titre
définitif au grade d’attaché, à la date du 1er mai 2007.

Par arrêté ministériel du 29 juillet 2008, M. Vivian Franck est nommé à titre définitif au grade d’attaché, à la date
du 16 mai 2007.

Par arrêté ministériel du 29 juillet 2008, Mme Florence Noirhomme est nommée à titre définitif au grade d’attaché,
à la date du 1er juin 2007.

Par arrêté ministériel du 29 juillet 2008, Mme Françoise Hermanns est nommée à titre définitif au grade d’attaché,
à la date du 16 juin 2007.

Par arrêtés ministériels du 29 juillet 2008, Mme Nathalie Absil et M. Frédéric Hourlay sont nommés à titre définitif
au grade d’attaché, à la date du 1er juillet 2007.

Par arrêté ministériel du 29 juillet 2008, M. Claude Martin (rang A6, échelle de traitements A6S), est promu par
avancement de grade au grade de premier attaché (rang A5, échelle de traitements A5S), à la date du 1er avril 2008.

Par arrêté ministériel du 29 juillet 2008, M. Alain Wirtgen (rang A6, échelle de traitements A6), est promu par
avancement de grade au grade de premier attaché (rang A5, échelle de traitements A5), à la date du 1er avril 2008.

Par arrêté ministériel du 29 juillet 2008, démission volontaire de ses fonctions est accordée à M. Lionel Descamps,
attaché, à la date du 25 mai 2008.

Par arrêté ministériel du 6 août 2008, M. Angelo Rosa, inspecteur général, est admis à la retraite, à la date
du 1er février 2009.
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Par arrêté ministériel du 6 août 2008, M. Marc Jamoulle, premier attaché, est admis à la retraite prématurée pour
motifs de santé, à la date du 1er juillet 2008. Il est autorisé à porter le titre honorifique de son grade.

Par arrêté ministériel du 8 août 2008, démission honorable de ses fonctions est accordée à Mme Marguerite Bodson,
à la date du 1er janvier 2009. Elle est autorisée à porter le titre honorifique de son grade.

Le même arrêté rapporte l’arrêté ministériel du 7 mars 2008 par lequel Mme Marguerite Bodson est admise à la
retraite pour limite d’âge à partir du 1er juillet 2008.

Par arrêté ministériel du 3 septembre 2008, Mme Isabelle Jumel est nommée à titre définitif au grade d’attaché,
à la date du 1er mai 2007.

Par arrêtés ministériels du 3 septembre 2008, MM. Bruno Collard et Jean-Michel Supernant-Demacon sont nommés
à titre définitif au grade d’attaché, à la date du 16 juillet 2007.

Par arrêté du directeur général du 16 septembre 2008, Mme Véronique Lefèvre est admise au stage au grade
d’attaché, à la date du 1er octobre 2008.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/203617]
Personal

Durch Ministerialerlasse vom 3. Juli 2008 werden Herr Bruno Rigo und Herr Antoine Van Reybroeck am
1. Mai 2007 endgültig im Dienstgrad eines Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlasse vom 18. Juli 2008 werden Frau Hélène Jacqmin und Herr Benoît Helas am 1. Mai 2007
endgültig im Dienstgrad eines Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlass vom 25. Juli 2008 wird Herr Thomas Henaut am 1. Mai 2007 endgültig im Dienstgrad eines
Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlass vom 25. Juli 2008 wird Frau Christine Courtois am 16. Mai 2007 endgültig im Dienstgrad
eines Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlasse vom 25. Juli 2008 werden Frau Catherine Dechèvre, Frau Sylvie Derre, Frau Anne Duplat,
Frau Mélissa Walka, Herr François Gadisseur und Herr Jean-Luc Pevée am 1. Juni 2007 endgültig im Dienstgrad eines
Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlasse vom 29. Juli 2008 werden Frau Géraldine Chaineux und Herr Lambert Jannes am
1. Mai 2007 endgültig im Dienstgrad eines Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlass vom 29. Juli 2008 wird Herr Vivian Franck am 16. Mai 2007 endgültig im Dienstgrad eines
Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlass vom 29. Juli 2008 wird Frau Florence Noirhomme am 1. Juni 2007 endgültig im Dienstgrad
eines Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlass vom 29. Juli 2008 wird Frau Françoise Hermanns am 16. Juni 2007 endgültig im Dienstgrad
eines Attachés ernannt.
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Durch Ministerialerlasse vom 29. Juli 2008 werden Frau Nathalie Absil und Herr Frédéric Hourlay am 1. Juli 2007
endgültig im Dienstgrad eines Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlass vom 29. Juli 2008 wird Herr Claude Martin (Dienstrang A6, Gehaltstabelle A6S)
am 1. April 2008 durch Beförderung im Dienstgrad in den Grad eines ersten Attachés (Dienstrang A5, Gehalts-
tabelle A5S) befördert.

Durch Ministerialerlass vom 29. Juli 2008 wird Herr Alain Wirtgen (Dienstrang A6, Gehaltstabelle A6)
am 1. April 2008 durch Beförderung im Dienstgrad in den Grad eines ersten Attachés (Dienstrang A5, Gehaltstabelle
A5) befördert.

Durch Ministerialerlass vom 29. Juli 2008 wird Herrn Lionel Descamps, Attaché, am 25. Mai 2008 freiwilliger
Rücktritt von seinem Amt gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. August 2008 wird Herr Angelo Rosa, Generalinspektor, am 1. Februar 2009 in den
Ruhestand versetzt.

Durch Ministerialerlass vom 6. August 2008 wird Herrn Marc Jamoulle, erster Attaché, am 1. Juli 2008 vorzeitig
Rücktritt von seinem Amt aus Gesundheitsgründen gewährt. Ihm wird erlaubt, den Ehrentitel seines Dienstgrads zu
führen.

Durch Ministerialerlass vom 8. August 2008 wird Frau Marguerite Bodson am 1. Januar 2009 ehrenhafter Rücktritt
von ihrem Amt gewährt. Ihr wird erlaubt, den Ehrentitel ihres Dienstgrads zu führen.

Durch denselben Erlass wird der Ministerialerlass vom 7. März 2008, durch den Frau Marguerite Bodson am
1. Juli 2008 wegen Erreichung der Altersgrenze in den Ruhestand versetzt wurde, widerrufen.

Durch Ministerialerlass vom 3. September 2008 wird Frau Isabelle Jumel am 1. Mai 2007 endgültig im Dienstgrad
eines Attachés ernannt.

Durch Ministerialerlasse vom 3. September 2008 werden Herr Bruno Collard und Herr Jean-Michel Supernant-
Demacon am 16. Juli 2007 endgültig im Dienstgrad eines Attachés ernannt.

Durch Erlass des Generaldirektors vom 16. September 2008 wird Frau Véronique Lefèvre am 1. Oktober 2008 als
Attaché auf Probe zugelassen.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/203617]
Personeel

Bij ministeriële besluiten van 3 juli 2008 worden de heren Bruno Rigo en Antoine Van Reybroeck op 1 mei 2007
in vast verband benoemd tot attaché.

Bij ministeriële besluiten van 18 juli 2008 worden Mevr. Hélène Jacqmin en de heer Benoît Helas op 1 mei 2007
in vast verband benoemd tot attaché.

Bij ministerieel besluit van 25 juli 2008 wordt de heer Thomas Henaut op 1 mei 2007 in vast verband benoemd tot
attaché.

Bij ministerieel besluit van 25 juli 2008 wordt Mevr. Christine Courtois op 16 mei 2007 in vast verband benoemd
tot attaché.
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Bij ministeriële besluiten van 25 juli 2008 worden de dames Catherine Dechèvre, Sylvie Derre, Anne Duplat en
Mélissa Walka en de heren François Gadisseur en Jean-Luc Pevée op 1 juni 2007 in vast verband benoemd tot attaché.

Bij ministeriële besluiten van 29 juli 2008 wordt Mevr. Géraldine Chaineux en de heer Lambert Jannes op
1 mei 2007 in vast verband benoemd tot attaché.

Bij ministerieel besluit van 29 juli 2008 wordt de heer Vivian Franck op 16 mei 2007 in vast verband benoemd tot
attaché.

Bij ministerieel besluit van 29 juli 2008 wordt Mevr. Florence Noirhomme op 1 juni 2007 in vast verband benoemd
tot attaché.

Bij ministerieel besluit van 29 juli 2008 wordt Mevr. Françoise Hermanns op 16 juni 2007 in vast verband benoemd
tot attaché.

Bij ministeriële besluiten van 29 juli 2008 worden Mevr. Nathalie Absil en de heer Frédéric Hourlay op 1 juli 2007
in vast verband benoemd tot attaché.

Bij ministerieel besluit van 29 juli 2008 wordt de heer Claude Martin (rang A6, loonschaal A6S) op 1 april 2008
bevorderd door verhoging in graad tot eerste attaché (rang A5, loonschaal A5S).

Bij ministerieel besluit van 29 juli 2008 wordt de heer Alain Wirtgen (rang A6, loonschaal A6) op 1 april 2008
bevorderd door verhoging in graad tot eerste attaché (rang A5, loonschaal A5).

Bij ministerieel besluit van 29 mei 2008 wordt op 25 mei 2008 vrijwillig ontslag uit zijn functies van attaché
verleend aan de heer Lionel Descamps.

Bij ministerieel besluit van 6 augustus 2008 wordt de heer Angelo Rosa, inspecteur-generaal, op 1 februari 2009
in ruste gesteld.

Bij ministerieel besluit van 6 augustus 2008 wordt de heer Marc Jamoulle op 1 juli 2008, wordt de heer Marc
Jamoulle, eerste attaché, vroegtijdig in ruste gesteld om gezondheidsredenen. Hij wordt ertoe gemachtigd de eretitel
van zijn graad te dragen.

Bij ministerieel besluit van 8 augustus 2008 wordt op 1 januari 2009 eervol ontslag uit haar functies van
eerste attaché verleend aan Mevr. Marguerite Bodson. Ze wordt ertoe gemachtigd de eretitel van haar graad te dragen.

Bij hetzelfde besluit wordt het ministerieel besluit van 7 maart 2008 ingetrokken, waarbij Mevr. Marguerite Bodson
vanaf 1 juli 2008 wegens leeftijdsgrens in ruste gesteld.

Bij ministerieel besluit van 3 september 2008 wordt Mevr. Isabelle Jumel op 1 mei 2007 in vast verband benoemd
tot attaché.

Bij ministeriële besluiten van 3 september 2008 worden de heren Bruno Collard en Jean-Michel Supernant-
Demacon op 6 juli 2007 in vast verband benoemd tot attaché.

Bij besluit van de directeur-generaal van 16 september 2008 wordt Mevr. Véronique Lefèvre op 1 oktober 2008 tot
de proeftijd toegelaten als attaché.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203620]
Environnement

Un arrêté ministériel du 9 septembre 2008 agrée jusqu’au 20 janvier 2009, la société Soresma en tant qu’auteur
d’études d’incidences en Région wallonne pour les catégories de projets suivantes :

2. ″Projets d’infrastructure, transport et communications″;
3. ″Mines et carrières″;
5. ″Processus industriels de transformation de matières″;
8. ″Permis liés à l’exploitation agricole″.

Un arrêté ministériel du 16 septembre 2008 qui entre en vigueur le 16 septembre 2008, retire l’agrément en qualité
de transporteur de déchets dangereux octroyé à la SA Maxx Thiebaut par arrêté ministériel du 2 août 2007.

Un arrêté ministériel du 16 septembre 2008 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 16 septembre 2008,
la ″NV Trade Waste″ en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 16 septembre 2008 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 16 septembre 2008,
la SPRL Metal Construct 2000 en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 16 septembre 2008 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 16 septembre 2008,
la ″NV A.A. Longin Service″ en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 16 septembre 2008 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 16 septembre 2008,
la SA Etablissements Maurice Wanty en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 16 septembre 2008 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 16 septembre 2008,
la SCRL Retrival en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 16 septembre 2008 modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 22 septembre 2004,
octroyant l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux à la SCIRL Intradel.

Un arrêté ministériel du 16 septembre 2008 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 16 septembre 2008,
la SA BAM Wallonie en qualité de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2008 qui entre en vigueur le 17 septembre 2008, suspend l’agrément en
qualité de transporteur de déchets dangereux octroyé à la ″BV Vos Tank Logistik Born″ par arrêté ministériel du
8 février 2008.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2008 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 17 septembre 2008,
la SA Brussels Recycling Metal en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2008 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 17 septembre 2008,
la SA Trans-Metz en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/203620]
Umwelt

Durch Ministerialerlass vom 9. September 2008 wird der Gesellschaft ″Soresma″ bis zum 20. Januar 2009 die
Zulassung als Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende Projekt-
kategorien:

2. ″Infrastrukturprojekte, Transport und Kommunikation″;
3. ″Gruben und Steinbrüche″;
5. ″Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen″;
8. ″Mit dem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen″.

Durch Ministerialerlass vom 16. September 2008, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird die der ″SA Maxx
Thiebaut″ durch Ministerialerlass vom 2. August 2007 gewährte Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen
Abfällen entzogen.

Durch Ministerialerlass vom 16. September 2008 wird der ″NV Trade Waste″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 16. September 2008 wird der ″SPRL Metal Construct 2000″ für eine Dauer von drei
Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 16. September 2008 wird der ″NV A.A. Longin Service″ für eine Dauer von drei Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen und von Altölen
gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 16. September 2008 wird der ″SA Etablissements Maurice Wanty″ für eine Dauer von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen
gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 16. September 2008 wird der ″SCRL Retrival″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 16. September 2008 wird Artikel 1, § 2 des Ministerialerlasses vom 22. September 2004,
in dem der ″SCIRL Intradel″ die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt wurde,
abgeändert.

Durch Ministerialerlass vom 16. September 2008 wird der ″SA BAM Wallonie″ für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen und von Altölen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 17. September 2008, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird die der ″BV Vos Tank
Logistik Born″ durch Ministerialerlass vom 8. Februar 2008 gewährte Zulassung als Transportunternehmer von
gefährlichen Abfällen ausgesetzt.

Durch Ministerialerlass vom 17. September 2008 wird der ″SA Brussels Recycling Metal″ für eine Dauer von drei
Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 17. September 2008 wird der ″SA Trans-Metz″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von PCB/PCT
gewährt.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/203620]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 9 september 2008 wordt de vennootschap ″Soresma″ tot 20 januari 2009 erkend als
auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest voor de volgende categorieën projecten :

2. ″Projecten inzake infrastructuur, vervoer en communicatie;
3. ″Mijnen en groeven″;
5. ″Industrieprocessen inzake stoffenverwerking″;
8. ″Vergunningen voor landbouwexploitatie″.

Bij ministerieel besluit van 16 september 2008, dat in werking treedt op 16 september 2008, wordt de bij ministerieel
besluit van 2 augustus 2007 aan de ″NV Maxx Thiebaut″ verleende erkenning als vervoerder van gevaarlijke
afvalstoffen ingetrokken.

Bij ministerieel besluit van 16 september 2008 wordt de ″NV Trade Waste″ vanaf 16 september 2008 voor drie jaar
erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 16 september 2008 wordt de ″SPRL Metal Construct 2000″ vanaf 16 september 2008 voor
drie jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 16 september 2008 wordt de ″NV A.A. Longin Service″ vanaf 16 september 2008 voor
drie jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 16 september 2008 wordt de ″NV Etablissements Maurice Wanty″ vanaf 16 septem-
ber 2008 voor vijf jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 16 september 2008 wordt de ″SCRL Retrival″ vanaf 16 september 2008 voor drie jaar
erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 16 september 2008 wordt artikel 1, § 2, van het ministerieel besluit van
22 september 2004 gewijzigd waarbij de ″SCIRL Intradel″ erkend is als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 16 september 2008 wordt de ″SA BAM Wallonie″ vanaf 16 september 2008 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 17 september 2008, dat in werking treedt op 17 september 2008, wordt de bij ministerieel
besluit van 8 februari 2008 aan de ″BVVos Tank Logistik Born″ verleende erkenning als vervoerder van gevaarlijke
afvalstoffen geschorst.

Bij ministerieel besluit van 17 september 2008 wordt de ″NV Brussels Recycling Metal″ vanaf 17 september 2008
voor drie jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 17 september 2008 wordt de ″NV Trans-Metz″ vanaf 17 september 2008 voor drie jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’S.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00857]

Vacante betrekking van Nederlandstalig rechter
in vreemdelingenzaken

bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen

De belanghebbende personen worden ervan op de hoogte gebracht
dat één Nederlandstalige betrekking van rechter in vreemdelingen-
zaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen te begeven is.

Benoemingsvoorwaarden voor de betrekking

De benoeming gebeurt door de Koning uit een uitdrukkelijk
gemotiveerde lijst met drie namen, voorgedragen door de Raad, nadat
hij de ontvankelijkheid van de kandidaturen heeft onderzocht en de
respectieve aanspraken en verdiensten van de kadidaten heeft verge-
leken.

Niemand kan tot rechter in vreemdelingenzaken worden benoemd
tenzij hij Belg, volle vijfendertig jaar oud en doctor, licentiaat of master
in de rechten is, en een nuttige juridische beroepservaring van ten
minste vijf jaar kan doen gelden.

De algemene vergadering organiseert een schriftelijke selectieproef.
Deze bestaat in het opstellen van een ontwerpbeslissing betreffende een
geschil dat behoort tot de rechtsmacht van de Raad voor Vreemdelin-
genbetwistingen.

Alle kandidaten, die geslaagd zijn voor de schriftelijke proef zullen
gehoord worden door de algemene vergadering. Het interview zal
onder meer het curriculum vitae en de motivatie van de kandidaat
betreffen.

Onvorminderd de mogelijkheid tot ontslag wegens beroeps-
ongeschiktheid worden de rechters in vreemdelingenzaken voor het
leven benoemd.

(Zie artikel 39/19 van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, ingevoegd bij wet van 15 september 2006 tot
hervorming van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen.)

Functiecontext

De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen is een administratief
rechtscollege ingesteld bij wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen.

De Raad is als enige bevoegd om uitspraak te doen, bij arrest, over de
beroepen die worden ingesteld tegen individuele beslissingen genomen
met toepassing van de wetten betreffende de toegang, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Verloning

De wedde van rechter in vreemdelingenzaken wordt vastgesteld op
S 45.000 (aan te passen aan de huidige index 1,4568). Deze wordt
verhoogd volgens de bepalingen van de wet van 5 april 1955 inzake de
wedden van de ambtsdragers bij de Raad van State, en de magistraten
en de leden van de griffie van de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen zoals gewijzigd bij de wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen van 15 september 2006.

Indienen van kandidaatstellingen

De kandidaatstellingen moeten worden ingediend bij ter post
aangetekende brief. De kandidaatstelling wordt gericht aan de heer
G. Debersaques, eerste voorzitter van de Raad voor Vreemdelingenbe-
twistingen, Gaucheretstraat 92/94, te 1030 Brussel, binnen een termijn
van één maand te rekenen vanaf de publicatie van huidige oproep in
het Belgisch Staatsblad (de poststempel geldt als bewijs).

Bij hun kandidaatstellingen voegen de kandidaten een motivatiebrief
en hun curriculum vitae waaruit de aanspraken en verdiensten
voldoende duidelijk blijken.

Meer informatie is te verkrijgen bij G. Debersaques, eerste voorzitter
van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, Gaucheretstraat 92/94,
te 1030 Brussel, tel. 02-791 60 60.

G. DEBERSAQUES,
Eerste Voorzitter.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00857]

Emploi vacant de juge au contentieux des étrangers néerlandophone
au Conseil du Contentieux des Etrangers

Il est porté à la connaissance des personnes intéressées qu’un emploi
néerlandophone de juge au contentieux des étrangers au Conseil du
Contentieux des Etrangers est à conférer.

Conditions de nomination à l’emploi

La nomination se fait par le Roi sur une liste de trois noms
formellement motivée, présentée par le Conseil, après que celui-ci a
examiné la recevabilité des candidatures et comparé les titres et mérites
respectifs des candidats.

Nul ne peut être nommé juge au contentieux des étrangers s’il n’a
trente-cinq ans accomplis, s’il n’est Belge, docteur, licencié ou master en
droit, et s’il ne peut justifier d’une expérience professionnelle utile de
nature juridique de cinq ans au moins.

L’assemblée générale du Conseil orgaise une épreuve de sélection
écrite. Elle porte sur la rédaction d’un projet d’arrêt concernant un
contentieux relevant de la juridiction du Conseil du Contentieux des
Etrangers.

Tous les candidats ayant réussi l’épreuve écrite seront entendus par
l’assemblée générale. L’audition portera, entre autre, sur le curriculum
vitae et la motivation du candidat.

Sans préjudice de la possibilité delicenciement pour inaptitude
professionnelle, les juge sont nommés à vie.

(Voir article 39/19 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
ajouté par la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil d’Etat et
créant un Conseil du Contentieux des Etrangers.)

Contexte de la fonction

Le Conseil du Contentieux des Etrangers est une juridiction admi-
nistrative instituée par la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil
d’Etat et créant un Conseil du Contentieux des Etrangers.

Le Conseil est seul compétent pour statuer, par voie d’arrêts, sur les
recours introduits à l’encontre de décisions individuelles prises en
application des lois sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers.

Rémunération

Le traitement du juge au contentieux des étrangers est fixé à S 45.000
(à adpater à l’indice actuel 1,4568). cleui-ci est majoré conformément
aux dispositions de la loi du 5 avril 1955 relative aux traitements des
titulaires d’une fonction au Cosneil d’Etat, aux traitements des titulaires
d’une fonction au Consei d’Etat et des magistrats et membres du greffe
du Conseil du Contentieux des Etrangers, telle que modifié par la loi du
15 septembre 2006 réformant le Conseil d’Etat et créant un Cosneil du
Contentieux des Etrangers.

Introduction des cnadidatures

Les candidatures doivent être introduites par lettre recomandée à la
poste. La cadidature est adressée à M. G. Debersaques, premier
président du Conseil du Contentieux des Etrangers, Laurentide, rue
Gaucheret 92-94, à 1030 Bruxelles, dans un délai d’un mois à compter
de la pubication du présent appel au Moniteur belge (le cachet de la
poste faisant foi).

Les candidats joignent à leur candidature une lettre de motivation et
leur curricuum vitae exposant clairement leurs titres et leurs mérites.

Plus d’info chez G. Debersaques, premier président du Conseil du
Contentieux des Etrangers, Laurentide, rue Gaucheret 92-94, 1030 Bruxel-
les, tél. 02-791 60 60.

G. DEBERSAQUES,
Premier Président.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2008/54600]

Erfloze nalatenschap van Paulus, Francine

Mevr. Paulus, Francine Elvire Esther, weduwe van Heuskin, Maurice,
geboren te Barvaux-lez-Durbuy op 23 augustus 1928, wonende te Luik,
rue Patenier 44, is overleden te Luik op 10 juli 2007, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en de domeinen, namens de Staat, tot inbezitstel-
ling van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Luik, bij beschikking van 27 maart 2008, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Luik, 3 april 2008.

De gewestelijke directeur der registratie,
J.-Y. Lixon.

(54600)

Erfloze nalatenschap van Van Kerckhoven, Gilberthe

Van Kerckhoven, Gilberthe Jeanne, geboren te Deurne (Antwerpen)
op 13 augustus 1921, weduwe van Maertens, Robert, laatst wonende te
2830 Willebroek, Residentie Groenlaar 98, is overleden te Rumst op
7 september 2004, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Mechelen, bij
vonnis van 27 september 2007, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Mechelen, 25 maart 2008.
De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen a.i.,

M. De Jonghe.
(54601)

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09870]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Belangrijke mededeling

Wijziging van artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek, in werking
getreden op 1 januari 2004 (wet van 3 mei 2003 tot wijziging van sommige
bepalingen van deel II van het Gerechtelijk Wetboek) :

Elke kandidatuur voor een benoeming (zie opsomming in arti-
kel 58bis, 1°, van het Gerechtelijk Wetboek) of voor een aanwijzing tot
korpschef (zie opsomming in artikel 58bis, 2°, van het Gerechtelijk
Wetboek) in de magistratuur dient op straffe van verval, vergezeld te
zijn van :

a) alle stavingstukken met betrekking tot de studies en beroeps-
ervaring;

b) een curriculum vitae overeenkomstig een door de Minister van
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald
standaardformulier (zie Belgisch Staatsblad van 9 januari 2004,
15 januari 2004 en 2 februari 2004 en zie ook www.just.fgov.be – Een job
bij Justitie - vacatures – Hoe solliciteren ?).

Al deze stukken moeten in tweevoud worden overgezonden.

[2008/54600]

Succession en déshérence de Paulus, Francine

Mme Paulus, Francine Elvire Esther, veuve Heuskin, Maurice, née à
Barvaux-lez-Durbuy le 23 août 1928, domiciliée à Liège, rue Patenier 44,
est décédée à Liège le 10 juillet 2007, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liège a, par ordonnance du 27 mars 2008, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 3 avril 2008.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines,
J.-Y. Lixon.

(54600)

Succession en déshérence de Van Kerckhoven, Gilberthe

Van Kerckhoven, Gilberthe Jeanne, née à Deurne (Anvers) le
13 août 1921, veuve de Maertens, Robert, domiciliée à 2830 Willebroek,
Residentie Groenlaar 98, est décédée à Rumst le 7 septembre 2004, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Malines a, par jugement du 27 septembre 2007, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Malines, le 25 mars 2008.
Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,

M. De Jonghe.
(54601)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09870]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

Communication importante

Modification de l’article 287 du Code judiciaire, entrée en vigueur le
1er janvier 2004 (loi du 3 mai 2003 modifiant certaines dispositions de la
deuxième partie du Code judiciaire) :

Toute candidature à une nomination (voir énumération à l’arti-
cle 58bis, 1°, du Code judiciaire) ou à une désignation de chef de corps
(voir énumération à l’article 58bis, 2°, du Code judiciaire) dans la
magistrature doit, à peine de déchéance, être accompagnée :

a) de toutes les pièces justificatives concernant les études et
l’expérience professionnelle;

b) d’un curriculum vitae rédigé conformément à un formulaire type
établi par le Ministre de la Justice sur la proposition du Conseil
supérieur de la Justice (voir Moniteur belge des 9 janvier 2004,
15 janvier 2004 et 2 février 2004 et voir également www.just.fgov.be –
Un job à la Justice – Emplois vacants - Comment postuler ?).

Tous ces documents doivent être communiqués en double exemplai-
re.
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Bovendien worden de kandidaten uitgenodigd om een afschrift van
hun rekwest over te maken aan de korpschef van het rechtscollege of
van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de benoeming
moet geschieden, behalve voor de benoeming tot raadsheer of plaats-
vervangend raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het
arbeidshof waarvoor een afschrift van het rekwest moet worden
overgemaakt aan de voorzitter van de algemene vergadering van het
rechtscollege waar de benoeming moet gebeuren;

— substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep te Brussel : 1.

In toepassing van artikel 43bis § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een Franstalige kandidaten;

— toegevoegde rechter voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Brussel : 2.

De eerste aanwijzing van deze toegevoegde rechters zal de rechtban-
ken van eerste aanleg te Brussel en te Nijvel zijn;

— toegevoegd substituut-procureur des Konings in het rechtsgebied
van het hof van beroep te Antwerpen : 3.

Deze plaatsen vervangen plaatsen gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 29 mei 2008;

— toegevoegd substituut-procureur des Konings in het rechtsgebied
van het hof van beroep te Brussel : 3.

Deze plaatsen dienen te worden voorzien door de benoeming van
Nederlandstalige kandidaten en vervangen plaatsen gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 30 april 2008 en 29 mei 2008;

— toegevoegd substituut-procureur des Konings in het rechtsgebied
van het hof van beroep te Gent : 6.

Deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 18 augustus 2008;

— toegevoegd substituut-procureur des Konings in het rechtsgebied
van het hof van beroep te Luik : 2.

Een van deze plaatsen vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 31 maart 2008;

— toegevoegd substituut-procureur des Konings in het rechtsgebied
van het hof van beroep te Bergen : 1.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
29 mei 2008;

— substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen : 3.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zullen
deze substituten gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur
des Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Mechelen en te
Turnhout.

Twee van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 30 april 2008;

— substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Hasselt : 1.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
29 mei 2008;

— substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel : 12.

In toepassing van artikel 43, § 5, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken dienen deze plaatsen van substituut-
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel te
worden voorzien door de benoeming van Franstalige kandidaten die
het bewijs leveren van de kennis van de Nederlandse taal.

Om de kennis van de Nederlandse taal te bewijzen moeten de
kandidaten, hetzij voor een van de examens overeenkomstig arti-
kel 43quinquies, § 1, van deze wet geslaagd zijn, hetzij van de
bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zullen
deze substituten gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel.

Acht van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 14 april 2008;

En outre, les candidats sont invités à transmettre une copie de leur
requête au chef de corps de la juridiction ou de ministère public où la
nomination doit intervenir, sauf pour une nomination en qualité de
conseiller ou conseiller suppléant à la cour d’appel ou en qualité de
conseiller à la cour du travail pour laquelle une copie de la requête doit
être transmise au président de l’assemblée générale de la juridiction où
la nomination doit intervenir;

— substitut du procureur général près la cour d’appel de Bruxel-
les : 1.

En application de l’article 43bis, § 4, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit
être pourvue par la nomination d’un candidat francophone;

— juge de complément pour le ressort de la cour d’appel de
Bruxelles : 2.

La première désignation de ces juges de complément sera les
tribunaux de première instance de Bruxelles et de Nivelles;

— substitut du procureur du Roi de complément dans le ressort de la
cour d’appel d’Anvers : 3.

Ces places remplacent des places publiées au Moniteur belge du
29 mai 2008;

— substitut du procureur du Roi de complément dans le ressort de la
cour d’appel de Bruxelles : 3.

Ces places doivent être pourvues par la nomination de candidats
néerlandophones et remplacent des places publiées au Moniteur belge
des 30 avril 2008 et 29 mai 2008;

— substitut du procureur du Roi de complément dans le ressort de la
cour d’appel de Gand : 6.

Ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du 18 août 2008;

— substitut du procureur du Roi de complément dans le ressort de la
cour d’appel de Liège : 2.

Une de ces places remplace celle publiée au Moniteur belge du
31 mars 2008;

— substitut du procureur du Roi de complément dans le ressort de la
cour d’appel de Mons : 1.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 29 mai 2008;

— substitut du procureur du Roi près le tribunal de première
instance d’Anvers : 3.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ces substituts
seront nommés simultanément substitut du procureur du Roi près les
tribunaux de première instance de Malines et de Turnhout.

Deux de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge des
30 avril 2008;

— substitut du procureur du Roi près le tribunal de première
instance d’Hasselt : 1.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Tongres.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 29 mai 2008;

— substitut du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Bruxelles : 12.

En application de l’article 43, § 5, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, ces places de substitut du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Bruxelles
doivent être pourvues par la nomination de candidats francophones
justifiant de la connaissance de la langue néerlandaise.

Pour justifier de la connaissance de la langue néerlandaise, les
candidats doivent, soit avoir satisfait à un des examens visés à l’arti-
cle 43quinquies, § 1er, de la loi précitée, soit bénéficier des dispositions
de l’article 66 de ladite loi.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ces substituts
seront nommés simultanément substitut du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Nivelles.

Huit de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge des
14 avril 2008;
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— substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel : 1.

In toepassing van artikel 43, § 5, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken dient deze plaats van substituut-
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel te
worden voorzien door de benoeming van een Franstalige kandidaat.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel;

— substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel : 1.

In toepassing van artikel 43, § 5, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken dient deze plaats van substituut-
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel te
worden voorzien door de benoeming van een Nederlandstalige
kandidaat die het bewijs levert van de kennis van de Franse taal.

Om de kennis van de Franse taal te bewijzen moeten de kandidaten,
hetzij voor een van de examens overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1,
van deze wet geslaagd zijn, hetzij van de bepalingen van artikel 66 van
dezelfde wet kunnen genieten.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Leuven;

— substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde : 1.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur des
Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Gent en te Oudenaarde.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
30 april 2008;

— substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in fiscale
aangelegenheden, bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent : 1.

Dit ambt zal worden toegewezen aan een kandidaat die titels of
verdiensten voorlegt waaruit een gespecialiseerde kennis in fiscale
zaken blijkt.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur des
Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Dendermonde en te
Oudenaarde.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
29 mei 2008;

— substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Ieper : 2.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zullen
deze substituten gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur
des Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Brugge, te Kortrijk
en te Veurne.

Deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 30 april 2008;

— substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Kortrijk : 2.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zullen
deze substituten gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur
des Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Brugge, te Ieper en
te Veurne.

Deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 30 april 2008;

— substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Veurne : 1.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur des
Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Brugge, te Ieper en te
Kortrijk.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
30 april 2008.

— substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in fiscale
aangelegenheden, bij de rechtbank van eerste aanleg te Luik : 1.

Dit ambt zal worden toegewezen aan een kandidaat die titels of
verdiensten voorlegt waaruit een gespecialiseerde kennis in fiscale
zaken blijkt.

— substitut du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Bruxelles : 1.

En application de l’article 43, § 5, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place de substitut du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Bruxelles doit
être pourvue par la nomination d’un candidat francophone.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Nivelles;

— substitut du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Bruxelles : 1.

En application de l’article 43, § 5, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place de substitut du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Bruxelles doit
être pourvue par la nomination d’un candidat néerlandophone justi-
fiant de la connaissance de la langue française.

Pour justifier de la connaissance de la langue française, les candidats
doivent, soit avoir satisfait à un des examens visés à l’article 43quin-
quies, § 1er, de la loi précitée, soit bénéficier des dispositions de l’arti-
cle 66 de ladite loi.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Louvain;

— substitut du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Termonde : 1.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut du procureur du Roi près les tribu-
naux de première instance de Gand et d’Audenarde.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 30 avril 2008;

— substitut du procureur du Roi, spécialisé en matière fiscale, près le
tribunal de première instance de Gand : 1.

Ce poste sera attribué à un candidat qui justifie, par ses titres ou son
expérience, d’une connaissance spécialisée en matière fiscale.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut du procureur du Roi près les tribu-
naux de première instance de Termonde et d’Audenarde.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 29 mai 2008;

— substitut du procureur du Roi près le tribunal de première
instance d’Ypres : 2.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ces substituts
seront nommés simultanément substitut du procureur du Roi près les
tribunaux de première instance de Bruges, de Courtrai et de Furnes.

Ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du 30 avril 2008;

— substitut du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Courtrai : 2.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ces substituts
seront nommés simultanément substitut du procureur du Roi près les
tribunaux de première instance de Bruges, d’Ypres et de Furnes.

Ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du 30 avril 2008;

— substitut du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Furnes : 1.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut du procureur du Roi près les tribu-
naux de première instance de Bruges, d’Ypres et de Courtrai.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 30 avril 2008;

— substitut du procureur du Roi, spécialisé en matière fiscale, près le
tribunal de première instance de Liège : 1.

Ce poste sera attribué à un candidat qui justifie, par ses titres ou son
expérience, d’une connaissance spécialisée en matière fiscale.
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In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur des
Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Hoei en te Verviers.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
15 mei 2008;

— substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Bergen : 1.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur des
Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Charleroi en te
Doornik;

— substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in fiscale
aangelegenheden, bij de rechtbank van eerste aanleg te Bergen : 1.

In toepassing van artikel 43, § 1, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een Franstalige kandidaat die het
bewijs levert van de kennis van de Nederlandse taal. Om de kennis van
de Nederlandse taal te bewijzen moet de kandidaat, hetzij voor een van
de examens overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, van deze wet
geslaagd zijn, hetzij van de bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet
kunnen genieten.

Dit ambt zal worden toegewezen aan een kandidaat die titels of
verdiensten voorlegt waaruit een gespecialiseerde kennis in fiscale
zaken blijkt.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur des
Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Charleroi en te
Doornik.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
29 mei 2008;

— substituut-arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbank te Dender-
monde : 2.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zullen
deze substituten gelijktijdig benoemd worden tot substituut-
arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbanken te Gent en te Oudenaarde.

Deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 30 april 2008;

— substituut-arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbanken te Verviers
en te Eupen : 1.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-arbeidsauditeur
bij de arbeidsrechtbanken te Hoei en te Luik.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
30 april 2008;

— substituut-arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbanken te Verviers
en te Eupen : 1.

In toepassing van artikel 45bis, § 2, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een Franstalige kandidaat die het
bewijs levert van de kennis van de Duitse taal.

Om de kennis van de Duitse taal te bewijzen moet de kandidaat,
hetzij voor het examen overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, vierde
lid, van deze wet geslaagd zijn, hetzij van de bepalingen van artikel 66
van dezelfde wet kunnen genieten.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-arbeidsauditeur
bij de arbeidsrechtbanken te Hoei en te Luik.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
29 mei 2008;

— substituut-arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbank te Charleroi : 1.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek, zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-arbeidsauditeur
bij de arbeidsrechtbanken te Bergen en te Doornik.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. van
29 mei 2008;

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut du procureur du Roi près les tribu-
naux de première instance de Huy et de Verviers.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 15 mai 2008;

— substitut du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Mons : 1.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut du procureur du Roi près les tribu-
naux de première instance de Charleroi et de Tournai;

— substitut du procureur du Roi, spécialisé en matière fiscale, près le
tribunal de première instance de Mons : 1.

En application de l’article 43, § 1er, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit
être pourvue par la nomination d’un candidat francophone justifiant de
la connaissance de la langue néerlandaise. Pour justifier de la connais-
sance de la langue néerlandaise, le candidat doit, soit avoir satisfait à un
des examens visés à l’article 43quinquies, § 1er, de la loi précitée, soit
bénéficier des dispositions de l’article 66 de ladite loi.

Ce poste sera attribué à un candidat qui justifie, par ses titres ou son
expérience, d’une connaissance spécialisée en matière fiscale.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut du procureur du Roi près les tribu-
naux de première instance de Charleroi et de Tournai.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 29 mai 2008;

— substitut de l’auditeur du travail près le tribunal du travail de
Termonde : 2.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ces substituts
seront nommés simultanément substitut de l’auditeur du travail près
les tribunaux du travail de Gand et d’Audenarde.

Ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du 30 avril 2008;

— substitut de l’auditeur du travail près les tribunaux du travail de
Verviers et d’Eupen : 1.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut de l’auditeur du travail près les
tribunaux du travail de Huy et de Liège.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 30 avril 2008;

— substitut de l’auditeur du travail près les tribunaux du travail de
Verviers et d’Eupen : 1.

En application de l’article 45bis, § 2, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit
être pourvue par la nomination d’un candidat francophone qui justifie
de la connaissance de la langue allemande.

Pour justifier de la connaissance de la langue allemande, le candidat
doit soit avoir satisfait à l’examen visé à l’article 43quinquies, § 1er,
alinéa 4, de la loi précitée, soit bénéficier des dispositions de l’article 66
de ladite loi.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut de l’auditeur du travail près les
tribunaux du travail de Huy et de Liège.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 29 mai 2008;

— substitut de l’auditeur du travail près le tribunal du travail de
Charleroi : 1.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut de l’auditeur du travail près les
tribunaux du travail de Mons et de Tournai.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 29 mai 2008.
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— vrederechter van het eerste kanton Sint-Niklaas (vanaf 1 juli 2009);

— toegevoegd rechter in de politierechtbank te Brussel : 1.

In toepassing van artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een kandidaat die het bewijs levert
van de kennis van de Franse taal en de Nederlandse taal.

Om de kennis van de andere taal dan die waarin de examens van
doctor of licentiaat in de rechten werden afgelegd, moet de kandidaat,
hetzij voor het examen overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, vierde
lid, van deze wet geslaagd zijn, hetzij van de bepalingen van artikel 66
van dezelfde wet kunnen genieten;

— toegevoegde rechter voor de politierechtbanken van het gerechte-
lijk arrondissement Brussel : 1.

In toepassing van artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een kandidaat die het bewijs levert
van de kennis van de Franse taal en de Nederlandse taal. Om de kennis
van de andere taal dan die waarin de examens van doctor of licentiaat
in de rechten werden afgelegd, moeten de kandidaten, hetzij voor het
examen overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze
wet geslaagd zijn, hetzij van de bepalingen van artikel 66 van dezelfde
wet kunnen genieten.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
13 juni 2008;

— plaatsvervangend rechter in de rechtbank van koophandel te
Charleroi : 1.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
14 april 2008;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Eeklo : 1;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het
eerste kanton Hoei : 1;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het
eerste kanton Doornik : 1 (vanaf 1 maart 2009).

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
13 juni 2008;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het
tweede kanton Doornik : 1 (vanaf 1 mei 2009).

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
18 augustus 2008;

— plaatsvervangend rechter in de politierechtbank te Brussel : 3.

Deze plaatsen vervangen plaatsen gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 13 juni 2008.

In toepassing van artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dienen deze plaatsen te worden
voorzien door de benoeming van kandidaten die het bewijs leveren van
de kennis van de Franse taal en de Nederlandse taal. Om de kennis van
de andere taal dan die waarin de examens van doctor of licentiaat in de
rechten werden afgelegd, moeten de kandidaten, hetzij voor het
examen overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, van deze
wet geslaagd zijn, hetzij van de bepalingen van artikel 66 van dezelfde
wet kunnen genieten.

Elke kandidatuur voor een benoeming in de Rechterlijke Orde of
voor een aanwijzing tot korpschef moet, op straffe van verval, bij een
ter post aangetekend schrijven worden gericht aan « FOD Justitie,
Directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie – Dienst Personeelszaken
– ROJ 211, Waterloolaan 115, 1000 Brussel », binnen een termijn van één
maand na de bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad
(artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek).

Teneinde het onderzoek van de kandidaturen te kunnen verrichten
binnen de opgelegde termijn, worden de kandidaten dringend uitge-
nodigd om, bij het verzenden van hun kandidatuurstelling(en), het
volledige adres te vermelden zoals hierboven is aangeduid.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven, in
tweevoud, te worden gericht.

— juge de paix du premier canton de Saint-Nicolas (à partir du
1er juillet 2009);

— juge de complément au tribunal de police de Bruxelles : 1.

En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit être pourvue
par la nomination d’un candidat justifiant de la connaissance de la
langue française et de la langue néerlandaise.

Pour justifier de la connaissance de la langue autre que celle dans
laquelle ont été subis les examens du doctorat ou de la licence en droit,
le candidat doit, soit avoir satisfait à l’examen visé à l’arti-
cle 43quinquies, § 1er, alinéa 4, de la loi précitée, soit bénéficier des
dispositions de l’article 66 de ladite loi;

— juge de complément pour les tribunaux de police de l’arrondisse-
ment judiciaire de Bruxelles : 1.

En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit être pourvue
par la nomination d’un candidat justifiant de la connaissance de la
langue française et de la langue néerlandaise. Pour justifier de la
connaissance de la langue autre que celle dans laquelle ont été subis les
examens du doctorat ou de la licence en droit, les candidats doivent,
soit avoir satisfait à l’examen visé à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4,
de la loi précitée, soit bénéficier des dispositions de l’article 66 de ladite
loi.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 13 juin 2008;

— juge suppléant au tribunal de commerce de Charleroi : 1.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 14 avril 2008;

— juge suppléant à la justice de paix du canton d’Eeklo : 1;

— juge suppléant à la justice de paix du premier canton de Huy : 1;

— juge suppléant à la justice de paix du premier canton de Tournai :
1 (à partir du 1er mars 2009).

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 13 juin 2008;

— juge suppléant à la justice de paix du second canton de
Tournai : 1 (à partir du 1er mai 2009).

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 18 août 2008;

— juge suppléant au tribunal de police de Bruxelles : 3.

Ces places remplacent des places publiées au Moniteur belge du
13 juin 2008.

En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, ces places doivent être
pourvues par la nomination de candidats justifiant de la connaissance
de la langue française et de la langue néerlandaise. Pour justifier de la
connaissance de la langue autre que celle dans laquelle ont été subis les
examens du doctorat ou de la licence en droit, les candidats doivent,
soit avoir satisfait à l’examen visé à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4,
de la loi précitée, soit bénéficier des dispositions de l’article 66 de ladite
loi.

Toute candidature à une nomination dans l’Ordre judiciaire ou à une
désignation de chef de corps doit être adressée, à peine de déchéance,
par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice, Direction générale
de l’Organisation judiciaire – Service du Personnel – ROJ 211,
boulevard de Waterloo, 115, 1000 Bruxelles », dans un délai d’un mois
à dater de la publication de la vacance au Moniteur belge (article 287 du
Code judiciaire).

Afin de permettre d’instruire les candidatures dans les délais
impartis, les candidats sont invités à respecter strictement l’adresse
ci-dessus lors de l’envoi de leur(s) candidature(s).

Une lettre séparée doit être adressée, en double exemplaire, pour
chaque candidature.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2008/09839]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008 is machtiging verleend
aan Mevr. Kurtulus, Döne, geboren te Gent op 29 mei 1984, er wonende,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar
geslachtsnaam in die van « Gök » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008 is machtiging verleend
aan Mej. Martin Cenjor, Lena Carmen Amanda, geboren te Hasselt op
26 juli 2007, wonende te Kraainem, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Martin
Mathieu » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008 is machtiging verleend
aan Mevr. Izci, Hülya, geboren te Gent op 4 december 1977, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Atmaca » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008 is machtiging verleend
aan Mevr. Shiri Harzevili, Maryam, geboren te Ghazvin (Iran) op
21 september 1987, wonende te Destelbergen, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Shiri » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008 is machtiging verleend
aan de genaamde Dehairs, Tristan, geboren te Etterbeek op 20 decem-
ber 2007, wonende te Sint-Lambrechts-Woluwe, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn haar hun geslachtsnaam in die
van « Dehairs Pečovnik » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008 is machtiging verleend
aan de genaamde Fanchini, Maximilian, geboren te Marbella (Spanje)
op 30 mei 1998, wonende te Meggen (Zwitserland), om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Thoelen » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008 is machtiging verleend
aan Mej. Maes, Femke, geboren te Dendermonde op 12 mei 2004,
wonende te Tongeren, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Van Damme » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008 is machtiging verleend
aan Mevr. Nyirahakizimana, Flavienne, geboren te Ruhondo-
Ruhengeri (Rwanda) op 25 november 1968, wonende te Brugge, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachts-
naam in die van « Haki » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2008/09839]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, Mme Kurtulus, Döne, née à
Gand le 29 mai 1984, y demeurant, a été autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Gök » après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, Mlle Martin Cenjor, Lena
Carmen Amanda, née à Hasselt le 26 juillet 2007, demeurant à
Kraainem, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à susbtituer à son nom patronymique celui de « Martin
Mathieu » après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, Mme Izci, Hülya, née à Gand
le 4 décembre 1977, y demeurant, a été autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Atmaca » après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, Mme Shiri Harzevili, Maryam,
née à Ghazvin (Iran) le 21 septembre 1987, demeurant à Destelbergen,
a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de « Shiri » après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, le nommé Dehairs, Tristan, né
à Etterbeek le 20 décembre 2007, demeurant à Woluwe-Saint-Lambert,
a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de « Dehairs Pečovnik »
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, le nommé Fanchini, Maximi-
lian, né à Marbella (Espagne) le 30 mai 1998, demeurant à Meggen
(Suisse), a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Thoelen »
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, Mlle Maes, Femke, née à
Termonde le 12 mai 2004, demeurant à Tongres, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Van Damme » après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, Mme Nyirahakizimana,
Flavienne, née à Ruhondo-Ruhengeri (Rwanda) le 25 novembre 1968,
demeurant à Bruges, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Haki » après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2008/18264]
3 OKTOBER 2008. — Bericht betreffende het toekennen van analyses

en het aanvaarden van de laboratoriumresultaten. — Uitvoering
van het koninklijk besluit van 15 april 2005 betreffende de
aanduiding van de officiële laboratoria, tot bepaling van de
procedure en de erkenningsvoorwaarden van laboratoria die
analyses uitvoeren in het kader van de controleopdracht van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot
uitvoering van de wet van 15 juli 1985 betreffende het gebruik bij
dieren van stoffen met hormonale, anti-hormonale, beta-
adrenergische of productiestimulerende werking

In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 15 april 2005
betreffende de aanduiding van de officiële laboratoria, tot bepaling van
de procedure en de erkenningsvoorwaarden van laboratoria die
analyses uitvoeren in het kader van de controleopdracht van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot
uitvoering van de wet van 15 juli 1985 betreffende het gebruik bij dieren
van stoffen met hormonale, anti-hormonale, beta-adrenergische of
productiestimulerende werking, en voor een periode van één jaar
beginnend vanaf 29 september 2008, worden de analyses met betrek-
king tot de bepaling van melamine in levensmiddelen, toegewezen aan
het hiernavolgende laboratorium :

SGS Belgium N.V.
Polderdijkweg 16, Haven 407
2030 Antwerpen
Brussel, 3 oktober 2008.

De Gedelegeerd bestuurder,
G. HOUINS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/203718]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een jurist overheidsopdrachten (A111-statutair)
voor Toerisme Vlaanderen met werfreserve van twee jaar

Toerisme Vlaanderen bevordert het Toerisme in Vlaanderen en Brussel. Als agentschap van de Vlaamse
Gemeenschap bewaakt Toerisme Vlaanderen de toepassing van de toeristische wetgeving, ondersteunt zij de Vlaamse
toeristische sector en promoot zij Vlaanderen als toeristische bestemming in binnen- en buitenland. Toerisme
Vlaanderen telt een 170-tal personeelsleden op de maatschappelijke zetel in Brussel. De 12 buitenlandse vestigingen
stellen een 60-tal personeelsleden tewerk. Voor de verdere uitbreiding van onze dienstverlening in Brussel zoeken we
dringend (m/v) :

Jurist overheidsopdrachten

1. Doel van de functie :

Als jurist overheidsopdrachten organiseer je, coördineer je en volg je de werkzaamheden binnen de juridische
dienst. Je formuleert juridische adviezen en ontwikkelt initiatieven teneinde een bijdrage te leveren tot de juridische
voorbereiding en bijsturing, uitvoering en evaluatie van het beleid van Toerisme Vlaanderen.

2. Plaats in de organisatie :

— De jurist rapporteert aan het afdelingshoofd Personeel en Organisatieontwikkeling.

3. Resultaatgebieden.

Het takenpakket bestaat uit :

— Organiseren, coördineren en opvolgen van de werking van de juridische dienst teneinde de gestelde
doelstellingen tijdig en correct te realiseren.

o uitwerken van een goed juridisch beheer, rekening houdend met de budgettaire middelen van Toerisme
Vlaanderen;

o coördinatie van de juridische problemen die zich stellen binnen de instelling;

o uitwerken van goede procedures inzake juridische aangelegenheden om collega’s/diensten te helpen bij de
afwerking van hun dossiers met aandacht voor de dubbel check procedures.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2008/18264]
3 OCTOBRE 2008. — Avis relatif à l’attribution d’analyses et

l’acceptation de résultats de laboratoires. — Exécution de l’arrêté
royal du 15 avril 2005 relatif à la désignation des laboratoires
officiels, fixant la procédure et les conditions d’agrément des
laboratoires qui effectuent des analyses dans le cadre des missions
de contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire et portant exécution de la loi du 15 juillet 1985 relative
à l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet anti-
hormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de
production chez les animaux

En application de l’article 10 de l’arrêté royal du 15 avril 2005 relatif
à la désignation des laboratoires officiels, fixant la procédure et les
conditions d’agrément des laboratoires qui effectuent des analyses dans
le cadre des missions de contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire et portant exécution de la loi du 15 juillet 1985
relative à l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet anti-
hormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de produc-
tion chez les animaux et pour une période d’un an à dater du
29 septembre 2008, les analyses relatives à la détection de mélamine
dans des denrées alimentaires sont attribuées au laboratoire ci-après :

SGS Belgium N.V.
Polderdijkweg 16, Haven 407
2030 Antwerpen
Bruxelles, le 3 octobre 2008.

L’administrateur délégué,
G. HOUINS
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— Deelnemen aan en/of leiden van en/of zelf organiseren van vergaderingen teneinde de organisatie te
vertegenwoordigen en/of de werking ervan te ondersteunen.

— Bestuderen van dossiers en formuleren van adviezen aan de hiërarchie teneinde bij te dragen tot de
beleidsondersteuning en -uitvoering.

— Uitvoeren van ad hoc-opdrachten en bijzondere opdrachten om een vlotte werking van de organisatie te
garanderen.

— Nazien, bijsturen en afronden van dossiers, desgevallend zelf behandelen van complexe materie teneinde borg
te staan voor correcte en tijdige afhandeling ervan.

o meewerken aan grote aanbestedingsdossiers, beroepen bij de Raad van State.

— Onderhouden van contacten met klanten en uitwisselen van informatie met het oog op een optimale
dienstverlening.

o het aanspreekpunt voor juridisch gerelateerde problemen zijn;

o uitbouwen van een netwerk en onderhouden van contacten met juridische partners en consultants.

— Overleg plegen met de hiërarchie teneinde informatie uit te wisselen over functionele en inhoudelijke aspecten.

4. Profiel.

1. Technische competenties :

— Kennis rondom wetgeving op overheidsopdrachten is een pluspunt.

— Kennis van MS Office.

2. Gedragscompetenties :

— Voortdurend verbeteren III.

— Klantgerichtheid II.

— Samenwerken II.

— Betrouwbaarheid II.

— Probleemanalyse (analytisch denken) II.

— Oordeelsvorming (synthetisch denken) I.

— Initiatief II.

— Organisatiesensitiviteit I.

— Mondelinge en schriftelijke uitdrukkingsvaardigheid II.

— Richting geven.

5. Deelnemingsvoorwaarden te voldoen op de uiterste inschijvingsdatum :

Je bent houder van een masterdiploma in de rechten

Je hebt minimum twee jaar relevante ervaring.

6. Toelatingsvoorwaarden te voldoen op de uiterste inschrijvingsdatum :

Je bent burger van de Europese Unie.

Je hebt een gedrag dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking.

Je geniet de burgerlijke en politieke rechten.

Je hebt aan de dienstplichtwetten voldaan.

Je bent lichamelijk geschikt voor de normale uitoefening van het ambt.

7. de selectieprocedure bestaat uit :

a. Selectie op basis van CV :

De selectie gebeurt op basis van de aanwervingsvoorwaarden.

b. Generiek deel.

De generieke proef omvat twee delen :

— Het eerste eliminerende gedeelte bestaat uit een kennismakend gesprek. Om geslaagd te zijn, dienen de
kandidaten de beoordeling ″geschikt″ te behalen. De geslaagde kandidaten mogen deelnemen aan het tweede gedeelte.

— Het tweede gedeelte bestaat uit een assessmentcenter en een competentiegericht interview. Het resultaat is
″geschikt″ of ″niet geschikt″.

De geschikte kandidaten hebben vrijstelling voor het generieke gedeelte van functies binnen Toerisme Vlaanderen
van dezelfde rang.

c. Functiespecifiek deel.

Dit bestaat uit een jurygesprek.

Er wordt gepeild naar de volgende aspecten : technische competenties, gedragscompetenties, inpasbaarheid
binnen de organisatie, motivatie en werkervaring. Om te slagen, dienen de kandidaten 60 punten op 100 te behalen.
De geslaagden worden gerangschikt op basis van het behaalde resultaat. Deze rangschikking wordt bij de aanwerving
in acht genomen.
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d. Werfreserve.
Er wordt een werfreserve aangelegd van twee jaar met mogelijkheid tot verlenging. Bij weigering van opname van

de functie door de eerste in de rangschikking, wordt de functie aangeboden aan de eerstvolgende kandidaat in de
rangschikking.

8. Salaris en aanbod.
Je wordt aangeworven in de graad van adjunct van de directeur (rang A111) met de bijbehorende salaris-

schaal A111. Je minimum bruto basis maandwedde bedraagt geïndexeerd 2.922,27 euro. Er kan maximum negen jaar
relevante ervaring in de privésector gehonoreerd worden, volgens de huidige wetgeving binnen de Vlaamse overheid.
Uitgebreide informatie over je arbeidsvoorwaarden (loon, toelagen, sociale voordelen, verlofregeling, enz.) vind je op
de website www.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden.

Verder bieden wij een statutaire functie binnen een boeiende organisatie, een dynamische en aangename
werkomgeving met middelen en kansen om te slagen, 35 vakantiedagen, gratis woon-werkverkeer met het openbaar
vervoer, een hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques, een systeem van glijdende werktijden, permanente vorming,
opleiding en ruimte voor creativiteit, een attractiepas die jou en een tweede persoon gratis toegang biedt tot een aantal
attracties, mogelijkheid tot deelname aan kinderopvang georganiseerd door de Vlaamse overheid tijdens de
schoolvakanties, op wandelafstand (5 min.) van het treinstation Brussel-Centraal.

9. Openbaarheid van bestuur.
Gelet op de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van bestuur kunnen de kandidaten om inzage of

mededeling in afschrift vragen over hun examen. Er kan uitsluitend ingegaan worden op aanvragen die schriftelijk
worden ingediend binnen een termijn van drie maanden na de schriftelijke mededeling van het resultaat.

10. Inschrijving : ten laatste op 26 oktober 2008.
Kandidaten die zich in dit profiel herkennen, sturen hun sollicitatiebrief met CV en vermelding van de functie,

met als uiterste inschrijvingsdatum 26 oktober 2008 naar sollicitaties@jobpunt.be of naar Jobpunt Vlaanderen,
Technologielaan 11, 3001 Heverlee.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht leeftijd, geslacht, afkomst
of handicap.

Personen met een arbeidshandicap die nood hebben aan aanpassingen in de selectieprocedure kunnen dit
aanvragen bij de kandidaatstelling.

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/203717]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een deskundige communicatie (B111-statutair)
voor Toerisme Vlaanderen met werfreserve van twee jaar

Toerisme Vlaanderen bevordert het Toerisme in Vlaanderen en Brussel. Als agentschap van de Vlaamse
Gemeenschap bewaakt Toerisme Vlaanderen de toepassing van de toeristische wetgeving, ondersteunt zij de Vlaamse
toeristische sector en promoot zij Vlaanderen als toeristische bestemming in binnen- en buitenland. Toerisme
Vlaanderen telt een 170-tal personeelsleden op de maatschappelijke zetel in Brussel. De 12 buitenlandse vestigingen
stellen een 60-tal personeelsleden tewerk. Momenteel zijn we voor onmiddellijke indiensttreding op zoek naar (m/v) :

Deskundige communicatie

1. Doel van de functie :

Als deskundige communicatie sta je in voor de kwaliteitsvolle uitvoering van de externe en interne
bedrijfscommunicatie van Toerisme Vlaanderen.

2. Plaats in de organisatie :

— De deskundige communicatie ontvangt opdrachten van en rapporteert aan de coördinator communicatie.

— De deskundige communicatie werkt nauw samen met de collega’s communicatiemedewerkers.

3. Resultaatgebieden :

— Levert, vanuit de eigen kennis en ervaring, input voor het operationeel plan bedrijfscommunicatie.

— Vertaalt samen met de coördinator communicatie de strategische en beheersmatige projecten van Toerisme
Vlaanderen naar concrete interne en externe communicatie-initiatieven en pr-acties.

— Staat in voor de realisatie van de door de coördinator bedrijfscommunicatie goedgekeurde acties :

o Verzorgt de planning en timing van concept tot distributie en evaluatie

o Staat in voor de uitvoering van de acties door eigen activiteiten, door ondersteuning van interne medewerkers
of door opvolging van externe leveranciers.

o Ontwikkelt, stuurt en bewaakt de kwaliteit van de ingezette communicatiestructuren en -kanalen, inhoudelijk en
vormelijk.

o Organiseert en/of participeert aan het overleg dat nodig is om tot correcte, kwaliteitsvolle, doelgerichte en
gedragen bedrijfscommunicatie te komen.

— Zorgt voor een antwoord op informatievragen over de werking en het beleid van Toerisme Vlaanderen.

— Verzorgt de eerstelijnsadministratie van de bedrijfscommunicatie zoals het opvragen van offertes, voorbereiden
van bestelbonnen, nakijken van facturen, voeren van correspondentie van zakelijke aard, verzorgen van digitaal en
fysiek klassement en archief.
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4. Profiel :
1. Technische competenties :
— Kennis toerisme en toeristische sector is een pluspunt.
— Uitstekende beheersing van het Nederlands.
— Goede kennis van MS-Office.
— Noties van software voor beeldverwerking, opmaak, webpublishing.
2. Gedragscompetenties :
— Voortdurend verbeteren.
— Klantgerichtheid.
— Samenwerken.
— Betrouwbaarheid.
— Organisatiebetrokkenheid.
— Schriftelijke en mondelinge uitdrukkingsvaardigheid.
— Netwerken.
— Flexibel gedrag.
— Voortgangscontrole.
5. Deelnemingsvoorwaarden te voldoen op de uiterste inschijvingsdatum :
Je bent houder van een diploma dat toegang geeft tot een functie op niveau B binnen de Vlaamse overheid

(graduaat/bachelor), bij voorkeur in communicatie.
Je hebt minstens één jaar relevante werkervaring.
6. Toelatingsvoorwaarden te voldoen op de uiterste inschrijvingsdatum :
Je bent burger van de Europese Unie.
Je hebt een gedrag dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking.
Je geniet de burgerlijke en politieke rechten.
Je hebt aan de dienstplichtwetten voldaan.
Je bent lichamelijk geschikt voor de normale uitoefening van het ambt.
7. De selectieprocedure bestaat uit :
a. Selectie op basis van CV :
De selectie gebeurt op basis van de aanwervingsvoorwaarden.
b. Generiek deel :
Er zijn 2 opties, afhankelijk van het aantal kandidaten dat zich inschrijft voor de vacature :
Optie 1 : minder dan 25 kandidaten voor de vacature :
In dit geval worden alle proeven in 1 sessie afgenomen : competentiegericht interview en psychotechnisch

gedeelte, bestaande uit een aantal psychotechnische proeven en een persoonlijkheidsvragenlijst.
Het resultaat is ″geschikt″ of ″niet geschikt″. De geschikte kandidaten hebben vrijstelling voor het generieke

gedeelte van functies binnen Toerisme Vlaanderen van dezelfde rang.
Optie 2 : meer dan 25 kandidaten voor de vacature.
In dit geval wordt de generieke proef opgesplitst in twee delen waarvan een eliminerend psychotechnisch gedeelte

bestaande uit een aantal psychotechnische proeven. Om geslaagd te zijn, dienen de kandidaten de beoordeling
″geschikt″ te behalen.

De geslaagde kandidaten mogen deelnemen aan een tweede gedeelte dat bestaat uit een competentiegericht
interview en een persoonlijkheidsvragenlijst.

Het resultaat is ″geschikt″ of ″niet geschikt″. De geschikte kandidaten hebben vrijstelling voor het generieke
gedeelte van functies binnen Toerisme Vlaanderen van dezelfde rang.

c. Functiespecifiek deel.
Dit bestaat uit een jurygesprek.
Er wordt gepeild naar de volgende aspecten : technische competenties, gedragscompetenties, inpasbaarheid

binnen de organisatie, motivatie en werkervaring. Om te slagen dienen de kandidaten 60 punten op 100 te behalen.
De geslaagden worden gerangschikt op basis van het behaalde resultaat. Deze rangschikking wordt bij de aanwerving
in acht genomen.

d. Werfreserve.
Er wordt een werfreserve aangelegd van twee jaar, met mogelijkheid tot verlenging. Bij weigering van opname van

de functie door de eerste in de rangschikking, wordt de functie aangeboden aan de eerstvolgende kandidaat in de
rangschikking.

8. Salaris en aanbod.
Je wordt aangeworven in de graad van deskundige (rang B111) met de bijbehorende salarisschaal B111.

Je minimum bruto basis maandwedde bedraagt geïndexeerd 2.086,45 euro. Er kan maximum negen jaar relevante
ervaring in de privésector gehonoreerd worden, volgens de huidige wetgeving binnen de Vlaamse overheid.
Uitgebreide informatie over je arbeidsvoorwaarden (loon, toelagen, sociale voordelen, verlofregeling, enz.) vind je op
de website www.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden.

Verder bieden wij een statutaire functie binnen een boeiende organisatie, op wandelafstand (5 min.) van het
treinstation Brussel-Centraal, een dynamische en aangename werkomgeving met middelen en kansen om te slagen,
35 vakantiedagen, gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer, een hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques,
een systeem van glijdende werktijden, permanente vorming, opleiding en ruimte voor creativiteit, een attractiepas die
jou en een tweede persoon gratis toegang biedt tot een aantal attracties, mogelijkheid tot deelname aan kinderopvang
georganiseerd door de Vlaamse overheid tijdens de schoolvakanties.
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9. Openbaarheid van bestuur.
Gelet op de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van bestuur kunnen de kandidaten om inzage of

mededeling in afschrift vragen over hun examen. Er kan uitsluitend ingegaan worden op aanvragen die schriftelijk
worden ingediend binnen een termijn van drie maanden na de schriftelijke mededeling van het resultaat.

10. Inschrijving : ten laatste op 26 oktober 2008.
Kandidaten die zich in dit profiel herkennen, sturen hun sollicitatiebrief met CV en vermelding van de functie,

met als uiterste inschrijvingsdatum 26 oktober 2008 naar sollicitaties@jobpunt.be of naar Jobpunt Vlaanderen,
Technologielaan 11, 3001 Heverlee.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht leeftijd, geslacht, afkomst
of handicap.

Personen met een arbeidshandicap die nood hebben aan aanpassingen in de selectieprocedure kunnen dit
aanvragen bij de kandidaatstelling.

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/203715]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een teamchef winkelmanagement

voor de stad Mechelen

De stad Mechelen is een sterk groeiende centrumstad. De historische rijkdom van de stad in combinatie met stevig
amusement en een brede waaier aan cultuur nodigt talloze bezoekers uit. De binnenstad is volledig geherwaardeerd :
een bedachtzaam mobiliteitsbeleid met winkel-wandelstraten en de aanleg van ondergrondse parkeerterreinen,
een duurzaam milieubeleid, degelijke ruimtelijke ordening en fraaie groenbeplantingen. De stad Mechelen werft
hiervoor volgende (m/v) aan :

Teamchef winkelmanagement
Jouw functie : je hebt de leiding over het team Onthaal en Informatie, je bewaakt de kwaliteit van de geleverde

diensten, je ontvangt klanten aan het onthaal, je stelt verslagen op, etc.
Jouw profiel : je hebt een bachelordiploma of gelijkwaardig (of je behaalt dit diploma binnen de vijf maanden na

inschrijving) of je hebt een diploma hoger secundair onderwijs (of je behaalt dit diploma binnen de vijf maanden na
inschrijving), een einddiploma van de provinciale cursussen administratief recht of een gelijkwaardige opleiding van
ten minste 200 uur en minimum vier jaar ervaring in een administratieve functie bij een openbaar bestuur.

Wij bieden jou : een statutaire betrekking, een boeiende, uitdagende functie met verantwoordelijkheid in een
stabiele omgeving, een brutostartsalaris van 2.081,41 euro met als extra’s : maaltijdcheques, hospitalisatieverzekering,
opleidingsmogelijkheden, glijdende werktijden en een interessante verlofregeling.

Interesse ? Heb je interesse voor deze vacature, bezorg ons dan uiterlijk op 6 november 2008 (postdatum geldt als
bewijs) je kandidatuur met een kopie van je diploma (+ eventueel een kopie van je rijbewijs), gericht aan het college
van burgemeester en schepenen, Grote Markt 21, 2800 Mechelen. De kandidatuurstelling moet gebeuren via het
inschrijvingsformulier. Onvolledige kandidaturen kunnen helaas niet aanvaard worden. De volledige functiebeschrij-
vingen en het inschrijvingsformulier vind je op www.mechelen.be/vacatures. Alle praktische inlichtingen kunnen
bekomen worden via aanwervingen.stad@mechelen.be of bij de dienst Personeelsbeheer, tel : 015-29 79 07.

De stad Mechelen stimuleert gelijke kansen en diversiteit.
We werven aan op basis van competenties, ongeacht leeftijd, geslacht, afkomst of handicap.

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/203709]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van hoofdverpleegkundigen en een centrumleider
voor het O.C.M.W.-Gent

O.C.M.W.-Gent staat open voor iedereen die advies of hulp wenst in verband met budget, wonen, opleiding,
werken, administratie, opvoeden en ouder worden. Hiervoor staan meer dan 1 600 medewerkers in. Werken kan er in
het hartje van de stad of in de groene stadsrand.

Het O.C.M.W. organiseert een examen voor overheidspersoneel voor acht voltijdse betrekkingen en legt een
wervingsreserve aan voor (m/v) :

Hoofdverpleegkundigen

Uw functie :

U geeft leiding aan het verplegend, verzorgend en paramedisch personeel • u coördineert het onderhouds-
personeel en het animatie-reactivatieteam • u coördineert de werking en streeft ernaar een kwaliteitsvolle woon-,
zorg- en leefomgeving te bieden • u volgt de administratieve verrichtingen van uw afdeling op • u adviseert de
dienstchef Nursing of de directeur Woon- en Zorgcentrum en streeft hierbij naar een continue verbetering en innovatie
van de dienstverlening.

Voorwaarden :

U bent tewerkgesteld bij een overheidsdienst in een graad binnen niveau B • u bezit een diploma van gegradueerde
verpleegkundige of een bachelor in de verpleegkunde of de vroedkunde en een diploma kaderopleiding voor
verpleegkundigen of een universitair diploma (in één van de afstudeerrichtingen zoals vermeld in de inlichtings-
bladen) • u hebt drie jaar werkervaring als verpleegkundige • de overige voorwaarden staan in de inlichtingsbladen
vermeld.
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Het O.C.M.W. organiseert een aanwervingsexamen voor het aanleggen van een wervingsreserve voor een (m/v) :

Centrumleider

Uw functie :

U geeft leiding aan de personeelsleden van het Lokaal Dienstencentrum (LDC), externe medewerkers en vrijwilligers
en streeft ernaar de bezoekers van het LDC zolang mogelijk op een kwaliteitsvolle manier zelfstandig thuis te laten
wonen • u stimuleert de samenwerking met externe actoren en bouwt het vrijwilligerswerk uit • u coördineert de
werking en streeft ernaar een kwaliteitsvol aanbod van activiteiten en dienstverlening te hebben • u wendt het budget
aan en volgt administratieve verrichtingen op.

Voorwaarden :

U bezit een bachelor in één van volgende richtingen : kinesitherapie, logopedie, ergotherapie, orthopedagogie,
toegepaste psychologie (afstudeerrichting klinische psychologie), sociaal werk (afstudeerrichting maatschappelijk
werk, maatschappelijk advisering of sociaal-cultureel werk), verpleegkunde (afstudeerrichting sociale verpleeg-
kunde) • u heeft vier jaar werkervaring in de welzijnssector • de overige voorwaarden staan in de inlichtingsbladen
vermeld.

Wat biedt O.C.M.W.-Gent ?
• Een statutaire benoeming.
• U krijgt een brutomaandwedde tussen 2.959 euro (3 jaar anciënniteit) en 4.129 euro (23 jaar anciënniteit)

als hoofdverpleegkundige of tussen 2.674 euro (4 jaar anciënniteit) en 4.024 euro (23 jaar anciënniteit) als centrumleider,
aangevuld met interessante voordelen (o.a. maaltijdcheques, hospitalisatieverzekering). Anciënniteit kan in rekening
gebracht worden.

Interesse ?
Voor meer inlichtingen over de functie-inhoud kunt u contact nemen met Mevr. Pascale Hulpiau, directeur

Ouderen en Thuiszorgbeleid, tel : 09-266 93 94. U kunt het officieel inschrijvingsformulier samen met de inlichtings-
bladen bekomen bij :

Selectie en Examens,
Jubileumlaan 217E, 9000 Gent
Tel : 09-266 95 12
dienst.selectie.examens@ocmwgent.be
www.ocmwgent.be
De uiterste inschrijvingsdatum voor beide examens is 31 oktober 2008.
Inschrijven ?
U kunt uw kandidatuur indienen door het officieel inschrijvingsformulier en de gevraagde documenten te

versturen naar Selectie en Examens, Onderbergen 86, 9000 Gent. Het examenprogramma en de deelnemings-
voorwaarden worden verspreid onder voorbehoud van goedkeuring door de voogdijoverheid.

Binnen het O.C.M.W.-Gent staan we open voor alle kandidaten zonder onderscheid in geslacht, geloof, huidskleur,
leeftijd, seksuele voorkeur of eventuele handicap.

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/203710]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van elektriciens, 2 tekenaars projectengineering, analisten
kwaliteitsbewaking, een deskundige automatisatie en adjunct-hoofden sectoraal dienstencentrum voor de
Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening

De Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening (VMW) is een integraal waterbedrijf dat diensten levert binnen
de hele waterketen. Via een netwerk van 31 000 kilometer leidingen bedienen we ruim 2,6 miljoen klanten in
170 Vlaamse gemeenten. Dit maakt ons tot het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. We beschikken over 75 grond-
waterwinningen en 4 oppervlaktewaterwinningen, samen goed voor een productie van 133,4 miljoen m3

of 133,4 miljard liter in 2007. Momenteel zijn wij op zoek naar volgende medewerkers (m/v) :

Elektriciens voor onze verschillende waterproductiecentra
in West-Vlaanderen (o.a. Diksmuide, Kooigem) en Vlaams-Brabant (Leuven)

Jouw functie : je controleert en onderhoudt de elektrische productie-installaties. Je voert metingen uit en legt
bedradingen aan. Je stelt elektrische schema’s op en voorziet de doseer- en waterbehandelingsinstallaties van
scheikundige producten.

Jouw profiel : je hebt een diploma hoger technisch secundair onderwijs (of daarmee gelijkgesteld), bij voorkeur
richting elektriciteit, elektromechanica of elektronica.

55208 BELGISCH STAATSBLAD — 15.10.2008 — MONITEUR BELGE



2 tekenaars projectengineering - Brussel

Jouw functie : je tekent met behulp van specifieke informatica bouwkundige ontwerpplannen, ontwerpplannen
van leidingen,... Je doet de technische controle van uitvoeringsplannen en mechanische uitvoeringen voor laag-
en middenspanningsuitrustingen. Je tekent aanbestedingsplannen en maakt bestekken en meetstaten op.

Jouw profiel : je hebt een bachelordiploma (of daarmee gelijkgesteld), bij voorkeur richting elektromechanica,
elektriciteit, mechanica of bouwkunde.

Analisten kwaliteitsbewaking - Haasrode

Jouw functie : je voert kwaliteitscontroles uit en interpreteert en evalueert de resultaten hiervan. Je controleert en
regelt de meetapparatuur. Je zorgt voor de nodige informatie voor het opstellen van rapporten. Je werkt mee aan de
evaluatie en validatie van analysemethoden, bereidt beproevingsverslagen administratief voor en volgt technische
dossiers op.

Jouw profiel : je hebt een bachelordiploma (of daarmee gelijkgesteld), bij voorkeur richting scheikunde of milieu.

Deskundige automatisatie - Gent

Jouw functie : je programmeert systemen inzake automatisatie van waterproductiecentra en telecontrole van
productie, berging en toevoer. Je controleert deze systemen en lost technische problemen op. Je parametriseert
visualisatiepakketten, inclusief opbouw van beelden.

Jouw profiel : je hebt een bachelordiploma (of daarmee gelijkgesteld), bij voorkeur richting elektronica, elektriciteit
of elektromechanica (optie meet- en regeltechniek).

Adjunct-hoofden sectoraal dienstencentrum
Waregem, Poperinge, Eernegem, Lokeren en Vilvoorde

Jouw functie : je doet de voorbereiding en opvolging van routinematige werken m.b.t. huisaansluitingen. Je zorgt
voor de naleving van technische, milieu- en veiligheidsvoorschriften. Je staat in voor de voorbereiding en het toezicht
van werven. Je lost problemen inzake dagelijkse werkzaamheden op en organiseert de afhandeling van schadegevallen.

Jouw profiel : je hebt een bachelordiploma (of daarmee gelijkgesteld), bij voorkeur richting bouwkunde, mechanica
of elektromechanica.

Wij bieden je : een stabiele betrekking in een dynamische omgeving met ruimte voor inspraak en overleg. Je bent
verzekerd van vormings- en doorgroeimogelijkheden en je kunt genieten van een goed loon met extralegale voordelen.

Surf naar onze website www.vmw.be voor meer info, de gedetailleerde functie beschrijving en de aanwervings- en
arbeidsvoorwaarden.

Interesse ? Stuur vóór 26 oktober 2008 je kandidatuur met duidelijke vermelding van de functie, je uitgebreid
curriculum vitae en een afschrift van het behaalde diploma per post naar de Vlaamse Maatschappij voor
Watervoorziening, Belliardstraat 73, 1040 Brussel, of per e-mail naar info.personeel@vmw.be. Je wordt dan uitgenodigd
voor het vergelijkend aanwervingsexamen. Tevens wordt een werfreserve van vier jaar aangelegd.

De VMW wil de samenleving waarvoor zij zich inzet, zo goed mogelijk weerspiegelen. Bij de aanwerving van
medewerkers willen wij gelijke kansen geven aan alle kandidaten, ongeacht hun afkomst, geslacht of eventuele
handicap.

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2008/203626]

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. — Afwijking verbrandingsverbod

De mogelijkheid bestaat om voor het kalenderjaar 2009 een afwijking bij OVAM aan te vragen op artikel 5.4.2 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2003 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake
afvalvoorkoming en -beheer voor de energetische valorisatie van dierlijke vetten categorie 3 en gebruikte frituurvetten
en -oliën (GFVO).

Voor meer informatie over de mogelijkheid tot het bekomen van deze afwijking op het verbrandingsverbod kan
u terecht bij OVAM, Stationsstraat 110, 2800 Mechelen. 015/284.284, info@ovam.be of op de OVAM website
(www.ovam.be).
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie https://webster.ugent.be/∼a64642/AAP.pl)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit psychologie en pedagogische wetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van drie jaar die éénmaal hernieuwbaar is.

PP07 (referentie 2008/07/1)

Een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep - salaris
à 100 % : min. S 29.069,73 - max. S 45.317,25 (thans uitbetaald à
148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van doctor in de psychologie (aan de diplomavoorwaarden
moet voldaan zijn op datum van aanstelling);

onderzoek verricht hebben op het gebied van de klinische ontwik-
kelingspsychologie;

in het vakgebied relevante wetenschappelijke publicaties hebben in
internationale en nationale wetenschappelijke tijdschriften die een
ruime verspreiding kennen en een beroep doen op deskundigen voor
de beoordeling van de ingezonden manuscripten;

actieve deelname aan internationale en nationale wetenschappelijke
bijeenkomsten die relevant zijn voor het vakgebied;

ervaring hebben met de begeleiding van oefeningen en scripties in
het vakgebied strekt tot aanbeveling.

Inhoud van de functie :

wetenschappelijk onderzoek verrichten in het vakgebied klinische
ontwikkelingspsychologie;

medewerking aan het onderwijs en de oefeningen van de vakgroep;

meewerken aan de begeleiding van scripties en van doctoraats-
studenten;

mininum 70 % van de tijd dient aan wetenschappelijk onderzoek
besteed te worden.

De kandidaturen, met curriculum vitae, en een afschrift van het vereist
diploma, moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 29 oktober 2008.

(80689)

Bij de Faculteit psychologie en pedagogische wetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

PP09 (referentie 2008/09/1)

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Personeels-
beleid, arbeids- en organisatiepsychologie (tel. : 09-264 64 56) - salaris à
100 % : min. S 23.468,58- max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat/master in de psychologie.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek in één van de gebieden van de vakgroep
ter voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient
besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding
van een doctoraat).

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 29 oktober 2008.

(80690)

Bij de Faculteit psychologie en pedagogische wetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

PP01 (referentie 2008/01/1)

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Data-analyse
(tel. : 09-264 63 80) - salaris à 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

academisch diploma van de tweede cyclus (aan de diplomavoor-
waarden moet voldaan zijn op datum van aanstelling);

ervaring in het gebruik van computer voor data-analyse;

voldoende kennis bezitten van uni- en multivariate statistiek toege-
past in de psychologie en pedagogische wetenschappen.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek m.b.t. een onderwerp dat aansluit bij
een van de vakgebieden van de vakgroep, nl. data-analyse en/of
mathematische modellering in de psychologie en/of pedagogische
wetenschappen ter voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 %
van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de
voorbereiding van een doctoraat).

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 29 oktober 2008.

(80691)

Bij de Faculteit psychologie en pedagogische wetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

PP05 (referentie 2008/05/1)

Een betrekking van deeltijds praktijkassistent (20 %) bij de vakgroep
Experimenteel-klinische en gezondheidspsychologie (tel. : 09-264 64 62)
- salaris à 100 % : min. S 23.4118,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald
à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat/master in de psychologie, optie klinische
psychologie;

ervaring hebben in de klinisch psychologische functie;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs;

ervaring hebben met het begeleiden van stagiaires klinische psycho-
logie;

vertrouwd zijn met het gedragstherapeutisch kader en/of relatie- en
gezinstherapie.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs van de vakgroep, in het
bijzonder de stagebegeleiding;

meewerken aan het ontwikkelen van didactisch materiaal.
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De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma, moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 29 oktober 2008.

(80692)

Bij de Faculteit wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

WE07

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Organische
chemie (tel. : 09-264 44 61) - salaris à 100 % : min. S 23.468,58 -
max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de chemie/licentiaat in de scheikunde of
master in de bio-ingenieurswetenschappen : chemie en
bioprocestechnologie/bio-ingenieur in de scheikunde;

over goede didactische en communicatieve vaardigheden
beschikken.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek verrichten in één van de vakgebieden
van de vakgroep, bij voorkeur in de synthese van biologisch actieve
verbindingen, ter voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 % van
de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de
voorbereiding van een doctoraat);

medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 29 oktober 2008.

(80693)

Bij de Faculteit wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

WE11

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Biologie (tel. :
09-264 50 56) - salaris à 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans
uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van master (licentiaat) in de biologie of master in de bio-
ingenieurswetenschappen;

kennis in het vakgebied van de plantenecologie;

kennis van zaaddispersiemechanismen strekt tot aanbeveling;

zich in de loop van de opleiding onderscheiden hebben;

over goede didactische en communicatieve vaardigheden
beschikken.

Inhoud van de functie :

bijstand in het onderwijs van de vakgroep; in het bijzonder het
begeleiden van praktische oefeningen, veldwerk, bachelor- en master-
proeven;

wetenschappelijk onderzoek omtrent de dispersiecapaciteit van
planten ter voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd
dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorberei-
ding van een doctoraat);

medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 29 oktober 2008.

(80694)

Bij de Faculteit letteren en wijsbegeerte is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

LW01

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Wijsbegeerte en
moraalwetenschap (tel. : 09-264 39 75) - salaris à 100 % :
min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

academisch diploma van de tweede cyclus in de wijsbegeerte of een
ander academisch diploma van de tweede cyclus, samen met een
kandidaats- of bachelorsdiploma wijsbegeerte of een diploma van
voortgezette academische opleiding in de logica en/of de wetenschaps-
filosofie.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep, in het bijzonder de
vakken logica en wetenschapsfilosofie;

wetenschappelijk onderzoek op het gebied van de logica en/of de
algemene wetenschapsfilosofie ter voorbereiding van een doctoraat
(minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in
het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 29 oktober 2008.

(80695)

Bij de Faculteit letteren en wijsbegeerte is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

LW13

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep - salaris à
100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de taal- en letterkunde : twee talen of van
licentiaat Germaanse talen, met Zweeds als optievak of een buitenlands
equivalent diploma (aan de diplomavoorwaarden moet voldaan zijn op
datum van aanstelling);

masterscriptie met een taalkundige oriëntering;

over een uitstekende beheersing van het Zweeds beschikken;

studieverblijf in Zweden strekt tot aanbeveling;

uitgesproken interesse voor studentenbegeleiding.

Inhoud van de functie :

medewerking aan het onderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek in de Zweedse taalkunde ter voorberei-
ding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient besteed te
worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding van een
doctoraat);

medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 29 oktober 2008.

(80696)
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Bij de Faculteit letteren en wijsbegeerte is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

LW15

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Talen en
culturen van Zuid- en Oost-Azië (tel. : 09-264 40 95) - salaris à 100 % :
min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat of master in de Oosterse talen en culturen;

een uitstekende kennis hebben van Oud-Indisch en Hindi;
kennis van Middel-Indisch strekt tot aanbeveling.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek in het gebied van de Indiase cultuur ter
voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient
besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding
van een doctoraat);

medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 29 oktober 2008.

(80697)

Bij de Faculteit ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

TW07

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Telecommuni-
catie en informatieverwerking (tel. : 09-264 34 12) - salaris à 100 % : min.
S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat in de informatica.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek ter voorbereiding van een doctoraat in
het domein van de telecommunicatie en/of informatieverwerking
(minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in
het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 29 oktober 2008.

(80698)

Wet van 29 maart 1962 (artikelen 9 en 21)
Loi du 29 mars 1962 (articles 9 et 21)

Commune de Ganshoren

Avis d’enquête publique

Le collège des bourgmestre et échevins fait connaître qu’est soumis à
l’enquête publique, le projet de plan de la modification du plan
particulier d’affectation du sol VI « Charles Quint-Basilique »,
approuvé par arrêté royal du 3 janvier 1987, du 20 octobre au
20 novembre 2008.

Le dossier est disponible au service aménagement du territoire,
avenue Charles Quint 140, 2e étage, pour :

— consultation, tous les jours ouvrables de 9 à 12 heures;

— obtenir des explications techniques, chaque vendredi de
9 à 12 heures.

Le dossier est également consultable chaque jeudi soir de
17 à 20 heures, au commissariat de police de Ganshoren, avenue Van
Overbeke 163, rez-de-chaussée.

Les observations et réclamations sont à adresser par écrit au collège
des bourgmestre et échevins, avenue Charles Quint 140, 1083 Gans-
horen, au plus tard le 20 novembre 2008.

Au besoin, ces observations au réclamations peuvent être formulées
oralement, avant cette date, auprès de l’agent désigné à cet effet les
vendredis de 9 à 12 heures, au service aménagement du territoire.

Toute personne qui au cours de l’enquête publique, formule des
observations ou réclamations, peut demander à être entendue par la
commission de concertation.

Ganshoren, le 6 octobre 2008.
(37601)

Gemeente Ganshoren

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat aan
een openbaar onderzoek wordt onderworpen, het ontwerp-plan van de
wijziging van het bijzonder bestemmingsplan VI « Keizer
Karel-Basiliek », goedgekeurd door het koninklijk besluit van
3 januari 1987, van 20 oktober tot en met 20 november 2008.

Het dossier is beschikbaar op de dienst ruimtelijke ordening, Keizer
Karellaan 140, 2e verdieping, voor :

— raadpleging, alle werkdagen van 9 tot 12 uur;

— het bekomen van technische uitleg, elke vrijdag van 9 tot 12 uur.

Het dossier is eveneens raadpleegbaar elke donderdagavond van
17 tot 20 uur, op het politiecommissariaat, Van Overbekelaan 163,
gelijkvloers.

De opmerkingen en bezwaren dienen schriftelijk naar het college van
burgemeester en schepenen, Keizer Karellaan 140, 1083 Ganshoren, te
worden gezonden en dit ten laatste op 20 november 2008.

Indien nodig kunnen deze opmerkingen en bezwaren vóór deze
datum bij de daartoe aangewezen beambte mondeling gemaakt
worden, de vrijdagvoormiddag van 9 tot 12 uur, op de dienst ruimte-
lijke ordening.

Eenieder die tijdens het openbaar onderzoek opmerkingen en
bezwaren maakt, kan vragen om door de overlegcommissie te worden
gehoord.

Ganshoren, 6 oktober 2008.
(37601)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Hoeilaart

Kennisgeving van een openbaar onderzoek

Er wordt een BPA opgemaakt om de kern van Hoeilaart te versterken
door middel van kernherwaardering en kernverdichting. Het ontwerp
BPA Dorpskern, dat bestaat uit stedenbouwkundige voorschriften, een
toelichtingsnota, een plan van de bestaande toestand en een bestem-
mingsplan, werd voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad, op
29 september 2008, en wordt nu onderworpen aan een openbaar
onderzoek, waarbij de bevolking haar bezwaren en opmerkingen aan
het gemeentebestuur kan overmaken.
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Ontwerp BPA Dorpskern ligt ter inzage van de bevolking, bij de
dienst Stedenbouw (kasteelhoeve, open elke werkdag van 8 u. 15 m.
tot 12 uur) vanaf 15 oktober 2008 tot 14 november 2008.

Bezwaren en opmerkingen kunnen tot 14 november 2008 schriftelijk
overgemaakt worden aan het college van burgemeester en schepenen,
Jan van Ruusbroecpark, te 1560 Hoeilaart.

Info : dienst Stedenbouw, tel. 02-658 28 78.
(37602)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

SA Confiserie LEONIDAS, en abrégé « LEONIDAS »,
boulevard Jules Graindor 41-43, 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0407.824.919

Avis aux actionnaires et/ou détenteurs de titres

Conformément à l’article 7 de la loi du 14 décembre 2005 relative à la
suppression des titres au porteur, la société désigne Fortis Banque SA
pour être, à dater du 11 septembre 2008, teneur de compte agréé au
sens de l’article 475ter, second alinéa du Code des sociétés pour les
titres suivants : actions émises par la société, ISIN n° BE 0023.248.652.

(37603)

Confiserie LEONIDAS NV, in het kort « LEONIDAS »,
Jules Graindorlaan 41-43, 1070 Brussel

Ondernemingsnummer 0407.824.919

Bericht aan de aandeelhouders en/of effectenhouders

Conform artikel 7 van de Wet van 14 december 2005 houdende
afschaffing van de effecten aan toonder, en met ingang van
11 september 2008, de vennootschap heeft Fortis Bank NV aangesteld
als erkende rekeninghouder als bedoeld in artikel 475ter, tweede lid,
van het Wetboek van vennootschappen, voor de volgende effecten :
aandelen van de vennootschap, ISIN nr BE 0023.248.652.

(37603)

″B.M.S.″, naamloze vennootschap,
Scheldedreef 26, 9200 DENDERMONDE

Ondernemingsnummer 0438.221.353

Algemene vergadering op de zetel, op 04/11/2008, om 17 uur.
Agenda : Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC1807616/15.10) (37764)

CONSULT SERVICE TRADE, société anonyme,
avenue des Phalènes 32, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0429.027.832

Assemblée ordinaire au siège social le 04/11/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation comptes
annuels. Affectation résultats. Décharge administrateurs. Nominations.
Divers.
(AOPC-1-8-08043/15.10) (37765)

ITALO SUISSE, naamloze vennootschap,
Kastelenlaan 107a, 7780 KOMEN

Ondernemingsnummer 0407.026.747 — RPR Doornik

Uitnodiging tot de jaarvergadering op 4 november 2008, om 10 uur,
op de maatschappelijke zetel. Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur en
commissaris revisor. 2. Goedkeuring jaarrekening afgesloten op
31 mei 2008, inclusief de toewijzing van het resultaat. 3. Kwijting aan
bestuurders en commissaris revisor. 4. Benoeming commissaris revisor.
5. Varia. Zich richten naar de statuten.

De raad van bestuur.

(AOPC-1-8-07708/15.10) (37766)

Couture Charlotte, naamloze vennootschap,
Romboutstraat 24, 3740 Bilzen

0418.126.220 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 7/11/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening per
30/09/2008. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.

(37767)

Del Ponti, naamloze vennootschap,
Steenovenstraat 23, 3941 Hechtel-Eksel

0463.788.078 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 7/11/2008, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de vergoe-
dingen aan de bestuurders. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 30/06/2008. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Decharge-
verlening aan de raad van bestuur. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Allerlei.

(37768)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Schoten

Het O.C.M.W.-Schoten is een dynamisch openbaar bestuur met een
steeds uitbreidende waaier van dienstverlening aan de Schotense
bevolking.

Momenteel zijn wij op korte termijn op zoek naar :

1 Halftijdse statutaire paramedicus (m/v) (kinesitherapeut of ergo-
therapeut op graduaatsniveau).

1 Halftijdse statutaire PR- en communicatieambtenaar (m/v) (op
graduaatsniveau) met aanleg wervingsreserve.

Voor de nodige inschrijvingsformulieren voor voormelde functies :

Contact opnemen met Mevr. Marleen Senecaut, dienst personeels-
zaken : tel. 03-680 06 54 (alle werkdagen behalve woensdag) of via
e-mail : marleen.senecaut@ocmwschoten.be
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Alle bijkomende inlichtingen inzake stavingsstukken, aanwervings-
voorwaarden, functiebeschrijvingen en examenprogramma kunnen bij
voormelde contactpersoon bekomen worden.

Inschrijven kan tot uiterlijk 5 november 2008.
(37604)

Stad Waregem

De stad Waregem werft aan :

Onderluitenant - beroeps (m/v)
voor de stedelijke brandweer

Met aanleg van een werfreserve.
Voorwaarden :

ten minste 21 jaar en in het bezit van de Belgische nationaliteit;
ten minste 1,60 m groot zijn;
van goed zedelijk gedrag zijn;
in het bezit zijn van een diploma of getuigschrift hoger secundair

onderwijs;
hoofdverblijfplaats binnen een straal van 15 km rond de brandweer-

kazerne uiterlijk zes maanden na de proeftijd;
geschikt bevonden worden voor het geneeskundig onderzoek dat

voorafgaat aan de fysieke testen;
slagen voor een vergelijkende fysieke, schriftelijke en mondelinge

proeven.
Interesse ?

Alle info en het verplicht inschrijvingsformulier op eenvoudige
aanvraag te bekomen : 056-62 12 29, of surf naar www.waregem.be/
vacatures.

Afsluiting van de inschrijvingen : 6 november 2008.
(37605)

Universiteit Gent

ADMINISTRATIEF EN TECHNISCH PERSONEEL
VACANTE BETREKKINGEN

(2008/CA70/B) : Drie voltijdse betrekkingen in functieklasse B
(graad 4 of 5) als hoofdmedewerker (controleur werken) bij de directie
Gebouwen en Facilitair Beheer (Centrale Administratie) - graad 4 :
wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde
brutomaandwedde (aan 148,59 %) : min. S 1.967,70 - max. S 3.825,91;
graad 5 : wedde aan 100 % min. S 18.360,45 - max. S 30.897,78;
geïndexeerde brutomaandwedde (aan 148,59 %) : min. S 2.273,48 -
max. S 3.825,91.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor, bij voorkeur bouw of elektromechanica.

Een aantal jaar ervaring hebben ais controleur werken is een plus-
punt.

Beschikken over kennis van het bouwproces en een actuele kennis
van materialen en technieken.

Beschikken over een praktische kennis van Word, Excel en Autocad.

Beschikken over een rijbewijs B.

Gericht zijn op kwaliteit en resultaat.

U kunt als teamlid vlot communiceren en u toont uw betrokkenheid
bij uw projecten.

Initiatief nemen en bijdragen tot gezamenlijk resultaat.

Kunnen handelen op een correcte, nauwgezette en integere manier.

Inhoud van de functie :

De directie gebouwen en facilitair beheer staat in voor het beheer en
de exploitatie van de infrastructuur van de UGent. De komende jaren
realiseren we ambitieuze investeringsplannen ter uitbreiding en verbe-
tering van het gebouwenpark.

U zal binnen de directie instaan voor het weeftoezicht van een aantal
(ver)nieuwbouw- en onderhoudsprojecten. Hiertoe zal u :

toezicht houden op de werfuitvoering (betreffende 1 of meerdere
disciplines : ruwbouw en afwerking, sanitair, elektriciteit of HVAC);

administratieve en coördinatietaken opvolgen betreffende uw
projecten. controle meetstaten en vorderingsstaten, bijwonen weef-
vergaderingen, bijwonen projectteamvergaderingen;

schriftelijk en mondeling rapporteren naar de projectcoördinator of
leidend ambtenaar;

nauw samenwerken met de projectcoördinator, de leidend ambte-
naar van de betrokken discipline en de leidend ambtenaren en contro-
leurs van de andere disciplines (ruwbouw en afwerking, sanitair,
HVAC, elektriciteit...);

de leidend ambtenaar en de projectcoördinator bijstaan en adviseren.

(2008/DI05/B) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse B (graad 4)
als hoofdmedewerker (secretaris/technicus) bij de vakgroep Patho-
logie, Bacteriologie en Pluimveeziekten (Faculteit diergeneeskunde) -
graad 4 : wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78;
geïndexeerde brutomaandwedde (aan 148,59 %) : min. S 1.967,70 -
max. S 3.825,91.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor of gelijkwaardig.

Kennis van courante softwarepakketten (MS Office) en internet.

Kennis van enlof ervaring met een boekhoudkundig softwarepakket
(bij voorkeur SAP) strekt tot aanbeveling.

Beschikken over goede administratieve vaardigheden.

Beschikken over goede sociale vaardigheden.

Beschikken over goede communicatievaardigheden.

Teamgericht zijn.

Inhoud van de functie :

Instaan voor administratieve en logistieke ondersteuning van vnl. de
afdeling Pluimvee, bijzondere gezelschapsdieren en proefdieren en van
het laboratorium voor Bacteriologie en mycologie :

Verzorgen van het secretariaat (onthaal en boekhoudkundige admi-
nistratie).

Instaan voor de boekhoudkundige en administratieve ondersteuning
van de onderzoeksprojecten.

Instaan voor de proefdierenadministratie.

Instaan voor de reiniging en ontsmetting van de hospitalisatie-
ruimten als hospitalisatieverantwoordelijke.

Algemene beschikkingen voor deze betrekking

Meer info omtrent de selectieprocedure kan u opvragen bij Barbara
VAN LAERE op het telefoonnummer 09-243 89 54 (contactpersoon
Barbara VAN LAERE) of op het e-mailadres
hrs.government@jobs.hudson.com

Alle functies staan open voor m/v.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming
is met de eisen van de beoogde betrekking en moeten lichamelijk
geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het
departement Medisch toezicht.

De functies voor Controleur werken zijn contractuele betrekkingen
met een contract van onbepaalde tijd en een proefperiode van
6 maanden.

De vacature als Secretaris/Technicus is een statutaire betrekking met
een stageperiode van zes maanden.

De selectieprocedure is functiegericht en staat op het peil van het
niveau en de graad van de vacante betrekking.

De preselectie gebeurt door Hudson Belgium nv. De definitieve
selectie gebeurt door de Universiteit Gent.
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Die kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief,
CV en een kopie van het behaalde diploma worden ten laatste op
23 oktober 2008, om 17 uur, gericht aan :

Hudson Belgium nv

T.a.v. Mevr. Barbara VAN LAERE

Moutstraat 56

9000 GENT
(37606)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 8 oktober 2008, werd Huysmans, Eddy Albert, geboren te Asse op
21 juli 1951, wonende te Aalst, Geldhofstraat 111/20, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Huysmans, Hendrikje, wonende te 3221 Nieuwrode,
De Kluis 56.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Myriam
Haegeman.

(71266)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 8 oktober 2008, werd Van Der Cammen, Yvonna, geboren te Aalst
op 27 april 1926, wonende A. De Cockstraat 12a, 9310 Herdersem, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Vermeulen, Benjamin, advocaat, Leopold-
laan 32a, 9300 Aalst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Myriam
Haegeman.

(71267)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 8 oktober 2008, werd Redant, Danny, geboren te Aalst op
1 april 1959, wonende te Hertshage 77/7, 9300 Aalst, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Vermeulen, Benjamin, advocaat, Leopoldlaan 32a,
9300 Aalst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Myriam
Haegeman.

(71268)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 8 oktober 2008, werd Van Oevelen, Werner, geboren te
Antwerpen op 14 november 1975, ongehuwd, wonende te 2610 Wilrijk
(Antwerpen), aan de Oudebaan 94, doch verblijvende in het psychia-
trisch centrum Sint-Amedeus, te 2640 Mortsel, aan de Deurnestraat 252,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : Mr Wim Leenaards, advocaat te
2610 Wilrijk (Antwerpen), er kantoorhoudende aan het Ridderveld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 september 2008.

Berchem (Antwerpen), 8 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.
(71269)

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 8 oktober 2008, werd Laureysens, Simonne, geboren te Niel
op 28 april 1962, ongehuwd, wonende te 2660 Hoboken (Antwerpen),
aan de Krekelstraat 8/27, doch verblijvende in het psychiatrisch
centrum Sint-Amedeus, te 2640 Mortsel, aan de Deurnestraat 252, niet
in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Mr. Wim Leenaards, advocaat te
2610 Wilrijk (Antwerpen), er kantoorhoudende aan het Ridderveld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 september 2008.

Berchem (Antwerpen), 8 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.
(71270)

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 8 oktober 2008, werd Peerlinck, Frans, geboren te
Hoogstraten op 20 juni 1950 ongehuwd, wonende en verblijvende in
het psychiatrisch centrum Sint-Amedeus, te 2640 Mortsel, aan de Deur-
nestraat 252, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : zijn broer, Peerlinck,
Gustaaf, geboren te Hoogstraten op 4 oktober 1946, wonende te
2323 Hoogstraten, aan de Prinsenweg 3.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 september 2008.

Berchem (Antwerpen), 8 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.
(71271)

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 8 oktober 2008, werd Hemgenbergs, Jozef, geboren te
Antwerpen op 1 juli 1957, ongehuwd, wonende en verblijvende in het
psychiatrisch centrum Sint-Amedeus, te 2640 Mortsel, aan de Deurne-
straat 252, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Wim Leenaards, advo-
caat, te 2610 Wilrijk (Antwerpen), er kantoorhoudende aan het Ridder-
veld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 september 2008.

Berchem (Antwerpen), 8 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.
(71272)
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Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
verleend op 1 oktober 2008, werd Van Herck, Julia Clementina, geboren
te Antwerpen op 9 maart 1920, wonende te 2170 Antwerpen
(Merksem), Sint-Bartholomeusstraat 21, thans verblijvende ZNA Jan
Palfijn, 2170 Merksem (Antwerpen), Lange Bremstraat 70, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Jan Lodewijk Mertens, advocaat, kantoorhoudende te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Merksem (Antwerpen), 8 oktober 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Vermaelen, Rudy.
(71273)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 7 oktober 2008, werd Bastin, Julia Adriana
Leonia, echtgenote van de heer Julius Joanna Augustinus Mercelis,
geboren te Borgerhout op 16 juni 1925, wonende te 2100 Antwerpen
(Deurne), Condorlaan 7, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mercelis,
Lucas Augustinus Maria Joseph, echtgenoot van Mevr. Linda Maria
Constantina Verschueren, geboren te Borgerhout op 14 augustus 1958,
wonende te 2440 Geel, Kanunnikenblok 18.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 29 september 2008.

Antwerpen (Deurne), 7 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Richard
Blendeman.

(71274)

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 7 oktober 2008, werd Verheecke, Gilberte
Adolphine, weduwe van de heer Alfons Reynders, geboren te Oostende
op 16 januari 1922, wonende te 2140 Antwerpen (Borgerhout), Xave-
riusstraat 1/A, verblijvende te rust- en verzorgingstehuis Boterlaarhof,
Boterlaarbaan 11, te 2100 Antwerpen (Deurne), niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Verheecke, Rudolf Leonard, echtgenoot van Mevr. Micheline
Leopoldina Benedicta De Ridder, geboren te Paal op 16 mei 1942,
wonende te 2170 Antwerpen (Merksem), Nieuwdreef 115/2, bus 10.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 23 september 2008.

Antwerpen (Deurne), 7 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Richard
Blendeman.

(71275)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Arendonk, geveld op
25 september 2008, werd Paulussen, Wilhelmus, geboren te Ravels op
17 mei 1922, gepensioneerde, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Jozef
Van Miertstraat 3, verblijvende RVT ’t Smeedeshof, Oude Arendonkse-
baan 38, te 2360 Oud-Turnhout, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Baten, Josepha Maria Ludovica, geboren te Turnhout op
24 mei 1923, gepensioneerde, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Jozef
Van Miertstraat 3.

Arendonk, 8 oktober 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Heylen, Hilde.
(71276)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Eeklo,
verleend op 7 oktober 2008, werd de heer Geeraard De Meyere, geboren
te Adegem op 23 september 1925, wonende te 9991 Adegem, Kleem-
putte 9, thans opgenomen en verblijvende in PC Sint-Jan, te 9900 Eeklo,
Oostveldstraat 1, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : de heer Luc
De Meyere, geboren te Eeklo op 16 januari 1962, wonende te 9910 Ursel,
Schaperstraat 29.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 september 2008.

Eeklo, 7 oktober 2008.
De hoofdgriffier : (get.) Kosolosky, Belinda.

(71277)

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Eeklo,
verleend op 7 oktober 2008, werd de heer Amandus Kamiel Bauwens,
geboren te Eeklo op 14 december 1932, gepensioneerd, wonende te
9900 Eeklo, Eikelstraat 32/3, thans opgenomen en verblijvende in
PC Sint-Jan, te 9900 Eeklo, Oostveldstraat 1, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Mevr. Julia Vande Ven, geboren te Gent op 10 december 1933,
gepensioneerd, wonende te 9900 Eeklo, Eikelstraat 32/3.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 september 2008.

Eeklo, 7 oktober 2008.
De hoofdgriffier : (get.) Kosolosky, Belinda.

(71278)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals,
Henri Vangenechten, verleend op 8 oktober 2008, werd de aanstelling
van voorlopig bewindvoeder over : Ratinckx, Ronny Germaine Jean,
geboren te Wilrijk op 8 maart 1964, wonende te 2200 Herentals,
Stationsplein 26, door Verhaegen, Hugo, advocaat, wonende te
2200 Herentals, Lierseweg 102-104, behouden, doch werd de opdracht
van de voorlopig bewindvoerder gewijzigd, in die zin dat voor de
maanden november 2008, tot en met mei 2009, Verhaegen, Hugo, de
inkomsten van Ratinckx, Ronny, zal ontvangen, onder andere uit het
werk, ziektevergoeding, zorgverzekering en terugbetalingen mutuali-
teit en deze door te storten aan Ratinckx, Ronny, zodat Ratinckx, Ronny,
deze zelf kan besteden en beheren, met dien verstande dat hij hiermee
zelf zijn huurgelden, energieverbruik, geneeskundige kosten en zijn
dagelijkse levensbehoeften dient te betalen.

Herentals, 8 oktober 2008.
Voor eensluidend afschrift : de hoofdgriffier, (get.) J. Smets.

(71279)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 24 september 2008, werd Timmermans, Jos, geboren te Bree
op 2 april 1963, wonende te 3680 Neeroeteren, Dorperveldstraat 34,
opgenomen in de instelling OPZ Rekem, Daalbroekstraat 106, te
3621 Rekem, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Didden, Maurice, psycho-
loog, kantoorhoudende te 3621 Rekem, Daalbroekstraat 106.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
19 augustus 2008.

Maasmechelen, 6 oktober 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.

(71280)
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Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van tweede kanton Oostende,
verleend op 1 oktober 2008, werd Wellecomme, Monique, geboren te
Oostende op 9 februari 1948, wonende te 8400 Oostende, Schelpen-
straat 1/C, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Follebout, Hilde, advocaat,
wonende te 8400 Oostende, Jan Declerkstraat 6.

Oostende, 7 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nico Bendels.
(71281)

Vredegerecht van het kanton Sint-Pieters-Woluwe

Bij bevelschrift gegeven door de vrederechter van Sint-Pieters-
Woluwe, op 7 oktober 2008, rep. 4121, werd de heer Mertens, Willy,
geboren op 7 juni 1953, wonende te 1081 Brussel, Novillesquare 6/0051,
verblijvende Universitaire Klinieken Sint-Lucas, Hippocrateslaan 10, te
1200 Brussel, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Balder Cloosen, advo-
caat te 1050 Brussel, Jaargetijdenlaan 54.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Georges Stevens.
(71282)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 7 oktober 2008, verklaart Joris, Stephan (Sandy) Jozef
Valentin, geboren te Sint-Lambrechts-Herk op 21 augustus 1968,
wonende te 3500 Hasselt, Molenveldstraat 2, verlijvende PZ Sancta
Maria, Melveren-Centrum 111, te 3800 Sint-Truiden, niet in staat de
eigen goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Van Den Wouwer, Anita,
advocaat te 3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 30.

Sint-Truiden, 7 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(71283)

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tielt, verleend
op 1 oktober 2008, werd Berth, Maria, wonende te 8700 Tielt, Dertig
Zilverlingenstraat 26, verblijvende Sint-Andriesziekenhuis, Kromme-
walstraat 11, te 8700 Tielt, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Cock,
Gauthier, wonende te 8310 Assebroek (Brugge), Vossensteert 124.

Tielt, 8 oktober 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Vandenkerkhove, Christine.
(71284)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 7 oktober 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 25 september 2008, werd aan Matthee, August Lizette
Adrienne, van Belgische nationaliteit, geboren te Turnhout op
22 mei 1957, ongehuwd, wonende en verblijvende te 2980 Zoersel,

Achterstraat 1/Ab1, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Van
Gelder, Patricia, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2600 Berchem (Antwerpen), Grotesteenweg 638.

Zandhoven, 8 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,
Willy.

(71285)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 6 octobre 2008, déclarons que
M. Doignies, Henri, né à Awagne le 7 avril 1963, domicilié à
5501 Awagne, chemin des Massennes 7, est hors d’état de gérer ses
biens, désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil, Me Ledoux, Jean-
François, avocat, dont les bureaux sont situés rue Grande 5, à
5530 Godinne.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(71286)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 6 octobre 2008, déclarons que
Mme Vincent, Marie Josée, née à Awagne le 7 avril 1963, domiciliée à
5501 Awagne, chemin des Massennes 7, est hors d’état de gérer ses
biens, désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil, Me Ledoux, Jean-
François, avocat, dont les bureaux sont situés rue Grande 5, à
5530 Godinne.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(71287)

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 11 septembre 2008, par jugement du juge
de paix du premier canton de Bruxelles, rendue le 8 octobre 2008,
M. Raes, Nico, né à Deurne le 29 avril 1964, domicilié à 1030 Bruxelles,
rue de la Constitution, se trouvant à 1000 Bruxelles, rue des Alexiens 11,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : M. Oliviers, Gilles, avocat, dont les
bureaux sont établis à 1040 Bruxelles, avenue de la Chasse 132.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Jacques
Nelis.

(71288)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance rendue le 1er octobre 2008, par M. le juge de paix
suppléant du quatrième canton de Charleroi, siégeant en chambre du
conseil, Mme Denise Ancart, née à Pont-de-Loup le 1er janvier 1909,
domiciliée au home « Les Jours Heureux », à 6042 Lodelinsart, rue Jules
Destrée 89, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Christian
Boudelet, avocat à 6040 Jumet, chaussée de Gilly 61-63.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Véronique
Milic.

(71289)
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Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 3 octobre 2008, la nommée Pinaud, Jacqueline Anne Marie,
veuve d’Antoine, Francis, née à Marcillat (France) le 22 avril 1923,
domiciliée à Charleroi, ex-Marchienne-au-Pont, rue Léopold Vasse 8, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Denis, Eric, avocat, domicilié à Char-
leroi, ex-Monceau-sur-Sambre, rue Dorlodot 21.

Requête déposée le 14 août 2008.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(71290)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 12 août 2008, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
8 octobre 2008, M. Flemal, Roger, né le 25 mai 1931 à Auvelais, domicilié
rue Bois Sainte-Marie 207, à 5060 Auvelais, résidant home « Le Gai
Logis », rue de l’Institut 5, à 5060 Auvelais, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Damanet, Véronique, avocat, rue Delmotte 11, à
5070 Fosses-la-Ville.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lesire, Huguette.
(71291)

Suite à la requête déposée le 9 septembre 2008, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
8 octobre 2008, Mme Thibaut, Gabrielle, née le 3 février 1915 à Bois-
de-Villers, domiciliée rue des Hayettes 8, à 5170 Lesve, résidant
« Résidence Le Temps des Cerises », rue de la Marchauderie 7A, à
5640 Biesme, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Titeux, Fran-
çoise, née le 3 octobre 1954 à Lesve, domiciliée rue des Hayettes 8, à
5170 Lesve.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lesire, Huguette.
(71292)

Suite à la requête déposée le 12 septembre 2008, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
8 octobre 2008, Mme Wartique, Raymonde, née le 17 juillet 1931 à
Tamines, domiciliée rue Bois Sainte-Marie 207, à 5060 Auvelais, résidant
home « Le Gai Logis », rue de l’Institut 5, à 5060 Auvelais, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Damanet, Véronique, avocat, rue
Delmotte 11, à 5070 Fosses-la-Ville.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lesire, Huguette.
(71293)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut

Suite à la requête déposée au greffe, le 23 septembre 2008, par
ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Huy II-Hannut, siège
de Hannut, en date du 7 octobre 2008, Mme Albert, Georgette Marie
Eloïse, retraitée, née à Grand-Hallet le 19 avril 1921, épouse de Leclercq,
François Joseph, domiciliée à Hannut, rue Julien Dossogne et résidant
à 4260 Ciplet (Braives), au « Home Les Cytises », rue Genon 19, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administra-
teur provisoire, en la personne de M. Leclercq, Gustave Florent Félix
Abel, directeur de banque à la retraite, né à Grand-Hallet le
16 septembre 1946, domicilié à 4260 Braives, route de Namur 6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rycken, Jeannine.
(71294)

Suite à la requête déposée au greffe, le 23 septembre 2008, par
ordonnance de Mme Françoise Debecker, juge de paix du canton de
Huy II-Hannut, siège de Hannut, en date du 7 octobre 2008, M. Gemine,
Robert Paul Joseph Ghislain, né à Waret-l’Evêque le 6 mai 1928, veuf,
domicilié rue de l’Amicale 360, à 5300 Andenne, mais résidant actuel-
lement au « Home L’Acacia », drève d’Ormes 33, à 4260 Braives, a été
déclaré hors d’état de gérer ses biens et a été pourvu d’un administra-
teur provisoire, en la personne de sa fille, Mme Gemine, Agnès, née à
Huy le 22 décembre 1949, domiciliée à 5300 Andenne, rue de
l’Amicale 360.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) J. Rycken.
(71295)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Par ordonnance rendue en date du 1er juillet 2008, le juge de paix du
deuxième canton de Liège a procédé à la rectification de l’ordonnance
du 17 janvier 2008, par laquelle un administrateur provisoire avait été
désigné pour gérer les biens de M. Angelini, Levico Carlo, de nationa-
lité italienne, né le 14 janvier 1948 à Bioul, domicilié à 4400 Flémalle,
rue des Parcs 7, résidant à l’établissement « C.H.P. », site « Petit
Bourgogne », rue Professeur Mahaim 84, à 4000 Liège, et confirmé en
qualité d’administrateur provisoire de ce dernier, Mme l’avocate
Spadazzi, Speranza, avocat, dont l’étude est sise à 4460 Grâce-Hollogne,
rue Joseph Heusdens 55, la rectification portant sur le numéro de
maison de l’étude de Me Spadazzi, lequel est comme dit ci-avant le
numéro 55 et non le numéro 25, comme mentionné par erreur dans
l’ordonnance du 17 janvier 2008.

Liège, le 1er juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maquet, Jean-Pierre.
(71297)

Suite à la requête déposée le 27 août 2008, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 24 septembre 2008, a
déclaré M. Nothomb, Eddy Louis Marc Ghislain, né le 18 mai 1962 à
Arlon, chauffeur, divorcé, domicilié à 4400 Flémalle-Haute, Haute
Terre 2, résidant à l’établissement « Centre Santé mentale de ISoSl »,
site « Petit Bourgogne », rue Professeur Mahaim 84, à 4000 Liège,
incapable de gérer ses biens, et cette personne a, en conséquence, été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Deventer, Olivier, avocat, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège,
rue Sainte-Walburge 462.

Liège, le 3 octobre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Lefort, Carine.
(71298)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 10 septembre 2008, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 6 octobre 2008,
Mme Bernard, Monique, née le 3 septembre 1937, domiciliée rue Joseph
Wauters 74, à 4480 Engis, résidant « ISoSL », Cliniques de Soins
spécialisées, site « Péri », Montagne-Sainte-Walburge 4/B, à 4000 Liège,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Skirole, Arlette,
domiciliée sentier de l’Ecole 17, à 4480 Engis.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Gavage,
Jean-Claude.

(71299)

55218 BELGISCH STAATSBLAD — 15.10.2008 — MONITEUR BELGE



Suite à la requête déposée le 19 septembre 2008, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 7 octobre 2008,
Mme Grun, Nelly Maria Françoise Marguerite, née le 20 juillet 1947 à
Vaux-sous-Chèvremont, sans profession, domiciliée rue Pierreuse 45/
0012, à 4000 Liège, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Tanghe,
Koenraad, avocat, dont l’étude est établie rue Duvivier 22, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée, Christiane.

(71300)

Suite à la requête déposée le 10 septembre 2008, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 6 octobre 2008,
M. Philippet, José, né le 6 décembre 1930 à Lixhe, domicilié rue de la
Tour 15, à 4680 Oupeye (Hermée), résidant « Ipal », site « Le Péri »,
Montagne-Sainte-Walburge 4/B, à 4000 Liège, a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Riga-Corsale, Maria,
avocate, rue du Tiège 116, à 4680 Oupeye.

Il a cependant été décidé de limiter la mission de l’administrateur
provisoire aux seuls actes de disposition.

Il a été dit pour droit que M. Philippet, José, aura la jouissance et la
gestion complète de ses revenus et de son compte courant.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Gavage,
Jean-Claude.

(71301)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 19 septembre 2008, par décision du juge
de paix du canton de Liège IV, rendue le 30 septembre 2008,
Mlle Warge, Maria Marguerite, célibataire, née le 6 août 1931 à
Embourg, aux Centres de l’ISoSL, site « Les Orchidées », rue des
Orchidées 178, à 4030 Liège (Grivegnée), a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Girouard, Françoise, avocat, dont les bureaux sont sis
rue Gilles Demarteau 8, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(71302)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, en date du 1er octobre 2008, Mme Marie
Denoel, née le 5 mars 1919 à La Reid, domiciliée Cour 3, à
4987 La Gleize, a été déclarée incapable de gérer elle-même ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Vincent Dupont, avocat, ayant son cabinet place A. Salée 1, à
4900 Spa.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Grogna,
Christiane.

(71303)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 20 août 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
5 septembre 2008, Mme Gérardine Lavaquerie, née à Cougnies
Chaussée (France) le 19 juillet 1934, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, rue de Lessines 74, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Paule Van Den Bossche, avocate, avenue Carl Requette 33, à
1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(71304)

Suite à la requête déposée le 11 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
26 septembre 2008, Mme Umba-Yombe, née à Boma (Rép. Dém. du
Congo) le 25 novembre 1962, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
rue Fernand Brunfaut 65/34, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Mimiche Kandjamba Bulembu, domiciliée à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, rue Fernand Brunfaut 65/34.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(71305)

Suite à la requête déposée le 17 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
26 septembre 2008, Mme Simone Vandeputte, née à Saint-Gilles le
6 mai 1921, domiciliée à 1780 Wemmel, de Limburg Stirummlaan 55,
résidant à la Résidence Scheutbos, rue de la Vieillesse Heureuse 1, à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Patricia Huget, domiciliée à 1780 Wemmel, de Limburg Stirum-
mlaan 63.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(71306)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 1er septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Mons, rendue le 26 septembre 2008,
Mme Josette, Moreau, née à Jemappes le 4 octobre 1942, résidant à la
Résidence « Les Jonquilles », route d’Obourg 37 à Mons, étant domici-
liée à 7000 Mons, rue du Chemin de Fer 172, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Olivier Lesuisse, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Croix-Place 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(71307)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Suite à la requête déposée le 19 septembre 2008, par jugement du juge
de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-
Hubert, rendue le 2 octobre 2008, Mme Godfroid, Marie, née le
25 octobre 1916, domiciliée au Home les Alouins, Grand’Rue, à
6927 Tellin, a été déclarée totalement et définitivement incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Laval, Gilberte, née le 11 janvier 1942, domiciliée rue de
Fontenelle 24, à 6929 Porcheresse.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Jean-Louis
Florence.

(71308)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
29 septembre 2008, Horrion, Albert Nicolas Antoine, époux de Bonni-
vert, Simone, né à Aywaille le 6 décembre 1919, domicilié et résidant
rue Etoile Badin 3, 4920 Nonceveux (Aywaille), a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, à
savoir : Horrion, Roger, pensionné, domicilié rue Heid du Pouhon 8,
4920 Nonceveux (Aywaille).

Sprimont, le 8 octobre 2008.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(71309)
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Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 3 octobre 2008, M. Dedeygere, Fabien, né le 7 octobre 1966 à Tournai,
domicilié à 7500 Tournai, chaussée de Douai 96/11, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’une administratrice
provisoire en la personne de Me Ledet, Stéphanie, avocate, dont le
cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de la Justice 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(71310)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
1er octobre 2008, en suite de la requête déposée le 18 septembre 2008,
Mme Antoine, Suzanne Stéphanie Julia Ghislaine, née à Namur le
5 octobre 1915, domiciliée à la Résidence Service du Domaine Churchill,
à 1080 Uccle, avenue Winston Churchill 253A/208, résidant Sagittaire,
rue Joseph Cuylits 1, à 1180 Uccle, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant Mme Fivet,
Christiane Thérèse Ghislaine, née à Namur le 31 octobre 1937, domici-
liée à 1325 Dion-Valmont, rue de Louvranges 43.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(71311)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 11 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Wavre, rendue le 23 septembre 2008,
Mme Motte, Claudine, née à Namur le 6 août 1953, domiciliée à
5000 Namur, avenue Comte de Smet de Nayer 12/12, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Yvens, Sandra, domiciliée à
5020 Champion, rue Joseph Waret 89.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jonet, Lucette.
(71312)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 7 oktober 2008, werd ingevolge het overlijden,
op 18 september 2008 te Antwerpen, district Deurne, van Urkens,
Carolus Nikolaas Maria, uit de echt gescheiden, geboren te Turnhout
op 28 oktober 1941, wonende te 2100 Antwerpen (Deurne), Boeken-
berglei 18/20, een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig
bewindvoerder van : De Schryver, Yves, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad, d.d. 16 januari 2008, blz. 1544, nr. 60532).

Antwerpen (Deurne), 7 oktober 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Richard

Blendeman.
(71313)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij vonnis, uitgesproken op 3 oktober 2008, door de tiende kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt de aanstelling van
Mr. Hans Weyts, advocaat te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5, in zijn
hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over de goederen van
Maenhout, Christiaan, geboren te Brugge op 26 juli 1957, gedomici-

lieerd te 8000 Brugge, Sint-Pieterskerklaan 1, doch verblijvende te
8000 Brugge, Potentestraat 18, te 8000 Brugge, herroepen en wordt de
voorlopige bewindvoerder ontheven van zijn opdracht.

Brugge, 6 oktober 2008.
De hoofdgriffier van de rechtbank : (get.) G. De Zutter.

(71314)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Eeklo,
verleend op 7 oktober 2008, werd een einde gesteld aan de opdracht
als voorlopig bewindvoerder van Mr. Veronique Van Asch, advocaat,
met kantoor te 9000 Gent, Zuidstationstraat 34-36, over Mevr. Thérèse
Gillis, geboren te Wondelgem op 21 maart 1958, wonende te 9900 Eeklo,
Zilverstraat 5.

Mr. Veronique Van Asch, werd destijds hiertoe aangesteld bij
beschikking van de heer vrederechter van het kanton Eeklo,
d.d. 7 november 2003 (Belgisch Staatsblad d.d. 19 november 2003,
nr. 70037).

Eeklo, 7 oktober 2008.
De hoofdgriffier : (get.) Kosolosky, Belinda.

(71315)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 7 oktober 2008, werd een einde gesteld aan de opdracht van
De Clercq, Roland, advocaat te 9000 Gent, Onderstraat 48, als voorlo-
pige bewindvoerder over de goederen van Wille, Hugo, laatst wonende
te 9950 Waarschoot, WZC De Linde, Schoolstraat 33, overleden te Eeklo
op 6 september 2008.

Eeklo, 8 oktober 2008.
De adjunct-griffier : (get.) De Pauw, Sabrina.

(71316)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 7 oktober 2008, stelt vast dat de opdracht van
Aernaudts, Simone Jozef, geboren te Mortsel op 24 april 1953,
laborante, wonende te 2540 Hove, Vincent Bavaisstraat 30, tot voorlopig
bewindvoerder over : Aernaudts, Marcel Jozef Elisa, geboren te Nieuw-
lekkerland (Nederland) op 15 september 1916, gepensioneerde, in leven
wonende te 2530 Boechout, RVT Sint-Mathildis, Sportveldlaan 25,
daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Kontich op 4 juni 2002 (rolnummer 02B145 - Rep.R. 1138/
2008), van rechtswege beëindigd is op 17 september 2008, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon.

Kontich, 8 oktober 2008.
De hoofdgriffier : (get.) Van Nuffel, Geert.

(71317)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 1 oktober 2008, werd Luyten, Johnny, geboren te Bree op
16 december 1976, arbeider, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Hoog-
baan 122, opnieuw in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren
zodat het vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 31 maart 2006 (rolnummer 06A270 - Rep.R. 945), ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van 1 oktober 2008, een einde
komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder van Delille,
Marleen, advocaat, kantoorhoudende te 3600 Genk, Europalaan 50,
bus 2.

De griffier : (get.) Coun, Rita.
(71318)
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Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
6 oktober 2008, werd Wouters, Egied, advocaat, kantoorhoudende te
2490 Balen, Lindestraat 2, bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Mol, op 14 februari 2005 (rolnummer 0A27 -
Rep.R. 245), toegevoegd als voorlopige bewindvoerder aan Exelmans,
Yvonne Maria Gerarda, geboren te Zichem op 6 april 1925, laatst
gedomicilieerd te 2400 Mol, Jakob Smitslaan 26 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 28 februari 2005, blz. 7894 en onder nr. 61755),
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Mol op 6 september 2008.

Mol, 7 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(71319)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem
zetel Oudenaarde

Vonnis d.d. 6 oktober 2008, verklaart Vera Lateur, wonende te
9700 Oudenaarde, Kortrijkse Heerweg 1, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde, op 15 mei 2007 (rolnummer 07A319 -
Rep - R. 910/2007), tot voorlopig bewindvoerder over Simonne Ronsse,
geboren te Elsegem op 25 mei 1933, in leven wonende te 9700 Ouden-
aarde, RVT Heilig Hart, Marlboroughlaan 3, met ingang van
17 september 2008, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Oudenaarde op 17 september 2008.

Oudenaarde, 8 oktober 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Baguet, Filip.
(71320)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 2 octobre 2008, il a été constaté la fin de mission de Me Chris-
tine De Bock, avocate dont les bureaux sont établis à Auderghem,
boulevard du Souverain 144/33, en qualité d’administrateur des biens
de M. Jules Snissaert (04/A/9059), veuf de Mme Schimp, Andrée, né le
12 février 1924 à Ixelles, domicilié à Koekelberg, place de Bastogne 8/3,
mais résidant au moment du dépôt de la requête à 1082 Bruxelles,
hôpital Français, avenue Josse Goffin 8/3, désignée à ces fonctions par
ordonnance du 13 décembre 2004, ce dernier étant décédé le
1er juin 2008.

Pour extrait conforme : la greffière adjointe déléguée, (signé) Martine
Van der Beken.

(71321)

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Beaumont

Le juge de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Beaumont, par décision du 7 octobre 2008, a dit pour droit que
M. Kisosi-Mapo-Mbo, Joseph, né à Kinshasa le 14 août 1985, domicilié
à 6440 Froidchapelle, rue de la Station 93, a retrouvé son entière
capacité à gérer ses biens et mis fin au mandat de l’administrateur
provisoire, Me Jean-François Liegeois, avocat à Thuin.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Nicole
Kustermans.

(71322)

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Suite à l’avis du décès déposé le 1er octobre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton du premier canton de Bruxelles, rendue le
8 octobre 2008, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 16 juillet 2002, et publié au Moniteur belge du
31 juillet 2002, à l’égard de M. Freyling, Laurent, domicilié de son
vivant au Centre d’Hébergement pour Sourds à 1200 Bruxelles, rue de
la Charette 17, décédé le 28 septembre 2008, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire à savoir :
Me Hambye, Hélène, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Bruxelles, rue Emile Banning 31.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Nelis,
Jacques.

(71323)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 7 octobre 2008, il a été mis fin au mandat de Wery, Alain, avocat,
domicilié à 6150 Anderlues, rue Janson 40, en qualité d’administrateur
provisoire de Dessalive, Gustave, né à Binche le 19 janvier 1926,
résidant de son vivant à 7130 Binche, rue Georges Dehavay 54.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(71324)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 7 octobre 2008, il a été mis fin au mandat de Wery, Alain, avocat,
domicilié à 6150 Anderlues, rue Janson 40, en qualité d’administrateur
provisoire de Dheulin, Marthe Sylvie Ghislaine, né à Binche le
14 septembre 1924, résidant de son vivant à 7130 Binche, Résidence
« Jeanne Mertens », rue du Moulin Blanc 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(71325)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Liège du
23 septembre 2008, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 19 juillet 2004, et publiée au Moniteur belge du
17 août 2004, à l’égard de M. Godart, Luc, né le 31 mars 1966 à Liège,
domicilié avenue de la Croix-Rouge 128, 4020 Liège.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens a été mis
fin, en conséquence, à la date du 15 octobre 2008, à la mission de son
administrateur provisoire, Me Herbiet, Jacques, avocat dont les bureaux
sont établis avenue Blonden 33, 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzee, Christiane.

(71326)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy,
siège de Messancy

Par ordonnance du juge de paix du canton de Messancy, en date du
8 octobre 2008, il a été mis fin à la date du 31 octobre 2008, à la mission
de Me Tave, Marie-Christine, avocate dont les bureaux sont sis Haut de
la Chetteur 2, à 6820 Florenville, en sa qualité d’administrateur provi-
soire des biens de M. Chantraine, Jean, né à Waremme le
12 octobre 1930, domicilié rue de la Montagne 1, à 6791 Aubange,
Athus, ce dernier étant actuellement apte à gérer ses biens.

Extrait certifié conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Claire
Laurent.

(71327)
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Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 13 août 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Nivelles, rendue le 7 octobre 2008, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
21 juin 2005 et publiée au Moniteur belge du 11 juillet 2005, à l’égard de
Mme Caniaux, Andrée Marie Pauline, née le 20 janvier 1934 à Pusse-
mange, domiciliée Résidence des Ardennes - Appartement A3, rue du
Bois de Loo, à 6717 Attert, cette personne étant redevenue capable de
gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Mme Huart, Laurence Marie
Henriette, née le 22 novembre 1970 à Nivelles, domiciliée rue de la
Dîme 7, à 6700 Arlon.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Farin,
Anne-Marie.

(71328)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 3 octobre 2008, mettons fin à la mission de Vlaeminck,
Jimmy, dont le cabinet est établi à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue du
Méridien 13, administrateur provisoire des biens de Nagy, Paula, née à
Domanjsevci (Yougoslavie) le 1er septembre 1913, domiciliée en dernier
lieu à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, Centre Gériatrique, rue de la Cible 5,
et résidant en dernier lieu à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, Centre Géria-
trique, rue de la Cible 5, fonctions lui conférées par ordonnance du juge
de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode, du 11 octobre 2002, suite
au décès de la personne protégée survenu à Saint-Josse-ten-Noode le
27 septembre 2008.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Damien Lardot.
(71329)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 28 juillet 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 8 octobre 2008, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par jugement du
12 septembre 2007, et publié au Moniteur belge du 28 septembre 2007, à
l’égard de M. Albert Joyeux, de nationalité belge, né le 20 octobre 1939
à Ans, divorcé, domicilié à 4430 Ans, rue Jean Jaurès 158, cette personne
étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire à partir du
31 octobre 2008, à savoir : Me Tanghe, Koenraad, avocat dont l’étude
est sise rue Duvivier 22, 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Dejonc, Jacques.
(71330)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
7 octobre 2008, il a été constaté que par le décès, survenu le
19 septembre 2008, de Mme Fallon, Daphné Brigitte Ghislaine Marie,
née à Knokke-Heist le 30 mai 1975, domiciliée à 1190 Forest, rue
G. Leclercq 41, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire
de Me Ghyssels, Marc-Jean, avocat, ayant son cabinet à 1180 Bruxelles,
avenue Brugmann 287.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(71331)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 26 september 2008, werd de aanwijzing van Vanhaverbeke,
Hubert, laatst wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Gaston Deruyver-
straat 10, en overleden te Montpellier (Hérault) op 12 augustus 2008,
als voorlopig bewindvoerder over Vanhaverbeke, Urbain Henri Achiel
Prosper, geboren te Wilskerke op 1 augustus 1950, wonende te 8647 Lo-
Reninge, Dorpplaats 14, opgeheven, en werd de heer Vanhaverbeke,
Jean-Paul, wonende te 8400 Oostende, Beukenlaan 16, toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder over Vanhaverbeke, Urbain, voornoemd.

Diksmuide, 30 september 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Janssens, Ingrid.

(71332)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance du 2 octobre 2008, rendue par M. le juge de paix du
quatrième canton de Charleroi :

M. Mario Grasso, domicilié à 6040 Jumet, rue de la République 10, a
été déchargé d’office de sa mission d’administrateur provisoire des
biens de M. Vincent Grasso, né le 15 juillet 1990 à Charleroi, domicilié
à 6040 Jumet, rue de la République 10/1.

Me Caroline Delmarche, avocat à 6000 Charleroi, rue de
Marchienne 61/32, a été désigné comme administration provisoire des
biens de M. Vincent Grasso susnommé.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Véronique
Milic.

(71333)

Justice de paix du canton de Hamoir

Par ordonnance du juge de paix du canton de Hamoir S/O, rendue
le 30 septembre 2008, M. Floymon, Jean, né le 11 octobre 1957 à Bois et
Borsu, sans profession, domicilié rue du Pont de Bonne 1, à
4577 Modave, a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en
la personne de Me Machiels, Pierre, avocat, dont les bureaux sont sis
avenue Joseph Lebeau 1, à 4500 Huy, en remplacement de M. Guiot,
Etienne, dont les bureaux sont sis à 4520 Wanze, chaussée de Tirle-
mont 3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon, Maryse.
(71334)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Hamoir S/O, rendue
le 30 septembre 2008, Mlle Loria, Lina, de nationalité italienne, née le
9 mai 1956 à Liège, domiciliée et résidant à la Parenthèse, Thier des
Raves 2, à 4550 Nandrin, a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire en la personne de Me Goijen-Corroy, Marianne, avocat, dont
les bureaux sont sis rue de l’Ourthe 58, à 4171 Poulseur, en remplace-
ment de M. Guiot, Etienne, dont les bureaux sont sis à 4520 Wanze,
chaussée de Tirlemont 3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon, Maryse.
(71335)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, rendue le
2 octobre 2008, Me Vincent Denoncin, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1070 Bruxelles, avenue G. Moreau, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire de M. Ben Ayad, Mehdi, né à Tanger
(Maroque) le 1er septembre 1971, résidant actuellement au Centre
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Hospitalier Jean Titeca, 1030 Bruxelles, rue de la Luzerne 11, en
remplacement de Me Luc Rigaux, avocat, dont les bureaux sont établi
à 1082 Bruxelles, place du Dr. Schweitzer 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Decoster, Jocelyne.
(71336)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par décision rendue en date du 23 septembre 2008, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 28 juin 2004, à Me François Dembour, en qualité d’administrateur
provisoire de M. Zeimes, Francis, époux de Vannerum, Henriette, né le
3 juin 1929 à Angleur, pensionné, domicilié Château d’Ochain, rue du
Château 1, 4560 Clavier.

A dès lors été désigné en remplacement du précédent administrateur
provisoire et en la même qualité Mme Zeimes, Bernadette, née le
17 mai 1955, administratrice de société, domiciliée rue Collée 1,
4031 Angleur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzee, Christiane.

(71337)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean,
en date du 25 août 2008, il a été mis fin au mandat de Mme Ginette
Voituront, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Frans Van
Kalken 14/45, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Mme Mariette Vanwassenhoven, née à Bruxelles le 23 juin 1926,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, Home Korenbeek, rue du
Korenbeek 108.

En remplacement, un nouvel administrateur provisoire a été désigné
à savoir : Me Philippe Dutrieu, avocat, à 1060 Bruxelles, rue
d’Irlande 70.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(71338)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paiseul,
siège de Bouillon

Suite à la requête déposée le 26 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de
Bouillon, rendue le 7 octobre 2008, Mme Stevenin, Ginette, sous
administration provisoire de biens de Me Peetroons, Catherine, rue de
la Forêt 67, 6821 Lacuisine, désignée par ordonnance du juge de paix
du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Florenville, en date du
7 novembre 2006, Moniteur belge du 22 novembre 2006, née le
23 mai 1929 à Chiny, célibataire, domiciliée rue du Cloutier 7, à
6810 Chiny, résidant Home « La Bonne Espérance », rue de Bravy 39, à
6887 Herbeumont, et a été pourvue d’un administrateur provisoire en
la personne de Me Cavelier, Christine, avocate, dont le cabinet est sis,
rue de l’Ange Gardien 8, à 6830 Bouillon, en remplacement de
Me Peetroons, Catherine.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Hélène Mathieu.
(71339)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 6 octobre 2008, M. Cousin, Yves, né le 3 janvier 1949 à Anderlues,
domicilié à 7500 Tournai, Sœurs de Charité, boulevard Lalaing 43B, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un nouvel
administrateur provisoire en la personne de Me Vloebergs, Martine,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de la Justice 5, en

remplacement de M. Delroisse, Jean, domicilié à 7502 Tournai (Esple-
chin), rue Tronchon 34, élisant domicilié Centre hospitalier psychia-
trique « Les Marronniers », rue Despars 94, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine Morel.
(71340)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Virton

Par ordonnance du juge de paix du canton de Virton-Florenville-
Etalle, siège de Virton, en date du 2 octobre 2008, Me Eric Herinne,
avocat à Charleroi, rue E. Tumelaire 23/18, a été déchargé de sa mission
d’administrateur provisoire des biens de Demoulin, Jean-Pierre, né
Genly le 25 novembre 1960, célibataire, domicilié à 6760 Virton, rue du
Moulin 3/C/2, et a été remplacé par Me Catherine Gerard, avocate à
6760 Virton, avenue de la Chamberlaine 22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gonry, Paul.
(71341)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut,
siège de Huy

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de Huy II-Hannut, siège
de Huy, rendue le 10 septembre 2008, Me Muriel Billen, avocate à
4500 Huy, Résidence Monet, rue Neufmoustier 6A31, a été désignée en
remplacement de Me Etienne Guiot, en qualité d’administrateur provi-
soire des biens de Mme Godelet, Maria Victorine Ghislaine, née à
Hamois le 13 janvier 1921, domiciliée chaussée de Tirlemont 231, à
4520 Wanze, incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dizier,
Philippe.

(71296)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Volgens akte, verleden op de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren, op 19 september 2008, werd Mevr. Wagemans, Colette
Marcella Marie, advocaat, geboren te Tongeren op 8 december 1962,
met kantoor te 3950 Bocholt, Galgenbergstraat 6/A000, handelend in
naam en voor rekening en in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder over Mevr. Kerkhofs, Anna Maria Aldegonda, geboren te
Kaulille op 1 april 1927, verblijvende te 3960 Bree, Meeuwerkiezel 90/
A000, heeft verklaard de nalatenschap van wijlen de heer Beynsberger,
Leonard Jozef Hendrik, geboren te Bree op 26 januari 1921, in leven
laatst wonende te 3960 Bree, Tulpenlaan 15, en overleden te Bree op
16 september 2007, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Bart
Van Der Meersch, te 3960 Bree, Opitterkiezel 50.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op de
door de erfgenamen gekozen woonplaats, zijnde het kantoor van
notaris Bart Van Der Meersch, te 3960 Bree, Opitterkiezel 50.

Bree, 26 september 2008.
(Get.) Bart Van Der Meersch, notaris.

(37607)
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Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, op 5 september 2008, heeft Mevr. Meuleman, Caroline,
geboren te Etterbeek op 4 juni 1962, wonende te Denderleeuw, hande-
lend in haar hoedanigheid van bijzondere gevolmachtigde van Mr. Van
den Bossche, Paule, advocate, kantoorhoudende te Brussel,
Carl Requettelaan 33, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Schaarbeek, d.d. 6 oktober 2003, over de goederen van
de heer Reynaert, Stanislas, geboren te Brussel op 11 januari 1963,
wonende te 1170 Brussel, Terhulpsesteenweg 169 (Ter Kameren), de
nalatenschap van wijlen De Naeyer, Joanna Petronella, geboren te
Antwerpen op 23 februari 1924, in leven laatst wonende te
2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 209, en overleden te Antwerpen
op 4 april 2008, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving,
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Oudergem, op 25 juni 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de opneming in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten bij aangetekend schrijven te laten kennen op het kantoor van
notaris Thierry Raes, te Antwerpen (Wilrijk), Bist 163.

Antwerpen (Wilrijk), 9 oktober 2008.

(Get.) Th. Raes, notaris.
(37608)

Volgens akte van 3 september 2008, nummer 08-371, verleden op de
griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, heeft de heer
Salens, René, geboren te Schaarbeek op 20 mei 1969, wonend te
2100 Deurne, Mugberglei 309, handelend in zijn hoedanigheid van
titularis van het ouderlijk gezag over zijn minderjarige kinderen,
jongeheer Salens, Maarten, geboren te Tienen op 30 januari 1998 en
Mej. Salens, Bauke, geboren te Tienen op 23 december 1995, beiden
wonend te 2235 Houtvenne, Vennekensstraat 119.

Verklaard de nalatenschap van Mevr. Van Duyse, Marie-Louise,
geboren te Antwerpen op 7 januari 2008, echtgescheiden, laatst wonend
te 3200 Aarschot, Heilaakstraat 5, overleden te Aarschot op
12 april 2008, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Tot staving van zijn verklaring heeft de heer Salens een afschrift
vertoond van de beschikking van de vrederechter van het kanton
Westerlo, d.d. 26 augustus 2008, waarbij hij gemachtigd werd om in
naam van voormelde minderjarigen de nalatenschap van Mevr. Van
Duyse, Marie-Louise te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van onderhavige publicatie bij notaris Kurt
Geysels, te 3200 Aarschot, Sint-Niklaasberg 7.

(Get.) Kurt Geysels, notaris.
(37609)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 8 oktober 2008, heeft Nancy Juliette Petrus Roelandt,
geboren te Aalst op 31 juli 1967, wonende te 9450 Haaltert, Bakker-
straat 6, handelend in haar hoedanigheid van ouder van de twee bij
haar inwonende minderjarige kinderen, zijnde :

Charlien Mertens, geboren te Aalst op 27 augustus 1996;

Cynthia Mertens, geboren te Aalst op 27 augustus 1996;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen De Putter, Rosette Clementine Maria, geboren
te Denderhoutem op 5 februari 1932, in leven laatst wonende te
9450 Haaltert, Poel 38, en overleden te Aalst op 30 juli 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Edgard Van Oudenhove, notaris, met standplaats te
9450 Denderhoutem, Iddergemsesteenweg 8.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) M. Beeckman.
(37610)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 9 oktober 2008, heeft Devos, Philippe, geboren te Gent op
18 juli 1955, wonende te 9031 Drongen, Kattegaver 2, handelend in zijn
hoedanigheid van ouder-wettelijk vertegenwoordiger van zijn minder-
jarige kinderen :

Devos, Samuel, geboren te Gent op 10 juli 1992;

Devos Frédéric, geboren te Gent op 18 december 1993,

beiden wonende te 9051 Sint-Denijs-Westrem, James Ensorlaan 35, en
verblijvende te 9031 Drongen, Kattegaver 2;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Schmitt, Martine Lea Erika, geboren te Gent
op 1 maart 1955, in leven laatst wonende te 9000 Gent, James Ensor-
laan 35, en overleden te Gent op 30 augustus 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Devos, Philippe, met kantoor te 9000 Gent, Begijnhof-
laan 93.

Gent, 9 oktober 2008.

De adjunct-griffier : (get.) Nadia Nollet.
(37611)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 9 oktober 2008, blijkt dat Peeters, Cindy Alphonse D.,
geboren te Sint-Truiden op 2 juli 1980, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Kommanderijstraat 63, handelend in haar hoedanigheid van draagster
van het ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen :

Strauven, Jordy, geboren te Hasselt op 29 juni 2001, wonende te
3800 Sint-Truiden, Kommanderijstraat 63;

Strauven, Jarno, geboren te Hasselt op 5 maart 2008, wonende te
3800 Sint-Truiden, Kommanderijstraat 63;

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van vrederechter Joseph Nollet, van het vredegerecht van het
kanton Sint-Truiden, d.d. 2 oktober 2008, in het Nederlands verklaard
heeft, de nalatenschap van wijlen Strauven, Georges Clement, geboren
te Sint-Truiden op 24 juni 1950, in leven laatst wonende te
3850 Nieuwerkerken (Limburg), Diestersteenweg 19, en overleden te
Sint-Truiden op 23 juni 2008, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van
notaris Raoul Vreven, Schepen Dejonghstraat 14, 3800 Sint-Truiden.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 9 oktober 2008.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) E. Schepmans.
(37612)
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Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 9 oktober 2008, blijkt dat Mr. Sylvie Lopez-Hernandez,
geassocieerd notaris te 3910 Neerpelt, Boseind 23, handelend als
gevolmachtigde van Lambrechts, Linda Paula Carla, geboren te Neer-
pelt op 11 juli 1965, wonende te 3940 Hechtel-Eksel, Vlierbessenstraat 3,
handelend in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk gezag
over haar minderjarig kind :

Thys, Michelle, geboren te Neerpelt op 2 juli 1991, wonende te
3940 Hechtel-Eksel, Vlierbessenstraat 3;

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van vrederechter Beatrijs Mevesen, van het vredegerecht van het
kanton Neerpelt-Lommel, met zetel te Neerpelt, d.d. 2 juni 2008;

Thys, Thomas, geboren te Neerpelt op 27 december 1988, wonende
te 3940 Hechtel-Eksel, Vlierbessenstraat 3, handelend in eigen naam, in
het Nederlands verklaard heeft, de nalatenschap van wijlen Thys, Yvo
Franky Paul, geboren te Neerpelt op 12 juni 1963, in leven laatst
wonende te 3910 Neerpelt, Zandstraat 30, en overleden te Overpelt op
27 maart 2008, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving
en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van notaris S. Lopez-
Hernandez, Boseind 23, 3910 Neerpelt.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 9 oktober 2008.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) E. Schepmans.
(37613)

Bij akte, verleden ter griffie van eerste aanleg te Hasselt, op
9 oktober 2008, blijkt dat Mr. Silvie Lopez-Hernandez, geassocieerd
notaris te 3910 Neerpelt, Boseind 23, handelend als gevolmachtigde van
Plat, Lambert, geboren te Hermalle-sous-Argenteau op
6 augustus 1963, wonende te 3990 Peer, Kloosterstraat 10, bus 1,
handelend in eigen naam, en handelend in zijn hoedanigheid van
voogd over de verlengd minderjarige :

Plat, Elisabeth Marie, geboren te Bilzen op 15 februari 1969, wonende
te 3990 Peer, Kloosterstraat 10, bus 1, teneinde dezer handeling
bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van vrederechter Beatrijs
Mevesen, van het vredegerecht Neerpelt-Lommel, met zetel te Neer-
pelt, d.d. 23 juli 2008;

en tevens handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door Beatrijs
Mevesen, vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, zetelend te
Neerpelt, d.d. 21 januari 2003, over de goederen van Plat,
Samuël Jacobus, geboren te Steenwijkerwold (Nederland) op
24 november 1925, wonende te 3930 Hamont-Achel, Beverbekerdijk 7,
teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking
van Beatrijs Mevesen, vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel,
met zetel te Neerpelt, d.d. 23 juli 2008, in het Nederlands verklaard
heeft, de nalatenschap van wijlen Ulrici, Anna Marie, geboren te
Moelingen op 26 juli 1925, in leven laatst wonende te 3930 Hamont-
Achel, Beverbekerdijk 7, en overleden te Hasselt op 21 maart 2008, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde dezer
woonst te kiezen ter studie van notaris S. Lopez-Hernandez,
Boseind 23, 3910 Neerpelt.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 9 oktober 2008.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) E. Schepmans.
(37614)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles en date du 7 octobre 2008, Mme Ege, Ayla, née à Yegenli
(Turquie) le 11 octobre 1963, domiciliée à 1140 Evere, rue G. Van
Laethem 77, a déclaré au nom et pour le compte de ses enfants
mineurs : Moriau, Atila, né à Berchem-Sainte-Agathe le
22 décembre 1997; Moriau, Adem, né à Berchem-Sainte-Agathe le
15 avril 1999, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession qui lui
est dévolue suite au décès de leur père à savoir M. Moriau, Grégory
Nicky Joël, né à Etterbeek le 4 février 1977, en son vivant domicilié à
Schaerbeek, rue Knapen 67 et décédé le 23 mars 2002 à Woluwe-Saint-
Pierre.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente
insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Jean Van den Wouwer, notaire de
résidence à 1000 Bruxelles, place du Petit Sablon 14.

Le greffier en chef, (signé) Philippe Mignon.
(37615)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
de Charleroi ce 8 octobre 2008 :

Aujourd’hui, le 8 octobre 2008, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant Nous, Myriam Vandercappelle, greffier adjoint principal :
Gobert, Marianne, née à Charleroi le 18 avril 1961, domiciliée rue de
Mettet 115, à 5620 Florennes, agissant en qualité de mère, titulaire de
l’autorité parentale à l’égard de son enfant mineur d’âge, à savoir :
Collart, Melissandre, née à Montignies-sur-Sambre le 14 juin 1997,
domiciliée avec sa mère, Gobert, Marianne, ci-avant qualifiée, laquelle
comparante, dûment autorisée en vertu de l’ordonnance du juge de
paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Florennes, du
12 août 2008, déclare, en langue française, accepter mais sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession de Collart, Constant, né à Bouf-
fioulx le 31 janvier 1940, de son vivant domicilié à Châtelet, rue
Solvay 49 et décédé le 6 avril 2007 à Châtelet.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Yves Bouillet, notaire, en son étude,
rue Gérard de Cambrai 28, à 5620 Florennes.

Fait au greffe civil de Charleroi, le 8 octobre 2008.
Le greffier adjoint principal, (signé) Myriam Vandercappelle.

(37616)

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de ce siège en date du
7 octobre 2008 :

Aujourd’hui, le 7 octobre 2008, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant Nous, Myriam Vandercappelle, greffier adjoint principal :
Mme Chutturdharry, Sakuntala, née à Port-Louis le 26 janvier 1975,
domiciliée à 6000 Charleroi, rue de Montigny 26, agissant en sa qualité
de titulaire de l’autorité parentale sur : Godeau, Valentin, né à Charleroi
le 10 février 1999; Godeau, Mélanie, née à Charleroi le 3 avril 2000;
Godeau, Mélissa, née à Charleroi le 12 juillet 2004, domiciliés tous trois
avec leur mère, à ce dûment autorisée par ordonnance du juge de paix
du quatrième canton de Charleroi en date du 23 septembre 2008,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus déclare, en langue
française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire seulement, la succes-
sion de Godeau, Jacques, né à Charleroi le 29 avril 1956, de son vivant
domicilié à Jumet (Charleroi), rue du Masy 49, et décédé le 27 août 2008,
à Jumet.
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Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Dominique Rombeau, notaire à
6040 Jumet, rue Jacqmain 29.

Charleroi, le 7 octobre 2008.
Pour le greffier chef de service : le greffier adjoint principal, (signé)

Myriam Vandercappelle.
(37617)

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de ce siège en date du
9 octobre 2008 :

Aujourd’hui, le 9 octobre 2008, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant Nous, Myriam Vandercappelle, greffier adjoint principal :
Me Anita Charlier, avocate à 1400 Nivelles, place Albert Ier 15, agissant
en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Mme De Vuyst,
Angélique, née à Charleroi le 27 février 1974, domiciliée à 6040 Jumet,
« Les Claires Fontaines », rue de l’Industrie 13, désignée à cette fonction
par ordonnance du juge de paix du canton de Nivelles, en date du
8 mai 2001, à ce dûment autorisée par ordonnance du juge de paix du
quatrième canton de Charleroi en date du 23 septembre 2008,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus déclare, en langue
française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire seulement, la succes-
sion de De Vuyst, Remy, né à Jumet le 12 juillet 1951, de son vivant
domicilié à Jumet (Charleroi), rue des Déportés 87 et décédé le
11 août 2008 à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Me Alain Piron, notaire à 6041 Gosselies,
rue Léopold 26.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 9 octobre 2008.
Pour le greffier chef de service : le greffier adjoint principal, (signé)

Myriam Vandercappelle.
(37618)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2008, le 8 octobre, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu : Kaur, Dalbir, née le 20 mars 1970 à Kalanaur (Inde),
domiciliée rue Guillaume Delarge 138, à Herstal, agissant en sa qualité
de représentante légale de ses enfants mineurs d’âge : Singh Kour, née
le 13 novembre 1993, à Saint-Josse-ten-Noode; Singh, Sonia, née le
27 octobre 1994 à Liège; Singh, Paramjeet, né le 11 octobre 1996 à Liège;
Singh, Sukhraj, né le 14 juin 2001 à Liège, tous les cinq domiciliés rue
Guillaume Delarge 138, à 4040 Herstal, et à ce autorisée par ordonnance
du juge de paix du canton d’Herstal rendue le 30 septembre 2008,
ordonnance qui est produite en copie conforme et qui restera annexée
au présent acte,

laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Singh, Paramjeet, né à Sohal (Inde) le 2 avril 1967, de son
vivant domicilié à Herstal, rue Laixheau 77 et décédé le 26 janvier 2008
à Herstal.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Frédéric Binot, notaire, rue César de Paepe 19, à 4683 Vivegnis.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé, au domicilé élu, dans les trois mois à compter
de la date de la présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(37619)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le 9 octobre 2008,
M. Bavier, Sylvain, candidat notaire, en l’étude de Me Pierre Brahy,
dont l’étude est sise à 7100 La Louvière, rue du Parc 28, porteur d’une
procuration spéciale sous seing privé à lui donnée à La Louvière, le
30 septembre 2008 par M. Decamps, Benoit Daniel Marc, né à La
Louvière le 12 mars 1978, domicilié à 7134 Binche (Ressaix), avenue
Marie-José 156, agissant en son nom personnel; procuration dont la
signature a été vue pour légalisation par Me Brahy, Pierre, notaire à La
Louvière, et que nous annexons ce jour au présent acte.

Le comparant, ès dites qualités, pour et au nom de son mandant,
Nous a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Decamps, Patrick Simon Willy, né à Haine-Saint-Paul le
17 novembre 1955, en son vivant domicilié à La Louvière, rue de la
Déportation 48, et décédé le 14 avril 2008 à Le Rœulx.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Brahy, Pierre, notaire de résidence à
La Louvière, rue du Parc 28.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.J. Saucez.
(37620)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 08-543 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 7 octobre 2008, Rossignol, Frédé-
rique Anne-Marie A., née à Tournai le 18 avril 1969, domiciliée à
7620 Brunehaut, rue du Veillé 40, agissant en qualité de mère, titulaire
de l’autorité parentale sur son enfant mineur Moorat, Juliette, née à
Tournai le 9 juillet 2001, domiciliée avec sa mère autorisée par ordon-
nance prononcée le 29 septembre 2008 par M. le juge de paix du second
canton de Tournai.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Moorat, Dominique
Jean-Marie Armand, né le 19 novembre 1963 à Ixelles, en son vivant
domicilié à Frasnes-lez-Anvaing, route de Lessines 2, décédé à Frasnes-
lez-Buissenal le 13 juin 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois à compter
de la date de la présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Tulippe-Hecq, notaire de
résidence à Templeuve, rue de Roubaix 60.

Tournai, le 7 octobre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(37621)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Par ordonnance de la chambre du conseil du 29 septembre 2008, près
le tribunal de première instance de et à Verviers, Me Raphaël Lebrun,
avocat, place Albert Ier 4, à 4800 Verviers, a été désigné en qualité de
curateur à succession vacante de feue Mme Marie-Claire Jeanne Huber-
tine Gulpen, née à Verviers le 11 juillet 1945, divorcée de M. Baljit,
Singh, ayant eu son dernier domicile à 4800 Verviers, rue du
Commerce 5/53, et décédée à Verviers le 29 juin 2003.
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Les créanciers et débiteurs de la défunte sont invités à se manifester
par pli recommandé avec accusé de réception endéans le délai strict de
deux mois de la présente publication aux fins de faire acter leur
déclaration de créance ou de faire état de leur dette à l’encontre de la
curatelle.

(Signé) Raphaël Lebrun, avocat.
(37622)

Par ordonnance du 1er octobre 2008, le président du tribunal de
première instance de Namur, a désigné Me Patrick Buysse, avocat,
chaussée de Dinant 776, à 5100 Namur, en qualité d’administrateur
judiciaire à la succession de M. Alexandre Coumans, né le 7 juillet 1978,
domicilié de son vivant rue d’Hermoye 57B, à 5032 Gembloux, et
décédé à Jette le 12 septembre 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits à l’administrateur provisoire dans un délai
de 3 mois à compter de la présente publication.

(Signé) Patrick Buysse, avocat.
(37623)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 1154
van het Gerechtelijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 1154
du Code judiciaire

Par décision de M. le juge de paix du deuxième canton de Liège, a
été désignée : Me Marcelle Coulon, domiciliée chemin du Passage 11, à
4130 Esneux, en qualité de curateur aux meubles à la succession réputée
vacante de Hanse, Paul, né le 10 janvier 1932, en son vivant domicilié à
4000 Liège, rue du Laveu 131, et décédé le 19 mai 2008.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. Coulon, avocat.
(37624)

Gerechtelijk akkoord − Concordat judiciaire

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 9 octobre 2008, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé le sursis provisoire à la SA Intéressements et Participations,
en abrégé : « Interpart », avec siège social à 1000 Bruxelles, rue de
l’Enseignement 40.

Numéro entreprise 0462.688.119.

Activité : traitement des eaux.

Le tribunal a désigné M. J.-P. Walravens, avocat, dont le cabinet est
établi à 1070 Bruxelles, chaussée de Ninove 643, en qualité de commis-
saire au sursis.

Les créanciers sont invités à faire la déclaration de leur créance au
greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la Régence 4, à
1000 Bruxelles, au plus tard le 19 décembre 2008.

Il sera statué le 25 février 2009, à 14 heures, à l’audience publique
des concordats judiciaires du tribunal de commerce, salle D, sur l’octroi
du sursis définitif.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, R. Berns.
(37625)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 9 oktober 2008 van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de voorlopige opschorting van betaling toegekend aan de
NV « Intéressements et Participations », in het kort : « Interpart », met
maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Onderrichtsstraat 40.

Ondernemingsnummer 0462.688.119.

Handelsactiviteit : waterbehandeling.

Als commissaris inzake opschorting wordt benoemd de heer
J.-P. Walravens, advocaat, met kantoor te 1070 Brussel, Ninoofse-
steenweg 643.

De schuldeisers dienen aangifte te doen van hun schuldvordering ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Regentschaps-
straat 4, te 1000 Brussel, uiterlijk op 19 december 2008.

Ter openbare terechtzitting van de kamer der gerechtelijke
akkoorden van de rechtbank van koophandel, d.d. 25 februari 2009, te
14 uur, zaal D, zal over de definitieve opschorting uitspraak worden
gedaan.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, R. Berns.
(37625)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 9 octobre 2008, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé le sursis provisoire à la SPRL Electricité, Plomberie, Chauf-
fage, Ilias, en abrégé : « E.P.C.I. », avec siège social à 1090 Bruxelles, rue
Jules Lahaye 65.

Numéro entreprise 0474.771.844.

Activité : électricité, plomberie, chauffage.

Le tribunal a désigné M. Bernard Richelle, chaussée d’Alsemberg 999,
à 1180 Bruxelles, en qualité de commissaire au sursis.

Les créanciers sont invités à faire la déclaration de leur créance au
greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la Régence 4, à
1000 Bruxelles, au plus tard le 19 décembre 2008.

Il sera statué le 25 février 2009, à 14 h 30 m, à l’audience publique
des concordats judiciaires du tribunal de commerce, salle D, sur l’octroi
du sursis définitif.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, R. Berns.
(37626)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 9 oktober 2008 van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de voorlopige opschorting van betaling toegekend aan de
BVBA « Electricité, Plomberie, Chauffage Ilias », in het kort : « E.P.C.I. »,
met maatschappelijke zetel te 1090 Brussel, Jules Lahayestraat 65.

Ondernemingsnummer 0474.771.844.

Handelsactiviteit : elekctriciteits-, lood- en verwarmingswerken.

Als commissaris inzake opschorting wordt benoemd de heer Bernard
Richelle, Alsembergsesteenweg 999, te 1180 Brussel.

De schuldeisers dienen aangifte te doen van hun schuldvordering ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Regentschaps-
straat 4, te 1000 Brussel, uiterlijk op 19 december 2008.

Ter openbare terechtzitting van de kamer der gerechtelijke
akkoorden van de rechtbank van koophandel, d.d. 25 februari 2009, te
14 u. 30 m., zaal D, zal over de definitieve opschorting uitspraak
worden gedaan.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, R. Berns.
(37626)
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Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van
7 oktober 2008, de datum van staking van betaling voor het faillis-
sement van de NV Excell Car, met maatschappelijke zetel te
1970 Wezembeek-Oppem, Mechelsesteenweg 1, ondernemings-
nummer 0438.664.484, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Brussel, op 20 mei 2008, teruggebracht op
20 november 2007, dit overeenkomstig art. 12 F.W.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(37627)

Bij vonnis van 7 oktober 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief,
het faillissement van Van Den Broeck, Francis, Meersstraat 118A,
1742 Ternat.

Ondernemingsnummer 0749.177.421.

Curator : Mr. De Ridder, Christine.

Vereffenaar : Van Den Broeck, Francis.

Werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(37628)

Bij vonnis van 7 oktober 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de NV Caboka, Bergensesteenweg 70, 1500 Halle.

Ondernemingsnummer 0453.451.640.

Curator : Mr. De Moor, Bart.

Vereffenaar : onbekend.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(37629)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 7 octobre 2008, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Villa Buonappetito,
rue des Alouettes 33, 1070 Anderlecht.

Numéro d’entreprise 0456.221.979.

Curateur : Me Asscherickx, Bertrand.

Liquidateur : inconnu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(37630)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 7 oktober 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA Villa Buonappetito, Leeuwerikenstraat 33,
1070 Anderlecht.

Ondernemingsnummer 0456.221.979.

Curator : Mr. Asscherickx, Bertrand.

Vereffenaar : onbekend.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(37630)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 7 octobre 2008, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Roman & Cie, rue
Georges Rency 38, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro d’entreprise 0464.842.311.

Curateur : Me De Roy, Frans.

Liquidateur : Roman Sikorski, chaussée de Wavre 687, à 1040 Etter-
beek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(37631)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 7 oktober 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de BVBA Roman & Cie, Georges Rencystraat 38,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Ondernemingsnummer 0464.842.311.

Curator : Mr. De Roy, Frans.

Vereffenaar : Roman Sikorski, Waversesteenweg 687, te 1040 Etter-
beek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(37631)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 7 octobre 2008, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL ICT Source, avenue
Croix de Feu 31, bte 17, 1020 Bruxelles.

Numéro d’entreprise 0462.111.463.

Curateur : Me De Smet, Joris Jan.

Liquidateur : inconnu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(37632)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 7 oktober 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA ICT Source, Vuurkruisenlaan 31, bus 17,
1020 Brussel-2.

Ondernemingsnummer 0462.111.463.

Curator : Mr. De Smet, Joris Jan.

Vereffenaar : onbekend.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(37632)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 oktober 2008, werd het faillissement van Van Kogelenberg, Bruno,
Putsebaan 130, 2040 Antwerpen-4, gesloten bij vereffening en
verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0687.234.310.
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De curator : Mr. Van Doosselaere, Thierry, advocaat, Lange Gasthuis-
straat 27, 2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(37633)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 oktober 2008, werd het faillissement van Bureau voor Mechanische-
Elektrische en Luchtbehandelingsinstallaties, in het kort : « Melair
NV », Kapelstraat 133, 2660 Hoboken (Antwerpen), gesloten bij veref-
fening.

Ondernemingsnummer 0404.626.986.

Beschouwd als vereffenaar : Robert Schenck.

De curator : Mr. Vanhoucke, Guy, advocaat, Anselmostraat 2,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(37634)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 oktober 2008, werd het faillissement van Berchem Car Service NV,
Sint-Pietersvliet 15, 2000 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0443.491.918.

Beschouwd als vereffenaar : William Koninckx.

De curatoren : Mr. Vanhoucke, Guy, advocaat, Anselmostraat 2,
2018 Antwerpen-1, en Mr. Van Braekel, Luc, advocaat, Prins Boudewijn-
laan 177-181, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(37635)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 oktober 2008, werd het faillissement van A.E.S. International NV,
Molenweg 22, 2930 Brasschaat, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0461.941.714.

Beschouwd als vereffenaar : Michel Berkmans.

De curatoren : Van Denabeele, Guy, advocaat, Jan Van Rijswijck-
laan 255, 2020 Antwerpen-2, en Mr. Van Den Cloot, Alain, advocaat,
Frankrijklei 115, 2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(37636)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 oktober 2008, werd het faillissement van Giraffe BVBA, Toekomst-
laan 16, 2900 Schoten, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0423.457.755.

Beschouwd als vereffenaar : Yves Loones.

De curator : Mr. De Bie, Eduard, advocaat, Lange Lozanastraat 145-
147, 2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(37637)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 oktober 2008, werd het faillissement van H’Art Collection Antwerp
BVBA, Leopoldstraat 3, 2000 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0475.427.286.

Beschouwd als vereffenaar : Peter Tassent.

De curator : Mr. Schwagten Werenfried, advocaat, Beukenlaan 118,
2850 Boom.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(37638)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 oktober 2008, werd het faillissement van PLC NV, De Pretstraat 3,
2060 Antwerpen-6, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0473.642.486.

Beschouwd als vereffenaar : Papamichelopoulos Takis Scandinavian
Ligistic and Trading A/S.

De curator : Mr. Dejosse, Wim, advocaat, Schermersstraat 30,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(37639)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 oktober 2008, werd het faillissement van Homa BVBA, Plantin en
Moretuslei 94/3, 2018 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0470.466.232.

Beschouwd als vereffenaar : Marc Hoes.

De curator : Mr. Van Den Cloot, Alain, advocaat, Frankrijklei 115,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(37640)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 oktober 2008, werd het faillissement van Prolacto NV, Plantin en
Moretuslei 23, 2018 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0405.992.114.

Beschouwd als vereffenaar : Jean Wauters.

De curator : Mr. Van Raemdonck, Marc, advocaat, Mechelse-
steenweg 166, 2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(37641)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 oktober 2008, werd het faillissement van Phan May BVBA, Oude
Korenmarkt 48, 2000 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0866.928.590.

Beschouwd als vereffenaar : De Wulf, Walter.

De curator : Mr. Patroons, Kristiaan, advocaat, Mechelsesteenweg 12,
bus 8, 2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(37642)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
7 oktober 2008, werd het faillissement van Destination Management
Services BVBA, in het kort : « D.M.S. », Morckhovenlei 17, 2140 Borger-
hout (Antwerpen), gesloten bij ontoereikend actief.

Ondernemingsnummer 0456.700.348.

Beschouwd als vereffenaar : Boulakhrif, Hamid.

De curator : Mr. Truyen, Christiane, advocaat, Paleisstraat 64,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (37643)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 1 oktober 2008, werd het faillissement van Colle,
Danny, drankgelegenheid, Hillarestraat 110, 9160 Lokeren, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0721.144.817.
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In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(37644)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 1 oktober 2008, werd het faillissement van Euro-
trans BVBA, transportonderneming, Eigenstraat 133, 9450 Haaltert,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0478.357.280.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Coppens, Yves, wonende te 9400 Ninove, Lange Munthof-
straat 6, bus 2.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(37645)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 1 oktober 2008, werd het faillissement van Bena
Adviezen.be CVBA, advieskantoor - boekhouden, Processiestraat 67,
9200 Dendermonde, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0435.714.496.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Lefevre, Freddy, wonende te 9280 Lebbeke-Wieze, Olmen-
dreef 8.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(37646)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 1 oktober 2008, werd het faillissement van Lefevre
Management en Consulting Services NV, adviesbureau voor bedrijfs-
voering en beheer, Processiestraat 67, 9200 Dendermonde (Sint-Gillis),
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0446.872.169.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Lefevre, Freddy, wonende te 9280 Wieze, Olmendreef 8.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(37647)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 1 oktober 2008, werd het faillissement van V.P.N.
Service CVOA, gezondheidszorg, Driegaaienstraat 94, 9100 Sint-
Niklaas, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0446.826.342.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Vercauteren, Hubert, en Clippeleyr, Jutta, beiden wonende te
9190 Stekene, Bergstraat 12, en de heer Vercauteren, Keith, zonder
gekend adres.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(37648)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 1 oktober 2008, werd het faillissement van Hard &
Soft Care BVBA, detailhandel in computers, Sint-Jorisstraat 75,
9140 Temse, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0861.796.203.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heren Vergauwen, Tom, wonende te 2870 Puurs, Guido Gezelle-
laan 5 en De Pauw, Robin, wonende te 9140 Temse, Kouterstraat 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(37649)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 1 oktober 2008, werd het faillissement van AC & T
Lokeren BVBA, groothandel in computers en randapparatuur, Stations-
straat 34, 9160 Lokeren, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0473.045.145.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Cloots, Dimitri, wonende te 9160 Lokeren, Stations-
straat 34/w001, thans ambtshalve afgeschreven.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(37650)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 1 oktober 2008, werd het faillissement van Adse
NV, management advies, Hogeweg 125, 9320 Erembodegem, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0477.001.359.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Filip Lauwereys, wonende te 9450 Haaltert, Heldergemstraat 23
en Koen Blanquart, advocaat te 3191 Hever, Blokstraat 47.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(37651)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 1 oktober 2008, werd het faillissement van Cyclops
Industries NV, plaatsen van industriële pijpleidingen, Fabriekstraat 117,
9120 Kallo (Beveren-Waas), gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0452.819.952.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer De Coster, Benny, wonende te 9150 Kruibeke, Molenstraat 45.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(37652)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 1 oktober 2008, werd het faillissement van Intra-
medium BVBA, verkoop kantoormateriaal, Vrasenestraat 10,
9120 Beveren-Waas, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0450.776.222.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Brion, Freddy, wonende te 2830 Willebroek, Overwinnings-
straat 52.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(37653)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 1 oktober 2008, werd het faillissement van SG
Advertising Agency NV, publiciteitsagentschap, Horizonsquare z/n,
9220 Hamme (O.-Vl.), gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0870.182.941.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Geerinckx, Matthieu, wonende te 9220 Hamme, Beekstraat 39.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(37654)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 6 oktober 2008, wordt in het faillissement EBVBA Pi-Press,
met zetel gevestigd te 9100 Sint-Niklaas, Spoorweglaan 45,
ondernemingsnummer 0460.140.878, de datum van staking van de
betaling die in het vonnis van faillissement werd bepaald op 15 juli 2008
thans gewijzigd naar 1 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(37655)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
7 oktober 2008, derde kamer, op bekentenis, werd het faillissement
vastgesteld inzake Colpaert, Cindy Maria, geboren te Gent op
10 maart 1976, handelaarster, wonende te 9000 Gent, Kortrijksepoort-
straat 123, met adreswijziging voor Meersstraat 94, te 9070 Destel-
bergen, hebbende als ondernemingsnummer 0643.430.001.

Rechter-commissaris : de heer Hugo Martens.

Datum staking van de betalingen : 25 september 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 4 november 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 18 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Didier Bekaert, advocaat, kantoorhoudende te
9090 Melle, Geraardsbergsesteenweg 167.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(37656)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 8 oktober 2008, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Platteau,
Hein Robert, Hoogweg 20, te 8501 Bissegem, geboren op
2 februari 1969, schrijnwerk; interieurarchitecten.

Ondernemingsnummer 0876.444.983.

Handelsbenaming : « Timber-Wood ».

Rechter-commissaris : De Smet, Pieter.

Curator : Mr. Mespreuve, Wim, Bevrijdingslaan 41, 8580 Avelgem.

Datum van de staking van betaling : 8 oktober 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
7 november 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 3 december 2008, te 10 u. 15 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) J. Vanleeuwen.
(Pro deo) (37657)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 8 oktober 2008, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Vanro-
baeys, Peter, Baronstraat 7, te 8870 Izegem, geboren op 4 augustus 1969,
vervaardiging van metalen constructiewerken en delen daarvan.

Ondernemingsnummer 0523.865.425.

Rechter-commissaris : De Smet, Pieter.

Curator : Mr. Ghekiere, Philip, Nachtegaallaan 6, 8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 8 oktober 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
7 november 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 3 december 2008, te 9 u. 45 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) J. Vanleeuwen.
(Pro deo) (37658)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 8 oktober 2008, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Lommens,
Sabine Agnes, Leiestraat 99, te 8930 Menen, geboren op
9 augustus 1969, overige reiniging van gebouwen, industriële reiniging.

Handelsbenaming : « De Lekkerbek » en « R & S Cleaning ».

Ondernemingsnummer 0526.656.154.

Rechter-commissaris : De Smet, Pieter.

Curator : Mr. Mespreuve, Wim, Bevrijdingslaan 41, 8580 Avelgem.

Datum van de staking van betaling : 8 oktober 2008.
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Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
7 november 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 3 december 2008, te 10 uur,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) J. Vanleeuwen.
(Pro deo) (37659)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 oktober 2008, werd het faillissement van de BVBA Animo, met zetel
te 3000 Leuven, Parijsstraat 84, ondernemingsnummer 0466.133.993,
gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaars : Calabro Giampaolo, 3000 Leuven, Naamsestraat 48, en
Deuroey, Anja, 3000 Leuven, Tiensesteenweg 374.

De griffier : (get.) W. Coosemans.
(37660)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 oktober 2008, werd het faillissement van de BVBA Ideal House, met
zetel te 3200 Aarschot, Vlietstraat 10, bus 1, ondernemings-
nummer 0480.368.744, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Doroszczuk, Tomasz, Polen, 17240 Czeremcha, Igo
Maja 83 M10.

De griffier : (get.) W. Coosemans.
(37661)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 oktober 2008, werd het faillissement van de BVBA Daedalos Project,
met zetel te 3200 Aarschot, Nieuwlandlaan 11, ondernemings-
nummer 0476.998.191, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaars : Busman, Christian, 3140 Keerbergen, Vlieghaven-
laan 124, en Heikens, Alfred, 3920 Lommel, Merelstraat 11.

De griffier : (get.) W. Coosemans.
(37662)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 oktober 2008, werd het faillissement van de NV De Lion d’Or, met
zetel te 3300 Tienen, Slachtshuisstraat 96, ondernemings-
nummer 0438.307.762, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Pawluk, Jan, Polen, III Gietkowska 6A - Olsztyn.
De griffier : (get.) W. Coosemans.

(37663)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 oktober 2008, werd het faillissement van de BVBA Ath, met zetel te
3000 Leuven, Naamsestraat 171/6, ondernemingsnum-
mer 0884.569.229, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Yilmaz Medeni, 3970 Leopoldsburg, Victor Swerts-
straat 27.

De griffier : (get.) W. Coosemans.
(37664)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 oktober 2008, werd het faillissement van de BVBA Pitta-Star II, met
zetel te 3150 Haacht, Stationstraat 83, ondernemingsnum-
mer 0476.125.092, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaars : Bayrak Ismet, 3582 Beringen (Koersel), Kampweg 78,
en Necati Akkaya, 9100 Sint-Niklaas, Plezantstraat 138.

De griffier : (get.) W. Coosemans.
(37665)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 oktober 2008, werd het faillissement van de BVBA Patinvest, met zetel
te 3070 Kortenberg, Hertog Jan II-laan 34, ondernemings-
nummer 0862.015.442, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Serruys, André, 3090 Overijse, Marnixlaan 14.
De griffier : (get.) W. Coosemans.

(37666)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 oktober 2008, werd het faillissement van de BVBA Pata Negra, met
zetel te 3000 Leuven, Parijsstraat 14, ondernemingsnum-
mer 0480.270.457, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Vrancks, Chantal, 2018 Antwerpen, Van Luppens-
straat 66.

De griffier : (get.) W. Coosemans.
(37667)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 oktober 2008, werd het faillissement van de BVBA Palazzo Fine Art
Gallery, met zetel te 1070 Brussel, Broekstraat 164, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Jos Mombaers en Steven Verbeke, advocaten te
3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Vereffenaar : Gielen, Bart, 1070 Anderlecht, Leeuwerikstraat 6.
De griffier : (get.) W. Coosemans.

(37668)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 oktober 2008, werd het faillissement van de BVBA Maillard, met zetel
te 3060 Bertem, Gebroeders Jourandstraat 5, nadien 3080 Tervuren,
Leuvensesteenweg 81, ondernemingsnummer 0863.768.568, gesloten
verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. Luc Jordens, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Diestse-
steenweg 325.

Vereffenaar : Maillard, Bruno, 1320 Beauvechain, rue Jules Coisman 2.
De griffier : (get.) W. Coosemans.

(37669)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 oktober 2008, werd het faillissement van de BVBA A.H.B., met zetel
te 3320 Hoegaarden, Hauthem 72, ondernemingsnummer 0473.847.968,
gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. Luc Jordens, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Diestse-
steenweg 325.

Vereffenaar : Uyttebroeck, Serge, 2300 Turnhout, Oude Vaart-
straat 190/2.

De griffier : (get.) W. Coosemans.
(37670)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
7 oktober 2008, werd het faillissement Claessens, Ives, geboren te
Leuven op 15 september 1963, wonende te 3080 Tervuren,
Paardenmarktstraat 120/2, uitbating horecazaak met handelsbenaming
« De Steenberg », KBO nr. 0727.319.460, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curatoren : D. De Maeseneer; J. Mommaerts en S. Nysten, advocaten
te 3000 Leuven, Philipslaan 20.

De griffier : (get.) W. Coosemans.
(37671)

Uittreksel van de beschikking gewezen door de heer voorzitter van
de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 7 oktober 2008.

In de faling van de heer Stevens, Luc, 2610 Wilrijk, Heistraat 314,
f.5394, werd tengevolge het overlijden van de heer rechter-commissaris
D. Claeys, de heer R. Cludts, rechter in handelszaken, aangesteld om
alle verdere verrichtingen betreffende het faillissement af te handelen.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(37672)

Uittreksel van de beschikking gewezen door de heer voorzitter van
de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 7 oktober 2008.

In de faling van de NV Management & Trading, met zetel te
3110 Rotselaar, Wingepark 20, f.4207, werd tengevolge het overlijden
van de heer rechter-commissaris D. Claeys, de heer R. Cludts, rechter
in handelszaken, aangesteld om alle verdere verrichtingen betreffende
het faillissement af te handelen.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(37673)

Uittreksel van de beschikking gewezen door de heer voorzitter van
de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 7 oktober 2008.

In de faling van de heer De Decker, Jozef, 3300 Tienen, Withuis-
straat 9/2, f.5134, werd tengevolge het overlijden van de heer rechter-
commissaris D. Claeys, de heer R. Cludts, rechter in handelszaken,
aangesteld om alle verdere verrichtingen betreffende het faillissement
af te handelen.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(37674)

Uittreksel van de beschikking gewezen door de heer voorzitter van
de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 7 oktober 2008.

In de faling van de BVBA Kridi, met zetel te 3300 Tienen, Leuven-
sestraat 20, f.5394, werd tengevolge het overlijden van de heer rechter-
commissaris D. Claeys, de heer R. Cludts, rechter in handelszaken,
aangesteld om alle verdere verrichtingen betreffende het faillissement
af te handelen.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(37675)

Uittreksel van de beschikking gewezen door de heer voorzitter van
de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 7 oktober 2008.

In de faling van de BVBA Garage Bellemans, met zetel te
3200 Aarschot, Diestsesteenweg 94, f.4334, werd tengevolge het over-
lijden van de heer rechter-commissaris D. Claeys, de heer R. Cludts,
rechter in handelszaken, aangesteld om alle verdere verrichtingen
betreffende het faillissement af te handelen.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(37676)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
2 oktober 2008 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
21 april 2008, op naam van Royal BVBA, te 3680 Maaseik, Maastrichter-
steenweg 195, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

RPR/ondernemingsnummer 0880.402.385.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :

Bilican Ümit, te 3550 Heusden-Zolder, Koolmijnlaan 124.

Dossiernummer : 5112.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(37677)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
2 oktober 2008 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
21 januari 2008, op naam van Eurotop Services BVBA, te 3600 Genk,
Horizonlaan 36, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

RPR/ondernemingsnummer 0471.994.575.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :

Van Tichelen, Armand, te 3540 Herk-de-Stad, Sint-Jorislaan 19.

Dossiernummer : 5052.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(37678)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
2 oktober 2008 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
21 januari 2008, op naam van Finifund C.V.O.H.A., te 3700 Tongeren,
Heurstraat 111, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

RPR/ondernemingsnummer 0480.489.993.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :

Bockling, Petrus, te NL - 5581 HG Waalre, Beukenlaan 5.

Dossiernummer : 5053.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(37679)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 oktober 2008, werd het faillissement van de
genaamde Vansant, Karel, geboren op 24 juli 1954, Pas 170, 2440 Geel,
afgesloten.

Ondernemingsnummer 0873.710.276.

Sluiting bij gebrek aan voldoende actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37680)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 oktober 2008, werd het faillissement van de
genaamde De Statie BVBA, woonstkeuze Den Dunnen, Gerit,
Gammel 40/101, 2310 Rijkevorsel, gevestigd Van Aertselaerstraat 10,
2320 Hoogstraten, afgesloten.

Ondernemingsnummer 0478.392.023.

Sluiting bij gebrek aan voldoende actief.

Vereffenaar : Den Dunnen, Gerit, geboren op 13 februari 1979.

Laatst gekend adres : Gammel 40/101, te 2310 Rijkevorsel.

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37681)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 oktober 2008, werd het faillissement van de
genaamde Kilimanjaro BVBA, Luxemburgstraat 2, bus 17, 2321 Meer,
afgesloten.

Ondernemingsnummer 0466.245.544.

Sluiting bij gebrek aan voldoende actief.

Vereffenaar : De Groot, Teunis.

Laatst gekend adres : rue de Philippe 26, 2955 Luxemburg (Luxem-
burg).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37682)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 oktober 2008, werd het faillissement van de
genaamde Amalfi Kado BVBA, woonstkeuze Koperberg, Willem, Stok-
straat 22, te 6211 GD Maastricht, en gevestigd Belgiëlaan 8,
2200 Herentals, afgesloten.

Ondernemingsnummer 0474.456.593.

Sluiting bij gebrek aan voldoende actief.

Vereffenaar : Koperberg, Willem, geboren op 28 december 1938.

Laatst gekend adres : Stokstraat 22, Nederland, 6211 GD Maastricht.

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37683)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 oktober 2008, werd het faillissement van de
genaamde Het Dreefhuys BVBA, Bergomsestraat 48, 2230 Herselt,
afgesloten.

Ondernemingsnummer 0455.435.685.

Sluiting bij gebrek aan voldoende actief.

Vereffenaar : Vande Broek, Lutgardis, geboren op 15 juni 1951.

Laatst gekend adres : Bergomsestraat 48, te 2230 Herselt.

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37684)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 oktober 2008, werd het faillissement van de
genaamde Haeseman BVBA, Markt 92, 2440 Geel, afgesloten.

Ondernemingsnummer 0480.285.701.

Sluiting bij gebrek aan voldoende actief.

Vereffenaar : Haesevoets, Tom, geboren op 27 juni 1981.

Laatst gekend adres : Elsum 134, te 2440 Geel.

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37685)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 oktober 2008, werd het faillissement van de
genaamde Otag BVBA, Minderhoutdorp 29F, 2322 Minderhout, afge-
sloten.

Ondernemingsnummer 0475.405.809.

Sluiting bij vereffening.

Vereffenaar : Ilic Bulent.

Laatst gekend adres : Jan Luykerstraat 9, 4904 EA Oosterhout (Neder-
land).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37686)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 23 oktober 2007, werd het faillissement van de
genaamde Juke Box NV, Kerkstraat 2, 2350 Vosselaar, afgesloten.

Ondernemingsnummer 0435.008.277.

Sluiting bij vereffening.

Vereffenaar : Scheelen, Marc, geboren op 5 december 1956.

Laatst gekend adres : Kerkstraat 2, te 2350 Vosselaar.

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37687)
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Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 7 oktober 2008, werd de datum van staking van
betalingen van het faillissement Het Genoegen BVBA, Lammerdries-
Winkelstraat 13, 2250 Olen, ondernemingsnummer 0472.663.578, failliet
verklaard op 1 augustus 2008, teruggebracht op 1 februari 2008.

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37688)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 7 oktober 2008, werd de genaamde Jevatrade BVBA,
Koeistraat 45, 2370 Arendonk, handelsbemiddeling in textiel, met
ondernemingsnummer 0440.840.155, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Sleebus.

Curator : advocaat Van Cauwenbergh, Harmoniestraat 36, 2300 Turn-
hout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 oktober 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 4 november 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
18 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37689)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 7 oktober 2008, werd de genaamde Vandezande, Luc,
geboren op 24 juni 1958, Gasthuisstraat 66/G, 2440 Geel, timmer- en
schrijnwerk, met ondernemingsnummer 0707.109.214, failliet
verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Boiy.

Curator : advocaat Arnauts-Smeets, Aarschotsesteenweg 7,
2230 Herselt.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 oktober 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 4 november 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
18 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37690)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 7 oktober 2008, werd de genaamde Baelemans,
François, geboren op 10 december 1970, Merksplasseweg 107,
2381 Weelde, bouwwerken, met ondernemingsnummer 0731.409.593,
failliet verklaard, op dagvaarding O.M.

Rechter-commissaris : de heer Nuyens.

Curator : advocaat Boeckx, Leopoldstraat 20, 2300 Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 oktober 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 4 november 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
18 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37691)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 7 oktober 2008, werd de genaamde Fresh BVBA,
Heihoef 7/5, 2275 Lille, verpakkingsbedrijf, met ondernemings-
nummer 0460.122.963, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Van Brecht.

Curator : advocaat Piedfort, Denefstraat 102, 2275 Gierle.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 oktober 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 4 november 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
18 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37692)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 7 oktober 2008, werd de genaamde Ancomo BVBA,
Greesstraat 21, 2200 Herentals, verhuur van materiaal voor de bouw-
industrie, met ondernemingsnummer 0429.317.050, failliet verklaard,
op dagvaarding O.M.

Rechter-commissaris : de heer Boiy.

Curator : advocaat Beutels, Grote Markt 32, 2200 Herentals.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 oktober 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 4 november 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
18 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37693)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 7 oktober 2008, werd de genaamde D & R Renovatie
BVBA, Drie Puttekensheide 14, 2400 Mol, bouwwerkzaamheden, met
ondernemingsnummer 0886.676.505, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Drooghmans.

Curator : advocaat Van Overstraeten, A., Jacob Smitslaan 52,
2400 Mol.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 oktober 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 4 november 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
18 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37694)
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Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 7 oktober 2008, werd de genaamde Scorpio
Printing NV, steenweg op Sevendonk 161, 2360 Oud-Turnhout,
drukkerij, met ondernemingsnummer 0465.860.910, failliet verklaard,
op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Imans.

Curator : advocaat Verreyt, Vaartstraat 72, 2440 Geel.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 oktober 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 4 november 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
18 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37695)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 7 oktober 2008, werd de genaamde BMF BVBA,
Lilsedijk 28/2, 2340 Beerse, aanneming bouwwerken, met
ondernemingsnummer 0883.388.601, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Van Brecht.

Curator : advocaat Roefs, Bisschopslaan 31, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 oktober 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 4 november 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
18 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37696)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 7 oktober 2008, werd de genaamde L & S Verbeeck
BVBA, Korte Gasthuisstraat 39, 2300 Turnhout, kleinhandel in dames-
kleding en accessoires, met ondernemingsnummer 0471.025.070, failliet
verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Imans.

Curator : advocaat De Chaffoy & Plessers, De Merodelei 37,
2300 Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 oktober 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 4 november 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
18 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37697)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 7 oktober 2008, werd de genaamde Hendrickx,
Madeleine, geboren op 1 november 1960, Victoriestraat 2, 2300 Turn-
hout, Brasserie « De Zeshoeck », met ondernemingsnum-
mer 0873.374.340, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Nuyens.

Curator : advocaat Somers, Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 oktober 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 4 november 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
18 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37698)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 7 oktober 2008, werd de genaamde Triple-S BVBA,
Veldstraat 64, 2491 Olmen, verhuur van transportmiddelen en vervoer
te land, met ondernemingsnummer 0863.767.380, failliet verklaard, op
bekentenis + dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Drooghmans.

Curator : advocaat Vandecruys, Rozendaal 78, 2440 Geel.

Tijdstip van ophouding van betaling : 7 oktober 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 4 november 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
18 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(37699)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
8 oktober 2008, werden de verrichtingen van het faillissement van
Geuens, An Kristien, geboren te Nieuwpoort op 13 augustus 1972,
destijds wonende te 8670 Koksijde, Hertstraat 17/GV1, met als
ondernemingsnummer 0683.369.453, afgesloten wegens ontoereikend
actief waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
K. De Ruyter.

(37700)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
8 oktober 2008, werden de verrichtingen van het faillissement van de
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid The Catwalk,
destijds met maatschappelijke zetel te 8600 Diksmuide, IJzerlaan 8,
1e verdieping, met als ondernemingsnummer 0464.195.577, afgesloten
wegens ontoereikend actief waardoor de voormelde vennootschap
wordt ontbonden en haar vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : Mevr. Vardon, Helene, wonende te
8600 Diksmuide, Keiemdorpstraat 101.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
K. De Ruyter.

(37701)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
8 oktober 2008, werden de verrichtingen van het faillissement van de
naamloze vennootschap Windsor, destijds met maatschappelijke zetel
te 8670 Koksijde, Zeelaan 229/101, met als ondernemings-
nummer 0454.835.869, afgesloten door vereffening waardoor de voor-
melde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmiddel-
lijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : Mevr. Calcoen, Jeannine, wonende te
8670 Koksijde, Koninklijke Prinslaan 3/0104.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
K. De Ruyter.

(37702)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 7 octobre 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL Trans Wall, déclarée le
23 octobre 2000.

Considère comme liquidateur M. Luc Waselle, 6530 Thuin, Grand
Rue 64/2/2.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(37703)

Par jugement du 7 octobre 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SA Eurotransmed, déclarée le
7 janvier 2002.

Considère comme liquidateur M. Antonio Caruana, rue de
Brouckère 29, 7134 Péronnes-lez-Binche.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(37704)

Par jugement du 7 octobre 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SCRL Saveurs du Terroir, déclarée
par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date du
2 mars 2005.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Chris Tack,
domicilié à 7120 Estinnes, rue du Saussois 1.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(37705)

Par jugement du 7 octobre 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SCRL Auto Plus Charleroi,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Chareroi en date
du 24 septembre 2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Benoît D’Hayer,
domicilié à 6061 Montignies-sur-Sambre, avenue du Centenaire 178.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(37706)

Par jugement du 7 octobre 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL Kit-Car-Management,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 19 septembre 2005.

Considère comme liquidateur de la société faillie Mme Sandra
Piliego, domiciliée à 6044 Roux, rue Sart-lez-Moulins.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(37707)

Par jugement du 7 octobre 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SA Laurent Lemaitre, déclarée
par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date du
28 octobre 1998.

Considère comme liquidateur de la société faillie Me Muriel Lambot,
avocat au barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Mayence 7.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(37708)

Par jugement du 7 octobre 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SNC Declerck et Nicodème,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 11 janvier 2005.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Jacques Nico-
dème, domicilié à 6530 Thuin, rue T’Serstevens 39.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(37709)

Par jugement du 7 octobre 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de M. Walter Lagneau, déclarée par jugement du
5 février 2007.

M. Walter Lagneau n’est pas excusable.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(37710)

Par jugement du 7 octobre 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de M. Olivier Bricman, déclarée par jugement du
5 février 2007.

M. Olivier Bricman n’est pas excusable.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(37711)
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Par jugement du 7 octobre 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de Mme Caroline Noschese, déclarée par jugement
du 5 février 2007.

Mme. Caroline Noschese est déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(37712)

Par jugement du 7 octobre 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de M. Alain De Ridder, déclarée par jugement du
22 août 2006.

M. Alain De Ridder est déclaré excusable.

Ordonne la gratuité en vue de cette publication.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(37713)

Par jugement du 7 octobre 2008 de la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la
SPRL Mister T, dont le siège social est sis à 7130 Bray, rue des
Combattants 23, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0882.512.136.

Activité commerciale : entreprise de toitures.

Curateur : Me Thierry L’Hoir, avocat au barreau de Charleroi, dont
les bureaux sont sis à 6210 Frasnes-lez-Gosselies, rue Reine Astrid 62.

Juge-commissaire : M. Bernard Schrevens.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
1er mai 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 27 octobre 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 25 novembre 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Accorde d’office la gratuité de la procédure sur pied de l’article 666
du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.L. Devillers.

(37714)

Handelsgericht Eupen

Konkurs auf Ladung

Durch Urteil vom 2. Oktober 2008 hat das Handelsgericht Eupen den
Konkurs von Hofmann, Ingo, geboren am 3. Mai 1960, eingetragen in
der ZUD unter der Nr. 0882.956.554, seit dem 19. Dezember 2007 zur
Streichung von Amts wegen vorgeschlagen, jedoch noch wohnhaft in
4700 Eupen, Heidberg 34.

Haupttätigkeit: Herstellung von Holzschreinerei und andere
Schreinerarbeiten... verkündet.

Konkursrichter: Frau B. Willems.

Konkursverwalter: Herr Rechtsanwalt Jean-Luc Ransy, rue
Lamberts 36, 4840 Welkenraedt.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von dreissig
Tagen ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinterlegen.

Hinterlegung des ersten Schlußprotokolls der Forderungen: Montag,
1. Dezember 2008, um 9.30 Uhr, in der Kanzlei des Handelsgerichts
Eupen, Borngasse 3-5, in 4700 Eupen.

Für gleichlautenden Auszug, (Gez.) D. Wetzels, hauptbeig. Greffier.
(37715)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur citation

Par jugement du 2 octobre 2008, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite de Hofmann, Ingo, né le 3 mai 1960, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0882.956.554, depuis
le 19 décembre 2007 proposé pour la radiation d’office, toutefois
toujours domicilié à 4700 Eupen, Heidberg 34, activité principale :
fabrication de charpentes et d’autres menuiseries...

Juge-commissaire : Mme Brigitte Willems.

Curateur : Me Jean-Luc Ransy, avocat, rue Lamberts 36, 4840 Welk-
enraedt.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les trente jours, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
lundi 1er décembre 2008, à 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce
d’Eupen, Borngasse 3-5, à 4700 Eupen.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier adjoint principal.
(37715)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, par liquidation, d’actif la faillite prononcée en date du
19 janvier 1996, à charge de la SPRL Rapid-Rest I, ayant son siège social
à 4000 Liège 1, rue Joffre 7, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0421.978.506, a déclaré la société faillie
inexcusable et a déchargé de sa fonction de curateur Me Pierre
Henfling, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur M. Jean-Louis Happart, domicilié ou l’ayant été à 3700 Tongeren,
Sint Truidensteenweg 288, gérant de la faillite.

Le curateur, (signé) P. Henfling.
(37716)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, par liquidation, d’actif la faillite prononcée en date du
11 août 2005, à charge de la SPRL Victoria Office, ayant son siège social
à 4900 Spa, avenue Reine Astrid 154, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0470.909.462, a déclaré la société faillie
inexcusable et a déchargé de sa fonction de curateur Me Pierre
Henfling, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur Mme Sylviane Wiame, domiciliée ou l’ayant été à 4900 Spa, avenue
Reine Astrid 154.

Le curateur, (signé) P. Henfling.
(37717)
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Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, par liquidation, d’actif la faillite prononcée en date du
25 octobre 2004, à charge de M. Jean-Marc Guillaume, domicilié à
4100 Seraing, rue Renard 260B, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0602.965.361, a déclaré le failli excusable et
a déchargé de sa fonction de curateur Me Pierre Henfling, avocat à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Le curateur, (signé) P. Henfling.
(37718)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close par liquidation la faillite de la SA Intexdeco, ayant son
siège social à 4100 Seraing, rue des Pierres 79, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0467.785.468.

Le même jugement a donné décharge au curateur de sa mission et a
déclaré la société faillie inexcusable.

Le même jugement a prononcé la dissolution de la société faillie et la
clôture immédiate de sa liquidation.

Le curateur, (signé) J.-M. Rikkers.
(37719)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré excusable M. Dimitri Ulenaers, domicilié à 4000 Liège, rue
Grandgagnage 14, déclaré en faillite par jugement du 1er octobre 2003
du tribunal de commerce de Liège.

Le curateur, (signé) J.-M. Rikkers.
(37720)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 6 octobre 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Borny Martine Irma F.,
rue de la Belle Haie 1E, 1490 Court-Saint-Etienne, CHGT Dom. avenue
Reine Astrid 47, à 1490 Court Sint-Etienne, n° B.C.E. 0895.815.586, date
de naissance : 2 mars 1987, activité : gestion du personnel pour clients
dans le cadre des titres-services.

Juge-commissaire : M. Jaucot, Jean-Pierre.

Curateur : Me Beck, Claude, avocat à 1421 Ophain-Bois-Seigneur, rue
du Ry Ternel 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 24 novembre 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(37721)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 6 octobre 2008,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de Katalco SPRL, chaussée
de Tirlemont 79, 1370 Jodoigne, n° B.C.E. 0478.993.324.

Juge-commissaire : M. Jaucot, Jean-Pierre.

Curateur : Me Beck, Claude, avocat à 1421 Ophain-Bois-Seigneur, rue
du Ry Ternel 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 24 novembre 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(37722)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 6 octobre 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Pletinckx, Vanessa
Nathalie Françoise, rue de la Commone 26A, 1315 Incourt,
n° B.C.E. 0787.050.179, date de naissance : 23 juillet 1974, activité :
commerce de détail en articles textiles.

Juge-commissaire : M. Jaucot, Jean-Pierre.

Curateur : Me Beck, Claude, avocat à 1421 Ophain-Bois-Seigneur, rue
du Ry Ternel 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 24 novembre 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(37723)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 6 octobre 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Entreprise Piscina
Pierre SCRL, rue de Dinant 61, 1410 Baulers, n° B.C.E. 0426.208.694,
activité : entreprise générale de construction.

Juge-commissaire : M. Mommaerts, Thierry.

Curateur : Me Vanham, Bernard, avocat à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 24 novembre 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(37724)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 6 octobre 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Kloick, Nadia Suzanne
Nicole, rue les Foucarts, Bierghes 3, 1430 Rebecq, n° B.C.E. 0611.940.336,
date de naissance : 4 juillet 1964, activité : coordination de chantiers.

Juge-commissaire : M. Mommaerts, Thierry.

Curateur : Me Vanham, Bernard, avocat à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 24 novembre 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(37725)
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Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 6 octobre 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Vray, Philippe P.A., rue
Billaumont 2, 7060 Soignies, dén. La Rive Gauche, situé rue du Sart 51,
à 1460 Ittre, n° B.C.E. 0891.419.607, date de naissance : 13 mai 1971,
activité : restauration à service complet.

Juge-commissaire : M. Jaucot, Jean-Pierre.

Curateur : Me Vanham, Bernard, avocat à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 24 novembre 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(37726)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 6 octobre 2008,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de Ann Staar Collec-
tion SPRL, Galerie des Carmes 26, 1300 Wavre, n° B.C.E. 0447.839.793.

Juge-commissaire : M. Mommaerts, Thierry.

Curateur : Me Basteniere, Jean Noel, avocat à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 24 novembre 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(37727)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 6 octobre 2008,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de Herrent, Stéphane René,
chemin des Postes 291, 1410 Waterloo, date de naissance :
24 février 1967.

Juge-commissaire : M. Mommaerts, Thierry.

Curateur : Me Basteniere, Jean Noel, avocat à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 24 novembre 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(37728)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 6 octobre 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Gossiaux, Vincent Ghis-
lain, dénomination : Le Bon Goût - Au Temps Qui Passe, place Emile
de Lalieux 42/1, 1400 Nivelles, n° B.C.E. 0877.130.913, date de nais-
sance : 21 juin 1973, activité : exploitation d’un débit de boissons et
traiteur.

Juge-commissaire : M. Mommaerts, Thierry.

Curateur : Me Chardon, Christophe, avocat à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 24 novembre 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(37729)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Boudinet, Tony Robert, rue
Camille Duray 43, 7190 Ecaussinnes.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, § 2, de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Jaucot, les
créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers qui
sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de Nivelles,
rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 24 novembre 2008 à 9 h 30 m
précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

La greffière, (signé) P. Fourneau.
(37730)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Marijns, Guy, chaussée de
Wavre 4, 1402 Thines.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, § 2, de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Quoid-
bach, les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des
créanciers qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de
commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi
24 novembre 2008 à 9 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité
du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

La greffière, (signé) P. Fourneau.
(37731)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur aveu

Par jugement du lundi 22 septembre 2008, le tribunal de commerce
de Verviers a déclaré la faillite de Alvarez Alvarez, Claudio, né à
Verviers le 1er avril 1975, domicilié à 4800 Verviers, rue de Heusy 3,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0860.245.884, pour le commerce de détail de jeux vidéo exercé
au domicile sous l’appellation « Mario Shop ».

Curateur : Me Benoît Debrus, avocat à 4800 Verviers, rue du Palais 34.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
24 novembre 2008, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Hissel.
(37732)
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Intrekking faillissement − Faillite rapportée

La faillite de la SA Adam, en liquidation, inscrite à
la BCE n° 0424.397.368, dont le siège social est établi à 1090 Jette,
rue Herrewege 18, prononcée par jugement rendu par défaut en date
du 2 juin 2008, avait été rapportée par jugement rendu sur opposition
en date du 15 septembre 2008, par la 4e chambre, salle A, du tribunal
de commerce de Bruxelles.

(Signé) Ph. Mulliez, avocat.
(37733)

Het faillissement van de NV Adam, in vereffening, ingeschreven in
de Kruispuntbank, onder het nummer 0424.397.368, waarvan de maat-
schappelijke zetel gevestigd is te 1090 Jette, Herrewegestraat 18,
uitgesproken bij vonnis bij verstek gewezen in datum van 2 juni 2008,
werd ingetrokken door vonnis op verzet gewezen in datum van
15 september 2008, door de 4e kamer, zaal A, van de rechtbank van
koophandel te Brussel.

(Get.) Ph. Mulliez, advocaat.
(37733)

Gerechtelijke ontbinding - Dissolution judiciaire

Par jugement du tribunal de commerce de Namur du
25 septembre 2008, a été prononcée la dissolution de la SPRL Baer
Industrie Electronique, dont le siège social est sis à 5020 Flawinne,
rue Fernand Cochard 12, immatriculée à la B.C.E. sous le
n° 0452.255.966.

Est désigné en qualité de liquidateur, Me Benoît Hoc, avocat à
5100 Wépion, route de Saint-Gérard 98.

Le liquidateur, (signé) B. Hoc.
(37734)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de dissolution de la société SCRL Ack Immo, dont
le siège social est sis rue du Coron 32-34, à 7370 Dour,
B.C.E. n° 0451.780.963.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(37735)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij verzoekschrift van 8 oktober 2008, hebben de echtgenoten Van
Laeken, Daniël-Geldhof, Nancy, samenwonende te Wetteren, Schoor-
straat 5, de homologatie aangevraagd bij de rechtbank van eerste aanleg
te Dendermonde van de akte verleden voor notaris Chr. Uytterhaegen,
te Wetteren, op 8 oktober 2008, houdende wijziging huwelijksvoor-
waarden inhoudende overgang van het bestaande wettelijk stelsel in
het stelsel der scheiding van goederen.

(Get.) Chr. Uytterhaegen, notaris te Wetteren.
(37736)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van Tongeren
d.d. 3 september 2008, werd de akte houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Zanders, Ferndinand
Wilhelm, van Nederlandse nationaliteit, geboren te Heerlen (Neder-
land) op 17 mei 1946, en zijn echtgenote, Mevr. De Wijs, Adriana Maria
Petronella, van Nederlandse nationaliteit, geboren te Raamsdonk
(Nederland) op 8 februari 1943, samenwonend te Maasmechelen,
Geloeslaan 10, gehomologeerd.

Deze akte van huwelijkswijziging is verleden voor notaris Tom
Colson, op 28 februari 2008, inhoudende wijziging van hun Nederlands
huwelijksvermogensstelsel van uitsluiting van elke gemeenschap, naar
het Belgisch wettelijk stelsel met inbreng van roerende goederen en een
onroerend goed.

Maasmechelen, 8 oktober 2008.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Tom Colson, notaris.
(37737)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven
d.d. 1 september 2008, werd de akte verleden voor Lieve Stroeykens,
geassocieerde notaris te Aarschot, op 20 maart 2008, houdende wijzi-
ging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Van Roos-
broeck, Alfons, en zijn echtgenote, Mevr. Van Gestel, Renilda, samen-
wonende te 3201 Aarschot (Langdorp), Testeltsesteenweg 148,
gehomologeerd.

Voor verzoekers : (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerd notaris.
(37738)

Bij vonnis van 3 september 2008, uitgesproken door de rechtbank van
eerste aanleg te Tongeren, werd de akte gehomologeerd verleden voor
notaris Bram Vuylsteke, te Zichen-Zussen-Bolder (Riemst), op
14 maart 2008, waarbij de echtgenoten de heer Cauffman, Marcel Henri
Jozef, landbouwer, geboren te Hasselt op 30 maart 1952, en zijn
echtgenote, Mevr. Haesen, Cornelia Catherina Jozef, geboren te Vroen-
hoven op 11 maart 1956, samenwonende te Riemst, Pannestraat 4, hun
huwelijksvermogensstelsel wijzigden. In deze akte houdende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel heeft de heer Cauffman, Marcel,
voormeld, navolgende onroerende goederen ingebracht in het gemeen-
schappelijk vermogen : gemeente Riemst (Valmeer), zevende afdeling;

1. de grondzate en, voor zoveel als nodig de eropstaande gebouwen
zijnde een woonhuis met aanhorigheden, gelegen Pannestraat 4,
sectie C, nr. 349/r/ex en 397/b/ex, groot 5 a 70 ca;

2. loods en stallingen, op en met grond, Kleinstraat, « Fall het Dorp »,
sectie C, nrs. 404/k/ex, 397/b/ex en 398/e/ex, groot 49 a, 10 ca.

Voor de verzoekers : (get.) Bram Vuylsteke, notaris.
(37739)

Bij vonnis van 3 september 2008, uitgesproken door de rechtbank van
eerste aanleg te Tongeren, werd de akte gehomologeerd verleden voor
notaris Bram Vuylsteke, te Zichen-Zussen-Bolder (Riemst), op
14 maart 2008, waarbij de echtgenoten de heer Meers, Willy Wilhelmus
Gérardus Maria, landbouwer, geboren te Riemst op 3 november 1928,
(identiteitskaartnummer 503-0028569-61, geldig tot 11 januari 2009), en
zijn echtgenote, Mevr. Neven, Digna Maria, huisvrouw, geboren te
Riemst op 23 mei 1929 (identiteitskaartnummer 503-0028453-42, geldig
tot 14 december 2008), wonende te Riemst, Visésteenweg 19, hun
huwelijksvermogensstelsel wijzigden. In deze akte houdende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel heeft de heer Meers, Willy, voor-
meld, navolgende onroerende goederen ingebracht in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Gemeente Riemst, eerste afdeling.

1. Woonhuis met aanhorigheden, op en met grond, Putstraat 4,
sectie A, nr. 484/m, groot 8 a, 85 ca;

2. hoeve met aanhorigheden op en met grond Visésteenweg 19,
sectie A, nr. 333/d/2, groot 19 a, 56 ca;

55241BELGISCH STAATSBLAD — 15.10.2008 — MONITEUR BELGE



3. een weiland « Riemst het Dorp », sectie A, nr. 333/e/2/ex en
524/k/ex, groot 39 a, 73 ca, thans sectie A, nr. 333/L/2, en
Mevr. Neven, Digna, voormeld, heeft volgend onroerend goed inge-
bracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Gemeente Riemst, eerste afdeling.

Een perceel grond, « Aen de Mheerstraat », sectie A, nr. 806/d,
groot 9 a, 82 ca.

Voor de verzoekers : (get.) Bram Vuylsteke, notaris.
(37740)

Bij verzoekschrift van 17 september 2008, hebben de echtgenoten, de
heer Barrez, Stijn, geboren te Aalst op 13 april 1976, en zijn echtgenote,
Mevr. Walgraef, Tine Amanda, geboren te Kortrijk op 3 augustus 1984,
samenwonend te 9340 Lede, Molenbergstraat 31, voor de burgerlijke
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, een vraag ingediend tot
homologatie van de akte houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel, verleden voor Daniel Meert, geassocieerd notaris te
Erpe, op 17 september 2008.

Deze akte houdt in :

1. de inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van het hierna
beschreven onroerend goed door de heer Barrez, Stijn, namelijk :

Stad Aalst, tweede afdeling;

een woonhuis, gelegen Gentsesteenweg 228, gekadastreerd sectie C,
nummer 1246 A 2, groot 1 a, 90 ca;

2. toevoeging van een keuzebeding.

Namens de echtgenoten Stijn Barrez-Walgraef : (get.) Daniel Meert,
geassocieerd notaris.

(37741)

Volgens vonnis uitgesproken op 1 september 2008, door de rechtbank
van eerste aanleg te Leuven, werd de akte houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Vanderidt, Johan, en zijn
echtgenote, Mevr. Verlinden, Daisy, samenwonende te 3150 Haacht,
Jennekensstraat 45/2, verleden door Mr. Koen De Puydt, notaris te
Asse, op 30 augustus 2007, gehomologeerd.

Voor eensluidend uittreksel : voor de heer en Mevr. Vanderidt-
Verlinden, (get.) Koen De Puydt, notaris te Asse.

(37742)

Bij vonnis d.d. 1 oktober 2008, van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, werd de akte houdende wijziging van de huwelijkse voor-
waarden tussen de heer Van Oproy, Rogerius Gustavus Joanna, geboren
te Turnhout op 19 februari 1942, en zijn echtgenote, Mevr. Caers, Maria
Francisca Godeliva, geboren te Geel op 13 januari 1944, beiden wonend
te 2350 Vosselaar, Wilgenkatjesdreef 9, verleden voor notaris Johan
Verstraete, geassocieerd notaris te Sint-Niklaas (Sinaai), op 9 juli 2008,
gehomologeerd.

Voor de verzoekers : (get.) Johan Verstraete, geassocieerd notaris te
Sint-Niklaas (Sinaai).

(37743)

Bij verzoekschrift neergelegd op de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Gent, op 6 oktober 2008, hebben de heer Anno, Joël
Octaaf André, plafoneerder, geboren te Oudenaarde op 25 oktober 1957,
en zijn echtgenote, Mevr. Debouver, Carine Germaine, bediende,
geboren te Zingem op 12 juni 1957, wonende te 9810 Nazareth,
’s Gravenstraat 201.

Nationaal nummer man : 57.10.25-161.65.

Nationaal nummer vrouw : 57.06.12-494.94.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente Nazareth op 29 april 1977, onder het wettelijk stelsel van
gemeenschap van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Christian Van Innis, destijds te Zingem, op 28 april 1977,
gewijzigd bij akte verleden voor ondergetekende notaris Verschueren,
op 2 mei 2000, waarvan de modaliteiten werden gewijzigd, maar het
stelsel onveranderd is gebleven, zo verklaard, de homologatie aange-
vraagd voor de rechtbank van eerste aanleg te Gent van de akte
wijziging huwelijkscontract verleden voor het ambt van notaris Jozef
Verschueren, te Nazareth, op 16 september 2008.

(Get.) J. Verschueren, notaris.
(37744)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven,
d.d. 1 september 2008, werd de akte verleden door geassocieerde
notaris Luc Van Campenhout, te Keerbergen, op 21 februari 2008,
waarbij de heer Van Looy, Gustaaf, en zijn echtgenote, Mevr. Faes,
Jeanne Marie, wonende te Keerbergen, Veldstraat 31, hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd met een onmiddellijke wijziging in
de samenstelling van de vermogens, maar zonder vereffening van het
vorige stelsel, gehomologeerd.

(Get.) Luc Van Campenhout, geassocieerd notaris.
(37745)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven,
d.d. 1 september 2008, werd de akte verleden door geassocieerde
notaris Luc Van Campenhout, te Keerbergen, op 22 februari 2008,
waarbij de heer Wery, Alfons Jozef Eduard, en zijn echtgenote, Mevr.
Van Hove, Liliane Anna wonende te Rotselaar (Werchter), Tremelo-
baan 13, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd met een
onmiddellijke wijziging in de samenstelling van de vermogens, maar
zonder vereffening van het vorige stelsel, gehomologeerd.

(Get.) Luc Van Campenhout, geassocieerd notaris.
(37746)

Bij vonnis gewezen door de tweede kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, op 1 september 2008, werd de akte verleden
voor notaris Stefan Smets, te Glabbeek, op 26 februari 2008, houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de heer Moermans,
Ivo Oscar Fanny Maria, gepensioneerde, geboren te Diest op
2 augustus 1933, en zijn echtgenote, Mevr. Veulemans, Agnes Godelieve
Pelagia, gepensioneerde, geboren te Kersbeek-Miskom op
6 augustus 1941, wonende te Glabbeek, Tiensesteenweg 15, gehomolo-
geerd.

(Get.) Stefan Smets, notaris.
(37747)
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Bij vonnis gewezen door de tweede kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, op 1 september 2008, houdende wijziging van
het huwelijksvermogensstelsel van de heer Van Der Velpen, Omer
Abdon Stefania, geboren te Molenbeek-Wersbeek op 28 januari 1943,
en zijn echtgenote, Mevr. Knops, Maria Jenny Godelieve, geboren te
Waanrode op 16 februari 1950, wonende te 3461 Bekkevoort
(Molenbeek-Wersbeek), Halensebaan 124, gehomologeerd.

(37748)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen d.d.
1 oktober 2008, werd gehomologeerd de notariële akte d.d.
17 maart 2008, verleden voor notaris Jan Delang, te Duffel, op verzoek
van de heer Beukeleirs, Louis Gommaar Domien Jeanne, geboren te
Lier op 22 april 1928, en zijn echtgenote, Mevr. Van Loey, Elza Anna
Jan, geboren te Lier op 21 augustus 1930, samenwonende te Lier,
Eeuwfeestlaan 236, gehuwd te Lier op 20 juli 1954, inhoudende inbreng
door Mevr. Van Loey, Elza, in het gemeenschappelijk vermogen van
haar eigen onroerende goederen gelegen te Lier, Grote Markt 7, en
Lantaarnstraat 13.

Voor de verzoekers : (get.) J. Delang, notaris te Duffel.
(37749)

Suivant jugement prononcé le 6 juin 2008, par la 9e chambre du
tribunal de première instance de Bruxelles, il a été homologué la
modification du régime matrimonial des époux Segers, Jean Marcel
Eugène, né à Bruxelles (1er district) le 15 mai 1943, et Van Obberghen,
Chantal Jeanne Françoise, née à Vilvoorde le 4 octobre 1944, ensemble
à Watermael-Boitsfort, chaussée de La Hulpe 214, dressée suivant acte
reçu par le notaire Patrick Gustin, à Auderghem, le 17 janvier 2008.
Ladite modification porte sur l’adoption du régime légal de la commu-
nauté.

Pour extrait conforme : (signé) Patrick Gustin, notaire.
(37750)

Par décision du tribunal de première instance de Liège, en date du
29 septembre 2008, l’acte reçu par le notaire Patrick Smetz, notaire, de
résidence à Liège (Bressoux), en date du 17 juin 2008, contenant le
maintien du régime légal de communauté, avec apport d’un immeuble
propre à Mme Bouziani, a été homologué entre M. Kaidi, Mohamed, né
à Casablanca (Maroc) le 29 juin 1974 (numéro de registre
national : 74.07.29-455-84), et son épouse, Mme Bouziani, Najat, née à
Oujda (Maroc) le 9 décembre 1966 (numéro de registre national :
66.12.09-372-52), tous deux domiciliés à 4020 Liège (Bressoux),
rue Adelin et Jules Husson 51.

Pour les époux Kaidi-Bouziani : (signé) Patrick Smetz, notaire à Liège
(Bressoux), le 9 octobre 2008.

(37751)

Suivant jugement prononcé le 18 juillet 2008, par la première chambre
civile du tribunal de première instance de Charleroi, le contrat modi-
ficatif du régime matrimonial dressé par acte du notaire Vincent
Maillard, à Chimay, en date du 14 août 2007, a été homologué.

Ce contrat modificatif comporte certaines modifications au régime
matrimonial des époux mariés sous le régime de la séparation de biens
pure et simple (selon la législation française) suivant contrat de mariage
reçu le 13 mars 1970, par le notaire Paterne Ndabaniwe, à Bujumbura
(Burundi), les époux adoptant le régime de la communauté universelle
(selon la législation belge).

Chimay, le 8 octobre 2008.

(Signé) V. Maillard, notaire.
(37752)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Bij beschikking, d.d. 18 september 2008, van de 3e kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd Mevr. Katlijn De Wispelaere,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Begijnhoflaan 85, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Franky
Freddy Roland Van Maldegem, geboren te Eeklo op 8 juli 1957,
overleden te Antwerpen op 21 februari 2003, en in leven laatst wonende
te 9990 Maldegem, Nieuwstraat 33.

(Get.) Katlijn De Wispelaere, advocaat.
(37753)

Bij beschikking, d.d. 18 september 2008, van de 3e kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd Mevr. Katlijn De Wispelaere,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Begijnhoflaan 85, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Mevr. Jenny
Coralie Schaut, in leven gepensioneerde, geboren te Gent op
13 april 1929, overleden te Gent op 25 maart 2008, en in leven laatst
wonende te 9000 Gent, Charles de l’Epéeplein 4.

(Get.) Katlijn De Wispelaere, advocaat.
(37754)

Bij beschikking, d.d. 18 september 2008, van de 3e kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd Mevr. Katlijn De Wispelaere,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Begijnhoflaan 85, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Marnix
Guillaume Achiel Snoeck, in leven lasser, geboren te Gent op
11 februari 1970, overleden te Gent op 7 september 2006, en in leven
laatst wonende te 9030 Gent (Mariakerke), Wijmenstraat 2/B.

(Get.) Katlijn De Wispelaere, advocaat.
(37755)

Bij vonnis, d.d. 11 september 2008, beslist de rechtbank van eerste
aanleg te Gent als volgt, stelt aan als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Yolanda De Ridder, geboren te Evergem op
13 juni 1953, in leven laatst wonende te 9960 Assenede, Sasdijkstraat 43,
en overleden te Gent op 7 mei 2007 : Mr. Philipe Beuselinck, advocaat,
te 9000 Gent, Zilverhof 2B.

(Get.) Jo Van Overberghe, advocaat.
(37756)

Benoemt tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Denies, Léontine Louise, geboren te Leuven op 20 april 1915, in leven
laatst wonende te 3000 Leuven, Kapucijnenvoer 35, en overleden te
Leuven op 3 mei 2006 : Mr. Demin, Geert, advocaat, te 3000 Leuven,
J.P. Minckelerstraat 90.

(Get.) G. Demin, advocaat.
(37757)

Benoemt tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Gérard, Sidonie Thérèse Elisabeth, geboren te Leuven op
30 januari 1918, in leven laatst wonende te 3000 Leuven, Kapucijnen-
voer 35, en overleden te Leuven op 27 oktober 2006 : Mr. Demin, Geert,
advocaat, te 3000 Leuven, J.P. Minckelerstraat 90.

(Get.) G. Demin, advocaat.
(37758)
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Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij beschikking, de dato 8 oktober 2008, op verzoekschrift verleend,
heeft de rechtbank van eerste aanleg, zittinghoudende te Turnhout,
eerste kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer
Vanderavert, Daniel Pierre Julien, geboren te Schaarbeek op
10 maart 1956, laatst wonende te 2430 Laakdal, Hazelaar 19, en
overleden te Laakdal op 25 juli 2008, als curator aangesteld : de heer
Steven Van De Kerkhof, advocaat te Herselt, Aarschotsesteenweg 7.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) J. Beliën.
(37759)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par ordonnance rendue le 29 septembre 2008 en chambre du conseil,
le tribunal de première instance de Nivelles, affaires civiles, Me Annie
Lagast, avocat, juge suppléant, dont les bureaux sont établis à
1400 Nivelles, rue de la Procession 25, est désigné en qualité de curateur
à la succession vacante de Martens, Lucien Jules, né à Fayt-lez-Manage
le 19 mai 1920, de son vivant domicilié à 1435 Mont-Saint-Guibert, rue
des Tilleuls 44, et décédé le 25 février 2006 à Mont-Saint-Guibert.

Nivelles, le 7 octobre 2008.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Ph. Thiele-

mans.
(37760)

Par ordonnance rendue le 29 septembre 2008 en chambre du conseil,
le tribunal de première instance de Nivelles, affaires civiles, Me Chris-
tine Jeegers, avocat, juge suppléant, dont les bureaux sont établis à
1330 Rixensart, avenue de Mérode 8, est désigné en qualité de curateur
à la succession vacante de Dufraing, Lucienne Marie Corneille, née à
Berchem le 2 août 1934, domiciliée de son vivant à 1300 Wavre, avenue
de Baleau 11, et décédée à Ottignies-Louvain-la-Neuve le
28 octobre 2007.

Nivelles, le 7 octobre 2008.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service (signé) Ph. Thiele-

mans.
(37761)

Par ordonnance rendue le 26 septembre 2008 en chambre du conseil,
le tribunal de première instance de Nivelles, affaires civiles, Me Jean
Bublot, avocat, juge suppléant, dont les bureaux sont établis à
1300 Wavre, chaussée de Louvain 43/2, est désigné en qualité de
curateur à la succession vacante de Desmedt, Jacques Ernest, né à Paris
(France) le 16 janvier 1924, domicilié de son vivant à 1420 Braine-
l’Alleud, avenue de la Fidélité 21, et décédé à Braine-l’Alleud le
17 mars 2008.

Nivelles, le 7 octobre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service : (signé) Ph. Thiele-
mans.

(37762)

Scheiding van goederen − Séparation de biens

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij exploot van gerechtsdeurwaarder P. De Mey, te Dendermonde,
d.d. 3 oktober 2008, heeft Mevr. Bonnarens, Lieve, lerares, geboren te
Aalst op 4 april 1965, van Belgische nationaliteit, wonende te
9200 Dendermonde, Prinsenmeers 55, een eis tot scheiding van
goederen ingeleid tegen haar echtgenoot Van Zande, Willy Gustaaf
Adriaan, kantoorhouder, geboren te Dendermonde op 5 april 1964, van
Belgische nationaliteit, wonende te 9200 Dendermonde, Prinsen-
meers 55.

Voor overeenkomstig uittreksel afgeleverd aan gdw. Van Liedekerke,
te 9200 Dendermonde, Brusselsestraat 116.

Dendermonde, 7 oktober 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Ann Pauwels.
(37763)
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